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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ПРЕДИ0Л0В1Е. 

1Н нашо время странно было бы распространяться о 
важности того или другаго научнаго вопроса, о необходи- 
мости его изучешя, притом ь изучен1я сравнительнаго и г. п. 
Все это уже устр'Ьлыя истины: никому не приходитъ въ го- 
лову высказывать свои сомн1^н1я или поднимать по этому 
поводу споры. Въ виду этого зд'Ьсь достаточно ограничиться 
немногими лишь вам1>чан1ями. 

„Никакой сюжетъ въ среднхе в'Ька^, говорить И о т в э н ъ 
по поводу романа о РенарЬ, „не занималъ столькихъ поэтовъ, 
не породилъ столькихъ произведенШ, не удостоился столькихъ 
издан1й на вс']Ьхъ языкахъ". 

Мы не въ С0СТ0ЯН1И пров-Ьрить этого взгляда на всЬхъ 
отд-Ьльныхъ случаяхъ въ области литературы вообще. Но 
если Потвэнъ (ук. ниже соч. стр. 7), проф. брюссельскаго 
университета, им'Ьвппй, допустимъ, возможность заняться 
проверкой подобнаго вопроса, решался высказать это мн^Ь• 
ше съ небольшимъ л-Ьтъ 20 тому назадъ, то можно безъ пре- 
увеличешй сказать, что съ гЬхъ поръ до настоящаго мо- 
мента вся литература, касающаяся романа о Ренар-Ь, уве- 
личилась покрайней м'Ьр'!? на треть своего объема. Стало быть, 
оказывается полный ешЬагга» йев псЬе88е8. Притомъ посл-Ьд- 
пее двадцатил !>т1е дало преимущественно рядъ критическихъ 
идсл'!;дован1й и издан]й, установлявшихъ весьма оригиналь- 
ныя точки зр'Ьн]я. Такъ какъ вс^^ эти воззр'Ьн1я представля- 
ли между собою р'Ьзк1е контрасты и нетрудно было поте- 
ряться въ этомъ хаос* противор*ч1й, то трудъ, предприня- 
тый съ ц'Ьлью свести результаты, добытые различными уче- 
ными, представить настоящее положен1е допроса, — 1'два ли 
можетъ казаться липпгамъ. 
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Но помимо такого опред^леехя окончательныхъ резуль- 
татовъ, животный эпосъ возбуждалъ также весьма живой 
самостоятельный интересъ. Съ этой точки зр^Ьшя ответь на 
тему о животномъ эпосЬ, на которую любезно обратилъ на- 
ше вниманю А. Н. В е с е л о в с к 1 й, представляется не 
только не лишнымъ, но даже необходимымъ. Это важно за- 
м'Ьтить преимущественно въ виду того, чтобы обратить по- 
крайней м^рЬ вниманхе на несостоятельностъ господствовав- 
шей, такъ сказать, санкщонированной гипотезы, которая 
удерживалась до спхъ поръ путемъ традищи и признавалась 
непреложной истиной. Это т, н4в.' ийдогерманская гипотеза, 
которую провозгласилъ знамениидй Я. Г р и м м ъ. Обаяше 
имени этого ученаго, обаяше его теорхи держмо въ око- 
вахъ умы даже лучщихъ ученых'^,. А между тЬмъ это при- 
страст1е^ эта в^ра на слово породили массу ошибочныхъ 
воззр'Ьпхй. Объ этомъ можно судить по перэрй глав-Ь настоя* 
щаго труда, служа.щей вм']&сх^ съ тЬиъ вБеден1емъ къ раз- 
смаа'риваемому вопросу. 

Р%шен1е вопроса казалось г&мъ бол']&е заманчивынъ, 
что представлялась возможность введен1я зъ крухгь сравни- 
тельнаго изучен1я совершенно . новой области, именно живот- 
наго эпоса славдпскаго М1раг Западнымъ учеиын^ъ^эта 
область оставалась совершенно недоступно^ л неизвестной, 
слоБОмъ, книгой за семью . цбч^:('ями. Одна сербская сказка 
О: жицотндхъ, которая была .известна Я, Г р и м м.у, конеч- 
но, не могла способствовать зцакомству съ этой нецрфдсм^ой 
областью. Со стороны русскихъ учен^х.ъ,. правда, цер'Ьдко 
сопоставлялись животныя сказки сла^янъ съ жиэотиынъ эпо- 
сомъ запада и констатировалось шхъ взаимное сходство; но 
серьезной прпь1тки определить отношен1е сдавянскагр. дасвот- 
наго эпрса къ западному и восточном у ^ указать на степень 
тожества, определить— самостоятельно^ ли .дв^еше животный 
эдосъ славя нъ или н^тъ, и, — въ слу.чаЬ ртридательнаго от- 
вета и цризнан1я зависимости , — установить .цути пере- 
хода о.хдфльныхъ моменте въ животнаго эпоса, — подобныхъ 
попыторъ, ско.хько намъ извЬстно, не ,было. . Скаяьемъ бо- 
л'Ье — и не могло быть, такъ какъ исходнымъ дунктомъ 
было це изучен1р непосредственное самихъ ^цвотныхъ ска- 
зокъ у славяпъ и восхождел1е къ изв'Ьстнымъ ;Выводамъ, 
а, паоборотъ , непосредственно прилагалась ийдогерман- 
ская гипотеза и къ явлешямъ въ .0||^^|И р4^49С{КЭ|Г0. ^«^ 




вотнаго эпоса. Прнтомъ упускалась изъ виду ьы^м^^ 
т. е. невозможность, прим'Ьнен1я индогермансв1,4 **дл^ 
въ авлен1ямъ славянскаго эпоса безъ иредварнк; г,^л "^ 
пров^Брки на основаши аналогичныхъ яваец1й п гъп^г^ 
сферахъ животнаго эпоса. 

Въ предлагаемомъ труд^^ мы постарались дать гл«1г'. ^ 
на посл-Ьдахй вопросъ. Б1сли ответь этотъ многимъ по1а«^^^ 
отступлен1емъ отъ господствовавшихъ у насъ воззрЬшй. ^ч 
этого нельзя поставить намъ въ уворъ: р^шенхе воп^»'^I'л 
было продиктовано намъ по возможности тщательнымъ и 
вполн'Б безпристрастнымъ изуыешемъ источниковъ и пособШ. 

Установляя литературное заимствован1е, мы старались 
притомъ строго сл'Ьдовать ея теор1и, главныя требовашя кото- 
рой А. И. К и р п и ч н и к о в ъ (Св. Георг1й и Егор1й Храбрый 
[1879] стр. 175) формулируетъ въ сл'Ьдующихъ м-Ьткихъ вы- 
ражетяхъ: „Теорхя литературнаго заимствованхя тогда толь- 
ко им'Ьетъ доказательную силу, когда, указывая сходство 
между отдаленнымъ и близкимъ, древнимъ и новымъ, въ то 
же время указываетъ и пути перехода; но если и н-Ьтъ по- 
средствующихъ звеньевъ, не безоолезно указать на разитель- 
ное сходство, хотя только въ вид*!^ вопроса, на пользу бу- 
дущаго". 

Мы впрочемъ очень хорошо сознаемъ, что предлагаемый 
трудъ, какъ и всякое подобное изсл^Ьдованхе, посвященное 
сравнительному изученхю предмета, заключаетъ въ себ4 не- 
достатки и проб'Ьлы. Могутъ, напр., указать на то, что не 
исчерпанъ весь матер1алъ. Въ извйненхе мы готовы выска- 
зать ув1^ренность, что даже въ любомъ столичномъ город'Ь, 
не говоря уже о провинц1альШ|1хъ университетскихъ горо 
дахъ, не окажется на лицо весь матер]алъ необходимый 
для изв-Ьстнаго паучнаго вопроса. Наконецъ, при сравни- 
тельномъ изучен1и предмета матерхалъ всегда будетъ пред- 
ставляться въ вид!} неисчерпаемаго источника. Ч']&мъ больше 
будетъ собрано матер1ала, т'Ьмъ наглядн-Ье обнаружится его 
неисчерпаемость, что невольно наводить на мысль сравнен1е 
съ песочной ямой, которая становится т^&мъ больше, ч']&мъ 
больше изъ нея выбрасываютъ земли. Мы покрайней м']&р'Ё 
стремились къ возможной полногЬ въ собиран]и матор1ала. и 
въ этомъ смысл'Ь, пад'1;емся, намъ не сд'Ьлаютъ упрека, что 
выводы построены на двухъ-трехъ фактахъ. 
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Допущенный нами сокращен1я въ цитатахъ такъ просты 
или общеприняты, такъ часто встречаются, что распростра- 
няться о нихъ подробнее - значило бы даромъ тратить время. 

Въ закл10чен1е мы сп1Ьгаимъ выразить искреннюю при- 
знательность т'Ьмъ русскимъ и паграничпымъ учеиымъ, кото- 
рые содействовали нашему трулу советами, указашями или 
книгами: Н. Н. Були чу. А. Н. В е с е л овс к ом у, Н. 
и. Д а ш к е в и ч у, А. И. К и р п и ч н и к о в у, Е. К о с к э- 
н у, проф. А. Л е с к и н у, М. П. Петровскому, проф. 
Е. Т е ц а и мн. др. 

Посвящаю этотъ трудъ моей матери и моему дяд-Ь, А. 
В. Мияятову. 
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I. 

Гипотевы о проиохождеши, разватш и раоцроофранен1и 

авивотнаго эпооа. 

Вв1 вомгев ЛеиСмЬеп РагвсЬвгп |4бп Вгй(1ы'а6г1юю|«.. 
жлтА (1|е УосИбЬе Гиг аПе Уо1Ы1оЬ(во^, 1гаг4 (Не 
Уогаиззеиио^ ?о1к8(ЬйтисЬег ио(ег1авеп Ье! а11|вг 
тб^ИсЬео ОкМиод аНги е1П5еи1§ иЬ9г(г|еЬеп. 

Сегу|пи8Се8сЬ.(].1)еи(.1МоМи1(1д1'[1871|206. 

' .1 

Первыкъ и сакымъ существеннцнъ вопросоиъ въ обл|1' 
сти животнаго эпоса представляется вопросъ о его происхож- 
деши. Первоклассные ученые, приб'ЗЬгая къ общирному запасу 
звашй или необыкновннному остроум^[ю, р^щ^ищ эт^тъ во- 
просъ крайне разнообразно. Изучаемый преддетъ представ- 
дядся каждому изъ нихъ подъ изв'Ьстнымъ угломъ зр'Ьн^я, 
опред^дяенымъ весьма ограниченнымъ и узкимъ субъектц- 
визмомъ. . ,. < ». 

Односторонность взглядовъ въ значительной м'Ь]р^ обус- 
ловливалась патр1оти^[ескими тенденщями иди рёдостатОч- 
нымъ анакомствомъ съ нащональными произведениями или 
предашями другцхъ народностей, преимущественно же сл^- 
вянскаго М1ра. Впрочемъ, посл'Ьдшй упрекъ значительно 
ослабляется т^мъ обстоятельством ъ, что л']&тъ з^ двадцать 
тому назадъ не было еще той массы накопившагося мате- 
р1ала, который въ настоящую пору пора;|1аетъ своими объ- 
емо^ъ и т^мъ не мен^ въ изв']Ёстныхъ случаяхъ все еще 
недостаточенъ для окончательнаго р']&шен1я спорныхъ до- 
просовъ. Что же касается патрхотвческихъ симпат1й, тц и^и 
нерфддо определялись нау1ныя воз^рЬщя. Подчасъ и^'рали 
роль д1цаЕ№ спец1альныя з^ят1я, предъ которыми долж^нъ былъ 
др^к^оняхься научный в|0щю.съ, рёциквпийря ы^ф^^рг^ эт9Г0 
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ве объективно, а пристрастно. Честь „изобр'Ьтетя" живот- 
ваго эпоса, первые фазисы его развитхя, постепенное его 
осложнеше и т. п. — все это то переносилось на тотъ или дру- 
гой народъ, то приписывалось его ВЛ1ЯН1Ю, то пр1урочива- 
лось къ изв']&стной стран'Ь. 

Кавь бы то ни было разнообразный точки зр'Ьшя не 
замедлили вызвать ц-Ьлый рядъ гипотезъ или противореча- 
щихь другъ другу ВЗГЛЯДОВ!». Изъ длинной вереницы мнЬнхй 
та1ьво за весьма немногими возможно признать притязан1е 
на достов'Ьрпость; большинство же взглядовь не завлючаетъ 
въ себ* даже ничтожной доли в']^роятности или правдопо- 

Д0б1Я. 

Вс'Ь вопросы, входящхе въ составъ животпаго эпоса, 
впервые обстоятельно разсматривалъ Яковъ Гримм ъ. Онъ 
соддалъ, такъ сказать, вопросе о животномь эпосЬ вообще. 
Въ изв4стномъ своемъ изсл-Ьдованш (КешЬаг! ГисЬ8. ВегКп 
1834) Я. Гриммъ, конечно, подробио касается и вопроса о 
происхождеши животнаго эпоса, прослЬживаетъ пути, по ко*го- 
рымь шло его распространенхе и т. п. 

Источпикъ животнаго эпоса, по мн-Ьихго Я. Гримма, 

пак«1ючается въ поэтическомъ созерцан1и народа, усматри- 

мншаго въ разпообразныхъ способностяхъ и качествахъ 

авЬрсй множество чертъ, общихъ съ природой людей. Все 

его непрем'Ьнно должно было' установить интимныя отноше- 

пш между первобытнымъ чаюв-Ькомъ и мхромъ зв*рей (К. Р. 

^тр.]сл.). Отсюда 1Лра въ превращен1е людей въ животныхъ 

и нноборогъ, в-Ьра въ переселенхе душъ, уб^ждеше, что звЬри — 

существа и'Ьщ1я, обладающ1я чародейственной силой, что зв-Ь- 

ри одарены предвид'Ьн1емъ человеческой судьбы, не лишены 

ионможпости говорить челов'Ьческимъ языкомъ или обладаютъ 

гпоимъ собствеппымъ, таинствеппымъ говоромъ (стр. 1^ слл.). 

Исо лто пело къ тому, что челов-Ькъ посп4ши.1ъ дать зв^рямъ 

ппл!|1пе простора, вводя ихъ въ сферу собствеппыхъ дМств1й, 

'*•»• нругъ событ1й человеческой жизни (стр. зу). Вследств1е 

*>Т()го, есте1ггвеппо, долженъ былъ образоваться родъ „сказатй 

^ Жииотпыхъ*, ко|)еиящихся въ незапамятной, устойчивой тра- 

Диц1и (стр. V гл. хуз ел. хзх. 1х.)х. 1ххуц. ссху,). сс1хУ1у и др.), 

'[^ ^'Р*^<^та11шихся сь тсчеи1емъ времени и видоизменявшихся 

•|»отрл 110 ц^Ьетиости и обстоятельствамъ времени (стр. у ел.). 

•^^ь Циклъ ,скааап1Й*' о РейнгаргЬ основанъ, такимъ образомъ, 

'^ и Ародпомъ схазати, которое сохранялось и развивалбсь 



- 3 — 

среди гернавскаго племени и обнаруживается, сл']&добател[ьно, 
какъ чисто „н']&мецва я животная сага" ((1еи1$сЬе 
ТЫегзаре, стр. х1у1Ц. 1ц. сс1хУ1у. сс1хху и ме. др.). Она 
расцв^а въ Нидерландахъ, сЬверной Франц1и и западной 
Гермаши и не выходила за пред'клы этого т^снаго района: 
не проникала она ни на югъ Франщи, ни въ Испашю и Ита- 
Л1Ю, ни Еъ вельтамъ, ни въ Англ1ю и Свандинавш, ни въ ела- 
ВЯНСБ1Я земли (стр. XV^). Въ пользу мнЬшя о „немецкой жи- 
вотной сагЬ" прежде всего красноречиво говорить кумов- 
ство, встр']&чающееся между животными, согласно воззр'Ё- 
шямъ животнаго эноса (стр. xxV^ слл.); загЬмъ, приписы- 
вате хшс^ и волку роли главныхъгероевъ, роли, 
въ которой они выступали искони (стр. у.)х слл.; е г о - ж е 
К1етеге ЗсЬп'Леп У[1871]45'>); изображеше непримиримой 
вражды между волкомъ и лисою (К. Р. стр. сс1ху1ц К1. 
8сЬпЙ. V, 459); приписыванхе царской власти среди 
животныхъ медведю, которая на первыхъ порахъ принадле- 
жала исключительно ему, а не льву (В. Р. х1щ слл. К1. 
ВсЬг. V, 174. 459). Помимо всего этого самымъ важнымъ 
доказатёльствомъ въ пользу н'бмецкаго происхожден1я „жи- 
вотной саги* являются собственныя имена героевъ 
животнаго эпоса, преимущественно Рейнгарта и Изенгрима, 
ясно обличающ1я свою германскую основу (К. К. стр. ссххЦ. 
ссх1 слл. К1. 8сЬг. V, 174. 459 слл.). Одного имени Рейн- 
гарта достаточно, чтобы вывести заключен1е о распростра- 
ненности этихъ скайанШ между франками уже въ IV — VI 
вв., когда еще не могло быть и р^чи о вл1ян1и галльскаго 
явыка на ихъ германское нар6ч1е (К. Р. ссх11]). Что каса- 
ется общаго сходства всЬхъ видовъ животнаго эпоса 
у разныхъ народовъ, то оно очень просто объясняется на 
основаши обй^ихъ предан1й составляющихъ основу „живот- 
ной саги**, на основанхи исконнаго родства артйскихъ пле- 
иенъ, на основан1и „флуктуац1и первобытнаго элемента ска- 
занхй*' (К. Р. сс1хУ1Ц. V. сс1хху, сс1xx^x. ССХС1У. К1. 8сЬг. 
V, 462). О заимстворан1и не можетъ быть и рЬчи 
(К. Р. сс1хтз ^л- ссIx^x. сс1xx^x. ссхсхц. К1. 8сЬг. V, 175); 
оно возможно только въ крайне р'Ьдкихъ, исключительныхъ 
случаяхъ (К. Р. сс1ххц. ссIxxx^). Независимость „н'Ьмецкаго" 
животнаго эпоса отъ восточныхъ вл1ятй обнаруживается, 
между прочймъ, въ томЪ; что въ восточныхъ сборникахъ 
отд']Ьльныя сказки вставлены въ рамку и не представляютъ 

1* 
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между собой вяутренвей связи, тогда кавъ въ а^мецкомъ 
эпос*]^, который въ случа'Ь заЕМствовашл сохранидъ бы и 
форму восточныхъ рамовъ, ничего подобваго не зам'Ьчаетоя 
(Е1. 8сЬг. У, 4>8). Бром-Ь того подтверждешемъ н^Ьмецваго 
происхожден1я ел ужать тавже ивв'Ьстныя народныя в'Ь- 
рован1я и миеичесБ1я черты (В. Р. ссхсу сд. К1. 
8сЬг. У, 461 ел.)) свидетельству юпця въ пользу глубокой 
древности „животной саги". — Басни грековъ и римдянь пред- 
ставляются только скудными осколками первобытнс^ 
„животной саги" (В. Р. ху). Въ н^которваъ, весьма р^д- 
кихъ случаяхъ сходство н'Ьмецкихъ м греческихъ баоенъ 
можетъ быть объяснено заимствован1емъ изъ Виаан- 
Т1И благодаря посредничеству готовъ, лонгобардовъ и фран- 
ковъ. Но эта устная передача довольно оомвительна и до- 
пущете возможности такой передачи еще не доказываетъ, 
что она им&ка м'бсто на самомъ ккЛ (В. Р. сс1ху]. 1^}). 

Этимъ исчерпываются основные взгляды Я. Гримма 
на происхожден1е и развитхе животнаго эпоса и взаимное 
отношеше его видовъ. 

Гипотеза Я. Гримма, которой можно приписать на- 
зваше миеологической или индогермансвой, 
изложена посл'Ьднимъ съ такимъ искреннимъ увлечешасъ, 
такъ красноречиво свидетеяьствуетъ о его учености и остроу- 
М1И, что на первыхъ порахъ невольно подвупаетъ всяваго 
въ свою пользу. Въ действительности же трудъ Я. Гримма 
долженъ. считаться, пользуясь выражешемъ А. Л. М е Й с- 
н е р а (въ АгсЫу {. й. 81иШит д. пепегеп Зрг. п. 1д(. ЬХУ 
[1881] 203), „въ высшей степени занимательнымъ филологи- 
ческимъ романомъ и одной изъ остроумиМшихъ ветвей не- 
свончаемаго романа о Ренаре''. Неудивительно, что столь 
увлекательно изложенныя мнен1я были немедленно признаны 
не только почти всеми немецкими учеными, ею и весьма 
многими иностранными изследователями. Мнешя эти въ ви- 
де догматовъ перешли во все руководства истор1И литера- 
туры, проникали въ каждое новое издаше, раепрострава- 
лись съ каждымъ новымъ учебникомъ, словшсъ, казались 
такой непреложной истиной, противъ вторЛ ратовать — 
значило бы донкихотствовать. 

действительно, на первыхъ порахъ ивдогерманская ги- 
потеза оставалась неприкосновенной. Мало того, мнопе уче- 
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ные пришшвсь за расширете или бол^ прочное обосновы- 
ваше доводовъ Я. Гримма. Даже такой самостоятельный 
нзсл^дователь кавъ Гервинусъ соглашался съ его взгля- 
дами и ограничился только бол^Ье точнымъ разграничен1емъ 
одред'Ьлен1я животной сказки отъ басни: и тотъ 
и другой видъ Я. Гриммъ считалъ вырожден1емъ разложив- 
шагося животнаго эпоса. 

Возражая на взглядъ Я. Гримма, Гервинусъ 
(ве8сЫсЪ(е йег Оеи^зсЬеп 01сЬ1и1щ уоп О. 6. в е г V 1 п и 8 Г 
[1871] [1-е изд. появилось въ 1835 г.]) считаетъ баснь „пер- 
внчнымъ проявлен1емъ древняго Востока" (стр. 207). Какъ 
только у челов'Ька появилось сознав1е о пропасти, отделяв* 
шей его отъ животныхъ, то первое впечатлимте этого созна- 
61Я выразилось въ признательности по отношен1ю къ живот- 
нымъ за оказанную ему помощь или высказалось въ благо* 
дарности за поучен1я, извлекаемыя челов^комъ въ столкно* 
всшяхъ съ м1ромъ животныхъ, служившихъ ему во многихъ 
случаяхъ образцомъ. Бол'Ье древняго отношен1я человека къ 
М1ру животныхъ невозможно себ'Ё и представить. Поэтому- 
то древнейшими пословицами оказываются именно те, 
которыя прилагаютъ различныя состояшя и свойства живот- 
ныхъ къ челов^ческимъ нравамъ, причемъ легко заметить, 
какъ естественно и просто назидательный элементъ присое- 
дмвяется къ сд'Ьланному надь м1ромъ животныхъ наблюде- 
нш. Извлеченная изъ баев и посювица, нравоучительная 
сентенщя, представляется поиидимому вполн']^ вародной чер- 
той; даже въ испорченныхъ браншахъ романа о Ренар^ 
оословица постоянно удерживается обокъ съ разказояъ. Сле- 
довательно, во всЬхъ видахъ животнаго эпоса замечается 
одна основная черта: общежитейск1я отношен1я, добродете- 
ли и дороки, обыденная житейская мудрость составляюсь 
основу его, всю суть его поучешя (стр. 207). Такимъобра- 
зомъ, изъ первыхъ отношешй человека къ М1ру животныхъ 
неизбежно следуетъ, что пру чен1е является первичны мъ 
элемеитомъ въ басни, а б а с н ь примитивнымъ элемептомъ 
въ „животной сагЬ". Весьма мирнымъ характеромъ, соответ- 
ственно миролюбивому настроен1Ю той отдаленной эпохи, 
отличается баснь на Востоке. Первые фазисы ея разви- 
тая восходятъ къ незапамятнымъ времевамъ, когда общест- 
венная жиздь не подвергалась сильнымъ треволнешямъ. Тог- 
да, набборотъ, проявлялась весьма меткая наблюдательность 
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по отношешю въ самымъ разнообразнымъ проявлетямъ; 
всему придавалась остроумная форма изложен]я, форма 
притчъ. Высшую стад1Ю развиля баснь достигла уже въ 
бол4е позднюю, унтонченную эпоху, которой вполне от- 
в'Ьчаетъ эпоха Эзопа, значительно опередившая старинный 
востокъ въ культурномъ отношен1и (стр. 208). На первыхъ 
порахъ своего возникновен1я произведешя о животныхъ но- 
' или нравоучительный харавтеръ, представлялись жанровой 
поэз1ей, которая 1.посл^дств1и достигла бол^ свободнаго раз- 
ВИТ1Я въ животномъ эпос! (стр. ?09). Такимъ образомъ, 
мораль вовсе не является признакомъ поздн']Ьйшаго наслое- 
шя или вырождешя (стр.210). — Рядомъсъ баснью въИнд1и 
и Грец1и существовала животная сказка, которая от- 
т'Ьснялась своей соперницей на задшй планъ и оставалась 
въ т^^ни. Главная ц']&ль животной сказки — страсть къ пов%- 
ствоватю, что впрочемъ вовсе не исключаетъ прим']^нешя 
морали. Въ поздиМшее время и притомъ у народовъ с^^вер- 
ной Европы преобладала сказка, хотя рядомъ съ ней, напр., 
у'славянъ, встречается и баснь. Проследить истор1Ю этихъ 
народностей за пределы военнаго положен1я, см^нившаго 
перюдъ мирныхъ отношешй въ челов^ческомъ быту,— н4тъ 
возможности; вследств1е этого въ пересказахъ „животной 
саги" — все борьба да война и, по той же причине, все пе- 
редается обстоятельнее, такъ какъ только пер10Домъ войнъ 
начинается эпоха событ]й и истор1и. Вскоре животная сказ- 
ка, не довольствуясь сравнительно обширнымъ объемомъ, 
стремится къ еще большему расширешю, стремится къ сл1Я- 
Н1Ю съ другими сказками (стр. 211).~Зависимость запад- 
ныхъ разказовъ отъ восточныхъ Гервинусъ признаетъ толь- 
ко въ томъ случае, если факты слишкомъ очевидно обнару- 
живаютъ следы заимствоватя. Сходство различныхъ 
сказан1й онъ более склоненъ объяснять „одинаковыми при- 
родой и развит1емъ человеческаго духа", словомъ, единствомъ 
последняго (стр. 213).— Относительно главныхъ геро- 
ев ъ животеаго эпоса следуетъ заметить, что въ древв^ей- 
шую пору первенствующую роль игралъ волкъ, который 
впоследств1и замененъ былъ лисою. Это доказываетъ посред- 
стпенпая, нередко невыгодная роль лисы въ древнейшихъ 
произведешяхъ (стр. 216). 

Дальше этихъ возражешй лГ.е р ви н у с ъ не пошелъ. 
К г остальнымъ взглядамъ Я. Гр.имма, "Ко всей его сяс- 
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тем'Ь Гервину съ выказываетъ полное сочувствхе. Т^мъ 
не мен'Ье. онъ далъ первый толчекъ къ дальн^йшииъ изсл^- 
дован1ямъ въ его духЪ и съ него сл-Ьдуехъ вести начало 
протеста противъ миеологической гипотезы Я. Г р и м л а. 

Мало по мялу относительно достов'Ьрности извёстныхъ 
взгл)адовъ Я, Гримма стали высказываться сомд']&н1я доводьг 
но р-Ьшигельнаго свойства. Однимъ изъ первыхъ, отнесших- 
ся скептически къ существеннымъ, пунктами. индогер1манской 
теор1и, — былъ В. Герцбергъ (ВаЬпоз РаЫп йЬег8е12(; 
1П йец^зсЬеп СЬоНатЬеп. КеЬь! е1Пог АЬЬапй1ипд йЬег йеп 
Ве§Г11Г йег РаЬе! цпй 1Ьге Ь181ог18(Ье Еп1шске1и11§ Ье! йеп 
ОпесЬеп уоп V. Нег12Ьег§. На11е 1846). Онъ полага- 
етъ, что гипотеза Я. Гримма решительно нуждается въ 
существенномъ видоизм'Ънеши. 

Весьма невероятно, по мн^нхго Герцберга, чтобы 
разительное сходство отдельных ь чертъ животнаго эпос1а 
у грековъ и нЬмцевъ могло быть объяснено , на основаши 
общаго Д0СТ0ЯН1Я сказан1й, существовавшихъ, будто бы, въ 
пределахъ прародины индоевропейцевъ, вообще, чтобы умест- 
но было об'ьяснеше существовашемъ хакъ паз. праарШской 
,животной саги". Об'ьясяен1е говпадешй существовашемъ 
сказан1й о животныхъ у грековъ въ до-гомеровскую эпоху 
невероятно уже потому, что все свидетельств?^ указываютъ 
на сравнительнр цозднее проникновеше животнагр эпоса въ 
Грещю, где онъ получилъ только новый толчекъ къ даль- 
не!1шэму развит1Ю. Впрочемъ, это еще вовсе не свидетедь- 
ствуетъ въ пользу теор1и Я. Гримма объ общемъ достоя- 
шн первобытной старины, такъ какъ миеъ распространяет- 
ся ровергаенно иначе, нежели баснь, точнее — животная сказ- 
ка. „[Миеъ] заключаетъ въ себе частью самыя священныя 
релш1рзныя убежден1я народа, частью самыя дорог1я воспог 
мцнар1я о его происхождении и о представителяхъ этого прот 
исхожден1я, ц1арскихъ и богатырскихъ родахъ" (стр. 150). 
Животная же сказка, „которая служила не сосудомъ для 
столь драгоденнаго содержимаго, а только делямъ невин- 
наго раав.1ечен1я'^, поражаетъ именно своей замечательной 
неподвижностью, устойчивостью, сохранявшейся и въ теченщ 
самыхъ гранд10зныхъ переворотовъ въ народной жизни (стр. 
151). Идентичность отдельныхъ частей животнаго эпоса у 
грекозъ и германцевъ объясняется инымъ путемъ: Прежде 
всего должна была играть изв'Ьстиую роль устная пере- 
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дача сюжетовъ. проникавшнхъ изъ Вияаяпн при посрех* 
ств^ готовь, лонгобардовъ п франковъ. Помимо страста вя- 
зант1Йцевъ къ моралпащи, къ свазочянмъ сюжетамъ и болт- 
ливости, устное посредничество значительно облегчалось во- 
енной службой и лагерной жизнью гермаискихь олемень вь 
предЬлагь Визант1и (стр. 153). Сь другой стороны необхо- 
димо допустить непосредственно заимствован1е басень 
Эзопа при посредстве римлянь изь разнообразннгь латин- 
свить сборниковь. Вь этомь легко уб^кдиться по басни о 
больномь льв']^ (РаЪи1ае Ас*8ор1сае соНесие, ех гее. 
(\ На1т11. Л& 255» Басня Езоповы, перевед. сь Грече- 
сваго Иваномь Мартнновнмь [Спб. 1823] .\* 72), 
вотораго лиса выл']&чиваеть шкурой, содранной сь живаго 
волка. Баснь эта составляегь исходную точку в&кхъ 
среднев^^овыxь литературннхь обработокь животнаго эпоса, 
начиная сь латинской поэмн Т^еп^шив: такъ какъ вь 
поат]&дней царемь звЪрей является левъ, а не медв^Ьдь, ко- 
торой свойствен! , какь доказываетъ Я. Грямнь. древне-гер- 
манскому животному эпосу, то понятно левь могь удер- 
жаться вь поэм']^ 1§е11§Т1то8 единственно благодаря заям- 
ствоватю изь басень %опа (стр. 151 ел. 154). Поздниппе 
авторы, принимавш1еся за литературную обработку жнвотна- 
го эпоса, ограничивались распгарешемь сюжета этой ла- 
тинской поэмн (стр. 152 ел. 155). Принимая же во вияма- 
ше баснь о больномь льв']^ вь довольно полномъ яз- 
.юженга Бабр1я (Л* 95).-- относительно распространенности 
и общеизвестности которой косвеннымь путемь постарался 
представить доказательства самь Я. Г р и м м ь (Е^ Р. стр. 
хЬт] ел.), — становится весьма сомнителъншгь существова- 
ше среди германскаго п.1емени ,жявотной сагн*,' какгь на- 
слеЬд1я глубокой древности, и возможность обьяснешя отд^лъ- 
ннхь басень дро(1|ен1емь, а небольшизгь эпопей ^скромннхь 
выборомь изь воликато 1гЬлаго* (стр. 155). 

Еще р&тителья1е высказался А. Вахенерь. Въ сво- 
емь иэсле^овая1я (Е$$а1 $аг 1е$ гаррогЬ ^ш ех15(е111 ев1те 
]еб аро1о«:11е$ Ле Г 1п^ (Ч 1е$ аро1|>2[ие$ де 1а 6гёсе« раг 
А. ^а^епег. вь Мёто1ге$ сопгоппёв е( теш. де$ ^атао!^ 
ё(п1п§епг, рпЬИё^ раг Г Асай. П1та1е де? $пепсе5 е1с. де 
ВеI?^^IIе. ХХЛ' [1!^5-1] ]— 1:6) ояъ рыступиль вь клчеств!; 
защятвяка пнд1:йской 1'ипотспш о пропсх1икдея1и живот- 
Яаго эпоса. 



Вахенер-ь между црочимъ довазБЕваеп, что древ-» 
нМшими сборниками басенъ являются отчасти Махабхарата 
(стр. 21 ел.), главяымъ же образомъ Панчатантра и Гито- 
падеса (стр. 22 слл.). Мнощ гр^еск1Я басни, въ воторыхъ 
сами греки усматриваютъ воегочвое проиехоАден1е« предста- 
вляютъ зам']&чательное сходство съ индМскими баснями (с^ф. 
56 слл.). Сопоставлеше ц'благо ряда прим']^ровг дов«18ыва^ 
етъ, чтЬ родиной животнаго эпоса должна считаться ИнД{я 
(стр. 122 слл.). Еъ дтому заключешю привело примкнете 
слъдующаго правила: если изв'Ьстная баснь у какого нибудь 
народа пел'бпа, неестественна, а удругаго, наоборот!, есте^ 
ственна, то она должна быть приписана той нац1онал1^н<ь 
сти, кото|)Ой принадлежить лучшая реДакц!я (стр. 112). Тккъ 
какг ^в4стныя греческ1я басни сходнк Ьъ соотв^стбт^щм- 
ми индийскими „не только по основ^^, по общей иде^§, но 
представляють также очевидная аналог1и по форм^ и даже 
по мельчай шимг подробностям!ъ^, и такъ какъ, кром^ Т01Ч), 
зам^^ается, что ч^мъ древнее греческая басоь, г&м^ бол^ 
она приближается къ соотв^ЬтствующеЙ йндМской басни, 
то необходимо вывести заключеще, что „въ изв^тную апоху 
между Индхей и Грец1ей существовали литературный отно- 
шешя, покраЯней м^р^ ^ю оТйоШен1ю къ басни*. Литера- 
турную связь можно отнести къ Ш в. до Р. X., хотя она, 
по всей в^Броятности, восходить къ боя^^ отдаленному вре- 
мени (стр. 122). Гречесшя свидетельства и географиче<$к1я 
пр1урочен1я говорятъ въ пользу вбсточнаго происхожден1я 
басни, созданной вероятно индусами, такъ какъ одни инду- 
сы почти ничего не заимствовали у соседей и м^ко подмгЬ- 
чали характеристическая особенности животныхъ, не говоря 
о томъ, что они Придерживались метемпсихозы (стр. 124) и 
что мнопя грбческ1я басни носятъ инд^йскай отпечатокъ 
(стр. 125). Пути литературнаго заимствоватя установились 
при посредничестве ассир1йцевъ и персовъ (ст^. 125 ел.). 

Главнымъ противникомъ изложенный теор1и явился 
А. В е б е р ъ, который выдвинулъ на сцену новую теор1Ю, 
такъ называемую греческую. Оиъ впрочемъ не столько 
озабоченъ вопросомъ о происхождеши животнаго эпоса, 
сколько опровержешемъ Вахенера. Съ первой же стра- 
ницы своего труда (А. ^[еЬеГ] 11еЪег деп ^пватшепЬап^ 
1пд$8сЬег РаЬе1п тИ ^есЬ]8с}|е11. въ Тпс118с)|е 8(г1(11е11 111 
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[1 855] 327 — 373) В е б е р т» заявляетъ, чтр В а х е н е р ъ 
стоять на уртар^^лой то^^*! зр']&н1я. , 

•Допускам В(0311оаность вполн'Ё сацрстодтельнаго раз- 
виш цявотнаго эпоса у разны;х'^,^ародоръ (стр.332 369), 
В е б €| р ъ утв^рждаехъ,. что' ццкШскы басни за весьма не- 
ццотЫт исключрш^^ми заимствованы у грековъ (стр. 333 слл.) 
дри , цосредстз* буддистовъ (стр. 360). .Проводя свои в:згля- 
ды, В е б е р ъ, цодобно. В а х е н е р у, оцирается. ца правил^^, 
что естестэецносхь. и последовательность изв'Ьстной басни 
обыкновенно является единственно рТштающимъ .критерхемъ 
ея примитивности или докрайней , м1;р'Ь древности» Шавалъ 
инд^йс&ихъ сказокъ л вился только прз^Анёйшим'ь зам^стите- 
дрм*^ лисы ( въ заимс^вованныхъ у гре1ровъ басняХ']^; он*^ 
рказау1сл са^ымъ подходя щимъ къея характеру живртныкъ, 
хотя на самомъ д'|^л^ рнъ вовсе не от'личается хитростш, а 
только, воемъ, трусрст1Ю и о&цорствомъ (стр. 335 ел,)* Впро- 
чемъ д^цъ не устраняется фактъ^ что у индМцевъ, неза- 
висимо отъ грековъ , сталз> р^но развиваться жцвотный 
ддосъ (стр. ,361 ел.). — Съ индогерманской теор1ей я! Грими)| 
3 е б е р ъ не въ срстоян1и примириться. Онъ долагаетъ, что 
срвпадещя въ с|разащн о.Рейнгарт']^ съ хреческими баснями 
частыр восходятъ. къ велцкрму пе^селен1ю народовъ, вообще, 
къ ,сношен1я;мъ германцрвъ съ^изанлею, частью должны 
быть объяснены непосредственнымъ заимствованземъ.изъ ба- 
сенъ Ээрпа дри. помощи образованных!» влернковъ,. цъ ^ва- 
н|ю крторыхъ нер']^дцр принадлежали , и ртнрсяпцеся сюда 
поэты. Мен'Ье р'Ьэкое сходство германскихъ разказовъ съ 
индМскими, — при: отоутств1и ихъ. въ области! греческой поэг 
,^1И,^--должно быть объяснено частью столкновен1емъ р*^ ара- 
бами въ, ИспанШу частью непосредственно переводомъ из'^ 
Видная, частью, наконецъ, крестовыми походами (стр. ЗбЗ). 
Если Я. Гриммъ (В-.Г. .рт;р, схсу ел.) и доказалъ, что 
фабула о Изенгрим'Ь и Рейнгарт^ до дьзовалась популярно- 
стью уже въ 1112; г., когда сборникъ Видная едва ли былъ 
особенно распространенъ, то изъ этого не сл-Ьдуетъ, чтобы 
въ ней тргда уже закл,ю<1алось все то, что въ обработках'^, 
возникши^ъ д|ва-три стал'^^т^я спустя. Кром% того, Я* 
Гриммъ доказывачгь, что левъ чуждъ немецкому эпрсу; 
„]^ким^ же образомъ .спещально касающ1яся его басни 
•М0Г4И1 принадлежать и ндогерманской старин'к^ Разв^Ь тутъ 
всюду левъ заступилъ м-Ьсто медведя? И вът'Ьхъ [басняхъ], 
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гд'% греки и индусы им^ютъ льва?^ Напротивъ, эти басни столь 
же чужды н^^мецкому животному эносу, каиъ и самъ левъ, 
привнесенный извн*! (стр. 364). Бъ этомф уб']&ждаетъ ц'1лый 
рядъ эпизодовъ изъ цикла „сказан1й" о Рейнгар'г]^ (стр. 364 
слл.), которые при сличенш съ восточными рааказами. обли- 
чаютъ часто ивдМское пронсхождеше. „Производство отъ 
индогерманской старины, помимо его нев'1роятности въ дру- 
гихъ отношетяхъ", достаточно устраняется приведенными 
доводами (стр. 867). < 

Хотя возражешя Бебера главнымъ обравомъ налрав- 
лены противъ Бахенера, т^мъ не мен'Ёе посл^днхй во^ 
все не является первымъ защитникомъ индМской теор1й: онъ 
только первый обрати лъ на нее серьезное внимаше. Однимъ 
изъ первыхъ, высказывавшихся въ пользу инд']кйской теор]и, 
былъ Луазлбръ Дэлоншанъ. Онъ посвятнлъ свой 
любопытный трудъ (Е88а1 8иг1е$ &Ъ]е8 1пд1епш'8 еЬ 8иг -1еаг 
1п1го4ис1;10п еп Ёигоре раг Л. Ьо18е1еиг Ве81оц§- 
с Ь а т р 8. Рап8 1838. На стр. 6 ел. 38. 45 и др. онъ являет- 
ся приверженцемъ посл^Ьдней теор1и) изучешю литературныхъ 
отношен1й между востокомъ и западомъ, но самъ приша- 
валъ необходимость бол^е основательныхъ изсл^довашй для 
окончательнаго р^шешя этого вопроса. 

Этому требованш постарался удовлетворить Б е д ф е й 
въ своемъ введеши къ переводу Панчатантры (Рап(;8сЬаи11г 
(га: Рап{ БйсЬег ш(118сЬег РаЪе1п, М&гсЬеп ипд Ёгг&Ь- 
кпдеп. Аиз (1. Запакп! аЪег8. т\Ь Б1п1е](ии^ и. Апшегк. 
топ ТЬеойог БёпГеу. I [1859]). Подвергая вопросъ о 
заимствоваши сказочныхъ сюжетовъ всестороннему разсмог 
тр'Ён1Ю, Б е н ф е й пришелъ къ изв'ёстнымъ выводамъ, кото- 
рые съ течешемъ времени онъ долженъ былъ, впрочемъ, под- 
вергнуть н^которымъ видоизм^&нен1ямъ. Обусловливалось это 
част1ю появлетемъ въ св^^ть новыхъ изсл']&дован1й, откры- 
вавшихъ иныя точки зр^шя, частью обнародовашемъ неиа- 
данныхъ раньше памятниковъ. Дополнешя и поправки онъ 
пом'Ьщалъ преимущественно въ различныхъ реценз1яхъ 'и ш> 
введен1и къ сир1йскому переводу Калилы и Дйм;ны (Ег^- 
Ша^ ипД Ватпа§, А11е зупзсЬе ПеЬегзе^гип!? йез 1п(1. ГйГ8- 
4еп8р1е8е18. Тех1 и. йеикбсЬе ПеЬегв. у. (} и з I а V Д 1 с к е 1 1. 
МП е. Е1п1н(апд уоп Т Ь е о (1 о г Б е п Ге у. Ье1р21^ 1876). 
"' Б е н ф ей, выступая < въ качестве посадника» между 
ипд']^йской теор1ей и греческой, склоняется однако болЬ^вв, 
сторону первой. 
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Признавая за Панчатантрой въ примитивной ея форм'6 
будд1йское проиехохдеше (Рап1;8сЬа(. I, x^ ел.; особ. 585 
слл. Ка111а^ и. Штнад стр. )х), Бенфей ео 1р80 при- 
знаегь его за огромныиъ большинствомъ басенъ, сказокъ и 
1Ю1Лсгей, входящнгь въ ея составь (Рап(8сЬ. I, х] ел. х]у. 
20. 91. 592 и ин. др.). Большинство басенъ проникло еъ 
запада (РапСвсЬ. Т. хх.). 95. 120 и др.) и он^ представля» 
ютея притомъ бол'Ье или исн'1Ье видоизм-^^ненными баснями 
Эзопа (I, xx^. 210. 382 слл. 425 и др.). Е^шуторыя басни 
впрочемъ столь разнообразны, что ясно обличаютъ чисто 
индМское происхожден1е и сложи.1нсь до появлен1я басенъ 
Эзопа въ пред'Ьлахъ Индаи. (>глич1е инд^кйской басни отъ 
греческой зак.«ючается лишь въ томъ, что въ посл']^дней жи- 
В0ТШ1Я д^&йствуютъ сообразно свойственной имъ природе, 
тогда кавъ въ первой они д^йствуютъ какъ люди, скрыва- 
ющ1еся та1ько подъ маской животныхь (Т, хх|. 324 ел.); 
посл1ц(нее обстоятельство объясняется частью исключительно 
дидактическимъ характеромъ индийской басни, частью вЬ- 
рой въ перееелен1е дупгь (I, хх). 327). Наоборотъ, пон&сти 
и преимущественно сказки чисто индМскаго проиехожден1я; 
1КгЬ он^Ь отъ исходнаго пункта -Инд1и распространились 
въ ог]юмномъ катичеств^^ почти по всему М1ру (1, ххд). Пе* 
реходъ ятотъ совершался уже до X в. п. Р. X. не только 
орм Ш)С))едств'!| устной передачи (Т, хх11). 417. 213), которая 
яренмуи^ественно господствовала среди славянскихъ племенъ 
(I, xxт^. 401), но и при помощи заимствовашй литератур- 
вымъ пттемъ (его же въ вОШп^. ^е1еЬг1е Ап2е1^п 1860 
стр« 874)(*). Притомъ сказки и пов'1;сти переходили изъ об- 



(*) 11п1||||е ем№ (в> тьм'^дме! цтг!;) Бешфе! юрамлъ следую- 
яшъ обриФнъ: 1Ьге |1п()|8оЬбг Сове^|М101еп| ИиегапвоЬе ЦеЬегЬчСао^ 
Ь|((М1( аЫ пюЫ ег9| <||Ит.Ь <||# о1Ь*г« ВакааШвсЬаП Лаг 19|а]ши8еЬ^ 
У01кФГ шН (шИ^^в; юЬов тогЬег |$1 еш-^пеПекЫ $е1Ь$1 гекЬег*» 
г)||Ч»Ш 1ши9€1Ь«г и1№га1«г пасЬ <1ет \^б51еп рт№Ъг1 апЛ Лег к^ЕвЦк^ Б1п- 
■т» (пЛ^'а» аиГ «{^п \Уе$1«п Ы5 ха Багораз ^^езЦгепхеп, 1г«1сЪег зсЪоо 
«ог 4Фт 10 Г1га ^аЬ^Ъап<^•гI Ье5Й1Шп1 аш! ({еиИгсЬ ЬегтоИпи. ЬетЫ 
|(сЫ Ы(УК1.. аиГ уеЫшеИеп тдп(111сЬев Г.отта1|1г4иопеп, 9(1п(1еп1 Ьа( 
фЬ«||А||19 гЫ К11«гаги1сЬ« 8еЬ|сЫ хиг 11в1аг1а|^ аш1 гшшт шь 8о1еЬв. 
ШФ1гЬ» |аа1 (^«410^1 иИ. Ом К1аМ5$е 11к118еЬег СоаеерИооеп ааГ Л1е 
Ы|(гМН<^Мм 1М1||М1к|ГМ|4аа «й (№ ЦвЬег(гав1В|? еЁохеЬег теив1ббег 
1МН1«1|а м икМна ■аи%11«В1г мгапа 1;е|фея абуедоамаалрсь от< 
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ласп литературы въ народъ, аат^мъ обратно ть литературу, 
чтобъ снова саустнться въ народную среду и т. д. (Ра№(»с)^ 
I, xx?^. 207. 216. 452. 454. 483. 501. 525. 597) ИндШ- 
св1е еборни&и повестей и скааокъ раенространялись съ нэ- 
обывш)венной быстротой съ одной стороны мусульвсанами (I, 
ХХ1У. }сдт) и отчасти евреями (I, 26. 406), съ другой буд- 
Д1ЙСВИМИ монголами (I, xx^у. 24. 116. 161. 370. 497 имрЕ(. 
др.). Благодаря мусульманамъ янд'Ьйск]я црри^веден1д прони- 
кали въ нред'Ьлы западной Азан (I, 442» 48(Н 508)^ ;въ Евроодг 
(I, 162. 169. 172 ел 206 ел. 213 и мн. др.) и не только /иъ 
северную Африку (КаИк^ стр. V^. Рао(ясЬ. I, 2^5), въ обитате- 
дямъ Сенегамб1н (Рап(9с1|. Т , 1 02), къ племенамъ рруарегъ (I, ЗЦ), 
борну и др. (его же въ Опеп! ц. Осс|(1еп1 II [1864] Щ7 
ел.; ср. его же въ Ст. Сг« А. 1871 стр. 2093 ед«)^ но ящ^ 
юръ Африки, къ бечуанамъ (РаоикгЬ, Ц 182 ел. 354) « я 
готтентотамъ (его же въ 6, в. А. 1871 стр. 2093 слО* 
Передаточными пунктами дри нереход'Ь восточныхъ сказащй 
въ гЁфроцу бши Виаант1я, Итал1я И}{кнав1Д (Рап1всЬ« 1, иД| 
его же въ АивкпЛ 1858 № 41 стр. 974)^ Въ болЪе рар- 
нюю эволу и въ бол^ обшириыхъ; разжЬрахъ |1н;^с1ця 
произведешя распространились къ сЬверу я во€то|Бу. отъ Идд{р; 
на ж>г^ они перешли въ С1амъ (его ж е 6е]Ч1:&|?е^^ гиг Ое$сЬ. 
й. УегЬге1|ип^ (1. 1П€1. 8атт1. ?. РаЬек е1с1 въ Опев! а. 
()сс1(1ев( III [1864] 171 сял. и 479*)). В> связи съ (^уддШ- 
свой литературой ояя, начиная съ I в. цо Р.. Х., ббзар|В- 
рнвво нроншада въ Ш1тай и Тибегь^ сначала при цо^р|ед- 
ствгЬ Китая^ а зат^мъ цри помощи прямыхъ сношешй ч)ъ 
индусами (Рап(8сЬ. I, хх11)). ДалЬе, выатупивъ за пр^у^^^Щ 
Тибета, индЬйск1я, произведенЦ попадали въ руки монго- 
ловъ (1, кх)?. 213. 417. 481 и др^), которые въ теч^^нщ 
двулс1)тл'1тняго владычества въ Европе, б№1и постоянными 
посреднвпами между Инд1ей и восточной Европой (1^^ х^. 
116. 213 и др.) Притомъ монголы 11ер€у(авали сказочный 
матер{алъ главнымъ образомъ олавянамъ, щсеаио, русскицъ 
(I, 39д. 509; ер. .401. 4^5. 483; его Ж!е въ АивкцЛ 18^ 

-^ . . - !. ;... .;! 

крыт{егь вг будлИско! лктератуИ ^фт^лшпа кг^пкв 6 ВарлааМ' а 
1рае11ф^, В0СХ0ЯАЦ61 «1» VII 11в У\\\ в.' Ч^ть открытая оранамвматъ 
ЛшбрМл (Ре11х Ые^г^сЫ Мв ОааИм 4а§ «НаКадю айЛ ^^•арЬ^I^ 
а! МЬгЬ1а|| Саошаа. и. ещ! (Лиг. II [1860] 314-4331 «»!в г асйе 
гиг Ур1квк1ш1й (4а79|<.стр. ни.1т46ФЬ :: . - 
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А« 22 етр; 611),— в'Ь С0ОЮ очередь сообщавшяиъ ихг лтощлшаъ 
(I, 509), — сербашБ (323), чехамъ (491), затЬмъ, помимо 
слй^тъу виргизамъ (П, 545). Такой пере^содъ 'восточныхъ 
проидведейШ на западъ непреложенъ, и столько чаотные слу- 
чая не М01^утъ быть закраи лены за этимъ общимъ нрави- 
ломъ съ той же убедительностью за недостатком1; данныхъ 
(I, 25). ' • ' 

> ' Въ такой фирм*! Г)Ъ1разилоск, по мнбнш Бенфея, 
в8аимод'Ьйст^1е Востока и Заш(да ^области сказокъ и по- 
вестей. ' ' 

ИеторяческШ 1К№лядъ Ренфея относительно лнтера- 
турнаго з^Ё^ян^я Востока, ; взглядъ, щедро подкрепляемый вес- 
кими данными, являлся прямо прЪтивоположвымъ миеологиче- 
ской< гипотезе Я. Гримма и не преминулъ обратить на 
себя внимашё ученыхъ. Одни отнеслись кг его теор1и 
враждебно, хотя* и не могли ' не поступиться значитель- 
ной долей св!Ои}(ъ в638|>етй, друг1е — сочувственно. Къ числу 
нослёднихъ следуем о^гнести и Келлера (11п1егбас1|Ш1§е11 
йЬег й\& Сге8сЫсЬ(ё йег йпесЫвсЬеп РаЬе! уоп Вг. 1; ко 
К е 1 1 е г, въ ЛаЪгЪйсЪег № с1а88. РЬ1]о1. 4. 8арр]ешеп(- 
Ьапй [1862] стр. «09 слл.). 

Воззрен11Ё Бе:1лера, въ строгомъ смысле, не могутъ 
претендовать на оригйнальйость: все они высказывались уже 
другими учеными. Указать на некоторые его взгляды необ- 
16ДИМ0 однако потому, что онъ первый развилъ^ ихъ съ боль- 
шей поДробност1ю, указы валъ на нихъ более настойчиво, 
снабдилъ возможно, значительнымъ числомъ доводовъ и даже 
ъо^веХ*ь въ прйнцн№1. 

Б е л л е р ъ считаетъ родину басни, кавъ утверждаяъ 
уже Гервинусъ, — Индаю и доказываетъ В1Ч) мнеМе на осно- 
№н!и „принципа естественности^ (дав Рппскр 
Лет ШгуеШ). Чем1 ^^Ь^ественнее и более соответственно 
йрироде изображаемся характеръ животвыхъ и отношёшя 
ихъ и% человеку, темъ примитивнее должна быть баснь и 
темъ Люйе выделить ее изъ ряда неудачныхъ верс1й. Опи- 
раясь на втотъ принципъ, Беллеръ приходитъ къ заключе- 
нШу что основные сю^^еты эзоповыдсъ басенъ проникли въ 
Грещю изъ Инд1н задолго . до Бабр1я, тогда какъ уже после 
Р. Х^ некоторые апологи проследовали но тому же пути изъ 
Грецш въ Инд1ю (стр. 335). Выводъ дтотъ подтверждается 
именно „принципомъ естестве(нно(п№^^ свидетедьсп1ую!Щймъ зъ 
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пользу верности изображен!»' въ г]рёческ^ГБ басйп*]^ 1^%- 
тера кивсйгайхъ, если рЛ5'сма^р11ва1'^'хг6(уй)![А11Хъ к&к^^ 
телей ЙНД1И. Всё это приж^нн^о и ш отношешю -къ 1сЁвб^' 
камъ о животцыхъ" (МйгсЬепГаЬе1п, йтр. 8.^7). Прин^ро^ъ 
можетъ служеть главный представи^^ель индЬйеваго "^ивоа^^йч) 
эпоса— йГай:4лъ ВТ с^го отно111ен1е ^о лъйу. Служебной- б*йО- 
шеше шакале ко льЬу, яз6бража;емое в^ с^кзк9^к% ЬжёШ- 
нкйсь, оправ дываегся д^йстви'ГёЛьноегью. Щак^К',' 'АЙИб'йку- 
га, является йостояеНБгыъ спутникомъ' 'лШ *й*^л'Ьду1е**в''й?а 
нкмъ въ Ю[очтите.^ьномъ отдалеши въ йадёжд'Ь' ш)ла1в^мЙ1^($я 
оста1^кани его об'^Бда. Хршхлаго ла^г ^шакала Хбёг|ато4к6 д^я 
заклнЛейя о присугств1и льва или дли ч)й^)й[Лён1Я йу*^, 
йо Ёоторбму Ьйъ сл4дуетъ. Эти отаоше&1я быАЙ в*рно й*/д- 
м'^Ьчеий индусами и выражевйи въ ря^(% х^тИА^Ыъ^'^^ИЬ- 
торыхъ левъ, р1в1но уже ' прйзйаваемый въ ИвД1И царемъ 
зверей, иолучалъ йъ сов']^тники или минис1'ры шакала; при- 
токъ слабкгй, во хитрый шакаЛ1> одерживаетъ верхь тд^ 
сильнымъ'^ но огранйченнымъ львом'ь. -„Поэтому' )ия' мбйя 
яё подлёжитъ нива^кому сомн'бтю,' "что ^феМ^А эз6п6вйб<№- 
ни 6 лис%, сл^^довательно;' зерно всей й^п}ёй^ 6асёЦн(ой'1<кУё- 
ратурьг, Ироисходя'гь изъ перё6начальйых'!ь ' с&иёкриМвйхъ 
свазокъ о животныхъ** (стр. 338). П0ренесен1ежё')^лЙ Ш- 
кала! на лису объясняется нёзнашёмъ дЪйс^би^ел^ныхъ'ёй^- 
ношенхЙ шакала ко льву, вел']Ьдств1ё чего послЬдб^ала ^а- 
м'биа ш11К&:1а лисЬй, пользовавшейся репутад1ей самкк'о'!^- 
раго *ивотнаг6 уже въ старину ' (стр.' 338); эт*6й ^$а1Й1й4 
иогла способс^'Уовать к йдёнтй^нсють на^ва^!я лис^'(^а5л^17^) 
и пр<!(^вища шакала (16р&оа,(1. Ь. А^ь^ге1^г,: С1ф; 3'39). На 
основан1и того же принципа известная баскь О л1 и с.'^^, 1Е[^о- 
жи^^'ающей сердце о л ен" я 'и оправдквахОщёЙбя пе- 
редъ львомъ гЬмъ^ что у оленя не било сердца (На']т'№ 
243), въ перебказъ'Бйбрш (Л«95) представляет!» (1ольщр л]^к- 
оихъ че^ьу она ^'л^ приблйжает(;я к^ 1[1ре](й6ла/аемЬ^^у 
индМсЫму 01)йгйналу, ч^^лъ въ пересказ! 'Пай^атай!^ 
(Рай(;бёЬан(;. Й, ^95 слл.); но т6^Iько при поы'бщй об$&^(ъ 
'вё{]1с1Й' Ёо3110Ж^о возстайовлей1е этой предп0^^а^аёVОЙ Д|1ёвйё- 
|ийдМской при11итивй6й форм|^Сбт](): 340.сл^I.). Ск$б8а^бъ 
111с!г1^ле1И1к жъ^9^ шкур'ой, со др1Аййой съ живого' йк- 
" к* (На 1 ш .У^ 295; въ пе1$ёвЬд'В, М а р т Й1 н о.в яЖШ 
какъ и ц'блый рядъ другихъ басенъ и ск1а(зокъ О кивбт^йхъ 
на осповаши принципа естественности оказываются индМ- 



фкаго провсхожденц (стр. 34^ хл.)- Все в,ъ виду того же 
п{ф||а приходится децрен'||нно вынести заключон!^, что ц а- 
р е м ъ 3 в % ре е. исиони могъ бить тодьво л е в ъ/ а не не- 
укдюшй медв^^дь, вц только нэ дроизводяицй впечатл^шя 
даря, цо ш Ев ваходящ1йся въ вавихъ бы то ни было 
ртиршешяхъ къ лисЪ, иак-ь это замечается по отношешю 
шакада во льву (стр. 323). 11рца[навать эзоповы басни за 
„осК|рлкд перворшной животной саги'' можно только въ томъ 
смцсл^^ что сл^уетъ допустить, что „въ весьма раннюю 
пору на цид^йсхой дочв'Ь образовались бол^е значительный 
связныя животныя сказки, отрывки воторыхъ сохранилис^ь 
Э0№ въ нЬхоторцхъ басняхъ Эзопа'' (стр. 323; ср. 313 ел.). 
Эти дервобытцыя сказки основываются на „поэтическомъ (;о- 
зерцащи естестденныхъ явденай'' (стр.313). Сначала он'Ь 
яв^^ялись нич^мъинымъ, какъ эпической группировкой сценъ 
из*^ м1ра^ивотныхъ, разительныя аналопи которыхъ (т. е. 
сценъ) съ бытомъ людей еще значительно пр1укращены фан- 
тастически]!^?» колоритомъ. .Сказки эти не искдючаютъ впро- 
чем*^ некоторой доли дидактизма, который съ течешемъ вре- 
мени бэретъ перэв^ъ надъ ея наивнымъ элементомъ; сказ- 
ка ра^зрасхается тогда въ обширный восточный романъ^ ста- 
новясь ^рамкой для морализацШ. или она разбивайся, — ^всл^д- 
ств1е устной передачи или продолжительности странствова- 
щЯ|— на тащя мелшя части, что удерживается только озд^ль- 
нцй моментъ д'Ьйствхя, обыкновенир уже въ содровождеши 
нравоуч^шя, словом:ь, .возникаетъ басня (стр. 314). 

Таковъ принципъ, р^^витый Б ^ л л е р о^м ъ и пр|1ла- 
1'аемцй имъ къ, опред^шешю : первобытности отд'1льныхъ эаи- 
зодовъ изъ облети живощаго эпоса. 

Щ вопррръ . о происхождении среднев']&коваго жиэотна- 
го эпоса р'Ёщительн']^е многихъ отв^тилъ П о л э н ъ Пари. 
Онъ издожилъ свои взгляды въ небодьшомъ изсл-Ёдова- 
н|и (Коауе11е ^пйе 8иг 1е гошан Ае Вераг!), составлявшемъ 
4Д(адемичес|(ое чтеше въ 1б60 к*, и присоединенномъ имъ 
впосл^дствщ къ сд']&ланцому имъ проза^ическому переводу 
(в^рц^— церед'|лк^) избранныхъ л^стъ и в^тэеи романа о 
V,^Е9^р^. Въ этомъ вид^, книга носи1;ъ ^главхе: Ьез ауер- 
(игез ^е та!(ге Кепаг^ е! 4 ПГ^еп^швоп сотрёте... 8ШУ1езде 
попуеНев гесЬе]ссЬе8 виг ]е гощап (1е Вепаг1; раг А. Рап- 
Ххп Ра.г18. Рапз 1861- 
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Отм'Ьтивъ фавтъ преобладающяго значешя латыни вь 
среднев^БОвой Европе, Полэнъ Пари указываетъ на 
вторжен1е классической басни вътогдашшя школы, гд'Ёона 
подвергалась равличннмъ видоизм%нен1ямъ всл']^дств1е разно - 
образныхъ перед']Ьловъ въ проз'6 и въ стихахъ, всл'6дств1е 
гЬхъ или другихъ дополнен!й, присоединешя нравоучен1й 
и т. п. (стр. 324 ел.). За сочинен1е басенъ и разсказовъ о 
подвигахъ волка и лисн принялись духовныя лица (стр. 
326); но постепенно изъ гЬснаго кружка школы сюжеты эти 
переходятъ въ руки труверовъ, которые вводятъ ихъ въ пре- 
д']Ьлы народной П0Э31И (стр. 327). Басни Эзопа, сд'ЬлабШ1яся 
первымъ источникомъ, изъ котораго черпали труверы, (стр. 
346)| и различные рассказы, возникавш1е въ разное время я 
въ разныхъ м'Ьстахъ, составили собственно романъ о Ренар* 
(стр. 327), а новыя подражашя рядъ новыхъ в^^твей (стр. 
355). Только вражда и война Ренара съ Изенгримомъ не 
обязаны своимъ происхождешемъ античному М1ру (стр. 328), 
а составляютъ достоян1е среднихъ в-Ьковъ (стр. 329), состав- 
ляюгь из1шшлете какого нибудь латинскаго версификатора 
первой половины XII в., по происхождешю, повидимону, 
французу (стр. 330). „Во второй [же] трети XII в. какой-то 
труверъ произвелъ родъ революц1и въ [области] народной 
французской легенды о Ренар'Ь, обработавъ впервые сюжетъ 
великой войны, возникшей между лисой или Ренаромъ и вол- 
комъ или Изенгримомъ'^ (стр. 346). Иностраннымъ подража- 
телямъ романа была знакома только обширная в'Ьтвь о с у д ']к 
(1е ^а§етеп(;, стр. 356; ср. 360). За собственными именами 
главныхъ героевъ можно, пожалуй, признать довольно древ- 
нее и притомъ франкское происхожден1е, но весьма сомни- 
тельно, чтобъ имя Р е н а р ъ было избрано только потому, 
что на древне-н'Ьмецкомъ оно означало сов'Ьтникъ, а 
Изеягринъ потому, что почти отв'Ьчало значен1ю ж е- 
л^зный запоръ (Ьагге йе Гег) (стр. 348). 

Любопытно, что почти одновременно съ П. Иарй, не- 
зависимо отъ него, къ подобнымъ же выводамъ относитель- 
но н^Ькоторыхъ вопросовъ пряшелъ Потвэнъ въ своемъ 
введешн къ сд'Ьланному имъ переводу одной изъ браншъ 
романа о Ренар^^ (Ъе гошап с1и Кепаг<1 ш>8 еп уегв... ргё- 
сёЛб д'ипе 1п(гос1ос(;1оп е1 д'ипе Ъ1Ы1о^арЬ1е раг С Ь. Р о 1- 
У1П« Рапе, ВгахеНев 1861). 
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Признавая за животнымъ эпосомъ восточное ироисхож- 
ден1е (стр. 44), Потвэнъ увазываетъ. на распространенность 
т. наз. физ10логовъ, бест1ар1евъ и т. п. въ сред* 
те вв., — вознившихъ на основан! и зоологичесБихъ св^Д'Ьшй, 
П011']&щенныхъ у Аристотеля и встречавшихся въ б0бл1И (стр. 
46 слл.), — и на необыкновенную популярность басепъ Эзопа, 
которому безъ разбора приписывали самые разнообразные 
сборники басенъ (стр. 50). Къ латинскимъ баснямъ суали 
прим'Ьшиваться сказки из-ь восточныхъ сборниковъ и еван- 
гельск1я морализащи; поэмы изъ цикла о РенарЬ возникли 
на основан1и латинскихъ басенъ: въ первыхъ встр']^чаются 
не 1Ч)лько ц'к'Еые эпизоды, но и главныя идеи этихъ басенъ 
(стр. 5 1 слл. ). Ряд'ь в'Ьтвей изъ цикла о Рееар'Ь, составленг 
ныхъ позднМтнми труверами оказывается газько подража-- 
Н1емъ или |>аавит1ом ь немногих ь 01:новныхъ сюжетонъ (имен- 
но, трехъ: Иаенгримусъ, поэма Пьера де Сэнъ- 
К л у и с о б р А н 1 е при д в о р Ь; стр. 51) съ присоеди- 
нешемъ ;{аимстновнн1й изъ Эзопа и Бидпая (стр. 53) 

Ечгляды Поткэна и особенно П. П а р й^ вскоре под- 
верглись критике со стороны Гонкблута (Ё1иде 8иг 1е 
готап (1в Кгпнг1 раг. ^^У. ^. А. ^ о п с к 1) 1 о е I. вгошп^ие, 
Ьехря!)?, Рнп8. 1863). 1 о н к б л у т ъ опровергаетъ И о т- 
вэиа (стр. 22. 26) и П. Пари (стр. 23 слл. 28 слл. 36 
слл. и др.) съ точки зр^шя миеологической гипотезы, слЪдо- 
ват^^льпо, нь безусловной зависимости отъ вглядовъ Я. Г р и м- 
м н, тмт>му къ его воззр^шямъ могутъ быть отнесены т^ 
же критическ1я зам'Ёчан1я, как]я были и будутъ сд^Ьланы по 
отпои10Н1ю къ ч^орш послЬдняго. 

На оригинальность могутъ претендовать только т^ взгля- 
ды, которые 1онкблутъ высказалъ относительно предпо- 
лагнемаго автора изв11стныхъ браншъ романа о Ренар^ и 
(июхи, устанавливаемой за нимъ. Съ этими выводами придет- 
(Ш познакомиться ниже. 

Не иев^^е ревностнымъ защитникомъ теор1и Я. Г р И'м- 
м а, ч'Ьмъ 1онкблутъ, является В. Ва керна гель. 
^Ьхъ старается дополнить взгляды Гримма частью бол^ об- 
1*'Тоя'1'ельнымъ развииемъ ихъ, частью новымъ нодборомъ дан- 
«мхъ. (^л*дуя этимгь путемъ, Вакернагель д4йству- 
1УГь осторожнее 1онкблута. Онъ даже решается д'Ьлать из-'- 
Икггпия уступки въ пользу мн'Ьн1й противнаго лагеря. Уступи 
*и 11ТИ такого свойства, что не могутъ быть отнесены къ 
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средствамъ, упрочиВающим'ь основы индогерманской теор1и. 
Въ его изсл-Ьдован!* ( V 1 1 Ь е 1 т V а с к о г п а «^ е I Уоп ■ 
йет ТЬ1ег8а^ «. й. Б]гМппо:еп а. ^. ТЫегзл^о, в-ь Юешеге 
ЗсЬпИЬеп II [1873] 234— 326 [стат^ья написана въ 1807 г.])'* 
любопытенъ взглядъ по вопросу о причинахъ, обусловливав- 
шихъ развитее и процв'Ь1'ан1е животнаго эпоса среди фран- 
вовъ, и зам^ягашя по поводу собственнаго имени Рейнгарта. ' 

Относительно * перваго вопроса В а к е р н а г е л 1> осно- 
вывается яа доводахъ Л. Рота (Ь. К о I Ь В1е т1ие1аНег- ' 
ИсЬеп вайтОйп^еп 1а(етп. 1Ь1'егГаЬе1п вь 8 с Ь п е 1 (I е тг { п 8 
РЬИо1о§и8 I [1846] 523—546, особ. 523 и 544), который 
доквв^валъ, что въ самую раннюю пору (IV — IX вв.) средне- ■ 
в']^ковъя басни Эзопа безпреривно проникали на западъ й ' 
процМталй преимущественно „въ стран!!, гд* возникъ жи- 
вотный эпосъ", гд4 его „старательно лел'Ьяли" п гд* ойъ 
получалъ дальнейшее развит1е. 

Исходя изъ этого положешя, Вакернагель объ- ' 
ясняетъ себе любовь этой местности (т. е. Галл1и, ге8|У. 
Фландр1и) къ басни т4мъ, что принесенная франками на 
галло-римскую почву „животная сага возобновила и возвы- 
сила значеше* басни и, наоборотъ, классическ1я римскхя бас- 
ни подняли значеше „варварской животной саги" (Е1ет. ' '' 
ЗсЬгЕЙеп "II, 255). Притомъ баснь, какъбол'Ье древняя въ литё-^ '■ * 
ратурномъ отношешя,' какъ бол-Ье развитый продуктъ, доАж- ' '• 
на была вл1ять на сюжетъ и форму „животной саги**, въ ' 
вотбрую не замедлили проникнуть также изв^стныя черты 
изъ басни (стр. 255. 271. 282. 299.302. 304 ел.). Послед-' 
нимъ обстоятёльствомъ Объясняется отчасти ослаблете своё- 
образныхъ чертъ „саги** и то, что франки выучились при* 
случае' йрйм4нять къ ней дидактически элементъ (бтр. 255). ' 
Впрочёйъ, дидактизмъ развивался не только подъ вл1ЯН1'ём*ь •' 
Эзопа, но и подъ вл1ятемъ назидательн1э1Г0 сборника пов-Ь-''!" 
стей (В18С1р1ша с1епса118) Петра А л ^'ф он с а (стр. '271)" *' 
и бест1ар1евъ (стр. *272).-^Дал*е,' онъ с^итаетъ невозмож- 
ным!;, ^чтйб& французу, дй, еще XII Ь., было изв1стгно про- ' ' 
исхоЛдейе ' с^ова . Вейаг( ' отъ Ка§шЬаг<1; с о в -Ьтн и ё ъ- • ■ 
т. е. чтобы ему 'было- известно действительное значе1те эт*ого • 
имени. Въ романе о Ренар^^ оно понимается очевидно уже 
въ нарицательномъ сммсл-б ; и поэтому известные стихи ^ 
(Кеп. V. 1'5876): 81 а! таш1 Ьоп сЮпзеН йопё, — Раг топ '■' 
йгоН'йоп- аГ'псЛ В^епаг! (т. ё. я к1н6го давАлъ' ' х:орбЬ1ихъ " ' 

2* 
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совЪтовъ; моимъ настоящинъ шенемъ мн'Ь жщл Ренаръ)) н(ь . 
гутъ быть поняты только . въ смысл'Ь: \^9 по (^пр^^ведливостц 
называюсь лисою*'. И помимо того, чтобъ ,ее называли всл^- 
ств1е этого Вад1пЬаг(1, лиса являлась животнымъ^ которое. < 
всегда ум']&ла себя выручать изъ б']^ды, .$ыла хитра на цц- . 
думви, т. е. „сов'бтъ". „Я слышалъ однаждц наивное зам^ча-: 
ше, что свиньи по справедливости называются свиньями, по- 
тому что он'6 таБъ нечистоплотны; точно также вправе ска- 
зать лиса: меня по справедливости цазыпаютъ. лисою, по;[о- 
му что я такъ хитра" (стр. 259). — Относительно посл^^виц*^,. : ... 
заимствуемыхъ изъ М1ра животныхъ. В а.к е р н а г е ль за<^ ' . 
м^чаетъ. что мног1я пословицы похожи на „животныя саги, ..; 
которыя сведены только къ возможно большой степени крахт 
кости**, и, наоборотъ, — часто он*! ц'&ликомъ заимствованы ..^ 
изъ области „животной сад'и" (стр. 308). ., 

Если въ стать'Ё Вакерна геля высказывается ещ9 , и 
стремлен1е примирить противоположные взгляды, то въ ш>- 
сл'Ьдующихъ трудахъ тъЬсгвихъ ученыхъ зам'Ьчается почти 
исключительно отрицательное направлеше по отношен1ю в,ъ <;> 
*основнымъ положен1ямъ Я. Гримма. 

Краткую зам'Ьтку Мюлленгоффа (К. М[й11еп- » 
ЬоИ]. 11еЬег Ве1п|1а11; РисЬв въ2е118с11Г. 1 деи(;8сЬ, АНаг- ии 
Лит XVIII [К. Р. VI. 1874] 1г~^) приримающаго опдоерж^и '< 
ц10нное положен1е по отнопген1Ю къ Я. Гримму, можно бы | 
обойти молчашемъ, такъ как:ь въ ней не выска»1вается ни у 
одной новой мысли. Если т']^мъ не ивв^е мы упоминаемъ^р 
ней, то только потому, что самъ авторъ не считаетъ, ее, кафъ .^ 
сл']&довало бы ожидать, краткимъ гёбпп^, соетавленнымъ . на ,. 
основанш трудовъ его предществ^нниковъ, а придает'^ .ей 
значеше открыт1я. На самомъ дйя^ результаты этой .здм'Ьтг , 
ки разс^ны въ выше изложенныхъ мн'Ьшяхъ. Впрочек1^|л;;| 
при случа']^ будетъ указано нагЬ взгляды, къ которцмъ лриг . г: 
соединяется Мюлленгоффъ.* 

Совершенно противоположное впечатл']&ше производить ,г 
статьи Ме йен ера (А. Ь. ]^е18^пег 016 Ы|()Цс,Ьед Ьаг- , ,; 
8(е11ип^еп дев Вешеке РисЬз {т Ш(1е1а|(;е}1 въ АгсЫу Г» 4-^ >;1 
8(ид1ит (1. пепег. ВргасЬеп и. ЩегаШгеп XVI [1876]Д^]5— ^ 
280. ^VЛI [1877] 241-260. ^XV [1881] 199— 232). ..^ 
Правда, онъ немного высказываетъ оригинальныхъ взгля- 
довъ; статья его не столько привл^ательна по новизн*]^ вы- 
водовъ, сколько по ]^а7:ер1алу, изъ котор^^р м^ржно сд^^т^, ,]) 
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изб'Ьстные выбюды. Ст1к]1Го гово^^я, Только вягл^дъ М е Й с н е- 
р а на значеше сатирЕгческаго элемента йъ пред&лахъ живот- 
на1Х) эНоса, ъ^тАйхы, съ которыМъ придется познакомиться 
впос)1«Ьд<етб{и, бол'Ьб или мен^^е можетъ считаться незавйси- 
мымъ: сущбствганыя' возражен1я падаютъ на долю его пред- 
шествейннвовп^; Т^иъ не мен^е зам'Ьчан1я М е й с н е р а, 
высва№ва«1кыя категорически, весьма любопытны. 

Интерес!, возбуждаемый его,статьями, объясняется тЬмъ, 
что Мейснеръ подходитъ къ вопросу съ другой сторо- 
ны. Онъ принялся за изучед1е памятниковъ искусства, сю- 
жегБ во1Горыхъ йе вйступаетъ за предЬлы животнаго эпоса. 
ВытевавШ1е ивъ этого и^учситя выводи являлись подтвержден 
тенъ взглядовъ его предшественниковъ, съ трудами кото- 
рых^ М е й с н е р ъ познакомился повидимому уже по вы- 
ход-Ь въ св'Ьтъ первыхъ двухъ статей. Покрайней м'ЬрЬ посл-Ьд- 
шя не отличаются столь р*тительнымъ тономъ, им'Ьютъ въ ви- 
ду решете только одного вопроса и, кром'Ь того, заключа- 
ютг въ оеб* одно выражеше |ТЫег8а2;е, ЬУТ, 266. 280. 
ЬУШ, 253), противъ неум'Ьстнаго и неправильна го упогре- 
блев1я когораго сильно вооружается Мейснеръ въ 'гретьей 
стать*, 

Такъ какъ Мейснеръ приводить н']§сколько новыхъ 
соображен1й въ опроверженхе сильно потрясенной уже въ 
своихъ основахъ миеологической гипотезы, то не лиганимъ 
будетъ остановиться на нихъ вкратц'Ь. 

Подобно Герцбергу, Мейснеръ прежде всего 
вооружается противъ созданнаго Я. Гриммомъ выраже- 
тя^ „животная сага^ „Животная сага никогда не существо 
валЬ к не могла существовать" (ЬХУ, 200). Первые фабу- 
листы вовсе не были пастухами, крестьянами или охотниками. 
Если- бУ на 0сновай)н сближешй м1ра животпыхъ съ чело- 
в^комъ развивался животный эпосъ, то нын'Ь1пн1е ирланд- 
сюе крестьяне и погонщики муловъ въ Испанти должны 
бы быть замечательными поэтами въ этой области. Вся 
фабул истическая П09:пя отличается созерцательнымъ харак- 
теромъ, является искусственнымъ продуктомъ и составляла 
достоян1е тволы. Если признавать за именемъ Рейнгартъ 
германское происхождете и допускать существован]е нащ- 
овальной саги, то совершенно непонятно ея безсл'Ьдное исчез- 
новенте;. еще странн'Ье ея позднее появлен1е, въ эпоху ре- 
формащи, и то въ перевод* съ французскаго (въ ук. м.)^ 
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. I гг.- . ч: французск!!! клерикъ зналъ 

- ::.: г.^;!.: -. • -гимплопк» этого слона, необхо- 

:: г г: ;? .н^ 1«.»огалась ему путемъ „ученой 

• - г : А.т- ты^йихъ гоБОлъ Фрапщи. Взду- 

:-^ц :'! 7: з> амистиательному словопроизвод- 

■"Тг-ЗЕН •'[ -пмгл мы къ помощи латыни; изъ 

: -г ч ь ■•.амогронат!. значешя этого имени, 

^■ .= =^ '•=;:•• и-н11Стпо Сл1^довательно. н-Ьтъ 

: л^: ^ : гг* ыинахъ. сочинявпий для своихъ 

шоу чужнм! пменемъ. которое 

у.;. Я" и потрадпт'п удержнва.10сь 

:а:: ^?:»л.1хъ. Р»»» Фран1\1н животный эпосъ 

:<-•• щ- • с«:'-нмй П1«пул-чрностью. тогда БаБЪ н*- 

1ЛЛЛ ;?.1 ачиригма-л переводами съ фравцуз- 

'1 :• а* "• ЬХ\*. ■2»>1'. 1чю'»ще кь Герма шн жи- 

•■: ч;.'- ::.:-ллл!ч!'Нь. какъ ммжно судить по 

• Ч-. ■ •' лжешлмъ отлктьныхь ^»пизодовъ 

• . Г-Йгглрт*: ?ъ ::-РК!^4\ъ. причемъ 

л -:'-:•. ЬХ\'. -25 г.!.. I. ооразомъ, 
Гг;^5 дХ'Тг^ Г1а..?г.10А яд оеновашн ла- 

.'" * - ■" ?.л г?г7.!:? г ног^^а. а когда 

- .г '. ?Т'Г> Чч.Т'лр'й ЫИ фи310- 

•;^-? . •. ч ?4 :х:их> '«енедиктип- 

г :• м ::4?.ГЛГГ^ 1Х\\ 206. 

?• ♦ «: -:-. \'' {5; ахлк'чешя Гсй- 

ч .мсп71:?л..1 «•:- ^.тГ 1Х\'. 216), 



I ' 



« % 



• •« 



* л- 4.1 I I? А г.ринею глав- 

» . .^, ,. »« . ч •л^.п- жньчинаго 

, м <.»*%.з ^* 1 1>1::'*агг^/>31^ .^служи- 

».ч1 4^г» г- ч<.«^л ;злл:*1 же ^аддъ ги- 

,.1 , I;. 4..». н1. г* :'1«е*л:Ально басни. 

. V * : » 1^"^ >* * хл'11'хохден1е,— 
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считаться сданнымъ въ архивъ. Ивложе&ы эти гипотезы 
вкратце у Келлера (ук. соч. стр. 324 слл.). 



Въ виду опровержен1й, которымъ подверглись основныя 
положев1я миеологической или индогерман- 
с к о й теор1И кожно ограничиться дополнительными гли^- 

ЧаН1Я11И. 

Иротивъ гипотезы объ индогерманской старин'Ь и до- 
историческомъ родств* ар1йскихъ племеяъ, гипотезы, при по- 
мощи которой Я Гриммъ объясняетъ себЬ сходство 
н'Ьнецваго, греческаго и инд'Ьйскаго животнаго эпоса, вы- 
сказался также М ю л л е н г о ф ф ъ (2. Г. В. А. VI, 1). 
Онъ не находитъ никакихъ сл^Ьдовъ „животной саги*' ни въ 
Гермаши, ни въ Англ1и. ни на сЬвер* и поэтому считаетъ 
су1цествован1е ея немыслимымъ. Тавимъ образомъ, индогер- 
мансвая гипотеза оказывается несост<»ятельной, если взвесить 
веЬ доводы рго е1 соп1;га. 

Хотя съ 011ровержен1емъ главныхъ положен1й рушатся 
и части ыя, гЬмъ не мен^Ье приходится обратиться и къ раз- 
смотр'Ьн1ю посл'Ьднихъ, такъ какъ имъ нередко придается 
весьма важное значен1е. 

Подтверждешемъ своей гипоа'ея'Ь Я. Гриммъ считалъ 
и то обстоятельство, что „н'Ьмецкая животная сага" не вы- 
ходила .за тФсные пределы Фландр1и и не проникла ни къ 
германскимъ племенем^ на сЬвер^, ни къ романскимъ на 
югЬ. ни къ славянамъ. 

Достаточно вопроса о р о д и н 'Ь „животной саги", чтобъ 
возбудить сомн'йн1е относительно ея германскаго происхож- 
дешя. Еслибъ она составляла достояние германцевь, она 
должна бы встречаться и у другихъ германсвихъ пле- 
менъ. На самомъ д^^л'Ь этого не замечается, и если можно 
ука.чать на Англ1ю, въ которой разскапы изъ области жи- 
вотнаго энога пользовались повидимому громадной популяр- 
ностью, то подобнт^ :{аивлеп1(^ новее не говорить вь пользу 
тсор1и Я. 1'римма. О популярности животнаго эпоса въ 
Англ1и необходимо заключить по любопытному матер1алу, 
собранному Мейснеромъ. Свидетельство же это такого 
свойства, что далеко не подтверждаетъ взгляда о герман- 
скомъ происхожден]и, а напротивъ указываетъ на развитхе 
среднев^коваго животнаго эпоса изъ классической басни съ 
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нав^стнов прим^ью другихъ элементовъ, прнтомъ на разви- 
Т1е его въ монастырскихъ ст^нахъ. Судя по давнымъ у 
Мейснера. мог но заключить , что животный эпосъ въ 
Герман1п почти не былъ изв^стенъ, кавъ можно судить по 
отсутств1ю наображен1й на церковныхъ ст^^нахъ, окнахъ и 
различныхъ церковныхъ принадлежностяхъ. Притомъ особаго 
внижатя заслужнваетъ то о^'^стоятельство, что въ церквахъ 
Герман1и пстор1я Рейнгарта и Пзенгрима вовсе не изв^Ьстна. 
Т^ аемног1е сюжеты, которые проникли въ Гермашю, не- 
посредственно заимствованы изъ басенъ Эзопа, а не изълите- 
ратурныхъ обработокъ цстор1и о РейнгартЬ. Нельзя также 
обойти молча Н1емъ тотъ фактъ, что въ тЪ[ъ случаяхъ, гд*]^ 
въГермашн встречается намекъ на эту исторгю. непрем^но 
ока.швается местность, которая такъ близко граничить съ 
Францией* что не требуется большаго напряжен1я ума, что- 
бы догадаться о причинахъ этого явлешя. Такъ, 1) при- 
гла1пен1е лисы въ судъ медв^кдемъ, 2) поим- 
ка медведя в ь расклинеыномъ дереве, 3) котъ въ до- 
нк священника. 4) жилище лисы (Ма1ераг(и8), 
5) пляска волка и медв'Ьд я — встр'Ьчаются въ числ'б 
гр1пес1;ов'ь собора въ Бристол*]^ (М е I б 8 п е г въ ув. м. ЬУ*1, 
27Йсл>1 Далко рЬьба, 113об1)ажающая лису на возу съ 
р ы б о |1« находится въ собор'к въ Беверли (там ъ-ж е ЬУШ, 
249; ср ЬХУ, 215 Л1'3, гд-Ь указывается вар1антъ); лиса, 
прикинувшаяся мертвой, встречается во Франц1и 
^Ла Фау^) и ьъ Испаши (Таррагона) (ЬХУ, 209. 214/, 
к а ;( п ^ л и о ы ч|кп>ъ по1г|;1пен1е. причемъ палачами являют- 
ся гтс11« попадаехсм на барелье4>ахъ въАнгл]и (Кентербери, 
Бриспиь. Б^не|ин>. Испан1и ((Ыедо) и одинъ барельефъ въ 
Гормнн1и (Ь^^нденбурЫ ^^^'К 278. 279 [Ыб]. ЬУШ, 248. 
14\\\ 216 [-1ЛЧ, 27*>]. 226); смерть лисы, отп-Ьваше, 
ши^нн^альная ир1щесс1я и т. д. изображены во Франщи 
0'>Ч^ь)« въ Испаиш (Ов1едо) и въ Гермаши (Мархенгафе 
|:-1^ и I Г|и1сбур1п.^ (ЬУК 274. 276 [-ЬХУ, 216], 269 ЬХУ, 
224 К чНммь ог|и1Пнчнвак>1гся главн'Ьйт1я сцены изъ обрабо- 
тчика о |\>йтарН. Но касаясь множества постороннихъ впи- 
и«д(о»ь иччит\1асгп животного ^^поса вообще, свидетельствую- 
щих ь от^ммь т^н^гкчшъ опать таки въ пользу Англш, 
Ф|к11иии и 1Кчьиин,— и ирмв1^денныхъ прим^ровъ достаточ- 
на^ для (к^^р\те1ия иллккин о ^пЬмецкой животной саг*". 
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Сообщения» данння служацъ вм'&стЬ съ тЬмъ< опр№ер- 
ж^шацъ. ввглада Я. Гримма, будто •среднев'Ьковой живот- 
Ш|й 9П0СФ .оставался вът^сныхъ пред'Ьлахъ Фданд1ни, окру- 
женный точно, китайской стеной. Между тЬмъ, виже' 'Пред- 
ставится случай 'уб']^ди7ься, чта отрывки его проникали и 
къ славянамъ. Памятники искусства докавываюто, что::онъ 
сущестмвалф и въ Англ1и и въ Испаши, только не подъ 
щудомъ. (псевдо^).н'Ьмецкаго, а, в'Ьроятно, водъ какими ни- 
^Зудь бол^ нормальннмъ названхемъ. Навонецъ, проннкно- 
веше его въ Итал1ю доказано ' отрыввомъ, изданннмъ проф. 
Э. Тецой (Ва]1|аг<1о е Ьевепртшо, рег сига Ш Е. Тега. 
Р1ба 1369), который приводить (стр. 6^) мн'Ьтя Я. Гримма, 
ФорЕадя и дю-Мериля, отрицавшихъ мы^ль о возможности 
пронивновен1я отрывковъ романа о РенарЪ въ Итал1Ю. Въ 
данный моментъ возможно, пожалуй, утверждать,; что ро- 
манъ о Ренар^ пользовался въ Итал1и некоторой извест- 
ностью. Покрайней ж^у^ Р. Путелли „открылъ въ архь 
епископской библиотеке въ Удине рукопись XIV в., содер- 
жащую. Ренара въ редакщи, отличающейся отъ обнародо- 
ванной проф. Тецой^ Такъ свид^тельствуеть Б артели 
(8!опа деНа 1еиега(ига {иНапа с!! АдоИо Ваг^оП. 
Т1 [1878] 387). Теперь редакщя эта издана Путелли 
подъ заглав1емъ: Пппиоуо 1;е81о уепеко (1е1 Кепагй въ (т10г- 
па1^ 4? (]1о1о@1а Вотап^а .№ 5 Ьпфо 1879^ какъ значится 
въ ЬиегакигЫаи 1*. ^егшап. и. гошап. Р1111о1од1е 1880 № 12 
стлб.. 468; само издаше, къ сожал'Ьн1ю, осталось для насъ 
пока недоступнымъ. 

Едва ли нужно долго останавливаться на чертЬ о ку- 
мов с т в ^, тоже служащей одной изъ подпоръ теорхи Я. 
Гримма. Если бы уже въ то время, когда Я. Г р и м м ъ 
пдсалъ свой любопытный „филологическ1й романъ*', были 
изв'1^стны гк. сборнщьи скавокъ, въ чисд']Ь которыхъ встрЬ- 
^ается в много сказокъ о жмвотныхъ, гдЪ кумовство .обык- 
новенное явлеше, — то онъ» конечно, не сталъ бы приписы- 
вать эту черту исключительно „н-Ьмецкому" эпосу^ . 

Гервинусъ (ук. соч. I, 216), а за нимъ В а кер- 
на гель (ук^ соч. И, 248) прнзнаютъ за волномъ роль 
главнаго героя животнаго эпоса, тогда вакъ Я. Грдммъ 
отдавадъ цредпочтеше лксЪ. Достаточно этого оепариватя, 
сопровождаемаго изв'Ьстнымн доводами ^ чтобъ покрайней м%- 
:Р$ .усумикгьса> въ непреложности завлюченщ; Я^.Г р 1 М;М а« 



-^^ 26 — 



1 Ш: самомъ д'&л^ яа первых^ порахг жЬ животнкя полъ- 
'!< ч|уются въ впосЬ одинаковыми правами и нер'Ьдво самыя 
'"ничтожныя изъ нихъ выступаютъ главными героями; частая 
' же вам'Ьна лисы и волка другими животными довольно ясно 
I свид^тедьствуотг о непрочности ихъ положешя вг качеств* 
I протагонистовъ. 

<> Шлшите присоединять, что черта о вражде волка и 

^'"лисы не можетъ вовсе считаться доказательствомъ ни въ 

" пользу германизйа животнаго эпоса, ни вг пользу любой 

!' другой нац1оналности. Притомъ отв-бтъ на этотъ т)просъ 

' ооусловливается р*гаетемъ др;^гихъ вопросовъ. 

Несостоятельность доводовъ Я. Гримма относительно 
I принадлежности въ германскомъ эпосЬ царской власти мед- 
' в*дю доказана Келлеромъ (ук. соч. Я23) и зат4мъ М ю л- 
ленгоффомъ (въук. м. УТ, 2 гл.). Помимо неуклюжести 
и непредставительности медведя, К е л л е р ъ, съ точки зр-Ь- 
Н1Я принципа естественности, указалъ на отсутств1е какихъ 
: бы то ни было отногаен1й лисы къ медв-Ьдю въ дМствитель- 
•ности, въ природ1ц ч'Ьмъ можно было бы оправдать роль 
лйсо въ здосЬ въ качеств* советника, министра льва и т. п. 
« Крлм* того весьма важнымъ опровержен1емъ является сви- 
д1ггельстко Фредегара о лисЬ, .тманивитей оленя въ пещеру 
больнап) льва и похитившей сердце растерзанной жертвы, 
• омгдфьтельство , приводикюе Я. Г р и м м о м ъ (К. Р. стр. 
х1уп]) въ доказательство сущрствовнн1я „нКшецкой живот- 
ной с«ги** уже въ VII в. Но именно въ этомъ древнЬй- 
П! о м ъ гвндЬт^мьств'Ь въ качестве царя ай'Ьрей фигу- 
рируе1'ъ не 11ед1гЬдь, алев ъ. Во всякомъ случа'Ь какъ раз- 
' С1ГЯ'Лъ Фредегара, такъ и рязказы въ двухъ дру1'ихъ памят- 
ипкахъ (.Т. О г 1 т га К. К. стр. х11х слл.), развиваюп1,1е ту же 
■ тему, вовсе не могугъ бытк разсматриваемы какъ чисто на- 
родное сказан1е, такъ какъ приводятся въ связь съ римско- 
' ии'.иигпйгкоИ йСтор1ей и соо5п1,аются В1. вид* притчъ. Сл*- 
' 'ДОВнт«мьпо, воздвигать по :^тим1. предан!ямъ и рязсказамъ 
клерииовъ т<м>р|и> о царской влясти медв-Ьди и рерманизм-Ь 
•! житггииго ;шос« • пЬтъ ни малЬйшаго основашя (ср. 
!|1 <" г I к Ь о г ^? ук. соч. стр. 156. К е И е г въ ук. м. М й 1- 
1с1^пЬо Г( въ ук. м.). 

Допустивъ, что имена Кешкаг* и 18еп^г1т д*йстйитель- 
ло сч^рмпискаго происхожден1я, нельзя однако не зам-Ьтить, 
лаиую 'раЬнообравную массу толковашй допуск^аютъ этияме- 
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. на^ снольжо 0IИ)^и8волън^аxъ вничешД можно имъ' приписать. 
Досхат)».^но: обратиться къ Л ю б б е.н.у • (А и .^ и 8 1; Ь а Ъ- 

- Ъеа 1>1с> > ТЫагшипеп ш Ве]пекб Уо8 1[Рго)^.]4 мОМеп- 
Ъиг^ {1863]. .Слг|)и 5 слл.). .Въ данномъ слуваФ вполне при- 

1 м^цимо» 9а|М'14аше Л, И« К и р пя н н и к о в (а. (Поемы лом- 
бардсваго дивла [1873] стр. 149): „Еакъ ни тверд1|[> сами 
по себ^ I лингвистичасшя данныя, но соботвевныа имена эпо- 
са, на аоторыхъ ,эдсто основываются и ииеичёсюя и исто- 
рв)9есв1а толковашя, дредстаа1шг)Т1ьдонбль8а зыбкую. р1С|чву^. 
Обывновенно пркнимаютъ для' имени 11е1п11аг1 (Ве^тЬап!) 
знач^ше сов;]^,тни&ъ • (га1Ьвкг&№^, т. е. хит ры Я), а 

. : для имени 1^$ец^г1ш (15ап9г1т) — ав е л Ф» в и ы й ш л 'в м ъ, 
ж^л^зная.масва, въ смысл']^ грозный (ер. Ь й Ъ- 
Ъ е п ув. соч. стр. 15. 8 с Ь а с1 е А1(1(. ТКГОг(егЬпоЬ ' в. у. 

• ВешЬаг!.! 3. Сг г л ш т К. Г. стр. ссх1 атл. Е г о-ж е Оеа18сЬе 
Му1Ьо1 Г [1875^] 197. Относительно устройС1?ва м мЬсовъ 
М ю;д:ленгоффъ въ ув. м. VI, 7 ссылается на Еаве1Ьаг(1 
ТЬог8Ь)егв то$еГио(1. Кз'аЬепЬауп 1.863 и ЕНйЪпег въ Воппег 
даЬгЪ.' 1873 >стр. 171). Но уступив въ пользу герман^ваго 
11роисхогден1я именъ не означаетъ еще торжества теорш. 
Мюиенгоффъ (въ ув.. м. У1, 6 ел.) обратилъ •уже внямаше 
на го,, что въ латинской поэм'б 15еоёГ1щи8 пмя лисы употреб- 
ляется в'е< неправильной форви^ Вепаг<1и8 и что волвъ, изо- 
бра1авается грубымъ^ нев^^жественщымъ н^^сцемъ, незнающимъ 

•ни ф||аяцуасваго, . ни., итальянсваго язнвовъ , тогда вавъ 
остальные. зв'Ьри представлены утонченными французами (Л. 

; О Г1 ш ш К. К; стр. 1ху. 1хУ1]| слл.). Это, пооятно,!ясяо довазы- 
ваетъ, изъдьихъ рувъ почерпалъавторъ. Значешя имени Рейн- 

'■ ■' гартъ французы уже не понимали и, следовательно, ивв^Ьстнымъ 
стихамъ ивъ Ренара (см. выше стр. 19)можно яридават!^ гольво 

..: .тшвоваше .Ваверяагеля, или почти тавое. же: толвовате его 
предшественника Люббена (ув. соч. стр. 17). Имя Кепаг1, по- 
добно древнему. .заимствоваи]ю «меня виедв^^ Вгйн {Ь'хьг 
^б(Г(егЪ. ^.'тшап. 'Зрг. I' 8. у. •Ьгапо)^могло».ва8ат1>ся 'Про- 
и;1воднимъ саовомъ , которое , ттративъ первонвиальный 
€М1ыелъ, — ирмчемЪ'втшраА его часть |Ьап1)^ вавъ)г>д(М(фран- 
;цузс&(»1ъ. (— ггаг(1)^ -таяъ и въ.среднег^нидврландввомъи(гн^»«ег1;), 

. усп^а . всвс1114''Яодучить знанеше унинижительнал^. или <бран- 

наго суффивса, употреблявшагчюя ,т6рл образОйа^иЧбари- 

. цательин&ъ имеръ (^. (жт'аш ш 1)еп(асЬе вгашпк : П' [1878] 

:и 33|1)04Ц^Р-»'}2^!й»Ь|Ъе1.>мук. иСОЧ;.» 17 (Х|;'11>айвП;Ь|0^;{ въ 
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ук. н. VI, 8),-^стала прям'Ьня'Гься въ тшчети х и т р €1 ц а, 
л>у Е а в ц а съ безсознателънннъ вамекомъ на первую часть 
<!лова (готское га$с1П-- с о в 1; т т,); Тоже ^^дуетъ зам'Ьтить 
относительно тени Тбеп^Нш. Рядъ ис&ажетВ посяФд^яго 
въ родЪ Аеп^гЦ А1еп$1^ц 8епртт и т. п. (3. Сгг 1тт К. Р. 
стр. ее слл.) докааываетъ, что вбФранц1и имя егго представ- 
лялось не мен^ диБимъ, ч^ъ, напр., въ Итал1и. гд'Ь оно 
:всл'кдств1е теннаго смысла слилось даже С1ь членомъ в^одну 
форму ЬеБепдг1по (раз^ничные виды этого имени пом^тилъ 
Тега ук соч. стр. 17*''). Тавимъ обра;и)мъ и съ нмеяемъ 
Изенгрима вовсе не связывалась память о его д^кйствитель- 
номъ значеши, а употреблялось оно иакъ нарицательное имя 
- дкя обозначен1я непрмв'Ътливаго, мрачнаго чело- 
в11аа. Въ тан^яъ значев1и оно употребляется и понын'Ь, безъ 
вся1Баго. конечно, отношешя къ настоящему зна^етю имени 
(Ь й Ъ Ъ е п ук, соч. стр. 22. М й 1 1 е п Ь о Н въ ув. Мь VI, 7). 
Такой участи могли подвергаться иыена 1'ейнгарта и Изенгри- 
*ма талько въ рукахъ францу$ювъ, подъ перомъ автороя'ь/ кото- 
рые ясно обличаютъ. что ихъ гимпат]и ца сторон'Ь францу- 

• зовъ, а не н^Ьмцевъ. Какъ же ножетъ быть р'Ьчь о герма- 
ннзм1; жнвотнаго эпоса? Г>о:шикаетъ однако вопросъ: ка- 
кимг обраномъ германсюя имена проникли во французсшя 
птмы? Такое як^еше объясняется гЬмъ, что животный эпосъ 
раввнвадся па рубеж*!! двухъ народностей, на пространств*]^, 
па которомъ предан1я, лзыкъ н понят1Я постоянно смеши- 
вались, Д'кйствительно, первыя латинск1я поэмы ХП в., 18еп- 
КГ1шан п Ко1пап1п8, съ которыхъ собственно начинается ^пи- 
М(Ч!кая о«>работка сюжетовъ о 1^ен;1р1;, возникли въ южной 
и с*Ьйор1!ой Фландр1п (Л. (тг1П11п К Г. стр. 1хх|. 1ХХХ1)). 
Иодъ 1и11яшемъ п|юисходнп1пихъ зд'Ьсь см']Ьтен1й должно бы- 

• ло сонерганться п поренесон1е имеяъ Рейигарта и Изенгри- 
ма па лису и шика. 

К|1к*1. шанса тюб1Ц(^ гмпотрва, объясняюп^ сходство 
скамп1Й цлеменпыиъ ро1ствомъ. докавалъ'Ненфей, - сл^- 
довнте^^ьаи . распространяться о ней было бы излишне. 
Нпрочемъ, какъ на 60.1*^6 любооъггаыя м-Ьста, тракту ющ1я 
объ ист(|рич1Н'кой свавм сказашй, можно ^ указать н11 сл'Ёдую- 
ЩЬ ст|мшнцы введешя Вен фея: 'Ра1||8сЬа1. I, 246. 265. 

' ЯП. ал4, аам. азе. 34в, зто » др. 

КЬИние Л. Гримма, будто н^мецк1й эпосъ, отличаю- 
'^<^1йсм аам'Ьчнте.1ЫШМъ единством»,' >^ слу^а'Ь зммствованхя 
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дожжен'^ былъби сохранит^ форму В101щчшххъ ^V^итъ^-ттЩ 
коавеуч^ сптатье^ серьб8щп&ъ вявраж^ддемъ. ^прущещ);. шщ < [ | 
виду довольцо важное 4)бсто4те*1вство..: Восточные ; оборцицр ^и [ 
пербдаюгь самые разнообразные ра^вазы: . то о щавал*!^,: ТЮ;: и 
о львЬ в зайц^ то объ обезьян'Ь, то о ж.уравл'Ь и прав*!; 1^- ' ] 
т. п. Цеудивительво, если сюакетц разнообразны, :^С4р 1^ажт.( ]( 
дый В8ъ вцхъ существуотъ самъ цо себЬ. Въ „н^^мецврхФ^ / 
же впосЬ только и . развазЫвается о лисБ и волдсЬ, 9 »олкЬ,:> | 
и лисЬ ВТ. д. Прц та.вом'э цосгоянств'Ь 1С1|С)^|№та де мудрэнохи! 
быть „внутреннему единству", которое нер'Ьд|Ц)1! гравичит*.. .;; 
съ одцоо(>ра81емг. Такъ какъ именно изъ иавЬстцихъ тоыьво 
мотцвовъ развился животный вдосъ, т. е. зашртвованде^огра-, л 
ничивалось весьма цемыогимн .сюжетами, дритом^^.ц^шедг, 
шипи не ве1юсред<^твеннО: изъ восточныХ|Ъ аборнши>1^^ ^^'т .г. 
понятно не могли удержат11ся и рамки посл^нихъ. 

Высказываясь вообще противъ м и.о о л о г. и ч е с в о $ / > (^ 
гипотезы. в>, области животнаго эпоса, странво|:было;йы возрАт и .* 
жат^.арохивъ н:Ьсвольви:з^г частяыхъ эам^чдшй Я- Г р.н М м^ ог 

ОТН0СЭТ1^ЬН0 ПрИСуТСТВ1Д въ ЖИВОТНОМ'^ эпосЬ. МЙОИНаСКШ(ф(,| ц, 

чертъ. Заа1^&чап1я эти выска^^авы |*о,8ослов«о,ц ,аритомъ:9Ыг;ь; < 
званы Калевалой, Нанчатацтрой) ЬАбргемъ, Реваромъ, .эртац^}^ . » 
скищ! оц^&^м^ и т. Пм такъ что ,едва л1|>].могу:|^ сдужнц]^ ми 
довазательствомъ въ оользу {^н ^]^ м.е ц ]( о Д, )СагИ(м , Камт^ьпил 
но жоу |1еренесен1я животнаго эооса: въ сфер|( рб^а^РАГ^М^г!;:;! 
ва мы 9риш4Д(-Въ уб*жд^в1ю, высв,азаино||у; А^: Нк)В|в<?»!в-1Ь|11 

л ов^сфл м;^ I (Сравнвд. млэодопэ. « ея ит>лчц Юуг1&кст^уп].. 
Евроды 1873; №10 <^1!р.;А>67); „я ад М!Огу. ое0«: у?|*рва1Ь1|/:ЧР'0-| ыг» 
бы в^д|юд1л9« наще# :ЛисцгДатр|»к*вадн.вогдчгДчб!р|;И1*г| 1.г. 
ли м^РТР щь обдакахЪ) а э^ въ |рурятнив^^ч , ;. •!. ч .ог, 
К|^9а^; С4^дуетъ понимать ми-йше Я- У1рц»м>:Л ,,ДР*р.1о;1 
гоц^Ьящигь фстшгвахъ*', сохранивших^ ' пъ ба^цях']^ , , 9^ца, 1(0:1 
покавалъ, Д е л л е р ъ,^ раглядъ вотррагом единствервдю . дод-. ли 
женъ сштат^^ся цравидьщымъ. ^Ос1?а1»и", , р. е- баояи^, явлжотп 1 1 ^1» 

СЯ Да^Ч^вЩ^МЪ раЗВИТАЭМЪ) ЭСЛМ;у110ДВ9)ГТТ1ВЫрО|ДМ^ИдЖЮОТпи1;1 

ной ((К4|?цр^..Щдрбно цосд^^ееК]?/ барри,яе,утрйИ1аа»лв сцог <»и 
собирфа^Р; |)асширятъ свои . прелМц*]^ 0ре»рапа7;(>1са 1Ра жеда-лг) а- 
нш ,4^г|9^,роэта«эъ.' любое жэ вцин€км(ое:]]фшвв«ден119— ш>г /г» 
веллу4,.|^цо9ё}р и т< п. Таяовъ, нацр^^'^редпег|!ре^е№1й впм^Ф^уг)) 
объ й^А\% й,рлк^;н ддс.А;.в(^/тр1^^нопо]й&дую|1ъ лду^^мр! 
Другу>1 йВ(Ш:;.г|ИЬди; . .пртеуждедаыйги.лъ^.с^^ертв! осед* .;а»;1;л. 
съ4дс|рг1э и**^УЧ«вар^ гше(|»1гЮ1^яетг^ ^яь^^щяьулрто- л го 



" •=^!?"*!1:::-4 тг^**"^ - ^з^ппэг^ -?ч з«у^ма V Я. 

-:. Г"— 2— ^~ -: г т - и : !? V 1 1г п е г 

•^ - ^ ' ..гп! -> -•а.-тг-гл^ 'мснп о 

I ' ' : I и - 2'*^ -^ X 1 7 - ^ н о в 7> 

":. • -. . '•• _-зг1:«г:т^ янже ми 

■ ■ ' • . ^* ^- .:-=:- Ъ'П гь гнротной 

^-5«=- сг ;:: Г'т:«'5-=Г:г г.. ^п*:^-'^ Г е р в и- 



- - ..Г"- .• "т : 'гг"» 1"Л 1;:. тт « — 5. т^ ?е ?ъ пе- 

-'-« 'С -;! — - 1..-^-. - ' • I т • > -х-гарался по 
, г :.-• .,: — ..3 1.. .5:г" ?*•«? жт^зге. что при 
*. ж . -►..г; ^ .: . -5» Г--:! г> г^" кх?«'г=з1хъ чело- 

•л?^ - — -.мг..--^ з; •*'»1 >. «^» -1.р»4 ?БГ?01ъ вовсе 

-•- - *- •': --г: I .:..>^«^' 5:»*! *с:'*хя. когда, по 

, - ^ ,?^, ....^и--^. :к, :--•'! I. г г .•!!:. I. •2«^>?). ,вгя 

. ^ г^.Ч^- Г" п^-» --- .■!«"- ГФ^*^.'— ^Ъ ЯНИЪ трудно 

-г. -Я"-'"' -^ * т^ "^-я '- "•••• о»л г5Г.1лъ. Преж 1е тЬмъ 

' -^-.^^ •.»* *^ г»--;.-- ■л!ч.-1зи'^ 1»«^"ЧтЗ?е. о^ь юлженъ же 

2г лг*"- 1 «*•'* ;гг^г^ V :«»1згадлу- юлхза же бы- 

'ь:^. •:%•**• ^'^"^ мя^»-ч?ст-- ?ах:к[ вгрЧдь сцена, 

т. ^*«--^' ?%».'*- ««'Л!*- лизч?. опыть И т. п., 

^ ,. *1к . .:>л*'- '•.•^з»»^!!! м:! ж»:оалн?ап!н. Подоб- 

^,,..^:„. — ^ггг* к чкжь;* 1ратк1й. — ^раз- 

_ ,. •^.^ч-^гн тс-а^» 5Ъ смвнггелъно пазд- 

!»11:-: ^:>^ ?*• -ХаМЛИС*' уЖб ВЪ ОДНОМЪ 



ч ч' 1 -:^« -и-ял ]^'95<тнаа долякряти 



I, ^.*,гс;::. :М^н^.»^>^:^?11^ ?^:'.»С»^ г^ТЛИа ДОЛЖНЫ 

»л .;.:-* л А"а:»<5ан1Н принципа 
.^.^ , 5 ^ ; ^ ^ п ;. X ь. Бь зыу этого 



^ ^" " '^ , , ^ ^ «м гг^ 5^^^» прии1елъ въ 

\..Тч V \л-<-^<5^^ ^а^*-^ .т'лг^.^н!^^ юдвигаегся 
•. ^«««г 1н плмп1*^г»*Г- хртгми ело- 
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вами, — животная свазва должна .считаться' бодЬе раннамъ»' 
продуктомъ. Почти излишне дрибавлятц лсо дйвари! обда-» '. 
даютъ тольво свазвами о животныхъ, а ве баснями. Сл^до* <> > 
вательно, страоть въ развазу овазывается си.1ьн'Ье морали, и 
Объаснеше с:(одства различнБ1хъ свазашй единством^ • * : 
челов^чесвагО' духа, допусваемое Г е р в и н у сом ь {^ь ши^ Ь 
ровихъ разм'Ьрахъ, въ большинстве случаевъ овазиваетс!^ \ I 
единственно возможныиъ. Вирочемъ нельзя сврывать, что: ^^ 
бываютъ случаи, вогда и этотъ ври1«р1й становится нед'Ьй^ <• 
ствительнымъ. Случается, что кь изв^Ьстной свазв^ по отно- • 
шен1ю въ другой^ сходаой съ ней, трудно или немыслимо *»(; 
прилагать теор1ю лишратурнаго заимствовашя, тавъ вавъ 
он^& находятся вн'Ь всявой предполагаемой связи; а кеясду •: 
тЬиъ сходство поразительно, до того поразительно, что со* • 
впаданхгь мельчайш1я черты, совпадаютъ на всемъ протяжоп1и 
разсваза и даже повторяются въ воличественномъ отноитенхм. *! 
Тавое сходство нер']^дкость въ самыхъ отдаленныхъ угол-» 
вахъ М1ра, на дгаметрально противоположныхъ вонцахъего. 
Едва ли оно поддаечч^я ооъяснешю при помощи общихъ ир1е* <'! 
мовъ психичесваго процесса. Въ подоовыхъ случаяхъ приг,.> ' 
м'Ёнеше посл'Ъдней георхи представляется повидимому труд- >/ 
жкву ч^мъ допущен1о совершенно неуловимыхъ для изсл^до- •< 
ваши путей литературнаго заимствованхя или устной традищи. ^ 
Совершенно справедливо зам'Ьчаегь Г е р ц б е р г ъ^ что ь' • 
баснь Эзопа о больномъ льв'Ь, изл^Ьчмваемаго шкурой >^ : 
волна (Ца]ш «№ 25Б^Ма ртын овъ «% 72), составляетак '*> 
точву отправлешя всЬхъ литературныхъ обработовъ живет- .^>и 
наю эпоса. Бъ атому взгляду присоединяется и МюЛЛ€н-^^'^ 
г о ф ф ъ (въ ув. м. У1, 3 ел.); несомненное происхождЭ'^ : ( 
те. этой басни съ востова довазано Келлером ъ (ув. соч. 
342). Обработав этой басни, относящаяся въ вонцу IX в.' • 
и првпвсываемая иэдателемъ Павлу Д1авоау, отврытаД ю м м-^ ><> 
л ер о м ъ (Ё^ В й щ ш 1 е г ве^{с111е диз ^ш Яо&т/^Ш •<^ 
КагЬ» ёев вговзеп въ 2. {. О. А. XII [1865] 446 слл,; : ср!.' <> 
ХУ1 :[К. Р. 1У. 1873] 4^0). Недостакицее въ издатя по* • > 
сл^^яго йачало обнародовано В е й л а н д о м ъ (Ь. ^е Ь» '^^ 
1апа -йиг ТЫег&Ье! въ ув.м. Х1У .[N. К II. 1869] 498 - 
слл.)ь Бь этой обработав, вавъ и у Фреде гара, :царемъяв^Ч"«> 
рбй < является, понятно, левъ, ясно увазывающЛ на путц > ч' 
воторымъ шла баснь. Цавелъ Д1авонъ могъ заимствовапгв/*)'» 
свой . 1сюжв(1^ маъ ит8Д1ц, хота . въ послЪдн^у . . присоед|ии- 
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лось н устное яред&те, о чемъ свкд'&гельствуютъ юорван- 
над обувь (шАшпеп^а реДшп), повазываеная лисой, ж черта 
объ щгл^1ивати льва медв'Ьж.ьей шкурой. Зат^мъ 
тотъ же сюжетъ, ближе подходящ1й къ греческой баснФу 
встр^шется въ X в. въ БсЬаяз (^. (ж г 1 т т Ьа(;е1п. Оед1сЬ4е 
й. X. и. XI. Л. [1838] стр. 256 слл. ту. 891—1095- 
ЕсЪа$!8 сар(;1У1, сЬ &11е§(е ТЫегероз Л. М11;(е1аКег8 Ьг8^. 1Г. 
Егиб); Уо1^ [въ ^ие11еII и. РогвсЬип^п УШ (1875)] стр. 
93 слл.); постепенно развиваясь, онъ превращается, наконецъ, 
въ ц^Ьл11я поемы , 18еп§рГ1та8 и Ве1пап1|]8, въ которвхъ 
появляются и собственныя имена (ср. МйНепЪо^^въуи. м.). 

Индийская |теор1я Вахенера по иде^ совершенно 
в^Брна. Ошибочность же многихъ его выводовъ указана В е- 
б е р о м ъ и частью Бенфеемъ. 

И крайностямъ греческой теорш Вебера Бенфей и 
Келлеръ постарались поставить опред^еннвя границы. К е л- 
л е р ъ указалъ между прочимъ ва то. что В е б е р ъ иска- 
жаетъ факты, утверждая будто шакалъ не отличается хит* 
ростью; онъ ссылается (стр. 338 ел.) на древн^йппй сан- 
скритскШ лексиконъ, въ которомъ шакалъ носить уже провви* 
ще обманщика, плута между зв'Ьряии. Можно 
заметить, что и зоологи ставятъ шакала во всЬхъ отшипеш- 
яхъ на одну доску съ лисою (А. Б р э и ъ Яжлюстрир. жизнь 
животныхъ I [1874] 419. 421). Бенфей (РаиНжЬа^ I, 325) 
тоже указываетъ на несостоятельность критер1я Вебера, оо 
котороку всякая греческая баснь только нотону оригиналь- 
на, шрмбытна, что обладаетъ нрекрасной фсфноЁ, тогда 
какъ отвечающая ей индейская щкдстааиется ему иоетда 
утрироикЫ^ 

Осуядим эстет иче скую критику Вебера, Бенфей 
тЬгь не М1»4Ье самъ вер^Ьдко шиытется ею дли оореяклешя 
оггеоснгалымД ^февноспI навЬспшхъ рааказова (^к Ршь 
(5сЪа1. I, 100. 102. 106. 326. 426 и др.), тперждая, «» 
бол^е грубая* 1фоспи1 и несовершенная форма яахжна слу^ 
жить крвцр|е11ъ мршц ц ив носдЁ. Препкъ о ши б оч не е ш мо- 
добннгъ а|гумапевъ не вамедяигь иискавапси Гольц- 
м а м м ъ (НадЛюпрт ^а1и^Ы^с1|е^ 1860 стр. 269.Х Такммъ 
е(^1авожъ е1фекЬлевнаго .криг^ня ме сущетевало н у Беи- 
фед, яока Келлеръ не иыдвниулъ на сцеат 
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ПредЬш^ кепцршт Бед фей ограшпавалъ иршя ме* 



к 
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!№^ьйо раздвййуть. Помимо звачительнаго 11ере;1:вижея1я пре- 
д-Ьльной черты, допускаемаго самнмъ Бенфеемъ, Либ- 
рехтъ (йит Рап1:8сЬа1ап1га въ .1аЬгЬ. ?. гогаап. и. еп?!. 
Ы1ега1иг III [1861] 82) находитъ его все еще слишкомъ 
скромнглмъ. Онъ полагаетъ невозможнымъ отрицать существо- 
ваше сношешй между Инд1ей и Европой до V в. до Р. X. 

Объяснен1е сходства различи ыхъ сказан1й в-ь теор1и 
Б е н ф е я повидимому не требуеа^ нивакихъ видоизмЬнешй 
или дополнен1й, разв']^ въ томъ только смысл'6, кавъ мы 
им'Ьли случай высказать выше. Для опред'Ьлен1Я этого сход- 
ства Б е и ф е й пользуется тремя прхемами: допущешемъ уст- 
ной передачи, литературнымъ заимствован1емъ и единствомъ че- 
лов^ческаго духа. Повидимому этихъ пр1емовъ достаточно для 
объяснешя сходства, и гЬнъ не ыепЬе миеологическая гипо- 
теза все еще напрашивается на бол^ внимательное къ ней 
отношеше. Не говоря объ отстаиван1и этой теор1и Г а н о м 7» 
(Д. Ст. V. НаЬп бпесЬ. и. аШапез. М&гсЬеп 1[1864] введ.), 
нельзя однако обойти молчан1емъ взглядъ Шмидта (Вегн- 
Ьагй 8сЬт1<11 блесЬ. МйгсЬеп. 8а)?еп п. Уо1Ы1е(1вг 
[1877] стр. 14 слл.). Посл'Ьдн1Й пе столько выступаегь 
въ качеств*! защитника ыиеологической гипотезы, сколько 
посредникомъ между ней и теорхей заимствован1я. Основы- 
ваясь преимуществепно на изв'Ьстныхъ взглядахъ Л п б р е х- 
та, Шмидтъ въ видахъ объяснен1я сходства снова под- 
нимаетъ вопросъ о праар1йской родин*!, объ исконномъ на- 
сл'&даи. Главнымъ аргументомъ приверженцев ь индогермав- 
ской гипотезы служитъ обыкновенно указан1е на параллели, 
представляемую родственными языками, т. е. на аналог1Ю 
въ ход^^ развитхя сказан1й и языковъ. Но, допуская, такую 
аналопю, кажется, естественво будетъ требовать, чтобъ она 
была действительно аналог1ею. а не пустымъ звукомъ, 
т. е., чтобы сказашя, считающ1яся достоян1емъ племеннаго 
насл'!д1я, принимали тотъ же характеръ видоидМ'!нен1й, какой 
8ам'!чается въ ар1йскихъ языкахъ: вс'к эти явыкн такъ сильно 
расходятся между собой въ своихъ особенностяхъ, что вза- 
имное ихъ родство уловимо только для лингвиста. Ничего по- 
добнаго сказки не представляютъ. Тутъ, наоборотъ, любой чи- 
татель въ состояши констатировать сходство известной сказ- 
ки съ соотв^Ьтствующей ей другой, къ какой бы эпох! и на- 
щональности она не принадлежала Едва ли возможно про- 
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хзмть существоваше миеологнческой гипотезы подобштй аргу- 
ментами. 

Зато у Шмидта (стр. 1Ь) встр-Ьчается ук1зае1е на 
необходимость допущета самостоятельнаго, нез^1ввсимаго 
возникнорешя и развитая сказовъ на европейской почв^. 
Впрочемъ и Бен фей (Рап(§сЬ. I, 144. 222. 338 и др.) 
■ногда тпоминаеть о самостоятельномъ возпикновен1и сказокъ 
на западе во всегда только мелькомъ. Мехду т1:мъ черта 
эта эа1С.тухнваегь большаго вннматя; нередко тотько при 
еа аом1Чцн возможно объяснеле изолжрованннхъ гяазокъ. 

Точно также полна го вниматя заслуживает ь выдви- 
Етгай Келлеромъ на первый плаиъ принщшъ естествен- 
востн. Впрочем V Бедлеру прннад.1ежнгь только почзнъ впол- 
не оснозчЁтельнаго и посл^довательяаго приложетя этого 
кр■тер^^. ирмкцнп^ есЕественностн применялся уже Ба- 
хекеромь н Бе*!^еромъ. Судя по намеку у посл'Ьд- 
мап> Vук. соч. ггр^ 333' жпоссилгку перваго(уБ. соч. стр. 
77''К V»? Яко(^сь >ХаоЬ(г1ае те ЗпЬегз ТЬеопе йег 
9г1й11а1 КФкхе* м^к^дщлт его на степень крнтическаго прх- 
ешк С^'к1у>?гь также упомяиутк что к Я. Грпумъ (К1. 
8скг. П\ 10; ^^ Е4. Р. стри хтту. с1х1хт]| счнтд лъ прин- 
цниь к:1М!Ж^стм оглнчитмузшгь прг?аакомь и м']^риломъ 

1ч>л{^ха №$;ражешм^ {ч^зкФлута, теперь не но- 
хегл а^^и^жатV <^м?%жх»>. чгч^ 9^ #51№гь взглядь П о л э н а 
и а р А «кизг^ ^Цмгк чт»:- хдх ^1зл1я жнвотнлго эпоса 
гло^жой ^>чхс1 оттхм!Мм::и <лтжж1н *1Я||сян -^^пл. 

ч\1:'Мг> к;ггап1 ■^'^улегь тх;кяас^ Ж1 странное ^нокрайяей м*р4 
м м^тV ?;згх1г^ к- '»«««:» Л. Гржмма протпвъ теорш 
мммст5«.чмми ■ 5*!сжлжэлт жзжт хотльно обширнаго 
ж»%х'ыг\^ ктч'^зжк^! 5?^ •мзажтелк» ссудной ословы, 
»^\?5ллгх 4>?. 8!1мтус^1«*лг 1№Дд» Ж с:ч^>янжками этого уче- 
ШЛП.Ч Не глучтыа 31А»1.хш:7Ж л\»5мго разппя (К. Р. 
ч-ту. счЧх^п: ^ ^^ Г 7 1 * ж ^ гттжмел «И. 8сЬг. V, 458) 
»*кг^ .-> : -А^ч ^^ л-5 «?к^ чтзкггттквця въ какомъ 
ж»,Ч1> яст-гчцж^ гол ,*а*авсг!мллсж Д\ихны непрем^^нно 
»<.ч^^ ;,^г«^/а|^ г> 4л/ч:мзам»« юь ш^го произведете. 
?иxV .*г»/ 1я;аа**гч X^^^ ггжгважве к^каго творчества, — 
щ :щV$о^.V I «31гл1а."У1- <>аим :агг!»ч жажр., вь Божествен- 
мЛ ^^^и^^ 1Г4 « ж^с V ялг«г»« яя М5м1 ЮТОЙ большс срав- 
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кякльйо й% содер)Бав1емъ любой шъ йзв'&С11ныхъ е^ автору 
дегендъ о загробномъ М1р'6? Едва ли это такъ. 

Въ виду отрицан]я возможности развит1я изъ краткой 
основы бол']&е обширнаго произведен1я приходится остановить- 
ся н'Ьсколько на этомъ вопросе. 

Развивая взглядъ Гервинуса на пословицу, В а- 
кернагель, а за нимъ М ю л л е н г о ф ф ъ (въ ук. м. 
VI, 1) указали на то, что некоторая пословицы представ- 
ляютъ какъ бы родъ маленькихъ басенъ, которыя съ 1*ече- 
шемъ времени могли принять бол']^е или мен1Ье обширные 
разм']&ры; наоборотъ, ц'блыя животныя сказки превращаются 
въ кратк1я изр'Ьчешя, сокращаются въ пословицы. У пасъ 
касался этого вопроса А. Н. П ы п и н ъ (О русскихь на- 
родныхъ сказкахъ, въ Отеч. Зап. 1856 № 5 стр. 25). Чис- 
ло прим^ровъ, приведенныхъ этими учеными, можно бы зна- 
чительно увеличить. Впрочемъ, упомянутые ученые не при- 
лагали развиваемыхъ ими взглядовъ непосредственно къ 
животному эпосу средвихъ в^ковъ, а между т^мъ на это 
сл^Ьдовало бы обратить больше вниман1я. 

Ради пояснен1я первой категор1и, когда изв']^стныя по- 
словицы могутъ быть разсматриваемы въ качеств*!; мелкихъ 
басенъ, можно привести, напр., сл'1^дующ1я: „Видя волкъ ко-- 
зу, забываетъ и грозу"; „виноватъ волкъ, что козу ободралъ, 
не права и коза, что въ л^^съ зашла''; „падетъ на медведя 
желудь, и онъ рыкнетъ, а какъ ц^^лый дубъ, и онъ не ми- 
гнётъ** (И. Снегире въ Русск. народи, послов, и притчи 
[1848] стр. 33. 34. 31 Я). Сербы, напр., говорятъ: ругала се 
сова с^еници: иди кучко главата; чим се коза дичила тим 
се овца срамила (К а р а д и к Српске ' народно пословице 
[1849] стр. 272. 347). Какъ возникаютъ подобныя послови- 
цы, объясняетъ Гервинусъ. Н']&которыя изъ приведен- 
ныхъ пословицъ ее исключаютъ возможности, что он^ про- 
шли уже одну метаморфозную среду, представляюсь уже со- 
кращеше краткаго разсказца, сл'Ёды котораго, можетъ быть, 
безвозвратно исчезли. 

Образчикомъ перехода пословицы въ притчу можетъ 
служить, напр., следующая: (1ег Ьип! еп122е1 [еп 12261] Ьои- 
^08 П1Ы ипй §тШ ЛосЬ. зб ег2 еггеп зхЬ* (Гге1(1апк уоп 
^11Ье1т бггшш [1860]* 138, 11—12). Пословица эта 
встр'Ьчается также въ христомат1и Мюлленгоффа и 
Шерера (1)епктй1ег с1еи1. Рое81е и. Ргова аи^ 4. У III — 
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ХПЛ.Ьг&^.т. К. МйПепЬоП и. ^Я^.ЗсЬегег [1873]' 
стр. 354 .V- 19) съ пом-Ьткой: ЛагпасЬ еш 1)е1'8р с! аИ;д. мг&1- 
Ат 2,06 геЬ^е аЫ йсв 1^Ьйгеп Ьип! йега оЬяеп 11ди\уез П1Ы 
еп§ап, с1е8 ег ЛосЬ 111Ы ртП1егеп кап. 

}>ол'Ье наглядный прпм'Ьръ перехода весьма краткаго 
рааеказа въ довод ьао обширное шичесвое пов^^твован1е пред- 
ставляется въ самомъ цнжл^ поэхъ о Ренар1&. 

Бъ романе о Ренар^ встр-Ьчается изв'кггный эпвзодъ, 
который повторяется въ немъ на разные лады. Гюжетъ бваъ 
всякого сомн^шя занмствованъ нзъ среднев^Бовыхъ 6ест1* 
а р 1 е Б ъ. ;>оолог1чесБ1я предашя которыхъ восходятъ къ зоо<^ 
лопо Аржмотеля ■. главныхь образомъ. къ басноаювнымъ 
разскалхъ о зам Ьи1^дъныхь ■ чудесныхъ свойствахъ раз- 
джчвыхъ .^?^рей« опнсвваемыхъ Д))евними авторами. Подъ 
мричудлжкымъ перомъ поэтовъ отд^льныхъ в^^твей романа о 
Р^арк олатодарный ск»хегь не замедлилъ принять довольно 
обшмртие рвимЬри и своеобразный прикрасы, 1т)ргающ1яся 
даже ръ цр^хквы ЦА!ШГома. 

Предварительно сл^дуегь ;|ам^титъ. что вре^и составле* 
Н1Я средве<«»^ковыхъ 1?е1П1ар1евъ не играеть почти никакой 
р|Х1и« пкъ какъ .»алоги%еск1а траднши, вошедлпя въ ихъ 
еосгао^к С1^храв:1^>п:а ВV 1Vспар^яxъ почти Счгдь всякихъ видо- 
к^нкаепШ: п>. что ариписываепгя тому или другому живот» 
аому 1ръ едномъ ф^^оюг^ млн оест1ар1и. — непремЬнно повто- 
{шеп:^ и 1^:- друп>мъ. Коли жо въ пооон^йшихь бест1ар1яхъ 
н »ггр^1а«>хс:1 м^к0п>ри1 оюгуплешя сравнительно съ бод^е 
Д|^:-%ммн. т\^ опгхуплж;! ;41Н ?о всякомъ случа-Ь незначн* 
каьви ш дотивеии ве ст|цествеаны. РдзиогласЕя [шключа* 
»>(С^ т\иь^) 9^V а{ч^траимш^ аалегч>ричесБихъ толковашяхъ 
и ||\х4^1к-ии\к \чшро11^хаааА?щих> краткое опнсаше свойствъ 
кччч^ им хрхпи» аи&в^^тшичч Кь^ кахдомъ бест1ар1и эти ком- 
Ш1(«г;|^р|ач «мкии^ми и Л1ап><|есп1»и раамышлешя представ* 
да^г^ чЧиЬ^ &лм мяж1е <у*4|есп1»жие контрасты ('). 



Кг#:5^я#г 1\КЖ 1> Г1^1К^^4й^^ Л5 Кй^ЙIVI^Г5 е1с. въ АгсЫт г. д. 
*|4«1* ^ :ип|1№ >^-*?^ г 1Л^элг*1 ЬУ ИТв^ 511 — 296. Къ 
^И^.ф***^ > \ • ♦ с < ♦ I э ^-т^. "^ *" — :^3»0^ лвте^атур^ вопроса сл*- 
1>^«^ч м^ 1(Мс>м^И'«#-ъ: V \ч ^ ^ 1 # 4 >#««1^(9«!1 М14<5 5иг 1в 1|ПёгаП1^е 

V «ач »» »м»1а I »»>< »»МйЧ>^8»1% в% Цаи^к» ца ч^ мш у такту беотир1в. 
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Въ физ10лог'Ь (IV в.) Псевдо-Е п и ф а н 1 я {^к '^ог 
дп^лЬАо'т^у) передается следующая чёрта, свидетельствующая 
о хитрости Лисы: Уи1ре8 уег8и1ит ев* аштаЬ сйт ешт 
е8ип1;, е* С1Ъо саге1, арпса 1оса аЙ11, е* Ьит! 81га1;а апь 
шахпдае соп<;1пеп8, ас 81ти1ап8 зе тогкиат 8ир1па .)асе1;, оси- 
118 €* рес11Ъи8 зигзит егесйз. Ауез ^^:а^ие йе1аЬип1иг и* 1р8а 
уевсаю1иг: 111а УегЬ агг1р11 еаз виЬ11;Ь, ас рго ИЬНо йетога! 

геСад /Гг^тгрог» е(:с. ЗапсИ ра1г18 по81:г1 Ер1рЬап11 Соп81ап1;1ае... 
Ер18сор1, орегит 01Ш11ит. В 10пу81и8Ре1;аУ1и8Аиге- 
И а п е п 8 1 8... 1а11пе тегШ, е* ап1тай уег810П1Ьи8 111и81га-' 
VII;. ЕсШшпоуа. 11 [Со1оп]'ае. 1682] 214; сар. х.1х: ВеУо1ре). 

Почти совершенно т'ёми же словами разсБазываеть объ 
этой уловв-Ь лукавой лисы слашшск1й текстъ физшлога въ 
сборник'Ь XVI — XVII в. Текстъ этотъ ивданъ'проф. В. Я г и-г 
чемъ (Кп12еушк III [1866] 128) и можетъ служить пере- 
водомъ выше приведеннаго латинскаго текста: Лнснцд 1естк К€Х* 
митл (! Моге ЪЛ! технитл! ^ка 'пеб, зам'Ьчаетъ издатель) 
К€фк. €гл\ и€ окр€1р€ТЬ гдстн ЧТО, прирдить вк пр»1СОино место и 
омрьтвитл сб, едвА оуАркжить доушоу оу С€К6. и приходбть птице 
летбфб н скоуслють ю. онл же скопивши оухититк 01Ч| михк и гдстк. 

Эти про;)аическ1е разсказы въ течен1и среднихъ в'Ьаовъ 
весьма часто облекались въ стихотворную форму. ТФмъ не 
мен'Ёе и риемованные физ10логи придерявивались довольно 
близко зав'Ь1цаинаго содержап1я, какъ можно судить но фи- 
з10логу «Т е о б а л ь д а, „вероятно", аббата монтекассинскаго, 
отъ 1022— 1035 {Кге8 8пег ук. соч. стр 248. Ср. Ейи- 
агй КоНоП 1)16 8а}?епЬаЙе и. 8утЪо1. Т)11егде8с111сЬ^е Дез 
М1ие1а11:ег8 въ Н!81:ог. ТазсЬепЬисЬ, Ьгз;;. у. Е г. у. К а и- 



содеряьав1е когораго вкратцЬ нерелказывается (стр. 428 — 442). Фшэтр- 
логъ, изданный ороф. И. Ягячемъ въ Кшгеуп1к 111 (1866) 124-^ 
129. РЬу81о1о5а5, изданный Ф. И а л а ц к и и ъ въ са8ор18 Мизеа кга- 
10У5Ы сезкёЬо Х1ЛХ. (1875)127 — 133. Кн. П И. ВязенскЛ Оли- 
тературной истО|)1И «физюлога» въ Памятникахъ Древней Письмен- 
Н00Т1 1878 — 79 стр. 47 — 83. По по1воду посл"Ьдне1 «тат1^и ср. рецен- 
зию А. К от л я р в в с к а г о въ Крятич. Обозр*н1и 1879 .4. 7, гд-Ь 
встречаются дополйен1я и поаравки. Рецен81я проф. II. С. Тихояра- 
вова на Ист. русск. слов, древн. я яов. А. Г^лаюва, въ Отч. одевят-' 
надцатомг орисужлен1и нагрлдъ гр. Уварова (1878) стр. о9 слл. 
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тег, 1867 стр. 195. Р. Не1Йег [и 3. V. НйиПег] 
АгсЬео!. Ко1;12еп въ АгсЫу ^. Кипйе б81;егге1сЬ. СгезсЫсЬкв- 
^ие11еп III [18Н0) 532), помещенному между прочимъ у 
П о т в э н а (ук. соч. стр. 48'*). Встр'Ьчающ1йся въ этонъ 
физ10логе отрывокъ о лис^ любопытенъ т']^мъ, что опред^^яетъ 
породу птЕцъ, опускающихся на мнимую „падаль", именно— 
„ворона** или „воронъ*". Въ поздн^йшихъ подражан1яхъ, имен- 
но въ различныхъ браншахъ романа о Ренар-Ь, постоян- 
но удерживается эта порода птицъ. Обыкновенно же упоми- 
наются птицы вообще, согласно разсвазамъ древнихъ писа- 
телей, служившихъ, конечно, главнымъ нсточникомъ для 
среднев^ковыхъ бест1ар1евъ. И приведенный отрывокъ о хит- 
рости лисы встречается уже у Опп1ана (Орр1ап1 йе 
рхвсаНопе 1. И. уу. 108—119 [ей. 8с11пе1Йег (1776) стр. 93 
и 279]), следовательно, во II в. по Р. X. 

Чтобы составить себ'Ь понят1е обь отступлен1яхъ или 
разниц'Ь, существующей между стихотворными обработками 
бест1ар1евъ и приведенными прозаическими текстами, и о 
разноглас1яхъ самихъ обработокъ. приводимъ — все на ту же 
тему объ уловк* лисы — тексты двухъ французскихъ бесиа- 
рхевъ еп ге^^агй. Одинъ изъ нихъ составленъ въ 1121 г. 
Филиппомъ Таонскимъ, другой, стол'Ьт1емъ спустя, 
Гюйомомъ Норманскимъ. Приводимъ тексты, къ 
сожал'Ёшю, изъ вторыхъ рукь. 



РЫПрре йе ТЬаоп 

(у М е й с н е р а въ ук. м. 

ЬУШ, 258). 



6 и 1 1 1 а и т е 1 е N о г- 

тапй (у КоЬег1 РаЫез 

тё(11*е8 I [1825] Ыц). 



ви1р18(*) йе Ье81е ев* пип ' А88е1;2 о! ауег ГаЫег 

^ие ^щ)\]г ареНит; ' Соттеп1 гепагв 8о1о11: етЫег. 

ви1р118 е81 тиН Иупё Ы |?оир118 ее! топИ агИПоиз, 

Е !огтеп( уег1ё; ^иап(; II е8( аидиез Гат111ои8 



(^) Отвосвтельмо древне-франц. вазва1пй лисы ^оирЛ, §огр11 ш т. п., 
которыя ваосл1Ьдств1'| была вытеснены собственнымъ имеиемъ Кеоаг(, 
оревратввшшмся въ нарвцательное (геааг(1), см. ^. С г 1 т т В. Р. етр. 
хх]у и ссх1 олл. ]ага1к Ыех га О^ег* е(уто1. \УЬ. (1878) з. т. 
([оирП и геоагё. Касатаяьно перехода звука с въ д (т. е. оерехода га1- 
реси1а въ ^оирИ) см. С Р. В и г ^ и у (1гаюта1ге (1е 1а 1ап§ие (1*01| I' 
(1869) 33. 
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вгап1 рга1е уо11 сопдиеге, 
Ме* 8а1 еп ги^е 1;егге, 
Ти1; 8'1 епри1(1га1;("), 
Сшп тог( 86 ^1га1;, 
Ьа ^т$1 ёи]е Ьаёе, 
8а 1ап{?ие Ьогз §е1;ёе; 
Ы 0)8е1 к! 1а \е% 
^ц^де дие тог( §е1(, 
А1 ^ир!! хеиЬ ло1ап<; 
Ьа и Ы\Ь тог( 8етЫап(, 
Ьог5 и \оИ теп^ег, 
81 1а ргеп* а ЪессЫеег, 
Еп 1а ЬисЬе И те* 
Зип сЬеГ е зип ЬесЬ, 
Ы ^пр'гЫ еп е81иге 
Ы 018е1 ргеп* е йегцге... 



ЕЬ И певеИ ой диегге рго1е; 
Рог 1а Ыш дц! {оттепЬ Газ- 

рго1в, 
8'еп уа11 а ипе гои§е 1;егге: 
1Л 8е 1;оа111е е* уеаикге е1 тегге 
Тап* ди'Л ге8атЫе 1ои<; 8ап- 

е1ап* (^); 
Ри18 з'еп уа!* соисЬег Ье1е- 

шеп!, 
Еп ипе р1асе дезсоитег^е 
^и^ е81 а сев 018еаи8 арег*е: 
Вейепз 80П сог8 геНеп!; 8 а1а1пе, 
81 а ]а рапсе йиге е* р1а1пе, 
Ы си1се8 ди! 1ап1 зег* йеЬои1е, 
Тга1<; 1а 1ап^ие Гог8 йе 1а ?ои1е, 
Ье8 е1х е* 1е8 йепз гесЫп^е, 
Е1 еп се81е теп1еге еп^и1дпе 
Ьез 018еаи8 ди! ^81г 1е У01еп<;: 
Сег1;а1петеп(; 1;ои( шогЬ 1е 

сго1еп<; 
Ооп! йезсепйеп! рог к! Ье- 

сЬ1ё8; 
Ма18 диап! 11 86 уо1(; аргосЬ1ё8 
Ргё8 йе 868 (1еп8 е1 \1 зеп* а18б, 
81 {е1епе88етеп(; 168 Ьа18е, 
^иап^ еп 8а §иби1е 8оп( епс108, 
^ие 1о\хЬ йеуоге сЬаг е* 08. 



(^) Черту отонъ, что Лг^^а катается въ «красной зен^^», чтобы ка- 
заться «окроппвлеппоИ», по ин%н1ю 11 е т а в 1 я (въ првн11Ч. къ издан, 
трудовъ Кпифав!я П. 211)). присововуавлъ №сЬаё1 Негпз [?]. тогда какъ 
К р е с II е р ъ (въ ук. м. ЬУ. *^(62) заявляетъ, что— Ни^иез (]е 8(. У|с- 
(ог (I 1141) (см. о вемъ Н15(. 1Швг. ее 1а Ргаосе Х1( [1869] 1—72). 
Мы не стаиемъ останавлвваться на орвмвреи11 этихъ взглядовъ, а занЪ- 
твиъ, чго черта эта аередае1ся въ латвнскомъ бест|ар1в. стоященъ на 
рубеже IV и V ьв. и изданпомъ въ С1а$51согит ашЮгит е уайсаа13 
со(!1с|Ьи5 е(11(огит... сигап(е А|ики8(о| М [а || VII (1835) 595 (...ге- 
ЯШгИ иЫ е5( гиЬга (егга, е( уо1у11 ве зирег ваш; 11а и( ^аа8^ сгиео(а(а 
аррагеа! (о(а...). Ту же хитрость прноисываетъ ^вс'Ь древне-в^мецкЛ бе- 
ст1ар1я начала XII в. (Раоё^гиЬеп Г. СевсЬ. (1еи18оЬ. 8ргасЬе и. ииега1аг 



Ьгв^. уоо Ог. Н е 1 о г 1 с Ь И о Г Г ш а о о. I 
[т. е. лвса] $1сЬ 1а ёег го(еа ег(1е...). Ср. В1Ь 



1830| 31 (...во Ье^Ше! в! 
101Ьек (1. вв8дтт(. ёеа18сЬ. 



Nа(^о^а1-^^(ега(иг Ш11837} ч. [-я^Оеа^веЪе СеШоЫе 4. г1гое1П. ]Ь...Ьг8в. 
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Различлыя стихотворныя обработки среднев'ЁБОвыхъ бе- 
ст1ар1евъ являются источниками, изъ которыхъ непосредственно 
почерпали составители в^этвей романа о Ренар-Ь черту объ улов- 
к'Ь коварной лисы, прикидывающейся мертвой, бскор']^ разсказъ 
объ 8Т0Й хитрости сталъ прхурочиватьсл къ различнымъ эпизо^ 
дамъ о похожден1яхъ лисы. Къ двумъ эпизодамъ ояъ пр1урочи- 
вался раг ехеПепсе, — къ эпизоду о лисЬ, обкрадывающей 
возъ съ рыбой, и къ эпизоду о лис'Ь, обманывающей своей 
притворной смертью воронъ. Въ послЬднемъ случай, строго 
говоря, разсказъ объ этой уловкЬ не пр!урочивалсл, а остал- 
ся на своемъ м^сгЬ, т. е. сохранилъ тоже положеше и т4 
же отношен1л, как1я изображаются въ бест1ар1яхъ. Наобо- 
ротъ, къ эпизоду о краж'Ь рыбы применена была только пер- 
вая часть разсказа о хитрости лисы, т. е. ея притворная 
смерть, тогла какъ вторая часть должна была, естественно, 
отпасть. 

Для бат-Ье нагляднаго представлентя объ отногаен1и пере- 
работокъ и подражашй въ роман'Ь о Репар1^ къ оригина- 
ламъ, представителями которыхъ являются бест1ар1н, при- 
водимъ 0ТН0СЯЩ1ЯСЯ сюда выдержки. 

Собираясь обмануть извощиковъ, украсть у нихъ рыбу, 
Ренаръ, съ ц'Ьлью попасть къ нимъ на возъ, поступаетъ по 
двумъ вар1аптамъ сл'Ьдующимъ образомъ (Кеп. V. 791): 

Ьог8 в'ез!; сопсЫег епш! 1а У01е. 
Ог ()[1]е2 соптеп* 1е8 Девуоз'е! 
Еп ип ^^азоп з'ез!; уеп1г11Ие2 
К* сопте тог* арагеЛЦег. 
Кепаг* дц! Ш 1е топйе епй1п^?пе 
I^е8 еик сЫ еЬ 1е8 йепх гесЫп^^пе, 
81 (;епо11; 8'а1а1пе еп рпвоп. 
()1[81;€$ тё8 [татз] 1е1 1;га18оп? 
ТПедие8 ез! гетёз дезапг... 



V. и. Р. М а 8 в т а о о, отр. 319. Въ прованспльскомъ бест1ар1и у К а г I 
В а г ( 5 с Ь СЬге8(ота1Ь1е ргоуеп^>а1в (1875)' стлб. :П1 — 336 ляса не 
уоомвнаетбя. Рааеказъ о хнтросп лясы переходялъ тогда ц^лякомъ беаъ 
веякнхъ вйдопзм%неи1й въ ореднев^ковыя прнтчн; см., наар.» Ма^Ып 
О^оЫз (1е <лпп^1оо1а, ПЬег рагоЬо1агит. въ К1е1пе 1а(е1п. ОевктаК й. 
ТЫетваде Нгв^. у: Егп81 Уо1^1, (1878) стр. 129, рагаЬ. 17=0 в з- 
( € г 1 в у Ш Nн^тя^тм (1вз 0<1о (1е С1г1од(оп1а въ 4 а К г Ь. I сошаа. 
« ИЬкГ. Ш IX (18611) 137 № хт1^. Ое уЫре ева^ЕеКе: 
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Да-тЬе добавляется, что купцы: Ье^^огр!! 1гоуеп1; епуег- 
8ё (Кеп. V. 813). 

Противор'Ьч1е, заключающееся въ послЬдней фразЬ, со- 
общающей' о Ренар^, „лежащемъ навзничь" и В7>одномъ и:гь 
вышеприведенныхъ стиховъ, гдЬ значится, что Ренаръ „рас- 
тянулся на живот'Ь" (з'ез! уеп^геИНег), — устранено въ -но- 
вомъ издаши Мартина (Ье Котап йе Кепаг* риЪИё раг 
Егпез!; МагИп. 81:га8Ъоигд, Рап8, 1882. Такъ какъ по- 
ка вышелъ только первый томъ и, кром'Ь того, вверху стра- 
вицъ издан1Я Мартина отм1>чены стихи издашя Меона, то 
мы предпочли приводить цитаты по последнему издашю). 
У Мартина (Ьг. III у. 43) вм. з'е»! Уеп1:ге1111*е2 стоить з'ея! 
уои1г1111е2 — „вываля.1ся". 

По другому вар1ангу Ренаръ (Кеп. V. 3951 ел.). 
Е1 с11ет1П ве те1 йе 1;гауег5, 
81 8'е81о11; сопсЫег к ептегз, 
Е! ргеп1 1е8 йепг к гесЫп1е1' 
Рог р1и1о81 1а ^епЬ епй1П1ег. 
81 а 80П Ьа!е\ге ге1ге1, 
Ье8 еи12 с1о1 е! 1а 1ап!5ие <;ге1;: 
Еп ГагЙ111е з'ев* 1;оо11Ие2 
Тап1; дие 11 е81;о1<; Ьог зотПаег 
А тегуеШе гезетЫе тог!;... 

Въ этомъ вар1ант'Ь сохранилась между прочимъ и „гли- 
на" (ГагйШе), го^^е 1;егг1ег бест1ар1евъ. 

Нъ приведенныхъ прим^^рахъ удержалась только первая 
часть разсказа бест1ар1евъ о мнимо-умершей лис'1^; ц']&ль же 
ея хитрости иная. Но притворная смерть лисы въ связи съ 
т:Ьми же посл']^дстб1ями 11рим']^нен1я эт^ой хитрости, какъ это 
развивается въ бест1ар1яхъ, встр-Ьчается и въ роман*! о Ренар*. 

Въ 18-й в4тви романа о Ренар* (Кеп. V. 7668 слл.) 
сооби^ается между прочимъ, что Ренаръ зам-Ьчаегь на де- 
рев'1; (80Г ип Газ*, V. 7672) ворону (ипе согшПе), которая 
посл'Ь купанья расправляетъ свои перья, Кеп. V. 7676: 

81108* сошпе Кепаг1 1а \оИ 
Е8-1е-У08 к 1егге е81еп(1и... 
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Ворона опускается на Ренара, собираясь его клевать, 
но (Кеп. V. 7б88 слл.): 

Кепаг! ваи!; виз ди! 8оп 1еи \И\ 
Раг 1е8 61е8 Га Ыеп сопЬгёе, 
Ьа 1е8*е Н а епа:оа1ёе. 

Этотъ вар1антъ предстапляетъ уже извЬстныя отступле- 
Н1Я отъ разсказа бест1ар1евъ, что, между прочимъ, зам']^тно 
по циничному прибавлен1ю (Кеп. V. 7678), замГстившему 
скромное зам*чан1е бест1ар1я: [Кепаг1] 1га11 1а 1апдие Гогз 
йе 1а йои1е. 

Посл-кдпяя черта сохранились въ другомъ вар1апт1Ь ро- 
мана о Ренар* (Кеп. уу. 22825 — 1.'2873).' Тутъ Реиаръ улег- 
шись на куч* сЬна (ип 1а8... йе Ге1'п. у. 22829 ел.) и ума- 
ливая Бога и св. Жермена о ниспослаши ему пищи. замЬ- 
чаетъ вдругъ летящую ворону п рЬшается провести ее при 
помощи хитрости. Кеп. V. 22846: 

Ьог8 80 1е88е сЬао1г 8оу1п 
Ье Й08 йезог, 1е8 р1е2 йекиз, 
Ьа 1ап§ие 1ге1е, п'1 о* р1и8: 
Нос 80 1118011; е81:епйи. 

И когда неосторожная ворона опустилась па хитреца 
(Кеп. V. 22862 слл.): 

Кепаг! Га 8081 раг 1е со1, 
Соп П 1а 1;1п1:, 81 еп Ги Пег, 
Ве И а 808 ^егпопз 1;огсЬ|е2 
8| еп а ^а.^^ 808 ^ое8 Ьгшге (')... 

Въ вар1антЬ той же 29-й в^Ьтви, сообщенномъ у Р. 
С Ь а Ь а 1 Л е (Ье Котап йи Кепаг1, 8ирр1ёгаеп1; [Рап8 1835] 
стр.250 слл), основной сюжетъ бест1ар1евъ 'ра,чвпваетсл еще 
подробн'Ье, хотя и не утрачиваются черты сходства. Уловка 
Ренара передается, напр., такъ (въ ук. м.): 

г 

Ьог8 8^081 1;огпо8 а уеп1г|11оп8 
Ье Й08 (1е8ои8, 1е8 р1*ё8 йеьия. 



(*) Относительно выражепЛ яавкать (Га1ге 565 ]ое8 Ьгшге). у т ■- 
рать усы (1е5 §гепоп5 1огсЬвг) ■ т. п. си. м. ар. ^. С г I го го В. Р. 
стр. хи]. 
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Ьа 1ап^ае 1:га1с1:е п'у Ьа р1и8 
Ье8 1ех ка 1;огпё8 еп 1а 1;е81е, 
МоиН раг еатЫе Ъ1еп тог1;е Ье8<;е. 
Ы, 8е §181 е* 1^ ве уеп(;ге111е... 

Подобными же чертами и, вмЬст'Ь съ тЬмъ, съ новыми 
прикрасами передается хитрость Ренара въ 32-й в'Ьтви 
(Кеп. ТУ. 30074 — 30132) и точно также въ средне-нидер- 
ландской переработке, именно Рейнарт'Ь. (К е 1 п. уу. 3557 — 
3616) (*). Въ посл-Ьднемъ СогЪои!;, супругъ погибшей воро- 
ны , является къ царю зв11рей съ жалобой на Рейнарта, 
умертвпвшаго его жену (*).. Безпечно игралъ онъ утромъ съ 
своей женой, какъ вдругъ увидалъ растя ну вшагося на лугу 
Рейнарта. К е 1 п. у. 3566: 

8цп о^Ьеп 81;опйеп 1:е 81;аег Ье1(1е, 
81.) п (:опйЬе Ье1пс уег ипЬ 81пеп топ1, 
гесМ §ЬеН)с епеп йойеп Ьоп*, 
тек орйЬе1окепге \^1(1ег ке1е... 

Вороны ощупываютъ его животъ и „внутренности" (*) и 
0,1 на изъ нихъ, съ ц-блью уб'Ьдиться, что Рейнгартъ не ды- 
шетъ, приближается къ его „широко раскрытой пасти**. Хитрый 
Рейнгартъ не премии улъ воспользоваться неосторожностью 
вороны: „онъ щелкнулъ зубами въ великой злоб* и откусилъ 
ей голову" (В е 1 п. у. 3582 ел.). 

Почти въ гЬхъ же, понятно, выражешяхъ передается 
этотъ эпизодъ въ нижне-н'Ьмецкой переработк'Ь или, точн-Ье, 
перевод*, именно въ Ке1пке (уу. 3350 — 3414). Вообще упо- 



(*) Цвтаты изъ Рейнарта мы првводииъ по издан1ю Мартина: 
Ве1ааег(. \У111ет5 Се4!с11( уоп 4еп Уо$ ие1паег(1е и. (1. итагЬеКипд ип4 
Рог(5е(2ип§ Ке1оаег(5 1)15(опе Ьг8§. и. ег1ац(ег( у. Егп5(Маг11п. 
Ра(1сгЬогп 1874. 

(*) Очевидно 00 недосмотру авторъ заявляетъ (К 6 1 п. т. 3555) 
устами кролика, что ко двору является ■ жена СогЬоа(, ЗсегреоеЬЬе 
(остроклювая), а между т1;нъ всл'Ьдъ за этииъ ааявлен1еиъ ирисо- 
единяется ц1.лый разсказъ о ея гибели. 

(^) Какъ понимать выражев1е: т (авСеа 51пео Ьаас еа(1е г 1 с (К е 1 о. 
у. '(572), т. е. «мы ощупывали его животъ и в н у т р е н н о о т и», — ми 
не беремся решать. У Мартина слово г 1 с сопровождается только знлче 
В1емъ Б{п§еууе|4е. Иар1а11товъ, поясняющихъ это странное сочетдн1е, пГ.тъ. 
Можетъ быть вместо г 1 с следовало бы поставить г и § ^ Ь е— с п ■ н а? 
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ыинашя о хптрости ^гасы, связанной съ мншкой ея смертью 
встр'Ьчаются еще въ сл-Ьдующихъ м'Ьстахъ литоратурныхъ 
обработокъ животнаго эпоса: Кен. уу. 15843. 28595. 
Ке1П. V. 3986 сл. = Ке1пке V. 3726 ел. 

Хотя пришлось сильно ограничиться относительно вы- 
пасыван1я ц'1либомъ вс^хъ эпизодовъ о мпимо-умершей лисЬ, 
что способствовало бы болЬе рельефному выд'Ьлен1ю ихъ осо- 
бенностей, т4мъ не мен'Ье и рядъ приведеппыхъ вкратц-Ь 
прим'Ьровъ и параллелей, кажется, достаточно уб'Ьдительно 
свидЬтельствуотъ, вопервыхъ. въ пользу того^ что изъ крат- 
каго разсказа весьма легко можетъ рд,звиться сравнительно 
обширная поэма, и, во вторыхъ, что въ состанъ животнаго 
эпоса входили и сюжеты, заимствованные изъ бест1ар1евъ. 
Вм1;ст'Ь съ гЬмъ эти сличен1я служатъ подтиержденхемъ ял- 
ложеннаго выше взгляда II. Пари, считавшаго частью 
басни Эзопа, частью друпе разсказы главными источниками 
романа о Ренар-Ь. 

Останавливаясь снова на воззр4н1яхъ П. Пари, сл-Ь- 
дуетъ заметить, что вражда Ренара съ Иаенгримомъ, раз- 
сматриваемая имъ вакь выдумка среднихъ вЬковъ. должна 
быть действительно прхурочена къ этой эпох*. Повидимому 
импульсомъ къ изложен1ю вражды или „суда^ могли служить 
пе только естественныя, всегда крайне враждебныя охноше* 
п1я между волкомъ и лисой, которая нерЬдко становится 
добычей перваго (А. Б р э м ъ ук. соч. I, 43 6), но, можетъ 
быть, и баснь Эзопа о Б о л к !> и Л и с и ц !> (Н а ] ш ^V!! 
271. М а р т ы н о в ъ № 232), гдЬ пойманная волкомъ лиса 
принуждена ему высказать праг.ду, заключавшуюся 4?ъ по- 
жслаши, чтобъ онъ никогда пе встр'Ьчался съ ней, а лучше 
находился въ числ'Ь мертвыхъ. 

Бзглядъ П. Пари на вл1яше классической басни въ 
развитии поэм ь о Ренар'Ь разд-Ьляютъ и П о т в э п ъ, Б а- 
кернагель, М ю л л е п г о ффъ (въ ук. м. УГ, 1. 8) и 
Мейснеръ. Потвэиъ и Вакернагель указываютъ и па 
значен1е другихъ сказочпыхъ сборпиковъ, въ томъ числ'Ь и 
бест1ар1евъ. Что посл'Ьдн1е играли довольно видную роль въ 
романЬ о Ренар'Ь, пе трудно заключить по отм'Ьченнымъ 
выше параллелямъ. 

Въ подтверждеше мн'Ьшя Вакерпагеля, раздЪляе- 
маго и Мю л л е н г офф о м ъ (въ ук. м. VI, 1), что мно- 
Г1я пословицы нер'Ьдко ц'Ьликомъ заимствованы изъ области 



-^ 45 - 

яЖивотаой саги^, можно привести н-Ьсеолько прим-Ьронъ* 
Впрочемъ, извлечеп1е изъ извЬстнаго разсказа Ераткаго из- 
р'{;чен1я, сокращоп^е сказки въ пословицу или а^юризмъ во- 
все не ограничивается одной .областью животнаго эпоса. 
Процессъ этотъ часто происходитъ и въ другихъ литератур- 
ныхъ сферахъ, хотя здЬс{| достаточно ограничиться первой» 
областью. г 

Такъ, пословицы, вошедш1Я въ составъ сборниЕа В, 
Даля (Пословицы русск. народа, въ Чт. въ Имп. общ. исто^ 
р1и и древн. росс, при Моск. Унив. 1861 ен. 2-я стр. 163. 
183. 176): „тягался, Еакъ лещъ съершомъ"; „билъ ершъ че- 
ломъ на лнхаго .1еща"; „сомъ, съ болыпимъ усомъ, въ по- 
нятые не пошелъ: брюх.о-де велико и глазами вдаль не виг 
жу", — восходятъ вс'Ь Еъ изв^Ьстиой СЕазЕ'Ь объ Ерш'Ь Ершо- 
вич*, сын'Ь Щетиш1ИЕ0в4 (Аеанасьевъ Народныя рус- 
СК1Я сказки 1* [1873] 123 слл. IV^, 38). Пословица: ^сама 
(мышь [и лиса]) за14зла въ кувшинъ, а кричитъ: пусти!" 
(Даль въ ук. м. стр. 211) можетъ быть выведена изъ сказ- 
ки о лис4, засунувшей голову въ кувшинъ и, не будучи въ 
состоя Н1И вытащить ее обратно, обращавшейся еъ нему съ 
той же просьбой (П. П. Ч у б и н с е 1 й МалоруссЕ1я сказЕн 
въ Трудахъ этнографическо-статистич. эЕспедищи въ Западно-^ 



РуссЕ1Й край II 
Народн. сказки 



1878] 113 ел. № 37. Эрленвейнъ 
1863] .Т? ххх)У. Ср. А е. Сказки 1^, 43 
Л? 7(1. И. Рудченко Народныя южно - русск1я сказ- 
ки I [1869] 18). „Битый битаго везетъ", „битый небитаго 
везетъ" (Даль тамъ же стр. 212) или „битъ небитаго на 
рукахъ носитъ" (Снег ире в ъ Поел. стр. 13) заимствова- 
ны из ь скЭ'Зки о жестоко избитомъ . волк*]^, везущемъ на сво- 
ей спин15 мнимо -побитую лису (А е. Г, 2. 3). Поговорка: 
„заяцъ отъ листья, а лягушка отъ зайца б'Ьжитъ" (Д а ль 
въ ук. м. стр. 279) вытекаетъ изъ басни Эзопа о зайцахъ, 
отказывающихся отъ нам'Ьрен1я утопиться, когда уб-йждаются, 
что лягушки еще больш1е трусы, ч-Ьмъ они сами (Н а I т 
Л» 237«Ма рты но в ъ № 57. Ср. Е8ори8 топ Вигк- 
Ьагй '\^а1Й18, Ьгз^. V. Н. К иг 2 кн. 1 .Уг 23 и прим.). 
Поговорка: „каждая лиса свой хвостъ береги" (Д ч» л ь въ 
ук. м. кн. 4 стр. 685) (*) восходитъ кь сказке, гд4 диса, 



(^) У Даля (ва стр. 64 7) встречается; и. ср., вогомрса: .«аа аро^ 
■ис1у К1ШК1 А^1» съ оом^ткой: «т побаск!, о лю^». На какую ад%сь 
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«ресл-Ьдуемай собалаМй, выставляетъ имъ в1. йаказаше за 

мнимую пом^^ху свой хвостъ, всл'Ьдств1е чего лишается по- 

ед'Ьдняго или даже платится жизнью (А е. I". 38. 40. 41. 

43; ср. Р у д ч. 1, 18). Иовидимому того же происхождее1я 

поговорка: Ъет ГисЬз кОпп1;е йеп ЗсЬ^^апг посЬ е1пта1 Ьгаи- 

сЬеп; 11 у аига ип 1;етр8 ой 1е8 гепагйв аигопС Ье801п йе 1еиг 

^иеие (^япйег Веи^зсЬез 81)пс11\?бг1;ег-Ьех1Соп I [1867] 

ь. V. РисЬз Л? 65). Предостережен1е: „подбери, волкъ, хвостъ: 

котъ крадется" (Даль въ ук. м.) относится къ сказке, въ 

которой передается, какъ котъ кинулся къ грудЬ листьевъ 

или хворосту, предполагая, что тамъ шевельнулась мышь, 

тогда какъ въ действительности убежище это избралъ себ4 

волкъ (А е. Г, 62 слл.). Къ числу пословицъ и притчъ, не 

встречающихся, кажется, у Даля, могутъ быть отнесены еще 

сл'Ьдующ1я, заимствованныя изъ Сказки о Ёрш'Ё ЕршовичЬ: 

„кто ерша знаетъ да в-Ьдаетъ, тотъ безъ хл'Ьба об'Ьдаетъ'*; 

„хоть ты [щука] ст рыла и востра, да не возьмешь ерша 

съ хвоста" (А е. Р, 121. 127). 

Подобнаго же происхождешя ц'Ьлый рядъ пословицъ, при* 
веденныхъ у Вандера (ук. соч. I 8. V. РисЬз). Ради при- 
Н']^ра достаточно ограничиться н']^сколькими. Оег РисЬв Ъе- 
котт( 8еш ОШск 1пеп^ег ПавсЬе, е1п81;огсЬ аиГЙасЬег 8сЬй8- 
ее] (въ ук. м. .У: 43. 127. 301. 303. 414); йе У08 еп кгаеп ЬеЬЬсп 
таШапДегоп 1е 5?а8! (Кешаег! йе Уо8 уоп ^. Р. ЛУ'111ет8 
[1836] стр.300) отвЬчаютъбасвгЬ, разсказывающей о томъ, какъ 
лиса угощала аиста (журавля) кашею (похлебкой) съ плоскаго 
камня (блюда), а аис1^ въ отмщен1е подчивалъ лису говя- 
диной (окрошкой) изъ кувшина съ узкимъ горлышкомъ 
(Н а I т «У: 34. Ь а Р о п I а 1 п е: Ье Кепагй е1 1а С1Со^е 
[К о Ь е г I РаЫо8 1пёй. I, 75 и прим.] В. ЛУ' а 1 й 1 8 Езорпз 1 
№ 27 и прим. С о е I Ь о Соп1о8 рори1аге8 рог1и§ие2е8 [1879] 



«побаску» напекается иамъ ненавистно. Иъ одной сказке (А е. ^^ 15; 
1а1оа научаетг медИдя. доояааясь его смертя. таскать «шзо лба кншеякн», 
ьъ другой (Л е. И. 47) она достагаетъ того, что свинья разрываетъ свое 
•оркло» я таскаетъ «кншечкя» (ялн уговарнваетъ волка %сть свои н'озгк 
НЬ. 11|, а медведя ир«»суйуть «себ% иаиу въ (^^ббра» [|Ь. 49]). Ксав ирн- 
Ш^дпмняя поговорка прячалтна къ зтшъ сказкамъ, то в>:етаьи неаояятно, 
кп|«ямъ оорааомъ яп ноод^^дняхъ возникла оогооорка, которую Даль иогъ 
иад! (мстить иодъ |»у^рякои: «работа— ораздвость»? 
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стр. 1С. 15. г А!. тр'ЬаеТсн та лкйгщи, '^**" 

что въ одномъ случае журавль [цщ <уго1п V *г^ и'у 

ля [а 5^г(;;1] первые приглатаютъ лису ш,*'' '"- '! "О 

ши [итп.чк ]чг1)а8 й* т1Шо] или похлеГжи ?Г "'^^^ '" 



ппЬа], такъ что лис/Ь остается только отмЛ|т ' '' 
къ подобной же хитрости. А о. I', 51 ел. .У; 1а. Л У^' 
Книга мудрости и лжп, перев. и обьясн, а\ и * 
[1878] стр. 82 Л-' 73. Д. Ровинск1й ЬсскЬ '*' 
картинки I [1881] 274 .У: 80 и прим:). Е^: й^г^р.*'' - 
Ьблуеп ЪоБисЫ. 81еЫ сг 81сЬ ег51; (Не Ри8?>1пи«' й|. ' < '- 
ВехисЬег ап (А^апйог въ у к. м. Л!: 118) извлечь '^' 
басни о простар'Ьломъ львЬ, притворившемся боды, '' ^' 
пожиравшемъ вс4хъ зверей, посЬщавишхъ его въ' ш*^ ) 
только лиса не р'Ьшается нав1'.стить льпа. такъ какъ ьи*^' ' 



01е Nаггаиопе8 йгз Ойо йе 01ПП1?1;оп1а въДаЬгЬ. Г. гошап 
и. ('пр1. ЬН. XII [1871] 150 Л; 53. ^Шет» Кешаеп 
йе Уо8 292—295. ВаМёГ!! Р<>ё81е8 шёйНоя йи . тоуеп 
&сге [1854] стр. 30 ел. )У. И. ^. В1еек Ке1пеке РисЬя 1п АГ- 
пка [1870] стр. 15 Л»: 10. [М1ск1е\У1С2 Р18та. 1,1р8к 
1876; стр. 143 ел]. Ср. И. П. М и н а е в ъ ИндЬйскхя сказ- 
ки и легенды, собранныя въ Камаон* въ 1875 г. въ За- 
писка х ъ историко-фплологич. факультета Ими. С.-Петерб. 
университета ч. II [1877] Л!» 24) Поговорка: Оег РисЬ» 
8ай1: Й1Н ТгаиЪеп 81пй 8аиег; 1а уо1ре Й1се сЬе Гиуа ё а§- 
ге81е (ЛУ'апйег въ ук. м. Л1»Л« 74. 274. 366. 403) восхо* 
дитъ къ изв'Ьстной басни о „Лисиц'Ь и Винограде" (Н а 1 ш 
.У.' 33; ср. М а р т ы я о в ъ Л« 1 55. АУ а 1 й 1 8 Еворив III 
.\^ 73. РоПх Ь ^еЬгесЬс 2иг Уо1к8кипйе [1879] стр. 
103 [Л1! 23]. Р о в и н с к 1 й ук. соч. I, 276 Л- 88). Посло- 
вица: 1)ег РисЬз за^г^ гит Ьеиеп: ТсЬ ЬаЬе йеп 8сЬпир&п 
(Т^апйег въ ук м. М: 75) отв-Ьчаетъ баспи о царЬ зв'Ь- 
рей, умерщвляющемъ своихъ поддапныхъ, которыхъ онъ объ- 
являешь то нахалами, то лжецами, за то, что, въ отвЬгь на его 
нопросъ: каковъ запяхъ вь его пеи^ерЬ? они возражаютъ, что 
0Т|фатительный или пр1ятный; только лиса изПавляется отъ 
смерти, ссылаясь на невозможность судить о запах'Ь по при- 
чин!; насморка (О и МегИ ук. соч стр. 29*^ 108*'. ^. 
6 г I т т К. Р. стр. ссхц. О о е й е к е Оеи(8сЬе 01сЬ(ип1^ 1т 



иШеЫЬег [\811У стр. 649 [1^1: 53]. .1о80[)Ь ЖеПгг^ 
ДУевЫат. МйгсЬ шсЬа^х [1870]* стр. 203 слл. V а 1.] а V о с 
Магойпе рг1роУ)о(1ке [1858] стр. 280 ел. .1\2 1хУ1Ц. Ср. Ава- 
еасьевъ Сказки IV*, 13 слл). 

Пословицъ, извлеченныхъ изъ сказокъ, чрезвычайно 
много. Въ сборник* Даля ыног1Я изъ нихъ носятъ пом-Ьтку 
„отъ" или „изъ сказки", „присказки", „были" и т. п. (кн. 2 
стр. 171. 185. 192. 195. 222. 237. 262; кн. 4 стр. 368. 
386. 410. 470. 473.476. 486.491. 497. 520.534. 562.567. 
604. 624. 645. 678) {'). У Караджича (ук. соч. стр. 



С) Относительно поговорки «монахъ говорвтъ: сатапа соблазнвлъ 
(яйцо на св^чк'Ь испечь); а чортъ говорить: и самъ впервые ввжу» (лтр. 
186) не указанъ источникъ. Она сложилась на осиовав1И Крылова 
«Напраслина», что отвЦ-диль уже впрочемъ В. 0. К е н е в и ч ъ Виблюгр 
и всторич примеч. къ басняиъ Крылова, въ Сборник'^ статей, чв- 
танныхъ въ отд1;л. русгк. яз. и ел. Пмо. Акад. Наукъ VI (1^69) стр. 
160. Изсл^дова1ели басенъ Крылова счвтаютъ, если не ошибаемся, «На- 
враслвну» орвгинальнымъ пройзведен1е111ъ, покрайней м'Ьр!^ не относятъ ее 
къ числу «заимствовавныхъ», хотя на самонъ д'Ьл^ сюжетъ этотъ не разъ 
уже подвергался литературной о6работк1^. Въ этомъ можно убедиться ло 
бсЫшрГ иаё Кгп5( уои ^оЬа^пе8 РаиИ Ьг§§. V. И е г ш а п п 
0в81ег1ву (1860) стр. 22■^ »>6 ссс1ху] и прим. Т)тъ нищенству ющ1 и 
монахъ (ЬагГивгег тйпсЬ) признается духовнику, что искусилъ его съ^сги 
собранный имъ яйца чортъ. который однако р'Ьшвтельно отказывается отъ 
обв1иен1я, заявляя, что ему и въ голову бы не пришло печь яйца на 
ов^чк'Ь, какь онъ, новахъ, это д'Ьлалъ. Вообще, тема о невинно обвв- 
яяеномъ чорт^, на котораго падали обв1нен1я нъ подстрекательств'^ ко 
алу, вопреки даже благвнъ сов^тамъ чорта, пользовалась большой попу* 
лярностью. Ср. напр. \Уа1(11$ уоп Кигг кя. И № 64 в првн. РаиН 
ук. соч. Ле 84 в прим. (стр. 482). 

Опред1;лен1е Даля (стр. 368) относвтельво поговорки: «стрвжено, 
н1ктъ брито» (сербск.: кошено, стри/Вепо, Кара^ак Поел. стр. 1.")9), отпо 
свной ниъ къ разряду «ирвбасокъ», н'Ьсколько неточно, такъ какъ она вое- 
кцвтъ къ ц'Ьлой повЪств или иове.1Л'Ь, относящейся къ циклу разска- 
зовъ о злыхъ женахъ: мужъ утверждаетъ, что лугъ скошенъ, жена — что 
опъ стрвжевъ; если мужъ ув'^ряетъ. что онъ выбрвлг.я, то жена заявля- 
етъ, что онъ остригся в т. п. Предметъ спора въ этвхъ оов'^дяхъ боль- 
шей частью меняется. Ср. о нихъ ВепГеу Рап(8сЪ. I, 5*23. I. ! е Ь- 
геоЬ( (по поводу сказокъ Зомрока) въ Ог1еп( и ОссМепС 111. .376 .>& 
61. Ое81ег1еу бсЫшрГ и. Кгп8( V. 4. РаиИ прим. къ ^>& 595 (стр. 
640. ЬйвгкоцПег пащ( е1пе 1гев юап). Къ атому ел1}дуетъ еще арвсоед1^ 
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1. 3^. 4. 10'. 1$. 16 и мн. др:) пом^щейы даже 'самые {^ав- 
сказы, внзвавш1е ту или другую пословицу.* Вйр6чемъ,=!Й7 
Даля, • и у Карадл^й«1а 1<с1»р'Ьчаго1*я пословицы* н^еомй*йно 
Ч^ЛвЬвчна^о проис»)жден1я, 'х^тя и яе относйымй ийд?^тел^^йи 
въ етов категор1Й; яокрайне* мЬр'Ь он* липхены' Ьсякаго 
укавашя на йхъ генеал^пю. Таковы, йгаир.", поелойгицы: „куда 
чортъ не по^^й^егпр»', тудп Ш)у по^илетъ" или -^р)^ - ект^пА '%е 
сможеЛу ТУД* бабу пошлеть" (Д а Ль ТТос! стр. '9^1); %е 
^аво неможе што свршитй он1)е бабу погаа^е (Карауи'К 
Пмл. 73); ^0 йег ТеиМ' 111с111^> аизпсМеп кнпп, ^ИМп 
б^1||ск( 0г еш а11е8 ^е1Ьг се ^ие Й1аЫе пе ])ё\1а. ^еттё 1е 
Ыг (^апйег ук. соч. IV 8. г; ТеиГе! Л!' 1056; <^р. .^^Л» 
1038. 1041. 1042. 1054. 1063. 1065. 1039. 1066). Эти по- 
словицы, 0Т1Г0СЯЩ1ЯСЯ въ преслонутой те!^* средвев^&вовь^г о 
глихъ жеиахъ, о йсенской злоб'!;, восходятг нъ весьма попу- 
лярной новФсти о томъ, вакъ соглас1е доброд-Ьтельныхт; му- 
жа и жены не въ состо)Ш1И былъ наругаитв чо^шу, всл*дстме 
чего Онъ-обрат^и лея въ злой жен*, об-Ьщавшейся посббйгьего 
горю ва пару новыхъ багамаковъ. Она, действительно, Дости- 
гаетв того, что мужъ убиваетъ жену. Признавая йсвуссиво 
.^л^1>в баби (йев йеЬеп 1сЬ Дзг (Не те1й1ег8сЬаЯ|;, у. 1005), 
чортъ даже опасается подойти къ ней блшто и передаетъ 
ей лб*щанные 'башмаки на палки ('). Точно такжо йоговор- 



Я1ть А$4>]0х1)5еп Та1е8 Ггощ. 1Ье .Р|ек1. Ьу, Оа$еп1 11874] е,тр. 
217 044. (Со<МьЯ^М^НЬб-8(геаш). Нагао^/ 1Щк1.. Ь'газгк), ^о^^рц... 
па Код! Ив<^:б). а^* '^^-г (ирог). М 1 с к 1 е^ I с г .|1^18ша.^ 1>агук I \\»^\) 
183 — 187 (Со1оро,, 8(г^у^оцо)^ М. ^ I о^а о о у 1,6 Рискб.рароуЫк^ I р^е^е 
(1^67) стр. ЦД; .04Л. (№ 1хх;, 21а леца). Л. :Ц. И м и ■ в ъ Очеркъ 
<1ятерм иртор. <;тар1нн.. повестей • скааокъ русс|(1а>. вV ^Ч1.. Лао, ^^ор. 

, отд. Ц|ро. Акм-Наукъ.кы. IV* (18Б8) стр, 202. 2^^8сл. Лван(#а.^#^ъ 
(;мз|?».Ш\ ^46 рлл. ,(^!б' 2Л7) ■ .ори^|/(1^\ 52» ел,). Л^.аэддъ 
1\.(Мбо,въ С^р|щени1 Стрижено! малоросс, арсловвца -^ легенда. аъНер* 
ввговсв, гу^. в^д. 1$^>^ г. ^^ 16. Д. Робцнск1й Р.усск. пародн. 
кар7ВВ|^в,ГИ8810 .3>1) 4>е 1ЦЗ в ирвм. аУ, 21>2 ол.;»* 

(\) ;>.о.|от,о а и, У ого 1 Г и. ваз. втор,^,^» (1ег аш1ег 11огр1П) 
ут 917-т1005, въ ЦеиисЬе Се4|сЫе (1. {«МиеЫСегз Ьг9^. у. Р. Д., у. 
йег Н9С[е^ и. .^. С. иозсЫо^ 1 (1808; 55 ел. (иисл^. стагьв> (Лов. вэд 
. Ше Двц^всЬ. Л1рЫи1)вео V. 8д1ощоо п. Магко|Г, Ьг8§. у. ^ г 1 е (I г^ У,0|( (. 

<Н4№р. Д880. Ц.у д^съ вр бмло.подъ .рлдамв),. С||. |^р, ^01р • А,, Н^.-йе- 
селовскаго. Солоионъ, д. Дя^1Р1С>^, стр.. 47 2 /94,, . 1д*г. с|р. .2 7|5»> 
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&а: „умерла та курица, что несла золотыя яйца" (Даль 
стр. 313) составилась на основаши изв'&стной басни о ву- 
риц^, несшей золотыя яйца и зар'Ьзанной въ расчет'^^ найти 
въ ней грок&дный слитокъ золота (На 1т .У» 343=Мар- 
т ы н о в ъ -Те 135, Ср. В е шГе у Рап18сЬ, I, 378 слл. § 169. 
Р а и 1 1 Ьг8ё. V. Оев1ег1еу Л* 53 и прим. К р ы л о з ъ «Ску- 
лой и Курица". Кеневичъ ук. соч. стр. 169 сл.)('). ^ 

Достаточно сд'&данныхъ указанШ, чтобъ убедиться, въ 
основательности зам'Ёчав1я Вакернагеля относительно 
заимствован1я многихъ нословицъ изъ области животнаго 
эпоса, другими словами, — относительно сокращешя Ц'Ьлыхъ 
разсказовъ въ кратше афоризмы. / 

В']^рность взглядовъ Вакернагеля по вопросу . о 
бест1ар1яхъ и восточныхъ сборникахъ пов1}Стей и сказокъ, о 
невозможности отчетливаго пониман1я французами XII в. 
8начен1я имени Ве1пЬаг( (Ва^1поЬаг(1)— не лодлеокить со- 
мн'бшю. Невидимому Вакернагель находи.1Ся также на пути 
къ р'Ьшешю вопроса о вл1ян1и классической басни на раз- 
вит1е среднев'&ковыхъ поэмъ о Ренар']^, но остановился да 
ПОЛОВИНЕ дороги и, щ^сто того, чтобы придать .своей мыс- 
ли надлежащхя формы, законченность, осв'ёти^ь ее критиче- 
ски, — сталъ толковать о „возобновленномъ и возвелмченномъ 
значеши занесенной франками на римско-галльскую почву 



указана и лмтература вопроса; ср. въ ук. и. первое нрви. съ сси^коI 
на стр. 86 ел. Ср. еще Ров1всК|'й ук. соя. 1П (1881) 165 ."^^ 783 
I прм. (IV, 569 олл., прешм. стр. .Н7Я. сО з^(^^ кев^);' а также В. 
Ягкчъ Истор1я сербско- хорватской лштерв^уры. Иер^вюдг оъ еербско- 
корватскаго [М. 11. П е т р о в с к а г о] (1871) стр 1 34 ел. 

(^) Г. Кеневичъ счштаетъ прототваоиъ баевн Крылова ба^ввь 
Эюпа (М а р т ы н о в ъ .>^ '24): «Вдова н Курица», гд^ алчная вдова, 
желая «заставить свою курицу нестись два раза въ день, стала такъ 
усердно кормить ее, что курица, разжир-Ёвь/ вовсе перестала нести яйца. 
«Этотъ сюжетъ», говоритъ г. Кеневичъ (въ ук. п.), «перед^алъ Ла Фон- 
тенъ: у него курица несетъ золотыя яйца, и окуоой об^1адатбль'ея уби- 
ваетъ ее въ надекд1;, что найдетъ въ ней сокровище*. 'Заи1:чаН1е т> по- 
воду Лафовтбва ошибочно. Лафонтену не зач^мъ было Церед'&лывать сю- 
жетъ басни о «Вдов^ и Куриц1^»: онъ прямо заимствоваль сюжеТъ своей 
басни изъ басни ЭЮоа: «Курица, несущая золотыя* яйца» (Н а 1 1п ^^Й зИ«= 
Марть^вовъ ^>& 135). СЛ'Ьдовательно. и прототиаомъ басни Крылова 
«Скупой и Курица» должна считаться не басвь. указанна1Г г^'Ке^евММъ, 
• басйь о «Курице, -несущей золо'Гыя яйца». ' 




- 51 - 

животной саги^, о „рекоменд^щи варварсвой животной сиги^, 
при' лосредствгЬ классической басни и т. п. Л между гбмъ 
неумолимые факты постоянно наводили его вд бол']^ есте- 
ственную мысль. Онъ даже р'Ьшился признать возможносць 
развипя нзъ небольшой и сжатой басни сравнительно обшир- 
ной П08МЫ (Батрвхом10мах1и), — мысль, которая Я. , Г р и мг 
му (К. Р. стр. сс1хт11,1) казалась бол'Ье ч-Ьмъ нев-Ьроятной. . 

Невольно возникаетъ вопросъ: чему же приписать такое 
странное осл^плеше, заставлявшее В а к е р н а г е л д укло- 
няться отъ истины? На это можетъ посл'Ьдовать только 
одинъ ответь: осл'Ьилете обусловливалось патр]отизмомъ, 
ложнымъ патр1оти8момъ. Слова, высказанныя I о н к б л уг 
т о м ъ (ЁЬ|^ стр. 48) въ укоръ П. Пари въ вида^'ь 
защиты миеологической теор1и, должны быть еще съ Сюль- 
шимъ основашемъ обращены противъ Я. Грим4ма ,и 
его приверженцевъ: „Прекрасная вещь любовь къ отечеству, 
но сл'Ьдуетъ остерегаться противъ преувеличешя лучшиць 
чувствъ, особенно, если это преувеличен1е стремится извра- 
тить наше сужде91е". И Вакернагель не сум'Ьлъ у^,- 
речься— если не отъ „преувеличешя лучшихъ чувствъ", то отъ 
потавашя имъ. 

]^ейснеръ (въ ук. м. ЬХУ, 202 ел.) в'крно опред^^- 
лилъ причины, побудивш1я Я. Гримма къ провозглашению 
теорш о* „й^ецкой животной саг*]^". Я. Гриммъ цисалъ свЬе 
взсл'Ьдован1е о РейнгаргЬ въ эпоху миеологическихъ гипо- 
теза, въ эпоху смутнаго политическаго состоян1я Германши 
личныхъ невзгодъ. Лучш1е умы м']^няли бурную политиче- 
скую арену на бол^Ье мирное поприще и принимались за 
нзученхе роднаго языка и нацшнальной литературы. Посл^д^ 
ше служили единственнымъ связующимъ звеномъ для самыхъ 
разнородныхъ парпй истремлен1й и отчасти способствовали 
умиротворенш разлада, царившаго среди общества. Есте- 
ственно, что литературные памятники, преимущественно сред- 
нихъ в^овъ, подвергались пристрастной оцЪнк']^:, значеше 
жхъ преувеличивали, ихъ достоинства и недостатки превоз^ 
носились до небесъ. Французскихъ источниковъ никто не 
зналъ или не признавалъ, всл'Ьдствае чего все считалось н:Ь^ 
мецкимъ оригиналомъ. Стоило сделать порядочный : н'Ьмецк1Й 
переводъ съ произведешя любаго иностранна1ю поэта и оно 
1Ч)тчасъ превращалось въ „наше^, н'Ьмецкое. , „Гомеръ сталь 
в ё/Щ л м> ъ^ Шекспиръ сталь в а ш и м ъ и, такймъ о^разомь, 
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лисъ Рейнеке сталъ тоже н а ш й м ъ" (М е 1 в 8 п в г въ ук. 
м. ЬХУ, 203^). Это н^кволько "Ьдвое, но вполн-б справедливое 
зам'Кчате. Шъ ложнаго патр10тизма сырь боръ загор^ся. 
Все гЬ же побужден]я вызвали ц'блую теорш, создавшую 
рядъ вовыхъ гипотезъ, служащихъ и поныне тормавомъ дли 
(Жончательнаго 11еренеЬен1я животнаго эпоса на твердую 
историческую почву. 

Переходя къ зам'Ьчан1н> Мейснера относкгель&о ир- 
лавдскихъ поселянъ и испансвихъ погошцивовъ^ среди хо- 
<1Ч)р11хъ, согласно теор1й Я. Гримма, долженъ б(1> про- 
цветать и развиваться животный эпосъ раг ехсе11е11се;^*^ке- 
сбходимо упомянуть, что зам'Ьчан1е это не сл'Ьдуетъ разсматри*- 
вать вакъ простую шутку. Иредположеше этого пункта мндо- 
германской гипотезы, д']&йствительно, таково, что дрпусваетъ 
необходимость развипя животиаго эпоса въ кругу людей, на- 
ходящихся въ постоянномъ общея1исъ м1ромъ животныхъ. 
Въ дМствительности едва ли это тавъ. Дикари, номады, 
вообще, расы, стоящ1я на низшей ступени цивилизащи и 
проводящ1Я всю свою жизнь чуть ли не съ колыбели въ кру- 
гу животныхъ, находясь къ нимъ въ разнообразныхъ отио- 
шешяхъ, не обладаютъ вовсе оригинальным и живот- 
ными сказками. Въ одномъ довольно обширномъ' сборнике 
скаэокъ сЬверо-американскихъ инд^Ьйцевъ (К а г 1 К|П о тХт: 
М&гсЬеп пп^ 8а^еп (]ег Ыог€1ашег|кап18сЬеп 1п(11апеги ^епа 
1871) н'бтъ ни одной животной сказки. Въ сборнив^Ь афри- 
канскихъ сказокъ Б лека (Ке1пеке РисЬз ш А^пка ^еь 
таг 1870), посвяи^енномъ преимущественно животнымъ сваз- 
камъ, громадное большинство посл'Ьдвихъ >оказыв&ет^я завм^- 
огвовашемъ, а т^ немног1я сказки, которыя нюеят% : Фуземг- 
вый отпечагокъ и обязаны своимъ сущег.твовашемъ само- 
стоятельному зарожден! ю, въстроромъ снысл'Ь немогутъсчи- 
тахъся животными сказками, за весьма немногими искдюче- 
В1ямв. Инородцы южной Сибири (\^. К а (1 10^1* РроЬев 
с1ег Уо1к811(ега(иг йет (йгк]8сЬеп 8(ашше 8йй-81Ьтеп8. Ре- 
(егбЬпт^ 1866 т. Ьй и 111-й) обладаютъ только заимствован- 
ными животными сказками, причемъ изв'Ьстная часть заим^- 
€Твована у русскихъ. Жалкое заимствоваще у.русекихъ 
представлятъ одна животная сказка вотявовъ (Бориоъ 
*Г«вриловъ Произведенхя народной словевносаи, рбрядш 
я пов'Ьрья вотявовъ Казанской и Вятской губерн^. Каваль 
1880^ Стр. 123 ел.), заимствоважкмъ оке: оо 1вС'Ьх'в< СФороно^ 




оказываются животныя сказки каввазкихъ горцевъ (С б о р- 
викъ св^^дШй о кавказБихъ горцнхъ, издаваемый., при 
КавказБомъ Горском7> Управлен]и. Тифлисъ). Тоже сл'Ьду- 
етъ зам'ктить о большинстве сборпиковь сказокъ мелкихъ 
инородческихъ племень восточной России. ВсЬ эти примеры 
не могугв внушить дов'Ьр1я къ гипотез'Ь Я. Г р и м м а о 
благоир1Н1:ныхъ услов1яхъ, кашя представляются для разви- 
Т1Я животнаго эпоса, дапр., въ пастуцтескомь быту. СлЬда- 
вазш^цо, при образоваши животнаго эпоса рисуемая Я. 
Г р и м м о м ъ идиллическая картина — не причемъ, а играют,ь 
родь н'Ъскодько иныя услов1я. 

Что касается другихъ замЬчаы1й Л1 е й с н е р <^, то опИ: 
находясь себ^ подтве|)жден1е въ разсмотрЬнныхь выше мн^^- 
шяхъ. од-бсь остается только коснут1>ся затронутаго выше 
вопроса о зна чеши и у част! и^ беспар1евъ въ развит1и животнаго 
эпоса среднихъ в'Ьковъ. на что указы ваетъ и Мейснеръ 
{п у%.,м, ЬХУ,- 206, 209. 214)'. 

, Въ м'Ьст^чк'Ь Ле-Фауа (въ Бретани) въ церкви Сэцъ- 
Ф1акръ встр-бчаегся изображен1е лисы, притворившейся мер- 
вой: лиса лежитъ навзничь, съ высунутымъ языкомъ, который 
клюетъ курица,, тогда какъ пЬтухъ и три друпя курицы 
хдопочутъ около других:ь частей мнимаго трупа; в ь следую- 
щей групп* лиса дугаитъ уже курицу (М е1?^8пег въ ук. 
м. схр. 2.09). Подобный же гротескъ встречается въ Тарра- 
гон4 въ м^стномъ собор*. Тутъ одна курица клюетъ лзыкъ 
мнимо умершей лисы, другая животъ, стоя на немъ, тогда 
какъ п*тухъ, находящхйся въ н^которомъ отдалеши, ста- 
цовнхся въ сл*дуюш,ей гру1^п* добычей плутовки (тамъ же 
стр. 314). Изображешя эти ясно доказываютъ, въ чьихъ ру- 
ках:)^ развевался средневековой животный эпосъ и откуда^ 
почерпались ею сюжеты. Совм-Ьстное же изображен1е сценъ 
изъ бест1ар1евъ и классической басни показываетъ, какимъ 
путемъ происходило соединен1е сюжетовъ, ра;1вившихся впо« 
сл*дств1и въ цикл* поэмъ о Ренар*. 



Въ заключен1и необходимо вкратц* указать на ре- 
зультаты, вы1^кающ1е изъ всего выиш сказаннаго. Молуча^ 
ются сл'Ьдующ1е выводы: 

1. „Животная сага" (ТЫег^айе) 1Юобще не существова- 
ла; ц^ первыхъ . дорахъ сдожидась животная сказл^а. 

... : » «И! 



^' и — 

2. Наснь является дальн'Ьйшимъ развит1'емъ отд-бль- 
1^аго момента животной сказки, а не ^^осколкомъ животной 
саги**; дидактическ1й элементъ проникъ въ животную сказку 
сравнительно поздно. 

3. чЖивотный эпосъ вообще своимъ происхожешемъ обя- 
иан'ь востоку, именно Инд1и. 

4. Переходъ индМскихъ сказокъ на западъ совершал- 
ся уже (можетъ быть даже значительно) ран-Ье V в. до Р. X. 

5. Сайымъ главнымъ этапнымъ пунктомъ на пути пере-^ 
хода животнаго эпоса изъ Иид1и въ Европу была Визант1я. 

6. Черты сходства животяыхъ сказокъ или отд'Ьльныхъ 
ихъ мотивовъ у разныхъ народовъ объясняются: 

а) процессомъ равном']^рнаго психическаго развит1Я; или 
Ь) литературнымъ заимствовашемъ, или 
с) господствомъ устнаго предашя (въ изв-Ьстныхъ слу- 
чаяхъ). 

7. Необходимо допустить самостоятельное зарождеше 
сказокъ, какъ на европейской почв']^, такъ и въ другихъ 
странахъ. 

8. Единственнымъ критер1емъ для правильной оц'Ёнки 
оригинальности и относительной древности животныхъ ска- 
зокъ можетъ служить только принцйп:ъ естествен- 
ности. 

9. Въ сферЬ животнаго эпоса невозможно усматривать 
сл'Ьды облачныхъ миеовъ. 

10. Животныя эпопеи среднихъ в']&ковъ развились па 
основан! и классической басни, животныхъ сказокъ, бест1а- 
р1евъ и разсказовъ изъ восточныхъ сборниковъ (подобно 
тому, какъ изъ краткаго разсказа развивается бол']&е обшир- 
Н1^Й и наоборотъ); исходной точкой является баснь Эзопа о 

больномъ ЛЬВ'Ь. 

1 1 . Развит1е животнаго эпоса происходило въ монастыр- 
скихъ птколахъ, подъ непосредственнымъ вл1яшемъ клери- 
ковъ, отъ котбрыхь онъ переШелъ къ труверамъ. 

12. Средневековому животному эпосу приличн'Ье на- 
зваше французскаго, ч']Ьмъ „н'Ёмецкаго", такъ какъ 

а) онъ пользовался необыкновенной популярностью во 
Франд1и, а въ Гермати былъ изв'Ьстенъ только по немно- 
гимъ пореработкамъ и переводамъ, и . 

Ъ) царемъ зверей былъ только левъ, а не недв'Ёдь 
(и первоначально роль лисы принадлежала шакалу). Ср; вы- 
ше стр. 26. 
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13, ГЕрт^Ееше н'ЬмецЕихъ кненъ 1мабныхъ героевъ 
(Рейнгарга и Изенгрима), — причемъ н е сознавалось ихъ дМ- 
ствитедьесе значен1е, — произошло во Фландр1н, гд'Ь чередова- 
ше французскаго ^зыка съ ы'Ьмецкимъ способствовало тако- 
му 11р1уроче1пю. 

14. Внесен1е суда в'ь область животнаго эпоса — сред- 
нев^Ьковой замыселъ. 



^ля^Щ^^^^Щф'-т' • 



II. 



Отяошвшв сдавянскаго животнаго эпооа къ западному. 



• « 



Е10 МагеЬеп, е1ое Ь>гаЫип{[ и. 5. 1г., Ппёе( >Ув^е 
ёег Рог!рПап211о{;, ё1е 81сЬ оИ (1игсЬаи$ аИет оаЪегп 
Nа6Ь1^е^$е еп(г1е11еп. 
?. ^геЬгесЬ( въ ЗаНгЬ. Г. гот. а. еа{;1. Ыт. III. 83. 

На запад'Ь животныя сказки уже въ среднхе в'Ька до- 
стиглц изв'1стной полноты изображешя. Иолучивъ довольно 
опред^&лоннця очертатя, онё сравнительно рано были за- 
кр'Ьплэны ца бумагЬ, при гомъ вътой форм*]^, въ какой рн'Ё 
удерживались въ устахъ народа. Не говоря о раннихъ ли- 
тературныхъ обработкахъ животнаго эпоса, . въ составь ко- 
тораго вошли и мног1я животныя сказки, къ числу сказокъ, 
рано закр'Ьплевныхъ на письмЬ, сл']^дуетъ отнести между про- 
Чймъ, такъ наз. РаЬи1ае Аеьор! ех(;гауа<^ап(е8, записанныя 
въ XIV в. (^. 6 г 1 т ш К. Р. стр. с1хххлц ср. Ь. К о 1; Ь въ 
8с1ше1с|емгф$ РЬНоЬ^ив 1, 525); часть изъ нихъ напечатана 
у Я. Гримма (ук. соч. стр. 421 — 431), часть пересказаца 
или переведена у Р о б е р а (ГаЫев 1пё(с111е8 дев XII, XIII, 
е! XIV 81ёс1е8 1 [1825] хст — С1Ц). Всд'Ьдствхе подобнаго за- 
крЪплешя животныя сказки должны были прхобр'Ёсть н'Ько- 
торую неподвижность, окамеп']^лость формъ и при неизб^^ж-. 
номъ нереход'Ь въ народную среду обнаруживали бол*]^ устой- 
чивости и съ большимъ упорствомъ иусп^^хомъ сопротивля- 
лись прртивъ преображающаго народнаго вл1ЯН1я. Наоборотъ, 
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т$ зв^риныя стзки, ноторыя исключительно ' оепШалйсь до- 
С1Ч)яв1ем'^ устааго прс'даи1я, .югче поддавались всевовножннМ'Ь 
Борреитурамъ ео сторони народ наго творчества. Иовидимо- 
му пмько- танимъ лутемъ возможно сеГгЬ объяснить^ от^юго^ 
съ одной стороны, миог1и живот}ши сказки, залнсаняия. изъ 
уот'ь парода вь текущемъ стол'Ьт1и, почти дословно совпа- 
дают!, съ записями с]юднихъ в'Ьковъ и отчего, съ другой 
стороны, все т11 л;е ска:;ки представляют!, однако самое стран- 
ное сочетан1с и перем'1ицен1е своихъ основнихъ сюжетовъ. 

У славлнъ животныя (•казки почти до посл4дняго вре- 
мени сохранялись исключительно въ устной передачек, следо- 
вательно, постоянно нодвергаИсь видоизм'Ьнешямъ со сто- 
роны нлроднаго творчества и, таким!, образомъ, все глубже 
проникались чисто народнымьэлементомъ, становились в-Ьр- 
нымг о1*ряжен1емъ :народнаго м1росозерцатя. Продолжитель- 
ное господство устной передачи незамедлило однако оказать 
и раз])у]п^тельное Д'1^йств1е на животныя сказки: ошк иска- 
жались, перетасовывались, дроби.^идь на оезсвязные отрывки. 
Шъ этомъ разложеши свид^тельствуютъ <;казки, сохранив- 
тгнся иъ болЬе, п.олвомь вид1г, въ них'ь эпизоды, на которые 
распались изв']Ьстныя сказки, сохраняютъ ен^е определенную 
связь и последовательность. 

Хотя неблагох1р1ятныя услоихя устной передачи обусло- 
йлйвалп отрывочность, утрату своеобразныхъ особенностей 
или затемней1е первоначал ьнаго смысла животныхъ сказокъ 
у славянъ, Т'Ьмг йс мен'Ье сходство ихъ съ западнымъ жи- 
вотнымъ ^носомъ столь очевидно, что никому еще не п|)Й7 
ходи.'Го въ голову высказывать сомнен1е относительно этого/ 
файта. Впрочемъ въ данномъ случа'Ь важно не столько при- 
знаше этого явлеш'я, сколько бо.1ес точное. определен1б сте- 
пени, этого сходства или более близкихъ отнощен1Й ме^лду 
йсивотйым^ эпосомъ на западе и у славянъ. 

Въ йиду общей известности доводовъ Я. Гримма, сде- 
лавшихся достояН1емь учебниковъ, теперь излишне быЗю бы 
посвящать особую рубрику на разсыотреше сходства .01Ц)е7 
делевпыхъ чертъ и подробно излагать на оснОван1и бка- 
зокъ, въ какихъ родствен ныхъ отношешяхъ находятся мейкду 
собою жцвот*ныя, какъ играютъ они роль людей, сохраняя 
вм^Ьсте съ темъ свОи животныя инстинкты, и т. п. Доста- 
точно открыть любой гборникъ славянскихъ сказокъ, заклк)- 
чаю'йий й'жйвотнтая сйазкй, чтобъ немедленно встретитьйя 
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съ ли€Ой н ея проавшцани: кума, е е о т р и ^ к а. т е Т| к |^; 
или воЛкомъ^ тоже нагыкаемымъ к у м а м^ъ^ брат ином ъ« 
дяд ею й т. п. 

Важнее сходства подобныхь чертт» -^со«яаден!е сюае- 
т<юъ на всем!* протяжея!^ раасваза. Сюнсеты эти сракиитель^ 
но съ запад еъшг животныгь эпосомъ иредстаадяютъ зам'Ь^ 
чательныя аналопи. 

Сюжеты славянских^ животныхь сказовъ распадаюсь 

на ел'Ёдуюпця главныя грушш. » > 

« 

1. Кражарнбы* 

МоиИ езйац Го1 е( ти$аг( ,. 
' , ,Тгв81ш1 ^и^ сгёюп Йепаг!. ' 

\, ' Вв п. г. 8)9. 

1)е М! 06 96 рое! 'ЙП8 |>агиЪ' 
■''•'->' : Завди'й 1апГ ди'П Гв1ГГа11 Ьов1г. 

- Вбо. г. 27841.' 

с. л а в л ц с к 1 о в а р 1 а н т ы: А (малорусс^^ [г] скаака, 
Ач) а н а^с-ь е в ь Сказки Г [1$73] стр^ 1),* Б (волим- 
русская, т^мъ-ж.ё стр. 2*' вар, 1-й),' 13 (ведикорус^^в., 
т а м.ъ - щ е стр. 3 вар. 2-й), Г (малорусская, там ъ - ак. 6 
7), Д (белорусская, т а м ъ - ж е 10), Е (малорусск., т а м'ъ- 
ще Щ\, Ж (великорусская, та|1[г'ь-ж. ё 1^)^. 3 (тоже, 
т а м ъ г'ж е 1.9)^. И (тоже, т а м ъ - ж ё, 20), К (малорусская* 
И. Р у д ч е н к о Йародныя южнорусск1я сказки П [1$7^} 
8); Л (тоже, П. П. Ч у б и УС к 1 й малорусск1я сказки въ 
Т р у д а X ъ этнографическо-статистич. экспедищи ъъ запад- 
но-рурскШ д^рай II [1878] 116 П^^" 38])/ М (гоже, .тамь- 
ж; е 1 18 [.Уе :19]), Н (лужицкая, Йаир.1 ипД 8сЪща1е'г 
ГоШзНейег. аег ^еп^еп II [1843] Ь)б .Уг 7: \Уе1ко^е йег- 
Ьоготпе гуЪо4о)ед|е); О (тоже, Е д ю. V е с к е п 8 I е д I 
^еп(11$с11е 8:1я:еп, НйгсЬш и. аЪегйНиЬ. 6(фгаисЬё [1880] 
98), П (сербская, КарауиК Срдскенародне приповчеткё 
[1870У стр. 178: Лисица се осветила вуку). 

Л и т е |) а т у.р н ы я о б р а б о т. к и;^, (К е п. \у, 749 
—916), аз (Ее п. уу. 3919-4030)/ 6 № 1 пке уу. 1^5 
—19,8), Ф (Ке1п. уу. ^О.З г216-Л уу. .;2и— 220). . 

Романо-германск1евар1ан'ты: (Е (немецкая, 
КпЬп МйгИвсЬе Задеп и. МагсЬеп [1843^ стр^ 297 ел. [Л? 
15]). 5 (тоже ^зъ Тр^1цсильрд(щи, Я а 1 1 г ) с Ь ^дг с[еи1- 
вспёп ТЫегйа^е стр. 23 [Лг у:' Ьег ГисЬв Ье(г11^( (1!ёп Ъбиег 
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щшощи врача, тогда вавъ Рейнве цичего не остается, кром^ 
Н'Ёсвол]^кихъ рыбьихъ костей. 

\ Вар. Ф представл>яе1ч^я какъ бы весьма краткимъ гёвишё 
цар. :(§, хотя на еамомъ д'к^^^. сущеетнуетъ обратное отно* 
щен1б: посл']>АН1й варлантъ яв-глется болЬе подробнымъ раз^ 
витхенъ перваго, вь которомъ не ухшминаетс:} только о сою- 
3^, ааключенномъ^ между волкомъ и л^сою. 

Вар. ($*. Голодный волкъ грозится съесть лису, если 
0Ш1 не:Добудегъ ему пн1ци. Лиса дрикидн мается мертвой. 
Остальное, какъ въ вар. (§. 

. Вар. .@. Разсоривщись. съ лисой, во.1кь, старается по- 
дражать улоэцамъ посл']&дней и, завид^въ возъ, (нагруакенац# 
мешками, нри1шдывается мертвыкъ.м. Исход ь тавовъ, как*^ 
п вонц'Ь вар. ®. ; . . ., 

;. .Вар. 1^ Цоселянинъ, несетъ на снинЬ ^5орзину . (с1-!ее1) 
съ сельдями и, встр:Ьтцвъ на. дороге л^р|1творив1цу|оса м€|»*>, 
твой лису» црикидцвае'^^ , ее . ,къ свое^ нощ')^. Обманывают^ едр 
дв^1} лисицы (а Ы^ {ох и а111ие{ох):г,одща изъ нихъ, ш> уг^-. 
вору, внбрасцваетъ изъ корзины рыбу^ а другая подби.рц- 
етъ ее. . « , . . , 

Вар. ^^. Лиса.видитъ сл*]^дъ цро^хавщаго по.дорог]^ 
обова и задумь^вается: она р'11шаетар « нрикццуться ^ ]1^ертвой ^« 
Л01БИТСД на дороге. Вскрр'Ь снова показывается обоз^ 1'), 
содроводадаемий одцимъ лопарем ь, который, принявъ лис,у 
за мертвую, цида^ъ ее на.сани('). Лися, .нам']^ренно,.сва^]р[,г 
вается сь сан^ и повторяетъ эту уловку до тЬдъ поръ, 
дока лопарь, перебрасывая ее с ь саней на сани, некцдаетъ 
ее на посл^дд1я,:цагру^Ч^нныя рыбой. Этого и добивала(1|^ 
лиса. Она перегрызаетъ тяж7> и сани остаются на дорогЬ. 
Поздно спохватился лопарь и зам^^тиль пропажу саней, а 
поднявшаяся мятель м'Ёшала его поискамъ... 



шы 



.(^) Ев Ва|1<1е. чта по о6ъярнен1ю иоддмввлка знач§тъ:. Ев В«ккв аГ 
К«п, Ь1п<[о9,еЦег )1уегапёге о^ Ьтег те(1 зщ 81»Ае--срядъ с^верныхъ 
<мене1, оравязанныхъ другъ въ другу ■ каждый съ евошм савя1||*, 
т« е. растянутый гуськомъ рядъ с^веряыхъ оленей, оршвязапвыхъ каждый 
ш\ блжайшнъ савамъ. 

(^) Ко К]авг18 объясняется какъ 81п4е, Аег |г»кке5 аГ Кеп8(1уг-— 
«санв, везомыя с^вервымъ олевемъ»; это родъ маленькой лодкв, судя по 
рвеуику, пркложеннону къ оряпналу. 



Вар. $^. Зак'&тив'Б ФдущШ е^ моря возъ, нагруженный 
рнбою, шакалъ пытается вем^ять на него- сзади. ИосхЬ 
неух^^азахъ 11вп1и'гвкъ он^ ^{^етЮйяетъ во;)ъ и ^итооряется 
на х(^г& 11ертвШ1ъ: Одййъ' явъ иявощнковъ заАвляег!; дру- 
гому : „8д*сь лежмтъ йр!вй1йсная шуба дЛ1^ тйоёй лёны", и 
броеаетъ ша1кала ^л возъ. Ти1С1'вал'ь ''%ыбрасыЕ1аетъ рыбу на 
доро17 и, еоскочшт съ воза, добрую долю 11риярятыв(Е1втъ. 
Появившаяся ъ^ф^тъ ^г л у пая пена* танг усер^що* прййй- 
мае1^^ пожират1э рк^бу . что г^гавалъ рЬтне{(51к ей отплатя1^ь 
8а нахальство. Ойт» сов-Ьтуе'Гъ ей 11[й)дСлат4 ту же оггуву,. 
какую: йредприЁймае^ волкъ по йодсрекатель^^тву лнсы въ 
вар: Ш@4 йрйчем'ь ясходъ столь лк^ плачевенъ, хотя пену 
даже не пытаются поднять, такъ вакъ она с.чйткомъ ,,гадвая 
тварь**, а— прямо бьютъ. 

/ Вар. О. ВстрЬтивъ старуху, несущую на лродаЖубА- 
наны, заяцъ прикидывается мертвымъ и брошенный въ кор- 
зину по'Ьдаетъ бананы; потомъ онъ соскавиваетъ и исчева1ётЪ. 

Частности всего этого ряда версШ весьма близко под- 
ходить К7> подробностямъ н<1которыхъ русскихъ варФАнтовъ. 
Бъ посл'Ьдяихъ сохраняется все тотъ же остовъ, ка111 и въ 
вар. А; видоизм'Ьняются только второстепенныя черты. Но 
именно различный подробности представляжугъ существен- 
ный интереса для сравнения, способству}! раскрытию за№Сй- 
мости и бол*Ье близваго отнотешя между собой йз^гЬстныхь 
разсмзовъ. Ограничиваясь же одиинг осто^мъ рассказа, 
не трудно было бы доказать его сходство со всякимъ ^р^' 
гимъ остовомъ: Вотъ поч^еку любошггнй мел^чайш)я совиа- 
детя русскихъ вар]аитоиъ съ западными! редакц1ями. • 

Такъ, по вар. Г, лиса, подобно вар. 9158, встр*чаетъ „фу- 
ру чумаковъ** или 1^ый обозъ' рыболововъ (Д) иличукаковъ 
(КЛ: «валка чумаювь''). Повидймому разноглазо франц;у|^ 
скихъ верс1й съ русскими заключается въ томъ, что въ по- 
сл^^днихъ возъ съ рыбой сопровождается обыкновенно однимъ 
только д*домъ или мулгйчкомъ (АБЕЗИМ), тогДа какъ 
ёъ первы^съ выводится большей частою ц'Ьлая тОлоа изврщи- 
ковъ, хотя и упоминается одинъ только во$р^ съ рЦбой. Но 
и. во французскомъ тексте ;)ам4тноколе0ан1е..Щпр^]^енаръ 
разсказываетъ волку (Кеп. V. 4;^24): . / .« .^ ,| 

Саг Зе |х()уа1 ЦП сЬа1^ге1оп. ^ 
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мой хй^фости. Ею 110ЛЬ87к>1ч;|| • рыбыу ;1ёбедя, га^лп* 1г Др. 
живоппш!' причемгь (пт-ям^Ьють о511Мов№^<У'3^'вияу (^йаее- 
ше евое&'Ж^ни.: 11р«м'Ьяетё эфо№ х11'рро()ФГ чзъ кГдеАг&дак^мъ 
смысл'Ё встр^^чается часто въ с^авашях'в востоШ11к1^ я^айад- 
йых1|,|';|[^М^Р|да,разскм» КЬ| Шн^тадар*; Гитепддес1Ь и ро- 
манф|рР(^РАр]^('). 6ъ иослъдн^ъ^пнафр., Генаръ, прикиды- 
ваясь мертщми:^ ({^'б^ \у. 34242 •^.44X1 избавляется отъ даль- 
нМшихъ побоевъ и терзан1Й со стороны собаки во время по- 
единЕа (ТВ 'Л»Й1 Кг1^' 1Х)й'*в ^^ййростй Ренаръ при(!1*гаетъ въ 

1.1} . • и •'• * » ; ■ •>, м • '!' ' ' ■• :' •'•;■' 1- ■ ■ •! I I. (■• 

I ^ '■'..*■ '. I .; >|. •• •» Г^ "■:..' • ' ♦ ' ■ • . / 1- . • ■ »и » ; 

(*) ВвпГеу РаШзсЬа!. И, 137. 139 пл.; с^.Ы2. ЫЬ^%49. 

. аЗЗ.. Я39. №1«Р1к1(^>а ▼оо Маас N и 11 е г ртр. 32. 13$. 154 НШЮ- 

.:|^|мЦ81|.'д^г.7^аа^« г еа а (1855] стр. 32. 142.17^). В1}|очеш|| ве^ыя 

.;1Ге зар1^тц(^, ято в> деревод^ Цкице^^а (стр. 3*2) 90)|Ю11Ъ гово91|гъ,1(^к>^'Ь: 

{^еаш1» з^еИе «119^ (0(1(. Ыазе (1еп ЫЬ шй ЬаП ааГ аос!' шасЬе <)Ц.Рй- 

1,826 81е1Г, тогда какъ у Лансро (стр. 32) значатся:. Моо 1^011^.., Га^8 1е 

. ШН, геЙе1й8 1а ге8р1га11оо, гаМЬ (ез те)п1Ьге8 «( ге$(е 1ттоЫ1е;* ^е Уа18 

Че Ье15(1ие1ег 1е^ уеих... что бл1же нааотв^етъ оо1са<^{ё )|^ёст1а'|(!ев^ ■ 

'р^вйайа 6 «Ыяар*. "' 

ЛюбоАыто, ч!го' въ афр1к1векой (к#рол. Ворну) вМвк^улдчку ^й^. 

дрктворяющвйся аергЕво! съ ц^яью иммкв птвцъ, вродгЬлываетъ 'аво1Г1»' съ 

.каба»1<(В1еек Ве1аеке РиоЬб 1в А(пка стр. 150). Хот» цмгк афрв- 

. р(|Ш(^я|я . еяавщц . оФг^эм свовнъ оронохохдев1е1Ъ ;евроое1окО# вуды]<р1>, 

^1е4^сГ|^1е)Чего II В1^ о|^в^ЧВ|Я^вно1 Оасмв можва усматрваат^у авязь с^ц.^я 

^1,Т!^|11атурвы11|^ рбра^откан^ лявртваго аооса ра; аао1\1|1^, ^р .цъ д^вяо|1ъ 

г.^елуча^ окор1»е о^наружяэа^тся невосредственвво восточяое вдЫще, янен- 

гюзам^тМ, связь съ разе1^з011г к1анчатаатры: Ьег'Кгашс!! ип4' Дес (Сг^Ьв 
кн. 1 №' V Вё'п и Г РапЦ11а1,11. ^^; ср, I 17^ мд. ^60); ооср^вду. 
мия во<1точвёгЬ ' в^1я*в1я явхядас^ 1с1/^1д|1нкя яодама {ср\ ИЧйТьу 
Рао(8сЬ. \, 265). Иъ указав1ямь 1> е в ф е я сЛ^дуетъ >ё1йе п^6бдв№ь 
{{{аимую* вврв1|э' 1го1 рь ок91кя (Ве аТ^у |-^В|1&иа11|'>В(11€г^1в^ кЬгСеясЬ. 
Л. УьтЬгьН. (1. Ыи: баштк. у» РаЬ81о. ес(. въ^пеп! ш ОсЫДеЖ 1!1, 472 
нсмЛ. Р..|К^Д«Р ь<<(в> сои. |[ви'Лпг* 1872 стр4 1223)> юже «уноня- 
^цщъ в^а|1Т|| ;(аа 8 ( е е 1 6 Ад Ёа§1^п 1о1ге-8(огу отр, 251: .1к^: ^гЛу 
сгапв оа|1Г|иеё). Въ хор^тавскр!. сказку (V а Д] а т ее ^Кагрёп^: «рг^ро- 
,т|е(1ке , стр. 278 .^ 1ху]; Озе! кгаЦ 'зе гтепве^А еа в |1 р|>в въ (^ш^г- 
кя ^У*^, .20 хятрость дябы со Вс%мв подробвостянн оеренесева в^ ,оо|а. 
'йото^ыЙ тавж^е' ловнтъ вткцъ я при помоЫя этого искусства отавовятся 
царенъ зв'Ьрей. Въ хорутанокую сказку черта ата иронвкяа, очевядво 
язъ 6ест1ар1евъ я неум^тно прям'Ёвеяа къ ослу. Къ той же хятроотя 
11|ряд^гаетъ, 6т^ш(^йы% бареъ «ъ {(Ьдья) аояикя обааьянъ (Ж 11д п1 Ое па- 
1рга-й111яииатм4»Д. ;1)|(1ои..1'«.У е. 54 |етр. 92]).... 



аоеДинк!^ съ И^с^вгримомъ (КеПр уу. 15067 — 72,. что оирд- 
чемъ проти1Ю.р'Ьчитъ Л'. 15091: йе ра8то1^П8 е1;гсуе1Ш«, рд*, 
сдЪдоэатедьво, цредподагается, что Ренаръ притворился нерт- 
выиъ не намеренно, а упалъ въ обморокъ), съ л'Ётухомъ 
(Квр. уу. 30054— 57); ею яе пользуется собака, надъ зу- 
бами котррой хртятъ застадихь Ревара произнести вдя;^ву 
(К ер. уу/.8964 87* 9081т-84. 1^е1 пЬ. V. 1127), и да- 
;кб оселъ притворяется мертвщмъ, чтобъ провести оамаго Ре- 
йара (Вец, уу, 170^2^Э5. 170й2 -64) С). Во вс«хъ этиз|ъ 
сду^яхъ взаии^аго с()впаде?11я этой черщ кЬть ни имЫ- 
шаго основашя сводить все въ заимствовав! ю. Даже Бер- 
фей (Рс^п^^оЬ^^^г Т, 333) ВС колеблется сд']^лать заявлеше: 1М«- 
868 В^га^а^ет [при1'ворная смерть]... 181 е1п 80 е1п!'ас}1е5; иди 
81сЬ уоп 8е1Ь81 йагЫр^епйез^ 4*82 е8 8е1Ь81ап(118 1п Деп ТЫег- 
&Ъе1п тегБсЫеДепбг Уо1кёг уогкоЬт!, 

В'1^ вар. 6^, эта древцяя черта изгладилась и. лако- 
нически разскдзынается, будто лиса ,|Пррмыслила гд'Ь-то рыб- 
ки", (В) или передается, что она „повадиласьм. таскать изъ 
судкрцъ рьибу*' (.Ш'), й въ вар. Б хотя иле упоминаемся объ 
удовк'б лисы, да она ясво.выступаетъ изъ о.бщаго додара^кА- 
за: ^^халъ д^сомъ мужичокъ со снятками. Лисица наврала 
сйяточковъ".. . Йо всякомъ случа* лисья уловка — существо- 
вал черта и ртсутс,тэ^Э вя въизв'к^тдой сказке должно слу- 
жить признакомъ искажев1я носл'Ёдней. Такрвъ, напр., вар. 
Ц, даключя^1Ц1й ,въ себ^^ множество наносныхъ и искуоствед- 
ныхъ эл1^мёнтовъ, .частью проникшихъ изъ западныхъ рбда|Б- 
щй. ^утъ волкъ и лиса,, которая точить ца кума вубм, от- 
драэЛ|2|ются п^гр'Ьться къ д^^вушкамъ. Вол^ъ увивается ов(9- 
ло нихъ, а4яра, не найдя ничего, ч']^мъ утолить свой голода, 
решается прокатиться н^ лодксб (это въ стужу! — го зепог (ак 
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(^) Ср. также (горггворБТШ^ К01ШП1 \У«1<1|6 Нвори» к». П1 >1 87 
(Уой Меа^еоишА (1ег :К«и:п) .и.пррш |1ъ бретсиюгой гкаак^ (^ёЫПт 
<;оо1«$ р\|рц1.. <1е Ц ^9ци^^^!^ш%ье (1880|^ охр. ЗаЗ) Ар9|дъ« чтоИ.орц- 
нанать лщ(^^,пслвьля(^ть,соб9к:^прц11^п^71ЛЯш%ргЩ\1Ш же хцтрае?^, 
кавъ мы. увадцм:^, а^акома и рухд^|мъ. скаакамъ. Вообще . доста^рчйо 
Ёсаохнать! какъ еъ орвблшжешемъ како! н|б)[дь иншмо! ала ^ЙстэРТед^- 
в61 оййспобгш ала врага быстро првквдываются нергв1;1нв моопя р9<Ь- 
й(<миа я д|^. Ж1вдт11ыя. "чтобъ ^б^двУься въ обЪ1ден поста в ровсеми^во- 
ет| мо1 у^вкв въ 11^арод1к. '^ 



'^ущаго се.'гьди, сама вспрыгиваетъ па ьозъ, ттскрываеп. ЙДйу 
йзъ б6чёкъ'(8пЛ21к)'я, пО/5и6росавг ддйтаго^чнЬ 1^нНго'^йбы, 
'йожйраетъ ее. \ ' ' 

-{ О^ь подобных-г. искалев1й не И5Иавил(зя 'и 1^ар. 'О; ^^гь 
'Ёбторомъ является весьма странная и поздняя;, вЬне<!нЬ, за- 
мена Лйсы Тиллемъ Эйлешипйгель Посл'Мн1й взМза1^'гк"на 
вдзъ," ебра^йваетъ сельди и собираетъ йхт»* затФмъ, 1^*11' "ку чу. 
В*ь этой завйн*, каЁъ и въ подобны*^ ей, м<^5кйЬ вй'д*ть 
слабую попытку перехода зоомо1)фйзма 'в-ь анг(*опом6рфизм^. 
Еще зам'Ьтн'бе высказывается въ подобнытъ искаяс№1^^1^. ^е- 
с^^азймое вл1яше германской литературы особбйЯо на зА- 
'Шдныхъ славянъ. .; . ' ' '^ 

" Бол-Ье понятная,— хо*я во всякомъ случа* йе н6рм4|,льйая 
съ точки зр'Ьн1я животнаго эпоса, — замена' С^щёйву^* въ 
йар: Р, гд4 вторая лиса, подбирающая рыбу, введена оче- 
видно по недоразум4н1ю вместо обнчнаго волка, выступак)- 
'щаго въ этой роли въ Ф6. При посредст$* какйхъ нибудь 
•искажейныхъ верс1й ггожегь этотъ сД'Ьла^ся доНт)ЯН1ёйг и 
вар. ^. Подтверждается такое сообра'жёшё сЬобщНемьШъ' 
^'•всл4дъ загЬмъ эпизодомъ въ бар. ?, въ ' кб1ч)ром*ь вторая 
лиса должна играть роль, приписываемую обыкновенно толь- 
ко волку. Какъ бы намекъ на первоначально высту11ав1Ш1,1'о 
Ьъ 9 волка можно, пожалуй, усматривать въ опред'1лён)и 
одной изъ лисицъ, именно — Ыд' и Ы^^ев!;, ' пркчемъ' любо- 
пытно и то, что терпитъ неудачу „большая лисица"". 

Вар. 5Л видоизм^шился сообразно й*ствгымъ уЬлбвтйкъ, 

-'^то вполн'Ь естественно. Но помимо этого бнъ обн)ефу- 

•*иваеп> несомненно много искусственныхъ чер-^^, ' котг)р1й)^'йе 

''Логли входить въ составъ предполагаемаго оригинала '*к, 

такимъ образомъ , должны быть отнесены къ проявле- 

шямъ поздн']^йшаго наслоешя. Дальновидныя размытпле- 

:91Я лисы, слишкомъ самоуверенный расчетъ на появлеше 

* новаго обоза, бевпрерывннй рядъ падетй съ саней и' новое 

-'попадан1е на сани, въ расчете добраться такя до рк1б^; к6- 

•*]рорай поче11|гу-то непременно предполагаё1'ё!я въ обоз'Ь,'-^!й^е 

"ЭТО можетъ быть отнесено Только къ категррга й^оздй-ЬйЩи^ъ 

"АормадШ. Для йройзпесен1я этогб. приговора^ дост|^точнр !*и 

'одного посл11дняго факта, такъ какъ пов'Ьбренхе извесхянз^ъ 

сказочныхъ мотивог.ъ дпа, три раза, а т^мъ^рлЬе н']^сдЬльк9 РЙ^ъ, 

хотя бы и подъ иной оболочкой, — является несомненны мъ при* 
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11М1С(>М1> 11о^дв'(1Йшикъ редакц]'й. ]^Я()6орап^^щ^г^(нлъ акожетъ 
въ ба^ьишнстггЬ случйет» служить в^^рной принятой первичжой 
редакцш. Словомъ, йся смака ироизвадигь впеч^тл^^пе ва]Л- 
а$овляш<Л, : ' и есть «Ькоторое 1С>сномше яредпачагать^ : что 
въ^ 9Т(т% слуЧл'Ь иосредяикамя двл^я;н1еь скандинаве!» г^ 

'I < В^-Ьнду сД'&лАйиато выше эйк^чай^ а1']^дуёгь обрат1|!гь 
^в6н11ан1е на л {обопьи'нуку ' осЬб^ность ва^1 «1^3№Ъо. Она ЬЬ' 
стоитг въ токъ, что лиса брошена въкора1гну,. 11ер№Н0у!гую 
«ревг нлечо ^бака, мужичка или старухи; которие !едй- 
дуюп лунемъ- дорогого^ совершенно од и я о к о^ бе^ п|юво- 
ма'гыхъ/ какъ во иногиять русекнхъ мр|антахъ ж ех«8оги 
въ тЛкМорахъ вападныхъ редакфякъ. Быведёше на (оцеяу 
1^ой то^ныг купцов*!», чуиаковъ 'И -1Р/-к1. ноемо' возюив^ь 
т<^ъко при %елашй'Соэдать:д1а^ог%):чтбы придать: больше 
#акивле1Гнаста разскаву, раздвинуть посл^^^й въ ширь7;:>{ 
< 'Г Едва ы ■ ножЕЮ <хчйт*ть простри случайностью н^у .осо- 
€мнбсггь] что^ всЬ -дтя ва^{анты встргЪчаютея лишь^яа.'окраа- 
&АИЪ Европы й въ отдален вой К«хбодж'Ь.'Вънт<шъ-о0тя- 
1*лъств|1 ккмквав1«< точно огрицан^в' воз«<мкноста . вовдвМ- 
шаго ВЛ1ЯН1Я литсратурныхъ обработокъ животнагд еноса, 
Ш|1ягая, расйрос1»ранявшагося пу^м^' уоцнаго 'преАкшя и 
•йёрфдко ощущаемаго въ ронано-ге^унаяскялъискаввмхиг'о 
жквотныхъ. Въ упомянутыхъ вар1антахъ сохранилось .во яся- 
комъ случае бол'бе есгественныхъ чертъ. Замечательно кро- 
м'Ь того, что вар. фЗ^С совпадаютъ именно съ вар. О. Въ 
данномъ случа'Ь не можетъ быть р']&чи о непосредственномъ 
заимствован1и вар. О съ запада, кауъ, .напр., относительно 
вар. $. Въ противномъ случа']^ вар. О представлялъ бы бол^ 
точное (|тр|^ж^д|9„,дац^дцыхъверс1й, подобно ф, чего въ пер- 
вому; не 34Н']^«1ается. Но помимо своеобразныхъ особенностей 

.•4 ]|^1Ш1ХЪчЧврхж вар. О/^сно обнаруживаетъ общую осно- 
ву (О^-евроЮейокйми' верЫямд. Остается, сл'Ёдовательно, ради 

ивб^стшнгогоро ' сов11аден1я , предположить или единство 
иётдчШ1в<^^,'* |||/ли независимость зарожден1я. Обице источники 
для даннаго случая пока неизвестны, хотя едва ли можетъ 

^^ймв ё6к1В^Ь&(е| V '^о 'и!!! сл1кдочаа[о бы '^ясватв въ )Индш. 

^ Бп)Ю1ем^4 вд4С1»€ходство{черФъ ве1предст{1вл^^ется С1ч)льф&з- 

- кммъ, ^т^бъ • необходимо было предположить заимегйовиае. 

' Во^|^{е вравдо11(0|?0[б|Ю 'будбтъ об^ьяснеяге > сходства единствемъ 

" 'б|к174' и- •^еяовЪческато^- дую;- = • •.( -'Г г.*-» 
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Отвосятельво роли зайца вг нар. С сл^дуе!*! эам'Ьтить, 
что заяцъ н гаавалъ играютъ иоочередно ту лее роль въ 
Ааи и АфрижА, вавую лиса играегь на европейсконъ коц- 

. пневгЬ. ^м'Ьчательваа хлтрость аайца въ варедцых^ рае- 
сказахъ воетова вовсе не рЪдвоеть (В.ед1{е.у Рап(&сЬа1и:;1, 
181 ел. 348. II, 236 644. К. ЕпДегоарп МзМЬнкпдеп 
гАЬег (Не 8о1ЛкьКе^г въ 2^1($сЬг. {. Е11шо1о(;]е У1^Ы. 
В1еек ув.. соч. етр. 75 слл. 144 ел.), и Рожб {РаЪ1?8 
вёвёваМвев е(с. раг М. 1е Вагоп Во|;ег [1838] стрЛ.7^), 
треложввиий с^веро-афрвванови свавви въ формА басавъ, 
между прочввъ зав^^чаеть: Ьев $ё11ё^а1а}8 соп^^^ец! }е Ц^^ге 
еопоте 1е |йи8 ас№о1(;, 1ер1|1в гивё <1е 1|(>ив .1е8 ашшаох; э.ш^1, 
Да11Б1е11Г8й1Ыб&, {Кготре е(шу8<;)бе (оив 1е& ац^гев асзИув- 
Иваго. рода отст]тлев1е представллетъ вар. П. Древввя 
черта о хвтроетв лясы сохравяекд недривосвовэнвой,^ ^М), 

- оопавъ наво», лвса воруе?ъ ве|)нбу, а трвс^ра. Но кра- 
жа снровъ ве ваходитея въ свавв <^ чертой , р првфв^ртй 
чшертв лвсн в съ яосл^Ьдующввъ равсвавомъ а 1Ловл$ йц^^, 
1» лшшетса тольм мотжввраввой въ дру^чмК сацостоателмой 

.^схавв'к . . 

Можво .ограввчвти». цова сд^даввывл: эам'1ч№1йш, 

«.откладывая дальа1йш1я соображев1я до следующей гр|!1щн 

-'СВаЗОВЪ* . .'■..;;.; 

-•',.: . . •• ■•"» ." !' ^ ■ . 'м^и 

,■ ' ' ■■*.,'■ ' \ 

! ; : .' . '■ . ■■ ,■ .1. *■ *■■ ■■ ■■ .■ '/ 

': 2. Рыбная ЛОВ Ая. 

^' ■ СП ф!{ !Л соптЫ1в, Ы 1>ег1.- '"' 
-:■'• ^' В-в-й. 1Г.-НМ^.5 

« >> б1г»г Ым( Лас^^М шЪ1 >аш »|Мга|еп 

IV ■••; .Овг омок ех 11иш:й11ёег 1РАКап:г: 

.1.11.1 !1Славднев1е вар.1авты: А (налоруаещ. {?] сваэяа, 
▲{в^.Сваави 1% 1 олО Б ; (велиоруссв-^ т.амъ-же с;^^, .9'^ 
>м^.1-!|^..В (тоже, та.11 ъпж. е . стр. .3 вар. Зпй)^ Г {ивлилус- 

I вва«V-7 <^ V ъ-ж е > ст{к • 7 ел.), Д* ((№лору4)сваа^..я)« и ъыс е 
стр. 10 ел.), К (ыалоруеская, т ал ягж е ету^ ^3:!Ёф.)^^. ^«^ое- 
лввоп|^в.у там ъ-ж е стр. 15), 3 (тоже, там ъ-ж е стр. 19), 
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И; (тоже) т{а41Ъ1-ж.е с1ф. '<1)^ ;К((|1Ш0руссеа4у^^у А^ен- 
кч);!!, :а),мЛ. (ко^^гЧуб'ИА ев {.Д ]». 004. II, Ив О440|> 

и,г.ЗоЪшА<ег ук. соч\^\сгр^>^Щ^ О ("кмке, У ее к€[%^) 
8|;е'б'1; ][Е* соч. етр. 98:)^ !1м1юлье|1ая, А. ^. &11 П8]|4;1 
Вв#ага:ро18к| ПР [1862] ;17в €цг.),!' Рп(ревьядсвчя# ^ И,, йоц 
д.у|анъ-яе1^1^«у ртеца ^щя ж.Ре$ыще^ ;В«/Славд ц^ки 
Сбо.11:н и» *.Ш, 299ХС<ГО2ке^ ч^л^ тг««в стр^ ЗООсл. Лв 4)^^ 

I; йгц тй^р*!1 у р НИИ' а 6р а^о т в и: .81 (К о 1 в ^гя 
йпа 1/УУ.б31— и28)г®<Ке1ь уу. 1131-^1966), 6 (К 04 А,1 
VЗ^^ б1геА^6340;^|1ё111ке(У^. 662» -г 5703), Ф (Кэ^якк 
▼?^.!7а7т^22). • -т^ .= '] г. • • .1 :. п) 

.{[ и(Р1о на я[(Ы! е р ый Н;0:к1 61 3 а(,р 1 «1 д т ц: Д& (н^в^щщЯп 
К[иЬ/|1 Лагк;; $а^. О.. М&ггЬ«п ^р, 99^ ел, ^!<V 15;^ ОеГ/ 
)№д№ «(п^'К;, $ {'Гбже; Н а 1Л г 1еД| ТиГ/ с1еи(9с11. ТМегвавеь 
ечк{28|гел. Лз уц: Оег ГисЬв 1е1г* 'веп ше^Г (^всЬед), в (|%1| 
же, В 1 а а 8 Уош ипги№е(1епеп ^оК; »ь,в е г ш а:п щ ХД]^ 
[1879] 413 ел.), ^ (нижее-н'Ьмецкая, ^.Р. Ь. \<Гое81е Уо1к8- 
ОЪ^бгНеЛгий^й )й а^<- в^абйЬаЙ Магк • [!»4ё] бтр. 36 ел. 
^^Ч^^•М^^е «М^ РисЬв *• У^Г^^К РйсЬс Л»^ 1е1|Л), 3 (11ар^1 
вёАЬк^; 'А'п Щ9т н й е й й. М ое- Ког'^е^ЕйёТМ Уб№$ш1)1Г'«' 
скёй; аеМ8йЬ'1^; В1*«?^йП11т, Г[!847] Т1В № 1Т4), Л(ф|ййц;|1 
Срв^ЫЙ^ъ'у*: м. стр. 597 сл. [(Угд. (ГМ. етр, 277 слг.]Й;^ 
^ дЪовб-и^юва^Мльская [гоМръ 8а1п(4Т€(а11-во1еут!е11Х], : В!* 
Н5^^■^V^ = въ'^Й11'Ь. ^гохйай. и еп§!. Ш. IX П^б»! 40^)/ 
2)ГЧ#гаЛ*йй<{1са«,'Р!*гё КаЬе 1Г, 186 ея. :^ сс1М^д1 1л» 
У*й1. Ср. В^ё с е лове* 1 й Л ув: м. [е|Г. више йтр- 68])^^ 
ЭД^'^ёже^, ^йкъ^же с^р 180:Ъа Ьвр« ё 1а Увгр!). " * Г' 

'■''^И'й'б^к'оАнм^' йар1 ангы: О (вёлы^кая. С^атр*^ 
ЬьИГ.и: сб^ГТ/272 ел. Л- 9г Н01г гЬе ^о1Г Ш Ый Ш1){ 
^•'(врйчУйскай , » Ра а I 8 й Ь 111 о I СопШ' рори1я11>в8 де 
1а' Няи!ё 1к^Лк^е [1880]' стр. 326 '№ 1V^: Ье Ьпр (Л Ив 



пАУУ), О (АЙЬлавд^^вая, РМ г8 ув;' о(У<^. йтр. 2 ел;— ^ {'в-Ьч 
г'ё'йЫ! %г' (?*^тап*а XV, 163), Я* (мячтбвая, Л 
в^'ЧйЧп'К. Р. йтр. ес1x^xV^ ел. № 4), ® (ве«ерс«ая, -Тем. 
га КаШ. Ь:р. 72), Ж (оссетийсвая, А. 8 С Ы е Гп е г 2игвГ 
о^|1ё(. ТШегтА^Ьеп в1 Мё1а11«^8 а81а(1911е (1г^ ди ЬпПе^^т *1 
ГАЙйй! 1Мр. ЙеззеГЙ^СёЙ йё «I. Рё1ей1к>11Г^ V [1864] 204^^^^ 
205 [а не 104—105, вавъ пом'бчено вел'Ьд1бтв1е (течага«;> 
пё^АЯйеДЙ^еЙ и- в^ Сов^и^п въ ув. *.'сф. 6Ю«|, и не 
1Ш' г., *1пс1^у 0АсЛ*дМ1'0 *^^^^ ^'-; 
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** €р. 'к^мАтбУо ^. 6г 1Лт'К. Р. стр1€схуц (с1яххт|д11 
сё1*згх1и)4 4125 ^ол^ в.ггшго КЫег-! и. ШввтйгсЬеп 111*^ 
(1а51^> 1Н ^Й 78:. Оер ^ЫГи^ Ц; КцсЬв [нижне^н'Ьмецшй 
сМдм 'т^т^ окр^таоётей Шдерборна, а ве б а в ар с к а^ я, 1: 
к1е1В'Г о(11ибЬчм понялг Собф-и!!! ъъ ук. м. стр. 509]Х 
Е1'Кб1|1ег' т СМепЬ и. Оег1(1ек)М], 803 ]гв8энваеп ва1 
В1)гГг11|^^г ФТтш |||{сЬ'Чп111! стр^ Ъ4^ Со^^и)!! въ ув.' 
м: 'с1!'р. вОО ' пряводвтъ 11ово-11рбвйнс<1Л]^ую ёвАак^, Ш) -Б. ' 
В^1 1Апё Р|№пе рар1б11атгв с[е 1а Ргапсе> I (1в77) 155, и 
п(М|Г:'4гь"ув: 4[. Х^(1881) 577 :Л? 1)4 '01в81ёг1^еу В'хе 
ШАз^Ио^кев Л, ОдЬ у. <]ЦГ1П^0111а 'въ За1гЪ: Г. гоВШ1. ^кV 
епдЬ ЬН. XII (1871) стр. 144 .^2 36«К1е1пеге ЬЛе!!!. Вепк*' 
шЯ1ег 4.' Т111ёг$а@е аиз д. гмгд1Аеп : Ыг ^{еггеЬтеп ^)^^Ь^Ь. 
▼Т'*гп84 Уо1ек/Ч18Т8) стр.135 ШгаЪ. 4. Виг1с«. IV аК' 
сМй Еборов; Ь1^;У1'». К И Г 2, ВЙ.ПН № хс1 (Гот ЖЫШ 
пйЙ'ГисЬвй) н прш^У Р.^ЩеМтёсЫ т вегтапш 
ШП (К. и 'XIV. 4881) Ш\ • '■ ^'^ - • 

г» Вар»| А. Лис» соб|*раеть ,:рар0росанргую рцбу-въЧучог,, 
Я(^^фст<| себ^^. ^1д|ябфся ;валвгь ;д//пр|Оситъ рыбшц. Диса в!^ 
озуИ^о(0В^^ту«гп е|^у..99мо^у наловитц (^ыдаясь на^ сзов 
цр11]|^Ц)гв;;^опус11и хвосгь^ъ вролуб^-тгрыба сам^ ва дво|С1> 
9(1(ц$пляетс1|:% и накавываегь сидЬть подол иве, 6(цв)^ !1Д!егь. 
ц|| р^'ву ^ в^ . хЬвс1!9увтъ согласно совету, , Та^в?» вакъ < «д^- 
дрию было зишио" и; ощъ. просид'^,!^ .ц'Ьлую.ночь, та ^^00^1^1 
ОМ и: врв|1(>розило^.. ^^к^^ СБ0ль|(0лрцб|ы прввалвдо, в не* 
ЭФ^ащвф!^!'':. радуется вол^^'ь. Но .во^г да цои аил вов бабы.вд^/ 
врикомъ: ,«бей(гв его!" (^И9^ц нароси!^ жестов1е удары, ^^я/Ыъ^ 
В1р. попало^ 10 «волвъ црыралъ,.црыг41Ъ| оторв9|.'Ь( |Себ'Ь 
\т^гь^ М пустился бФ^ать, р'Ьтввшв^ь оталатвтьвуз|у|0|к$^1 
' |. Ва1р^ Б. Лвс»; ^с4ла родъ; стогъ дообедать* . святвами; 
Во^ву ^на;/СО)^Ьтуетъ:над'Ьть на хвостъ вувртвв'^, въ вото«| 
рОм^ы была, у не^.рыба^ Игопустигь'хкос'гь въ прорубь. Цр-. 
В{1 вмв{Ь{<^вди*гъ;;лиса. пригов^риваетъ: ^уясаи^! ясвв на,|веб^, 
звЁ9Ды^1лерзнВ: ВОЛГОЙ: ввистъ!? Она бЬжщъ в> дере;зрЮ| пр^ ) 
а11Д$&т<(> , «въ од9о(1 л иэб'!} въ ввашвю головой^ в, под^^^явъ^ 
т|эврру{! |^^жигь;, в?:^ чДеревни прэмона в(М|вл„ а ва ав-,. 
свцей аарод:ь*'../ „Цасвлу щн^хвоста атр^^д-н^ 1Родв>, и св|1^;', 
С%«1од б4гстйрмъ- 1. .« 

Варк.^. 4эса цоясляетъ волву^. чхо, , когда овъ оау,ствт> 
хвостъ въ прорубь, „рыбка ...рсиолзвт;^ на деготр'Ць^я". Цфп 
говарнвая, вавъ въ Б, чтобъ хвостъ его приверзъ, она отв'Ьча- 



ет> ДШ; ^ацросъ золка, цто скл1лкз^еть рыбку. 11од;ь предл^н^^ 
гомъ ?4бф^^ь, в,ь. дерев в\о аа медомъ^ лиса скрываехр!, а, 
врд{б*а, ;Муадвц убивают:ь. ,. ..], 

. .р,.)3|ар^.,:Г, Начало, каЕъ въ предъидущихъ вар1антахъ,, 
9^1у.(}т,чв111ему вт^ прррубь хвостъ волку лиса совй! уеть прц^| 
гоаари.вахь; „ловись рыбка и мала и велика, ловись рыбк^^^ 
ц.^щл^ ц велцка]!, а (^Щ между т']^мъ приговариваетЕ^:. 
„к^д^ри, ^^ерзнч волчдй хвосхъ", увЬряя волка, спрашивак^г; 
1цагдк,.что |Ода шецчеть, что она „помргаетъ" ему. Уб^]^^,^ 
шись, что волкъ примерзъ, лиса сзываетъ народъ: „сюд:).^- 
люди!.,са^щ,1^те ,6р|тЬ) волка!.,." и-волкъ лишается хвоста. 

.. ,.Д^ар,, Д, отв'Ьчаю1Д1й Г, прибавдяе']?ъ толькс), что лис^^, 
уступая .цросьбам-^ волца,.да^тъ ему одну рыбку, сама„цра ! 
^^. цр^ло1|;ку", яукг^чалася у рап;ину (гЬсто, мучной р^с-:, 
тчррт^]^". д.^сЬла на стогъ" въ ожрдан1и водка. ) 

.. Бар*.,М. Лиса, посл'Ь обычнаго начала, совЬтуеть врД:. 
ку прцгодарнват11: . „ловысь, рыбко маленька й веляка% а^ 
волдъ бормочете; ^ловысь, рыбка велика, та все пед1\щ^^,\ 
вс^^(;дстще чего .тиса, приговаривавшая свое „мерзны, мерЗ|-; 
ны^ воэчий х^1С1ч»!^ цодъ видомъ учаспя Д'Ьлаетъ ему лег-, 
кШ; уСфръм.О'^.же 0ачишь, якый ты ;кадный: казавъ: лр- 
вцр(^,1^лика ^га велика, а теперь и не вытягнешь"", и, аод^^ 
цред^о^'омъ дризцать кого вибудь на домощь, скликаетъ 

,Оста^ьцые русск1е варханты бол'Ье дли менЬе отв^^ч^п 
ю^д» эыш^дзложенцымь. -^ ,. 

,, /,В^*р. 9^* При встр•6ч'^Ь съ волкомъ Изенгримомъ, на ко^. 
тораго Ренаръ злит(?я за окорокъ, однажды добытый хит- 
рр|1^;^1^|срю у., но. ц'1?икомъ съЬденный волкомъ, .— Генаръ 
у.б'1;жда€(Т'ь .ррл|Ба не 'Ьсть батьше ^шса, а лучше рыбу, раз-. 
рфща€(^1ую уставом ь. Волкъ непрочь, если Ренаръ най- 
щъ, ..чтодат^ въ зад'Ьръ. Генаръ заявляетъ, что знаетъ, 
црудъ/.|ро6илу|01ц|й рыбою, которой даже волкъ въ сосхоя- 
]^9;:бз(Д^т;ь,^довдетворцть своему дЬчно-неутолиыому голоду.^ 
Пзёнгримъ въ восторгЬ и требуетъ, чтобъ Ренаръ немед- 
ленно свелъ его туда. Ренаръ повинуется и, явившись 
п{^ ?1'Ьсто, совЬту1.*тъ Изенгр^иу опустить хвостъ въ, аамер- 
з^^ющую воду .и<{це.,си0лаздятьсл большими рыбами,; а довр^;>т) 
ствоватьа! м»лыз|и, — угрями, окунями; самъ же одь отпряг-; 
вдяетсл .на разсвЬгк «ь ближайшее село = и упосогъ1пЬтуха, 
принаднежащаго попу. Священ иикъ, .служившей какъ рш^ъ 
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о(№двю (011888), прерывавтъ ее, обращается съ ио^патеяъ 
къ прихожанамъ и вс^, воорртивгаись церковной утварью — 
чашей, канделябрами, крестами, книгой,^^1огускаются въ по- 
гоню за похитителемъ. Ренаръ б^житъ по напр^1^ен1ю 
къ волку, сов-Ьтуеть ему спасатьря б4гствомъ и, жестоко 
посм'Ьявшись надъ несчасГнымъ волкомъ, скрывается. • Уви- 
д^вша^^ Изенгряма толпа, набрасывается на него съ жесто-* 
кими побоями, а крестьянка одна сгоряча наносить топо- 
пороиъ неудачный ударъ и отрубаетъ хвостъ волка. ()сть 
божденный волкъ обращается въ бегство 

Вар. ЯЗ. На святкахг Ренаръ ведетъ Йзенг^)йма ловить 
рыбу къ проруби. Ренаръ находить зд'^сь ' ведро , оста- 
вленное крестьянами, пригонявшими свой скогь на водопой, 
и привязываетъ его къ хвосту волка, обещая еяу богатый 
уловъ угрей и чебаковъ; онъ сов^туетъ ему держаться благо- 
разумно, а самъ ложится подъ кустъ. Къ разсв'Ьту, когда 
хвостъ волка примерзъ, Ренаръ насмешливо заявляеть, что 
пора уходить, такъ какъ довольно наловилъ онъ рыбы. 
Из1внгримъ чистосердечно уб^жденъ въ богатомъ улок-Ь ры- 
бы и не знаетъ, какъ ему быть,— кАкъ сдвинуть эту тя- 
жесть съ м-Ьста. Между тЬмъ уже рая(свЬло. Въ сосЬд- 
немъ пом'Ьсть* собирается на 0x017 субъ-вассалъ (татав- 
8ог) съ своей челядью. Увид^въ волка, охОтйгки спуска^ 
ютъ собакъ, набрасывающихся на него со вс']&хъ сторобъ. 
Разсерженный на первый неудачный ударъ, повлекшШ за 
собой его паден1е на льду, рыцарь наносить . второй ударъ, 
но стЬль же неудачно, такъ какъ отс^каетъ мечомъ только 
хвостъ. Изенгримъ спасается б-Ьгствомь (*). 

Вар. 6. Рейнартъ ув^ряетъ во.1чицу, что ояапоймаётъ 
много рыбъ, если опустить хвостъ въ воду. Рейнарть поль- 
зуется безвыходнымъ положен1емъ волчицы, хвостъ которой 
примерзъ во льду, насилуетъ ее и покидаетъ ее только при 
появлеши Пзенгрива. Посл^ долгихъ усилий Изенгрй^»у уда- 
ется взломать ледъ и освободить свою жену, оставившую 



О Панек! на злополучную рыбную ловлю волка встречаются еЫ^: 
Кен. тт. 10777—78. 13121 — 28 («1в рвЫпа^е Кепаг! р. К. М а г- 
На, въ Воюап. 8Ы}еп Ьгзд. т. РоеЬтег, т. 111 |1873| 41в, тт. 135 
— 142). 13467—69. 14377— «08. 15833 — 39. СЬаЬаШе $ар- 
р1ёт. стр. 166 ^къ т. 13478). 
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веетакн ВО" лъдт^ <Мбру1»' часть хвос'1а (^п л^гоМ;^^;!^.; Веш;' 
V. 6309; с1а4; тб!^^ ^6) но К^'Шке V. 5&71).: ЖалобяыК во* 
волгагйЕСЫ прдаываегь' народъ^ которЕГй дол1«о 1!рес^']Ьд;|е№ V ! 
супругом^, пола йочь не скрывает!» бЬглвцо'^ъ тгь туслбыъ' 

кустарник* Г). ■•■■ "'" ' ^•' •' '^^ ..;, .. ' »/ 

Вар. Я) пвре^даетъ подробность, цпч) Р^ййгарт^^ -собира-^ 
ется пригнать къ вол11у рыбу (8№ппеп) (-), которую ошь'Ви^ 
дятг; ск0озь.1ед1. Когда волк'ь вачинаетъ ощущап^ таасесп;,'^ 
Рёйягарт% насчьтывает*(1' въ ведр'Ь'ЗО 1Яту1съ угрей « у^гб^^ 
ряе^гъ^ что^ скоро их1. .буд^эгь сотня, если И^нгрянъ-' будет* 
ся;р1ть смирно (вМНе ^€^(&п). РейнтрТ^ валить' ену 'пойв^*^ 
таться штащить р&бу; вогда попытки волка остаются бв$К' 
успЪха^ Ре1Вагарть, цодъ пред^^6^ч>IIь отправиться ва 11оиоЩ1^1б; ; 
скрывается^ Остальное, какъ въ вар. ^, но совращенное; ' * 

Вар. а..' Весгэ разекавъ почти еовершенно совпадаем 0% 
вар^ А. Чтобы привлечь* внпмаше мужиковъ на волка, ^лиса; 
кавъ в'ь Вар. Я, похищает'ь курицу и хУЬяситъ съ вей Къ^» 
волку; эта хитрость предаетъ ^6 в%> руки нвиилосерднох^^- 

КреС'ТЬЯНЪ<<'Г ..' «г •. .•..-. 1-,: .. ■)1. .•«»:• 

Вар. ч№^ : Лиса преяяага^ть^- волку ловить: рибН Напу^г 
гань угольщиков^! свониъ прйближен1Ф11ъ, волкгб и дисаш^! 
ручаются корзинами, .веобхрдии^и^д^ц рц0^[р^,^авли. При- 
вязавъ одну изъ (фрзиц.ь к^ь хв^стугвр^!!^, , ;1^о^гЬдшй ВЛ'Ь- 
заетъ въ холодпую ы)^|^^, ^^чт<^ъ Щ9^^(>щть^, цоб(щще льдинъ^ 
которыя лиса выдаетъ ;9а ,дохду{Ю рц^^ .]^^пТру49мъ вытас- 
киваетъ наконец^ во^къ тлжелу/о ^0]^ину иобрываетъ себО 
хвостъ: лиса же сов'Ьтуетъ ему попробовать пойманную имъ 
дичь '(Шс^);' волкъ ф^Ьгйаётс;^ в*, толькй йе1<ёломавъ секйК'з]^- 
6й^ 6т1(1^ыв.ает1Ь,' ' что эз;о '^ьдинкт... ' '' ' / : :! -г 

При' сравнен! й руссвгихъ варгантовъ съ ^йт^^ату^ннкй* 
об{>абЬтЕа)|и того же оснбвнагр Йк^жёта, невольдо йросакййк в^; 
глазй ихт^ отстуй^1ешя, крА'Аностй' А позднейшая ' наслоейя:* 
Латиййкая ^д4к'д1я|"т. с!. вар.'51, пересыпаётъ й^сь ^)а4Йаазг^^ 






С) Ее 10. ?у. ба11-6408 /Пв^пке ??. о7о:^— 5771 каса- 
ются того же ар1влючея1я съ '^очв! зр'БнЫ Рейнарта. 

(>!) Отвосвтвльно 8ггог« слора пи. I. Сг^шш Н. 'Р.-«тр« 107г1|р111ы 
к>:7. 740 (ср. та^^Шь отр. с^и); въ оолИ древне! редакци.ач."9Ш|<щ«Ч 
етоштъ рГаЫо. бшть по вод!.. шум*ть. » >),з о д ||, Щ, Р 9.Щ\Щ и .1^ 
(ааМ^кМ-лаЬеп стр. ;>С |;ъ ир|м, .74а;.г<^Р1. 9*^?.. 64. 63^ ирР.^|водт 

отг лат. раЦ«^гв,,!|||}»дц..,рйи?^^^^^ ..:,...,;..•,.:.•. ■.!*..,.•»' "^- '''•"•»" 
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мцого][)']^тавыия эставмыл, «не нл'Ьюащми атче^^ общшо съ 
жввотвцмъ апосом'ь и отеосищпмисн къ ве^*)о6лм^тн иаае-: / 

ратурН]Б1ХЪ ЯИЛ6Н1Й. Вар. Ш ВВОДЯТЪ; столь же Ч;У{»ДЫД!:Ж11^ 

вотн(шу эцосу рыцарск1й алеиенть. Больше половдвы сти^ 
ховъ вар. 93 посвящено опясан1ю сборовъ рыцаря на.окоту, 
сгоборэымъ и ищебвамъ^ скакунку, охотаикам'ь, трубящимъ 
В1ч рога, ц т. п. Въ дре^н^ ос|1о^в1 иди въ .оригинал'Ь аа* 
ключительная сцена происход1иа, очевидно, дри бол-Ье про- 
стой обстановк'б, кагь иожво завдн^чн^г^ №> К ел. у. 131211 
с4Л<г ГД'^ волка доралсаетъ не шпага рыцари, а просто дуг*- 
беда циллана. Вар. б впадаетъ в& I другу ю.крайаооть. По*, 
см^^ься ' надъ злополучныл^ъ во^^и^ош^г— казалось мало; въ; 
улод; ус1иивавд1еыуся сахлрнчес^оиу наоравлешю, Иаецграиъ 
занЪиенъ быдъ волчицей, чтобь цц'ккъ жк^можяость язобра^»; 
зить довольно подробно скабрезнук^ сцену поругашя ея че- 
сти.: Этниъ не исключаются еаабрезныя сцецы ив!ь скдзоаъ 
о жнвотныхъ вообще,: но не^в'ь тааой/фори:}^ ц не въ та-:> 
коиъ .сочетанш мотивов^ь» Намеренность ^аи'Ьщеш^! волка 
волчицей ясно высказывается въ томъ, что въ древней рег: 
давщщ „Рейиарта*' атого впизада н'Ьт^^ . а. иапропгив^ яаме- 
кается на него, но выводится 'ЭЪ : немъ не волчица, г а волвъ: 

81п<; аед1б Ъет гаееггей зсатр 
ир!; 5^8, даёг 1Скеп 1еегйе У18е11е11 
йае]^' Ы те* соп81е оп1'^18сЬеп, 
Ъ! опШпке^ тепе^Ьеп йасЬ. ' 

Кеш. уу. 1502— 1505. 



'» 



I • 






11рич^м> любопытно Т9 обстояуедьстео, . ^то доздиФйпиЙ и^Щг. 
д*1;лыватель и продолжатель ,,)Ре4нарта", удержавъ^^^^^^ 
о^^работк* и . рриведеннр^^м'бсто (дм. Ве1Ц.. II уу. 1]^^^-гг44), 
въ присрчиненном']^ нмъ продрл^риш здмънилъ одпа^с^ вол- 
ка, волчрцей,. .^ейаке", вацъ взрный С1^рлрк;|> съ яРеЙиарт^",. 
сохранилъ, коцеч^о, ,ц^мекъ»(на .атотъ эпизодъ сь ,врлкрмъ,;( 

1к 16г(1е ст У18сЬе уапдеп ир е1пеп йасЬ, 
<1аг Ь6 дк с п(;№пк тапш^еп §1ас11. 

Ке^пке уу. 14э1 — 52. 

и'-тЬмъ не мейГе тоже зая]&няетъ дал'Ье волка ^волчицей. 
Вв}р.' 5) час*гью разделяетъ недостатокъ *8, но въ .йнали-^ 
тельнб меньшей степени. . ё : л; .• 

Нбймотря на б6.г^^е или ^ен1;'е значительныя ййд«й^!!^ 
иеы1я, на иа1)осты, западныя реXа^^^ц^и обяичаютъ ^ же 



^ 
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общук> дюшизу, какая обнаруживается вт» 'русскихг вар1ая- 
тахъ я ре)дственинхъ еъ ними западныхъ ска^^какь. 

Совпадете подробностей весьма любопсттно. ' 
. . Ловдорибы нроисходвтъ въ зв^Ьздную ^Ь! С1ет 1Гис1ег8)' 
е( е8(е1о2, Веп. у. 1133; ср. БШИ), сально моровную 
ночь, ^1цоаавъскалкы(осколки) скачут ь'^ (Г), „що аж: шкпар^ 
чнть" (К) и т. п^ (почти во вс*хъ вар1антахъ). Лиса сов*- 
туетъ волку опустить хвостъ въ прорубь (АГДБЗИК«1МН)^ 
вакъ въ западныхъ вар1антахъ (9[б®ф® и др.), или при- 
вязываетъ къ его хвосту ведро (Ж$^^), кткшинъ (БЗК) шлю 
корзину (П@Л«?Р), • , .. 

Любопытную^ повидияому очень древнюю черту пред- 
ставляетъ родъ заклятМ, произносииыхъ лисою, когда она 
яселаетъу ^пч)бы настала ясная погода, ударилъ сильный ко^ 
розъ, оказался богатый уловъ рыбы: „ясни на неб^^^ (БВЗН)у 
цмерзни В0ЛЧ1Й хвостъ"; „ловись рыбка** (БВГДЗИКЛМН) 
и т. п. Этихъ заклят! й западный вере! и не знаюгь. Исклю- 
чевпемъ является только вар. Ж, въ которонъ встр']№ае'ГСЯ9 
кажется, совершенно гакое же заалинан1е, какъ въ уцсяя*" 
нутохъ вар1автяхъ ('). 

Злополучное прнключете волка передается въ другихъ 
сканкахъ-^и прежде всего • въ славянскихъ— аналогично съ 
русскими. Въ вар. И лнеа, рав.1ако1сивъ волка куовомъ се^' 
ледки и соблаанивъ идти на рыбную ловлю, заставляетъ его 
пробовать три раза, не взялась ли рыбка, ' что совпадаетъ е%- 
вар. Л01$9{. По другкяъ вар1антамъ волкъ долженъ сид'Ьть' 
до г]&хъ поръ, пока не начнетъ „пощипывать^ (3 я Д. О г $ ш т 
К; V. стр; ссхуу) или „поку<^ывать* (®; ср. Ой Ке'п. т. 
14397: дёв ^пе (а 1е8 ро1$80П8 веп1;18...). 

Образчикомъ зпачи'^ельной порчи основнаго мотива; о 
рнбвой ловл'6- ^ожеть служить вар. Л, почти весь состоя- 
Щ1Й изъ натяж^къ. Достаточно показаться волку, чтобь на-> 
пугать двухъ уголъщнковъ; достаточно лие^ заявить, что 



. т 



|') Къ со«.14:Ь1НЮ«.11ываисв яеаиакони сь ц^тояскш^ .«^.дкояъ, .|1а, 
судя 00 пе;вой I^о40II|Iя1^^гооб^це1^9аго Я. Гр1миомъ (В Р. стр^ сс1хххг]*), 
эсторскаго ааклят1я: р1кка 1ае1Гд9. ракка йе^газ, которое ояъ •слфдсрЕе 
тениаго .смысла не иереьодятъ/ а огранячяеаётся ар|ве;|^ен1емъ зиачен1Я 
слова: р(кка— 1ао^, 1ае1га8 — Ытокё! (аяачев1е ракка ему нешав^стио). — 
■о«нО заключать, что оно, Аожетъ быть даже бу1свал1>ио, отв^чаетг за- 
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льднны дохлая ркба,-^и волкъ ей вл'Ьао * шкритл «аелово^у' 
неестествен^ и самый уловъ и наивное открит1е а|5цана. . < ! 
Вар. $ И8г^яашиваетъ даже саиуй) сущестпевную-^ч^рту: 
вовсе не упомпАаеФся, что дФло лроиокодлтъ^ В11|1оо0. 'Волч1й 
хбоотъ рбрыввется вс1&^етв1е<ггого(/ 41^) орившзЕйшая^ ^1^ яе^" 
му «органа становится елишжОмъ тяивелой оп богатато уао>«< 
иа. Въ чейъ на саноиъ д'Ьл'Ы вак^[ючаефе0 втотъ улд^г рн^' 
бы1(рйсЬЫ>|«-Ч)1б1этомъ .НИ: слова; ' ;;: • '.;. м 

' Въ>:вар. в въ ^[р[11)явавную.'КФ;хвосту водка корзину! 
лиса кКдаетъ камни (де ^е1ге§)г воторые своей тяжестью ;от^' 
рываютъ у него хвостъ; о проруби же н'Ьгь» "р**и!.' п .|.»и 
■■\ } Въ ;вц). ® не упоминается, что; избитый (нрач1Ьайи, 1е 
1атап(1а{е) :водкъ отрываетъ оеСгЬ нвостъ, л укззцваегоя НК) 
11{1ед^оя!вн1е лисы, ' оказывавшей. ему мнимую пОмощц ютру^: 
бц'И; 61^0 хвоотъ». ! Понятно, лолкъ Ла Г]п^ав1а 6^1 ЪагЪ1т| 

1Ки1/Ук10|: 19а|)е(П16. ■•1", м!!. ..; ' ';'1..ч 1;г/ ,|'-../ „ 

': .В*!»- вар. ^исчезло .даже главное д'Шствужмцее лш^о?-^! 
дноа. |Ояа: зам'Ьнена.рыболовоИъ, ;у котора^го аол&ъ.прооит»' 
]>ыбку для утоленш ; голода. Подъ > уелов1евп1 • цомогать 1 сна^1 
чала при рыбной ловл*]^, рыбавъ прив^вы^ваеггь ръ Х90С(!С)11 
водка.х)(^рзину, • нагрУ(Жаемую им'ь постепемокамиямп^^ни- 
мой.^мабой; Въ конц'Ь Боицоиъ^ . прювавъ в^вольких^ лрег' 
стьян'ь^ .онъ избиваетъ'фодаа. да 410лувме{)к:и> ^ <. : > г/м 

и Варъ ф} изм^яегБ уяае .}фсжо\ш вромжгд^йствш: ^лжш. 
цривявц^аетъ в%1>хэосФу({вс1лка вувшинъ .дла: рмбнойклоклр] 
и .ц^ртавляетълОГО шнть 'далек<>.ягь море;« х)ткрыв№7хА|1ыга|^] 
чувювца;, |Юдвъ погружайпгсянла лдрш тонв(гь> .1 •; • •-.' : щ 
.7 .;Ва,р. .5№ йе ии-Ье^пь ночии «миего.общашсъ рарсмаИрцй 
ваемымъ эпизодомъ, кром*« разв*-аК№р, что ;Ку||^-лй5а предч 
лагаетъ .куму-тволку .)1Г1 а р18С1Ш* Остальное же, ка«%»пла- 
ваше>/ волка по мо^ю ДО 1|втощея1я сид'Ь' И: притворное <у^агт{ 
ст1е лисы, мало идцЁетъ о(;щого съ рыбной лолитей.;. . ц ц\)\^ 

,. |3|^р. ^ подвергся^ очевидно, [Значительным')» иекацсенЬ! 
ямъ. Волкъ по злобЬ на обманывавшую его лису пускается 
за ней въ погоню и отрываетъ ей хвостъ. Вскор'Ь ей по- 
счастливилось найтй въ Ьдномъ м%ст* |)ыбу* и когда друг1я 
йодб'бжатихя ' йъ ней лйсйУ^й с^'к^й/й' до11й1^ёатьсяГ бтауд^ 
они ^зяла рыбу? то полу^Л'въ о'^В']&тъ,*" й ни оп'у Стала 
хвостъ, въ. воду и адт'Ьмъ стала 1|утаскирать ры'^уу ]!Лцсйщ 
С41:Ьдую1:ъ^ ^я дрцмЬру. Т^къ.ка^ъ^цачыд (>ыдь мордах^^^.^^р.^^р-^^' 
он'1} лишились хвостовъ. Въ этомъ вар1антЬ црр^гзршедъ^ код^ч-^ 



- -7.^ ^ 

4о, рядъ сн'};|ц^а1б 1.разлнчпы?съ ]У10гпиов'ь. Очеиидво. вар- X 
перед:]^лка басни Эюца: Б е,;» х в о с т а ^^ Л и с и 1]^ а; (Н а I т 
№:4бчг.>| а р'г.|Е^Еа о ^.1^. Л? 7), гд^^ лиса,, дишившаяс;^ хвоста, 
угорарцвмтъ ;:ВС'Ьхъ сроихъ додру.гь тоже ..обрубать р^б1^> 
хвоезрщ4 З^къ 1^ ,8X00. ^вл црнсоединилсд гдухой отгр- 
досоЕ^ъ !1|охвв^:0 р^^барй довл*]^, ; отголосо&ь, донесш1йся цови- 
димому со стороны чс^вянъ^ Такия'ь обр^ом-]^, прлуталось 
соц1^а,щщ • |9ара9шцееся при^изительно въ вар. ^. 
- , рорерщвЕЩ) неестественную . замЬцу во^гвд лисою .^ъ 
VОчц^^\ §р^н1$ • С!^I^Щ0}!^ъ ^цредрталляетъ, вар. О.- Лису побул^- 
даерсъ 31Що9 . . ^^од1^ р^у; 'Зйленшпи^щь, .н лщ^а лишае^т^я 
..жм?т^ ]5ад), ,Р,, цт1>^ цоторо>1ъ воевозможнще мотива до еда^- 
во^ТVк дерепу7;анЦ/т-77К9Къ, въ вэм^тры^ъ намъ .розьянс|(}1);ъ 
€В409&.хъ эооС1щ^',гг^Я^Р^9илось трльцр слабое восцо^ив«,и^е 

.:НЙ,цвреда^Ч.(ря,'.,нарр.,. чтр, „у врлва ) з^врстът ^рдч^.. ц^релр- 

1^ад11*^ (т^'т^ щтц,щва.1}щ, '^хо,;Мр|кетъ.бы1^, ,от> др^- 

т#р», всррорн:».'^ ; . рч'^: надвяргалсд . Когда волдъ полу чаегь -^^у- 

. ?0ри;хИ)|5тъ. и?.>;.цр^я^%,^^^са дреАдагае?.ц . ему црыгад,,че- 

..$||^.0Г|0]^\Д9рет^.эрдБа, ^рррав']^^ и лира сов^гуе^ъ оцу^- 

л!ТИТЬ:Ргй.й:ь,гВоду^. гдЬч'^ръ.^.дрцмерч^ХЪ,, тааъ^д^ д|<10 

гДВОДв^^ДЦГЬ^ЙРИ^К)., .Тэда^чь рб.радямъ:рснр;1аой 11ртнэъ.рдЙРь 

.,у*0 рк()й^т€1|;>цр.^^'^^#(1^, л, чтобы рбъясдчть,.рпуск^д1е 

.:ио^1эд,-^ъ >рду|; дрдд;^а;ц'^,;]&оддвъ. р. воспламенё^ш хвр^т^. 

. ;Зр^щ^;; ( оауар нр4^орт.^ раз(;|;аза. эъ |)езья^фВ1;ъ юв^ка^ъ 

,9^цр.9(^9здрт']^ а^||матврван1«. , Странно то^ то/ ?то кр- 

/добдщ.! це)1'|&11^ети ^разеЕа,^цва|эггся имц [резь«1н^М1г]... с^п 

., |11ЙРКЧ% ..цо . с^йалрь Я Д.', Б од У Э н а г д е - Д у ,р,х.е.|1 э 

, ?(втр' )УР^•/ м. РТЛ . 398),.. Въ ,, рид^Ь цопрз^1^р яео(^рд)|)|о 

.1?а«зче; звй|4ти1д^..чх|?,. «?л>, децв(;^тадя. сра^вд ,,^}}ал^'вся( дбавъ 

^ %А^ЧЧ^ Л^ОД^ЙПЩ^'ИСЯ^ -Уд^рами^'^ ^«^Н"?^»*': (^"Ь УЦ. ,м4 'ТО он* 
/РIVут:Ъ;В^(^йадИ5*• та,1удм^^урль»р.д* взгл^^дъ.ле. с^дащ^дш??^; 
.,в|1о|1^)Т^т, в?, диз^ъ' ;^р , мру ехъ .^р^кад^^я мни;(|^|й» ^обще- 
оЛ#Ш^ЕР]ЗШ^ЙСI^^»..^^жч»й?;ный;ЭДО^^^ / ,.. ,..»^ 

.'.лудь^ ,Э!Б5! род* *4>«ййЛ.*. «^^|1Ьтует^^;, волку, {.^р^1ръ рдр«1. яр. 
.,.аде?{од;4«?»дыэазд(гя, вцхдид^ орр ^здостомъ; хвос-т*! . зв^-Ьд^^. 
.^втс^ .|ва рвмУ, а уА^ящщз^ щтщщъ .цмцащй, ^сцръ ,.Че#угь 
Лй№мЧ1Щ,.чтр,,дви5Т^! р(?ры^^ач^^^ ,.;,, ...-...• •^^^^и,^п 



/М, Г Г еле МагсЬ^п а^18Й. {псИйсЫ^р УегяапрепЬеи. 0Ьег8. 

у,,А. Ра^^;?. [1.874] стр. 209 слл. -У-^ 11). 

.Гx)^^ря о рыбвой ловл!Ь, нельзя не указать на с^^одсгвО; 

существующее между западными рбдакц|ями и одной с]^!^- 

афривансвой (Наизза) сказкой (Л1еек ув. соч>:стр. 38 
.Л» 1: ЛУ^гит Ьа1 (11е Ну&пе еш ЬшЬев Ре11?). Въ рор^з^^двей 

{цаасвазываетсяу^что шакалъ^ на^вшшь. рыбкц котору1р онъ 
.^ '{^ л ,0 в и д Ъд предлагаетъ остальную цодопюдшей . щен^. 

Гдева.; вер гПо1'»даетъ. Ш^кадъ такъ раздраженъ е;Я обжор- 
.(;1;^011ъ, мто изь/ мести татуируетъ ее^.т. е., .обЬщаа сд^- 

,4ать тиу такой 9^е цитрой, вакъ перка цес1^рвц,г^118р'Ь8Ы- 

здет1» ей всю сцину острыми ножсн! . Тальво вонецъ этой 
(^в^зви др^дстарляетъ отстуа.1ен]Э ртъ равсуотр'Ьввыхъ вяр|- 
<)М:|:^въ; но н овъ вз^щ^птъ себ^ аналопю в^ вар^ .С, Дар. 

,р1 ]вере^а!ет> между прочдмъ, что лиса^ ВЪ' надеж д'Ь ^ рба- 
^внтьрд 0Т1^ ра^гн^^ванндго пос^^ злополучной . рыбной 4(ШШ 
(^^едв^^;, хвастаетса ум^Н1емъ расврашн^тъ^птичедъ въ тст- 

рые цв^;;а ((1а ^е^ юа1ек]е Ыпе ^тад Рйв1е Ьго^еде) н.,:Лри- 
{.м'Ьнд^етъ; ^)то цсвусство въ медв^дю^ воторагф ова ^посл'Ь щ- 

^^ст^ых^).;»вспериментовъ сж911а.е1тъ въ лм*]^ , нармве^.вЬй 
Р(^9Аой. 7&вим1|,.'образомъ, моти^ъ раскрашидан!^ .представ- 

да1^ъ В1^; рб^их^ саазсЕахЪ) очевиднее;, ел у чайное €<>впадев1е. 

бтносдте^ь^ю йре цервой цоловицы африканское свазци, ст^^ль 
^.б^авшр ртв'Ьчающей и']Ь{^оторымъ заладвым:|> раркнташ» и по 
. характеру разсвада^— едва ли мож<^гъ быть,. сом н'Ьшс^ чр! она 

уложилась подъ вл1ан]ем.ъ аапада. . | « < •; 

...^ .. , Другая р'Ьверо-афр1ц«1нрва^ <БррвуУ скдзва. (В1^)эк 

, у в. сод- <кф, .99 (ц,.*1^ 8=-0г1щда ^1п4ег-.ц.. Н.анвтвтсЬ. 
Ли^* .^72>, ^влю^^етъ рдинъ апазрдъ, срадрив^мый ; Г р цц- 

}^^иъ (^ъ |ув. м.), а:3а ,вшт^ ]р. Кб;Д ерр|мъ (въ ДаЬгЬ. 
. (« тршад.; ;и.:е9$[1., )^Н. IX, 401), съ плачевц^ъ эри^дрмъ 
: 9; лншцвшрмся у^^воего . хвоста, .волв^ въ загпадвыхъ редавщ- 
^а^ъ*,/Ч^р0^, изжарить, умерщвлевваго шено^ звФря, ]|вреда- 

]е(Т^, с^^а^ва, луси^ц^а. оторавляетъ ее ^, <1гнемъ. 1]к^ка.;Щ1[Р4я 

.г{^]||^,-гг-пресга^ук|ща4. захддящее с^о^вце, вотор^]рна цри- 

Знма^т?^ эа огов1|,~т-яа . цоисва^ъ, ,лас|ьа ,. цра«(^ .^въсрн^ю 
ррум^ и, свал]^в^тъ зат^^мъ вцну щ щ^о^ощжх^Ъь^ Подъ 
^*;др^;|^(^мъ.вщащать мяср^ лд^ска воварво привявываетъ : къ 
.1 ?^|^7о$^^?^ .ув^Р^ЩК) . пмц^ в}Лст , щ/^в, ^и ваставл^автъ 
лЙЖ таяц1(ТК,М«и1ш? мясо рАъещъ,^^щ1кщ^1К,рЪццоцц^- 



тгивае^ч))! ; ^за дубину^ ; = вол'Ьдс9:в1е чего ; иХ»ост> г 1еэы . Мщв^т 
ся, Вш.Д|1нном:ь случя* все сходйтаол сбл1щ^емИ}КЪ.1.1ак*ЭД|1К^ 
ваклю^ается впрочеи^ {ИОдьбо въ тоуъ, .чтю ^сь^оукоой ст<ф<!г 
яы врлкъ, съ Другрй (^аеаа лишаются вслЪдсхще .1|вв^1;цш№ 
Л1б«1Гаятельсз|Э'ь 1»воот1|. ,ВоРнц»^ед:ь ,ж)прое?.:>;г «*к;^^.^ сно-врй!» 
дА\ ]еошадеще . . подобадIxъ^ , зэрте, : отцосцтелий I : л^ор8№ь ^Я- 
Гр Я/М)|1.» аКАл е р.1| Д105вод|,отвуются «дщБщ, оадрр^»^^^ 
- . ; Иредвари1«льна слФдувтз*;. . раземс^р^Тй нА^оторй?! л («г 

-1.Г.. Хвоог>,зк1рей,:0рр4етъ вт»: нар^дры?^* цредащрз^?. я^Л^Ми^ 
весьма видную роль. Зв-Ьри горА«!дуя/|раоим?^:;?{Э(№Я9,Мъ,;*ед^ 
йа(|?ь егр, употребляк>1:Ъ}в1?ов1»качве.тэ^Ь ору|51|^#|Рли;едудн[.(|гапр., 
^...Сг.гДтт В.;Р;..отр.1гД)и;йешЬ./^-,^191сл. В^д>^,у^.:1;0Й^ 
,сдл. 1«,747т-4&;'и^896.; В а! л к:«;ХУ„а2^гг]86хВ}^.рк. I». 
/соч.мсзср. I. Ж.ХШ:^ то.дир^* :уно(;их*1.;ра. р«^|1|1'р„;кэд)й^ 
дйвуха* <Р;Удл.в:Н.до.Д, 37), .то.эсдазь, дчсу (.]Р },1;г.^^^|'^!|1йе 
11^^:,17.9. :Х81),.1То. даже ц^тухтч» л»сл<<врлкй: (Ц^^Л.Д 01ре<^^ 
41>.лаДЬ»п.; Мйг(*;Ь. . Д; ^вб)./ В0\;МВЮг»х'Ь' ..«ра^ад;^.. грврр^в'ь )Л*- 
сы является ей пом']&хой, она разсужда;|рт!11:,^1ь ^Я^^/^^/и^МЧ^ 
эджегьпв!^ э,^1?-.ц. Сдов^лч еуществсв*,^!^ .ц^^Н^^М! ряда 

:йадое№3№. дрэдлш'В дрададдадаъугада 1Ш9^1:^^м1ф^ лЩ^Ш 
дшдадда обрм»т^ ,адVС^бя^дайIIарш^ яеддв-Ьцй, .йтс^ядчнгол^ 
.144А^ев.чесБо|11 студевд, ] разжо?!*. >Р л »» > с^вощ , ^(я^июд)^]^ , , д^ 

4Й^^ДЩЙ ДрДМ*ТИ?г1РСКЙР*» ад|1Ъ. О^Щ^ :Ррад)ВД#^:о^Т(Л У .^^рДг 

л|»д^4г« Мтцтту^т ь^'к^^^ хцостълщцяц^т Й рдйУ?г?^тВДР 
,гдааэ^I^'Э^.драдст^вн^«йт^*. :?в'Ьр|1 съ- лор|о:ум^^я^ ^«{«?о}^Ъи^ 

^Щ1аЛ№е?5^. йэобралнеще .чэдчй^а, г к?,жется РМУ'ада*ВйМ|ь^ 

нормальны^,.. ^.Ч. РР'^:да«ь .М^..Л!Ц*?«^и*т^Р*?те« №<^ ^Щг 
(»т^|.ДгЭАтъ^ /ЯВЛЯЮТСЯ) с1рая1Чи,ч.ц«торцлъ ]Уй^991ЙЦ Дать 
дЙИ«8.19а1?л»й1^;..4тчег# 1^. йзвЬодамЧ> ц^9^Щи1^щагщ:т>т^^!^ 
-::и\ ьВ%,ЦорвйО«..(3> дохоаддер^е ад льду р<«к;к^1зы№в?;(у1,^ 
^й, во^^, а:Р.мздэ*А'^ь.»|йидем,>.Щ)ям,дэ?*с|Ц13ы^^ 

«^•^♦[МРД^^ДЬ] ;«'^; короулигц-йи-хр^рто^^ъ^^./Тд^дй 1Йад10Й11ЙИг 
ключен1е приписывается тоже ^медц$д|0 ,додв[^р^9|^и^; эс]^)}^ 
,^Ш^,(1В|9торщ€| рфв^дцмоку; ^а^^^^«Т1вр^вА лщ, , #ЦЧ»| »<РЧ^н9 ?|У Дить 

.1(^д'^»ртс(рн||'Ь:Цризйййа1^|'*1, йто ;ррид4«ЧРНИВ :а',^в(Щ.%Ш 
(?^й,:,.ср#вдвдавовъ» Дртя „в^^ш^р. ,^:;^'да; ц.,ц(?,,укдз)ц^%щз| 

щ»V^9 П9^ мртин|»,К9|рот^охворр«?Ч5^:Ир оцъ ; ^рр?- 1СЧ«И*?*»ЙГт 
вв,,го^)к .,В(ь Шрт*ацдЩмЧёредаетояД^Р)^>,^^ дйр,рА^^ 

ЯедИ/^РР» >В«^ с»адг.ЧЛМ^»1 4йЩ«лед ,»Ч«ЙТ1Ц, „»НЦШ^ 
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с)1Й> Ш,л% ей Ч'Ьхъ порг куцым^ь. Ошибочное прйм^иевк 
М№1^ вывода, какъ зам'Ьтил-ь уте Кен б л ь (ук. соч.Лу 
-ЗТТЭ)/ Объясняется т'Ьмъ, что заимствованная, очевидвО|, у 
ЬбЦрвеацеёъ сказка заменила по ведоразу](1'Ьв1ю медведя тл- 
•Ш/жА: Одна ненецкая сказка (К б Ы е г въ Опеп1: и. Оссккепк 
И, 802) прйписываеггъ приключен1е нальдузайцу^ оя^ядаО| 
М^ с% тЬиъ же стремлешемъ объяснить: отче1^о у него хвостъ 
1(оротк1в? Что эта догадка основательна, поважеть с: л ^ ду- 
ющая сказка. Век упомянутые вар1анты вращались около 
1М11180да о рыбной ловл'Ь и, сл'Ьдовательно, не столь уб']&ди- 
теяьны какъ нижесл'Ьдук)Щ1е. 

/1 Словинцы прямо задались вопросомъ: отчего у зайца 
<х*остъ коротк1Й (V а 1 ^ а V е с Кагойпе рпрот^ейке- стр; ^8^ 
^№1хзх. 2ака^ пеша га]ес се1о§а гера)? Оказывается, '^то 
лиса обвиняетъ зайца въ покраже ^1еда; волкъ погнался за 
^йцёмъ, ч1*объ ему отомстшь, но усп'Ьлъ схватить еР(УХМ1^ 
М ва хвос^, которой и оторвалъ, ,и всл^дстше эт^ого и 
^онын'Ь заяцъ не им'Ьетъ ц'Ьлаго хвоста и 11091'0му навнва- 
ёгей куцммъ" (киг1а6). . 1. ; 

Н^мцы старались себ^ объяснить куфсть возъ' сд^ду- 
ющймъ Ъбразомъ (Ог1тт КдпЛег- и. НаовтДгсЬ. •№148: 
^Оев Неггп и. 4€18 Теи&к Ое^Ыег). Господь Ботъ забы^<<ь (;ой5- 
дать козъ. Чортъ, желая пополнить этотъ проб^^лъ, сотйюрш^ь 
1(0въ съ тонкими длинными хвостами. Понятно; ва йа^й^ 
'щ^ он§ постоянно запутывались длинными хвосггамЕ въ терйов- 
таки и чорту приходилось ихъ выпутывать. Навонецъ '&1то 
1^му надо^о: онъ взялъ, да и откусилъ всЪмъ козамъ хвММё, 
',^какъ это поднесь можно видеть по кончикамъ^ чи 

■ ' Готтентоты объясняютъ себ4 (В 1 е е к ук. соч.* стр.' вО 
"3^ 44: 17агит Ьа! дег Ре18Ьа8е кешеп ЗсЬ^ам?) п]^й^№ну 
отсутств1я хвоста у зайца гЬмъ, что вогдй происх^одила раз- 
дача хвостовъ, то небо было покрыто тучами; заяЦъ не 
^)Фшался покинуть своей вор^ и просилъ другихъ зверей <з&^ 
^Ш1:ить для него хвостъ. Но они ему не принесли, по^Му 
!мищъ и по нын4 безъ хвоста. '; 1" 

Въ центральной Амери1с^^ тоже встр^чаеПчзя ' пре;^н1^у 
Объясняющее, почему олень и кроликъ д^ляются вуцынгй^. 
СЬ(н&звды, говорить это предаше (Т у 1 о г ЕевёагсЬез 1ткб 
1Ь*еаг1у Шепоту о^ МапМ1к1 [1880]* стр. 365 ел:), два1фйй^- 
ца Одумали расчистить л^ъ подъ пашн{д. Ойи вирубилй 
де^^ёвь'я, йЬтр^илй ^заросль и вустарннки, но 'йЬ 1б1*%Ду1М[^{й 
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Дёйц *г удив.1етю, пагали 1?се въ прежйемг с()Стоян1и. Приа- 
цн свова расчистили м'Ьсто и стали караулить. Въ полночь 
появились вдругъ вс2; звЁри, малые и больиие. и, произноси 
на своему ивык'Ь завлбтхе: „деревья, .возстаньте!. заросли.. ^08<и 
станьте!'' ови 11рн]бли8ялись ктпринцанъ. Попытка прйнцекц 
поймать льва и тигра оказалась неудачной; за то имъ' удан* 
лось поймать за хвосхъ оленя и кролика, но хвосты ихъ{ 
оборвались и поэтому у оленя и кролика и до: вын'Ь сохраг^' 
нидоа „лишь кончивъ^ (зсаг^ а 8<;итр)... 

Белл къ 9тому ряду сказокъ присоединить выше при***) 
веденное Объяснен1е вуцости меАВ']^дя и пены, то легко за*» 
м§тить, что всЬ верс1и вращаются около одной и той ял 
темы о вуцости того или другаго зв'Ьря, но каждая ' нжь 
ннхъ объясняете причину этого явлен1я иначе. Сл'Ьдоватеш*-: 
но, одинаковое явлев1е,. поражавшее младенческ1й умь- чеп 
логкка, должно было въ разныхъ уголкахъ вселенной вы*:; 
звать известное объяенеше или, говоря словамя Д а з е:н т а^ 
который, по поводу куцости медведя и пены, пришелъ, оч^* 
вщдйо^ къ тому же убЬжден1ю, — ,,безхвостое состояше кав> 
медв^я, такъ и пены.*, не преминуло возбудить вниманю 
въ охотничьей рас*]^ и можно было ожидать, что народная^ 
традиц1я попытается найти объяснете для обоихъ". Еъ это- 
му мн1н1ю присоединяется и Тейлор ъ, : который привод 
дитъ 9ТИ слова {^ук. соч. стр. 365). ' ..;> 

Въ виД'Ь дополнешя къ высказаннымъ зам^чалаямъ. С1г6н 
дуетъ еще прибавить, что въ различныхъ странахъ народъ^ 
давая объясненхе куцости изв'Ьстнаго зв'бря, .исходилъ наг» 
того уб^Ь&ден1я^ что коро^шй хвостъ ненормальное явленЦ^ 
что онъ укороч«д1ъ искусственйымъ путемъ^ 4то онъ'отс1роанъ>^ 
откушенъ, недоданъ. . ,1 •/ 

Дальн'Ьйшхй выводъ изъ сд^ланныхъ сопоставлешй тот^ 
что только подобные разсказы, т. е. при полномъ сив1гадеи1н 
исходной точки, но впатн'!^ своеобразномъ дальн^^йшемъ ходгЬ 
объяснеа]я,-^могугь и должны б^ть прязнаны возникшимрг 
совершенно независимо другъ оти друга. . I /Л 

Только при подобныхъ услов]яхъ и при соотв'бтетвующаА 
обстановв'Ь могутъ . самос^оятельн'о раз[виватъся у рвзнмхЪ* 
народоиъ вполн'Ь схож1е разсказы, исключающ1е ■ ррV^^>^|^'А 
всякую возможность подозр']&вать заимствованхе. И тогда. не^ 
только ; шолн!; ум^стно^ но необходимо толкова^'ь о^авънаа. 
юичсевик1Б'Пр^ем&къ :или о;бацикъ1М 'Ьотак^.ъ..! . <.;и' 

6* 
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Йо какг ооъясйять ц'Ь.гай рядъ почт1Г %ос,чтпШ%^ 
СОВ1ШД6Н1Й руссЕихъ вар1автавг съ западиБши версиями? Ш| 
ато1гь шнфосъ Еожш^ь поел'Ьдовать, каж)ется, оюльво ояшгб 
етвФтъ: тавъ кавъ совпаден1я на столько разительна;' «1Т0>в11«^ 
ражете. ихъ въ однихъ и гЬхъ же формать на всемг тгро^ 
:п1жен1и разсказа невозможно разскариват^ аакъ продугга 
равнокЬрнаго психичесваго ра8вит1Я^ то остаетсн '1Юл1&во 
обфяенить 8ГГИ совпадешя — путемъ заим€ТвоваН1Я. ' *• ^ 

Въ данномъ случа/Ь объясвеше значител1»но осло»ня^< 
еюя:, тавъ вавъ произошолъ рядъ с1гЬтен1й основшхгб'^ ыо- 
пвовъ, тольво съ трудомъ поддающихся объяснешю. >^1^Ьм1^ 
вэ' иен^ допущенхе ваимствовашя тъ и8в1^стнаго иотоЪ^* 
ннва ин^тъ аа себя иного осаован1й. Правда, такой иото9^ 
ннвъ, изъ когораго лучеобразно расходилось би разсматрн^ 
ваеиое привлючете о рыбной ловл'Ь, причемг взвЁстнше'лучФ 
атого источника падали бы и на Русь, И' на Герт1ан1ю,г^1ювв 
неизвгк^тенъ. Т'Ьиъ не иен']^ можно представать рядъ <^йо- 
бражешй и доводовъ, въ виду которыхъ стаяовтся бр1гЬе^ 
^мъ в^роятнымъ, что заи^чательное соглас1е вс1хъ''Гвар1ав^ 
товъ можетъ <$ыть объясняемо исключительно' нутемъ: '^аШ1<^ 

0ТВОВаН1Я. •■ ■1'Г!! :<■ '" "1 

-и Тавъ, въ вар. (Б)ГДЛ встр'Ьчается страннаи, оовидц-^ 
мому, черта, характеризующая изобр'Ьтательность хич^й ли<^ 
сн. Разсказывается, будто лиса, съ ц'Ьлью вазат&ся боль^о(1 
шЛш избитой, в н м а 3 ы в а е т с я т ^ с т о м ъ. Ирискатри- 
ваясь внимательно въ другимъ вар1антамъ, нельзя не яам'Ьтить^ 
иго н^что соотв'Ьтствующее втой черт'Ь встр^^чается въ свазвй 
трвнсильваискихъ савсонцевъ: (1ег {нсЬз иа(1 <1ег ^поЬГ аиГ < йеп 
^мшегпЬосЬгеН (Н а Иг 1 с Ь 2. <}еие$сЬ. ТЫегва^е стр. 1№( ^ 
х). Тутъ лиса, желая вазаться больной, в ы м а з ы в ае ге ^р 
1се д о м ъ и валяется въ вострик'6 (аЬпёп). : 'Это; I соот- 
шДхствуетъ отчасти вар. В, гд'Ь говорится, что лиса б^жичгк 
](ъ деревню за медомъ, хотя и не упоминается,^ что ояауион 
1ребляетъ его въ вид% мази. Въ эстонской свазк^ (3. От г 1т I» 
К. Р. стр. сс1ххху) лиса всовываетъ голову :»в<»в 
(Ке^вусо сметаною. Дал^е; Въ. морансвой сказв'6 
(Рг. М. Угапа МагаУ8кё п&гос(п( роЬ4^ку а ра7ё81л1. 1 >&> 
Ъ{)880] 52) лиса оу41е1а зе т бегуенусЬ ]аЪо(14сЬ мвыда^тн 
еебя' волву за окровавленную О'ветп заша кгёу). Лужшзн 
каин сказка (На а р 1 «. 8 с Ъ ш а 1е г ук. соч. И^^ Ш) «точна 
определяет ь, (ЧТО ягсцы,/' фрвдававшхи лисА крчвавшЙ1ФОЯ1&]ш« 

^0 
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ув;. сочгсгр. '4-13' № 2), ка&ъ бы недавольствулсь ЭТ1^||Ь, 
-рааск^аиьа!ег1>^ ) что лиса в, ы и а'З а л а с ь {еров ь,к> аая}- 
йШещнагоею д^туха, а въ реаьянскяхъ с&азвахъ (Бод/|(- 
1Ввг*.гД|е.г К у рхеиэ у»* соч. стр. 299. 300. 302)~ад) 

ПР'ОП*Ь ВОЛ^ ЯЛШ ИОрОВЬ1. .м; /И 

. п . ! ! « I . По дыс;|(1|<| АЗ , ооо1;э']^тстЕую1щд атимъ прим^рамъ черш, 
.^вельзя,ве1 ар|фти къ у<)'Ё«ден1ю,.что они впола'б о^гв^ча^ют^ 
рАзеказак^ .Средбев'][)Бовыхъ бест1ар1евъ о хитрости лисы, до 
кот^рыи^ь бда^щуиЫ! ве гиЬга (егга^ и( аррагеа!; ^иа8^ сгимь 
,№1^ (ск,.: вышэ1стр. 39'^. Весьма в:Ёроятво, что въ зашдщня 
,|0К1^кц чорхи эта проникла : изъ бестаархевъ, покрайней жЬ- 
'Р1^ 'ВиД0и8М'1»|14ась яодъ ихъ вл]ЯБ^емъ почти до неу9н&- 
(1оаомойти:> . : ) 

II )<!Ч70 1не' .касается : русскнхъ вар1автовъ и эстонской 
сказки, то нельзя не зам']Ьтить, что описываеная ; в% ви^ 
•^Аеря^а дредста^ляетъ бод^!^ совнаденгй съ однимъ момвомъ 
вгь гГ.ушанШмэ |{Тоии4Таюви уоп 1кеп, стр. 77 Л*. 17}, 
юд1^, жжду дрочиЕг, говорится, что одинъ ш&калъ повадиме 
.(ХОДИТЬ вь городъ^ ^оег вехпеВсЬпаиге III (г е1|&- 
.8-8 е Ь 1:П е 1 II в ( е с к 1 е, (11'е уег$с]иес1е]1еп 11еа(еп 8</Мг- 
./(еп 4« А18ег §^1 пеп КорГхп е1пед КйЪе! так Тпв^- 
. ^0 ^ 6)6 ^е с к 1 Ь а 1 ( е .. Этотъ мотивъ повидимому вп<М1|Ь 
« |СООтв'Ьтствуеть русскимъ вар1ангаиъ. Только вар. Б говориЛфъ 
-н1!сволько1.г4ухо: „[лиса] попалась... въ к н а. ш в ю г о л о- 
.>В10)й%: причом'ь не дЬлается никакого вывода, такъ к|^||ъ 
двоа цожиио того „прикинулась хворой*". Сл'Ьдует;ь ещв зц- 
(Л'Ьппъ^ ..что. первоначально с и в 1 й ц в :Ь т ъ, въ которнй 
'еврашввается шакалъ, уже въ турецвоиъ Тути-Намв (Ко в:иш 
11,» 146) извинялся въ тап&1сЫаШ§е :РагЬеп, которыя арц- 
-даюлк ему тпеп зеКбатеь АлЬИск. Это отв']Бчало бы стра^в- 
онову виду, который производить лиса, поаавъ головой Н4|в 
•офмъ т'Ьломъвъ „ращину" („мучной растворъ"), „у т1сто'' в ТаЦ. 
I.! (. Совпадев1е этой черты какъ въ руескихъ, такъ ии 
.въ! восг4>чных1Ь ска$кахъ даетъ уже н^^которое право црм- 
юфложвть яаимствовашо. . То обсто)|те.1ьство, что мотивъоио 
.ъышазывающейсв въ кадкахъ лисЬ ве встр'Ьчаетея въдревц^- 
-славвнсвихъ переводахъ, вовсе не можетъ служить доводО|1|ъ 
1П^Авгъ йредполагаеЫагО: заимствован1я: ори передв1:]§^.1С111>- 
жетовъ могло играть роль и устнре 11редай{е. ЛуЧОШМ^ДО- 
казательствомъ можетъ служить именно разсказъ Калилы и 
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ДшЕЯы о с и н е м ъ ш а к а л *& (ВепГеу Ра11(^Ь^ II, 73 слл.; 
ср. Г, 223 слл. Ниора(1е8а уоп Мах МйПег стр. 125» 
В1Сора<1ёва раг Ьапсегеаи стр. 142). Разсвазъ этотъ про- 
вущенъ въ славянскихъ переводахъ, изданныхъ въ трудахъ 

'()(5щества любителей древней пясьмевности . (Стефйнитъ и 
Ихнилатъ, изд. А. Викторова, М. 1881, гд* пропущен- 
шаЛ разсказъ долженг бы сл'Ьдова1!ь посл^^ „притчи о жорид'Ь 
[вошка] и блох'6', стр. 22. Ср Огефанитъ и Ихнилать, изд. 

•9. Булгакова, Спб. 1877, стр. 22. А. Н. Пыпинъ 

ЧЬервъ стр. 102). Нес110тря на пропускъ черта объ нзма- 

^т№гой до неузнаваемости лисЬ всетаки изв'Ьстна славянскимъ 
сказваИ'ь. Ясно, что черта вта проникла въ вихъ иутемъ 
займствован!я, какъ проникла въ роианъ о Ренар'Ь. Тутъ ли- 
са попадаетъ въ чанъ съ желтой краской, вс.1'Ьдств1е чего 
ётайовится тоже неузнаваемой (Ней. т. 11959 ел.; ср. Веп- 
Рву РапевсЬа*. I, 225). 

Предположен1е о заимствоваши становится гЬмъ бол^ 

^роятнымъ, что ничего подобнап) 'въ д'Ьйствительности не 
было подм'Ьчено относительно лисы, что передаютъ о ней рус- 
СК1Я сказки, т. е. чтобы лиса врывалась въ кишащ1Я людомъ 
Херевни, забиралась въ дома и жилыя пом'Ьщешя людей. 

Нурятникъ, конечно,— не жилая изба, и если лиса „нер&дко 
ночью забирается на о д и н о к 1 е крестьянск1е дворы^ (А. 
Брэмъ ук. соч. I. 430), то это прямо доказываетъ, что 
яиса старается уклоняться отъ общества людей и предпочи- 

'гаетъ покровъ ночи. Только „когдалиса считаетъ 
себя совершенно безопасной", она обнаруживав 

^т „безсов'Ьстную дерзость". „Среди б'Ьлаго дня забирается 

•юна во дворъ, почти на гдазахъ у людей тащитъ курицу" 
(т&мъ-жестр. 431)... Подобная наглость лисы является, сле- 
довательно, въ вид'Ь исключен1я. Наобо})Отъ нахальство ш а- 

'Кала стало почти поговоркой. „Людск1я жилища дла него 
^овсе не страшны; см'Ьло пускается онъ бродить по дерев- 

•'Н^, ваходитъ въ дворовыя постройки, даже в ъ д о м а, и та- 
1ц0тъ что ни попадется". „[Шакалы нетолько крадуть съедобное, 
*но й таскаютъ вещи, имъ совсЬмъ ненужныя, изъ двора 
и дома, палатки и комнаты, сарая и кухни". 

^(Тамъ^же стр. 419.-421). Т'Ё же яаблюдешя относительно ша- 
кала Д'Ьлали путешественники, напр., Нибуръ(К1еЬпЬг 
©евсприой йе 1' АгаЫе [1773] стр. 146). 
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!> Такимъ образомъ, мотигь о тоиъ, что шавалъ ияи м^-^ 
мфщающа^г его во вс^хъ европейскихъ скавк&хъ лиса (ср^ 
Веп1еу Рап1бсЬа(. 1, 104. 132 сл; 4»2. 495; 506) забвч 
11аюагся въ дона, гд^ принимается за изсл^Доваше равдшГ** 

ВЫХф1гбОЧеКЪ^ КаДОКЪ и т. п. МОГЬ ЯОВИДИМОМу В()ЗНИКНу!ЕЬ| 

тЮьБо на восток'6. Отсюда уже онъ проникъ впос1^Ьдств1й*' 
на ваИадъ^ гд% вндоивмАншй! 'по^I^ь вшИЬгы± шЬстевтИ 
услов1йг или елучайннхъ причинъ. • > * 

' Едва ли еще нужно тратить много словъ для доваза-^! 
тельетва, что объяснен1е мотива о эал'Ьвающемъ в*^ жадв9. 
шакале при помощи процесса равнокЬрнаго психическатЬ^^ 
развит1Я въ данномъ случа'Ь было бы положительно не М9^^> 
слвмо/ На какой же ступени должно находиться единства 
челов^чесваго 'Духа или въ какой фазисъ должны вступят^. • 
общ1я услов1я быта, чтоб» побудить независимо шакала <%' 
Инд1Н, а лису на Руси къ опускашю головы въ кадки? Для 
насъ поЁрайней м'Ьр'!; это непонятно. 

- Бъ указан1ямъ на восточное происхождеше разсказа <г 
рыбной ловл*]^, поврайней м^^р'Ь его основы, могутг быть оф«>*/ 
несены и друг1я обстоятельства. Т э й л о р ъ СКевеагсЬез стр;;< 
366) въ 1исл^ прнм'Ьровъ о способахъ: ловли рыбы и ра^ 
ковъ в^Ькоторыми зв^^рямн приводитъ между прочимъ раз->. 
свазъ, по которому въИнд1и шакалъ ловитъ рака, опустивъ 
въего нору свой хвостъ. Когда ракъ, расчитывая на по-' 
живу, схватываетъ опущенный хвостъ, шакалъ быстро вы«< 
таскиваетъ рака и пожираетъ его (I [I. К о Ъе г 1 в] Ьауе Ъеей • 
(ойд, (Ъа! 1;Ьеу [шакалы] о{1;бп саксЬ (Ье сгаЪ Ьу раМш^ 
1Ье]г (аН 1п1о 118 Ьо1е, 1;1гЫсЬ (Ье сгеа1;аге 1ттед1а(;е1у ве}"^ 
2е8у 1П Ьоре (Л Ьой: (Ъе .|аска1 (Ьеп дга^ Н оо! ап(1 йё*' 
топгв И). При помощи опускан1я хвоста въ воду обезьяна, 
по гв1анскому сказанш, ловитъ даже рыбу (тамъ-же стр;- 
367). Подобное искусство приписывается также лис% вы 
басвословномъ; предаши, сообщенномъ Эл1аномъ и по^ > 
чему*то игяорируемомъ Тэйлоромъ. Эл1анъ'(Ае И*' 
ап1 1)епа(пга ап1ШаИит I. У! сар. хх]у [ей. В 1 (1 о I, стрл' 
102}) пере даетъ, между прочимъ, что лиса ловитъ рыбовь! 
опускап1емъ хвоста въ воду; рыбки запутываются, будто бы, 
въ густой шерсти лисьяго хвоста, который лиса быстро вы- 
таскиваеть на сушу и . вытряхиваетъ; выпавшихъ рыбокъ 
она пожираетъ. Такъ какъ въ д Ьйствятельности подобиоА' 
уловки за лисой, понятно, и невозможно цодн^титц вс)гЬд1 
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стпе1!несообра8нооти, неесФеотвеннооти тамгофапа вообще, 
пцпнмо'диБОвианЕххъ частнооией; върод'Ь врайне фаятастичг-^' 
шито упокбблев]! лисьяго х:воета С'|ти,— 'то' остается только 
обратЕт^ся : 1Бъ< <{€1л'Ье. правдоподобному объяснетю - въ ловл^Ь| 
ршвовф.г Впроченъ с;г6дуетъ еще ^к'Ьтпта^ ^'^о въ одиои'Ь) 
сборнп^ всевозможншхъ равсвазовъ о животныхъ (Рг^ ТУ*^ 
&г«'П11&1 ЕпйЫил^еп «118 |1ет ХеЬеп (1ег ТЫеге. 01о^аи',1 
С. Петт1п§ 8. а. Стр. 89) ! лиса тавже ловйо ловите >р^' 
вовъ сввостомъ^ вавъ и такахь. Ловля производится только 
щщ бол'бе волшебной обстановв'Ь^' при луннбмъ св^^гб, и на; 
мрЬятхту; 'изобия1ующ11Хъ раваиж: Все вто звучать крайне- 
беюноаювна : и все передается, ' вбнечно, ..безлично. Д'^ЙетвИ'**! 
теяьшя Кб >набяв>деопя, на воторы» можно положиться, ео-» 
о6ща1отъ{ что лиса, правда, ловить рыбу, но на отмеляхъ и' 
лвяамн (^): Стаяо'быть, весьна прозаично. ^> 

1:1 {В'взнд^г.'сд^ланныхъ еанйчатай и въвнду того^ что индтЬйцй! 
уже въ глубокой древности отличались необыкновенной на&ши>] 
датмъ-иостню по отяопшнхю къ и]ру животннхъ (ср. К е! I е г 
ую.*стр: 313^837. Сгогта п и 8 'у^ь- соч. 1^; 208. 'У^адепог] 
вэц'1ук. '11'.'стр.):124): и что необозримое < число скавок-в,- по4! 
в4йтвй и пр^дашй шло ивъ Инд1и,-*-«л'Ьдуегь предположитй 
и>1вовникн1Увеше раэсматриваенато предашя па воегок-Ъ, гд^Ь 
шакалъ -ногъ служить образцомъ хвоСтатаго рыболова. За^ 
гЬкъ это сказате проникло назападъ и, иЮжетъ бать, по*»; 
служило даже всточникомъ Для басновлопнаго разсказв у 
Этл1'ан>а1 |На зап(1д% 'оеГО совсршепво.видоизм'Ьнилось подъ, 
вз1я11Ае«ълкЪптных'Б7вяов1й, 1И (^'Ёвёрная зима создала вп6Л1*1 
н^^ • ноУоё' фитинальное оривлю^ёше. Функщи, припиоывавй 
шя1с^<мгпервона1чальн^ шакалу,.! на н4вой>рддвн'Ь, Нн,лп, ва». 
жегояу рввдноипнсь: ча«ть ихъ перегала >на. вам^кстительницу. 
Ш4'вала;^^лису^ чисть же !прии'Ьнилась 1къ медв'Ьдю, кото^: 
р11й ^9ще попадался на глаза новынъ переселевцамгь^ всл^Кдк. 
стше чего .явилась '.В бол/]№> вастоатешная потребность 'Обьи*. 
яаЕ<эя1А его в;гцости; суровая вижа йе замедлила дать закон*' 
чв|тость ()аз(;казу^ Притоуъ С1^азав1я сделали дМетв1#гелА- '. 

н1шъ!ррболовомъ только медвЬдв, а лисЬ стали арип|А;ы'': 

.и- ■1 1 /Г- г ... . . ^ ^ . . . , . . :, 

.г;]4>(1^Т'Ца6Л|6)№втб ^^. какъ обян^гель^о сдобщцлъ нан^ ироф. И. М.^ 
11Й1'1г&(|П1^ко11>;> 11е'Г1гт1егк1г у Эвереианиа (Кстестшеняая а^тор!!! • 
ОрвМ]гу«екаП1'К|1а|] (41 II).' '■<•" м ;- I: и .:-•--. (| « 
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аать; ТОЛЬКО' рол-ь учиггельницы рыбной ловлкг, учи'гельиш^а, 
которая. сака никогда не принимается за это реиесдо. Со 
временемъ, подъ вл1ян1емъ басенъ Эзопа и возникшихъ на 
пъосноваши новбсхъ воззрЬтй, усп']^вц1ихъ установиться 
в% литературе; воззр']^шй надъ глупостью волка, „перехитряе^ 
иостью** его лисою и его столвновешяхъ съ него, — все, что 
приписнвалось медведю, было перенесено на волка. 

> Вс^^ эти заи'Ьчашя вызваны собственно сл'Ьдующими со^ 
ображетяки. Медведь въ роли хвостатаго рыболова бол']&е 
у и^ста, всл1;дств1е изв^стныхъ причипъ, и бол']Ье естествен^ьу 
ч^мъ волкъ. Что посл'Ьдн1Й выт^снилъ медведя, обнаружи*^ 
ваетъ повидииому вар. Д въ когоромъ, несмотря на при- 
лаженный исключительно къ медв'Ьдю разсвазъ, несмотря ^на 
жагключеше: \»и вотъ причина, почему волкъ вуцъ (1б з^лппру 
1а,ией) по настоящую пору*', всетави выводится волкъ. . Это 
дохазываетъ, на сколько новая верс1я усп'Ьла сделаться по^ 
пулЬрной, если вопреки вс^йъ иротивор^Ч1ямъ всетаки за^* 
м&щала медв]Ьдя волкомъ. Такъ какъ '■ ва сЬвер^ зай'Ьтна 
большая устойчивость народныхъ предашй и слаб'Ёе литер-» 
нре вл1яше, то нетрудно понять, отчего именно тамъ удер^ 
жаяись вар1анты, внводящ1е въ качеств^Ь рыбака медв^^дя. 
Дал^. Перем'Ьщеше роли рыболовотвующаго шакала наикии 
су: можно усматривать въ томъ, что некоторые варганты (0^) 
выводятъ лисувъ качеств'^ активнаго рыболова. Литератур^^ 
нвгяже черты, присоединившшся ^посл^дств1и, проникли изъ 
уяазаниыхъ выше восточныхъ сборниковъ сказокъ и по1г]^^ 
ствй. Иаконецъ, не трудно замЬтить, что во векхъ вар1ан-» 
тахъ мо;м%рЬ приближен1я ихъ къ югу, гд'Ь они дол.'вны 
били приладиться къ м'^^стнымъ усдов1Ямъ,— основныя черты, 
харавтеризующ'|я эти ска ;ки на с^^вер^ , постепенно бл'Ьд* 
н^ютъ и въ ковц*! копцовъ совершенно изглаживаются; та- 
ковы особенно вар. 93№91$С. Ькми затЁмъ принять во внвч 
ма1ЕГ1е, что н'Ькоггррые западные варганты, въ томъ числ'6 и 
сдаввнск1е: НОРС, или по происхождешю, В1и по оказан^ 
ноцу на нихъ вл1яшю ясно обнаруживаютъ свя:1Ь съ лите^ 
ратурными обработками животнаго эпоса, то остается при- 
знать за сЬверн^ми вар1^нтами первенство въ естестиенно-* 
стн, ори11инальности и первобытности. Само же приключе^ 
ше о рыбной ловл']^, всл^^дств1е дословныхъ совпадешй, ЫтЛ* 
рукиваемых1> всЬми вар1антами, могло разойтись по отдай 
леяньшъ м']^тностямъ только лутемъ з^имствоватя:. Лока^ 
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за иедостаткомъ матер1ала, трудно только оиред-^^лить пути, 
по Еоторыиъ и1ло заимствоваше. Одно несомненное что часть 
элементовъ проникла съ востока. На европейской ш>чв% т$ 
И.1И друпе нотивы получила самостоятельное развит1е* Когда 
8а волкомъ установилась уя:е репутацгя злополучваго ясва^ 
геля приключешй, тогда рассказы о немъ стали известны ие^ 
Л|Ду прочимъ и славя намъ Спустившись въ народную среду, 
})(азсказы эти* должны были принять чисто народный характера. 

Относительно вар. ВЕЖЗИКП сл^дуетъ зам-Ьтить, что 
сиерть водка прибавлена, очевидно, съ гЬмъ, чтобъ придать 
законченность разсказу. 

Во иногихъ вар1антахъ эпизодъ о краж'6 рыбыне-* 
посредственно связывается съ разсказами о ловл'Ь рыбы. 
Въ романе о Ренар']^ оба эпизода связываются между собою 
разсказомъ о пострижеши волка въ монахи (Веп уу. 917ич 
ИоО). Несмотря на плотную спайку этихъ разсказовъ, за- 
ставившую Я. Гримма (К. Р. стр. СХХ1)). а занимъ Ра* 
т е (Ье8 гошаш ^и Кепагс! стр. 125), Тонкблута (Ё1ас1е 
сгр. 400), Мартина (Бхашеп сг|11^из стр. 23), прини- 
мать 2-ю, 3-ю и 4-ю бранши за одну неразд'бдьную поэму, 
вельзя однако не заметить, что спай ихъ случайный, что 
разсказъ о пострижеши волка въ монахи является лишь в(ста^ 
вочнымъ эпизодомъ, носящимъ явный отпечатокъ поздгМ- 
гааго проясхождешя (см. ниже). Немедленно послЬ : кражи* 
рыбы волкъ является кь Ренару, который, при Д'Ьяте.тьпомъ 
участ1и своей семьи, занятъ поджариван1емъ угрей, и просить 
его поделиться рыбой. Самый естественный ответь со сто- 
роны Ренара былъ бы, напр , въ дух*]^ русскихъ вар]антовъ: 
„налови самъ, да и ']^шь!^ Ренаръ же предварительно под- 
тру^иьаетъ надъ волкомъ, заявляя, что -Ьсть рыбу всл^ствхе 
юго, что поступилъ въ монастырь. Зат^мъ онъ д^лаетъему 
тонзуру, обваривъ его голову иипяткомг, и, подъ предло- 
гомъ подвергнуть его искусу, ведетъ Изенгржма к ь проруби, 
Такимъ образомъ Изенгрнмъ попадаетъ на рыбную ловлю 
безъ всякой мотивировки, такъ какъ немедленно по пострм^* 
жен1и въ монахи, Ренаръ об^щаегъ ему ' множество рыбы, 
(...1ап1: соп уо8 роггег шап|9Г1€г, Кеп у. 1079), а между 
гЬмъ, неизв^Ьстно зач^мъ, требуется еп^е искусъ. Когда же 
Ренаръ и Изенгримъ являются на М'Ьсто (искуса?), также 
неожиданно сообщается, что замерзъ прудъ, ои Увеп^пп йе-' 
уоИ ресЫег (у. 1135), хотя между искусомъ и рыбной лов- 
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лей есть же небольшая разница. Эта неожиданная ^^ам'Ьна 
исЕуса рыбной ловлей т^Ыъ бол-^е брослетсд въ глава/ что 
раньше ни азовомъ не упоминалось о томъ, какииъ путекъ 
добываютъ себ^ монахи рмбу. Словомь, скрЬпы, соединак>- 
Щ16 разсвазы о краж'Ь и ловл^ рыбы, слишвомъ заметны, 
чтобъ йе внушить уб']&жден1я, что эпизодъ о постриженаи 
волка въ монахи является вставкой, прикр^Ьпленпой къ пред- 
шествующему и последующему разсказу на живую нитку. 
Что д'Ьйствительно этоть эпизодъ является поздн^^йшей встав- 
кой, сложившейся подъ вл1ян1емъ сатирической точки врЬшя, 
довазываетъ еще эпи;№дъ въ 24-й в%тви. Изенгримъ, раз- 
свазавъ, согласно 3-й в'бтви, о своемъ посгрижеши въ мо- 
нахи, спрапгаваетъ, вакъ передаетъ онъ, Ренара: откуда 
онъ добылъ рыбу? и получаетъ въ отв'Ьгь, что у извощиковъ 
(В е п. V. 14461 слл.) ('). Предположивъ напротивъ , что 
вотавочный апизодъ является существенной принадлежностью 
двухъ другихъ разсказовъ, — вопросъ волка и ответь ли<^ 
долженъ быль бы казаться по меньшей жкрЬ страннымъ и 
непосл'бдовательнымъ. ' * 

Такимъ образомъ, вставка очевидна, м можно бы ожи- 
дать, что въ древнемъ предан1и оба разсказа сливались въ 
одно ц'Ьлое. На самомъ д'бл^ едва ли это такъ. Во мно^ 
гихъ вар1антахъ разсказъ о рыбной ловл'Ь встречается или 
въ вид'Ь самостоятельной сказки, или связывается съ какммъ 
нибудь другимъ эпизодомъ, *но не съ разсказомъ о краж^ 
рыбы. Кром^ того, если бы оба разсказа находились въ ро- 
ковой связи, то повидимому нечего было бы приб']^гать къ 
Ч)бъяснен]ю причины жестокаго пс1Стушса лисы съ волкомъ. 
Между гЬмъ сколько бы разъ мотивъ поступка лисы не объ- 
яснялся, всегда это объяснение крайне разнообразно. Вълш- 
тинской редакцхи лиса замышляетъ месть на томъ освовви 
ига, «что волкъ не под^Ьлился ^^ъ ней окорокО|ВГБ, которой 
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С) 1оик6лутг (К1а(!в стр. 400 ел.) полагаетъ. что 24 я браошъ 
романа о Репар!; должна непосредственно примыкать къ ( в11тв1, что 
совершенно справедливо, но, странно, не обращаетъ внвнав1я. на ука- 
ааеныя противор'Ьч1я. Въ свою очередь М а р т и н ъ въ своемъ вовомъ 
■адав1и романа о Репдр1^ нгнорируетъ. къ сожал%н1'ю, зам'Ьчав1е (онкблу- 
та в ограпвчивнется т^мъ. что взъ 24 браншв (по язд. !Иеона) д^лаетъ 
VI в^т^ь въ свпемъ пздая11 (стр. 197 слл.). 
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овк ^ке добыла х<1ГгростЬю у ше.щагф!Т10 <дор01*6' 1срс'еты1на.- 
«на (Ве111агй. I уу; 183 слл 523 слл.) В(1^! французской 
обработк'Ь' напередъ объясняется Езангкиая враж)да Ренара^р 
-Иаенгряма к весь рядъ б%дств1й, обрушивающихся на ое- 
.с1^двяго, тгЬм'ц • что Ренаръ обегчестил% жеау^ Ивеигряка 
1(11 е п. уу.5 10—22. 348-чч352)" Следовательно, стрдго гошо- 
-ря, въ романе, о Ренар*]^ рыбная лоеля Н1гт&мъ''0е мотавя- 
.ровава. Въ вар. ^ н'Ёгь мотива или встр'Ьчаетсн^ ^еоли угод- 
но, самвй естественные: желаше алчнаго волка пдскорбе 
.у!оолатк свой голодъ въ виду легкосгрк об^щанжаго . удова 
-рыбы '(11^1 пЬ. у^ 712 с^5I^^.). Въ оДнихъ вар1антахъ иоги- 
-вомъ: мести со стороны лиоы выставлена' ненасытное» вол- 
]9а,. 01^']Ьвшаго'ёя бычка (ЕКЛ)). въ другихъ лису(|разд|1агжа- 
еть 'споръ^ поднятый ' волком в, обвиняющи|гь!»уиу<8ъ>съ'Ьке- 
(ши мяса ' (3) или а д1'8Ь< оС о*6\^(1?е (»сг©\уйуР • йвсяяка) (О). 
( Большинство вар}антовъ не мризнаеть ^естоваМ ; поступка 
игисы, а гЬ изъ влхъ, ю> коггорыхъ поиытва объасвшш ветр^- 
шаются^ отлич&гЮГБСя такнмъ непоетоянствомъ этия! мотибоеъ, 
которое можетъ свид'Ьтельс1'вовать только- въ. пользу- ^июь 
'По:ч111пяго происхождешя. Сна|чала, о^видно, ннвакЬй по- 
ясняющей причины не полагал^^еь:' каждый ; епязодъ разежа- 
-вывался независимо отъдругатю, в^щнотвеннЫ ииъ дгюбвигюь 
фавсказу. Когда же впосл^дстЫи 8а]130дъ о крашД рыбы 
ггакъ т']Ьсно слился съ эпнзодомъ о рыбной ловя'Ь > или дру- 
пгмъ разсказомъ. что составил'ь какъ Ы одну 'неразринную 
^вазку, то ради большей СВЯЗИ; явилась, пояятпоу'Нбобходц- 
мость мотивировать ' то или 'Другое д§йств1е; явилось^ Сд^о- 
.вательяо, и объиснеше поступка лисы., Такъвашъ мотикь 
^Фотъ приводится Д4^же ь% тёхъ елушахъ^ «огдаразск&зА/о 
^а.Л'Ъ рыбы предшествуетъ |^а8сказу ^о.лоид-Ь^рыйн';;.: яесо 
-пов<вдимому : было бы совершенно достаточно для)<моЁиви|юв- 
11Б11 длополучяаго п|)1нключеи|я, то I необходшю • вывесви'вашпо- 
чен1е о независимости обоихъ разсказовъ 
другъ отъ друга. 
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«.^1:1 п.-» ■■■.м;! 11.*т.ух!а1 .лйс'ою, , ;: »•» 

•'^' ' ' .:. II * ВмАЬаН кйпйесЬеНв рИас, ^ '! 

^'•'^ ' '; '' ' (к)сЬ;'Ы ШГе шЬг 8!п <в<5И 'Л 

:. ' •' 1: . ' . ; /: 1! / йаа5>2 1т МсЬ Ье1й юЬ^в Лг^аУ. 

."'•1]1 Л .! » .1; : 1С I ''. I .'. .'! |п .] К е >п Ь. •т*'24 7^|-) 

п »мги( г. ' !) и ; I .. ^е;:(1^э*1Н ^йе ,ЬивГ А'агвг . ' .. 

.: I -^ :• ;- .;-: I ■!•• ..|^^Д^Р|* ^^ сов;]е .^в «щЦ^х 

-ЫгЛ11-.1 п. .. .;, { .0 ..%ец51ПвшЖв1 йесёи.; ^ , , 

'^ г I • ,, .Вв-П. V» 004.. I 

1({м ( €! Л а Т[^ а я с к 1 1в^ «ж р11 а^1* т ы: А (вйикбру!»». [?] йюю*- 
к»! А'>еАЁ'а ёкев* Сйазкй I*; ;>11*41а), Б (йелийоруссхлЛ 
гй' м'ъ - же .^1! 4 Ь), /В! (тдж1е, т^ А'йг'^- ж е .ЛГ?^ 4 с); Г («^ 
*йЁорус(5к.[?];;1"а м'ь *-ж:е стр. б), Д (велщьоруоск;); * аис^в*- 
л»е>.Т«11), Е (мал ору сская. Д ратожан фьъШшНу- 
р^ё(^к. народа, преданы и равскаш |1в76] стр. 8Б!3 № Уг: 
Штул^ь пусгяйншлБ; Нк лисица преподобийда), Ж^ (ел* бв й№ 
екая, Уа1.)ауес Кагойпе рпроУ}е(1ке огр, {280 ^^^ Идух}: 
Ь181са 1 реуес). 

-! :. Л- йИ'^'Р « ту р швгя ^0 (^р а б'о т к ш:< Й (Е егЙа г й. 
Ш' уг. 811—1360);' Ж (Ке п. уу. 12бТ— .172()),11 6 ГКекг- 
У1|] 4865'^5574);1 ф/(В1.в п. ^VVV 2^865-^9994), (^(Кешд^ 
1Т21^18баХ|® '(К1е4пЬ'.УТ..'И-^1!7:5)*: • ■•^/^ .'ч- ■-■'1^> 
'» I ^ 1Р:о м а в о *^1^« р м ар^^^с а 4 е й д;р у г 1е в ар I автш 
®^ (нор0ежс1еая; А$Ь>|&гп$)епмВ!а:1веп(' Та)еб1Й*дш11ю 
Щ(АА. (У(р:ЬЬ^—Ш'[Влупятй аЫ СЬа!|1чс}ее1г})^; ф {н'&мсцкш) 
На Н г 1 «:Ь'2игЙ1е11<»с11.' .ТЫбРва^естр! $1<;Айх;}х: Вег^осЬв 
йЪврНвСе}; (1еП1Ьаи8}и|Ь11), 3 (гаоховская,^ С ё » а сШ о пса и>1 
Ы4;(ёга(1|(*е рориЫгв' йе 1н: 0а8С(Ч2:пе [1868] С1р1: »^22*г-2йГ41 
119 (гепАгА е(| 1емеод), )Д; (кел^^скав^, .Са|трЪ'е11'1 Т81€|а1}1^ 
2$де1Г/ § 4)',/'Э (тоже, ггамъ-жв" 'стрс: 271 с х. § 8)^ 'ЯИ 
(гоже, га я гь -ж в* стр; 267), 91 (тоже, т а.м г -. ^^ III, 
9^)/'0 (грузннсхдя; О р^ е л 1 а н № Книга мудрости в лай», 
пере». Цагар!ежи^ с]гр- 22-*^^4 № 17), »5Р (тоже, . * а и 3+ 
»1в -сугр; 2& ел. № 26), С (гогЁентотская, В1е'Вк'!ук.;со1ч; 
01р>.^1'8 '№ 12: ВепШаЛт)* : • ь''^ • г-' ^"- • ■ »' ■ '■> "/•.:-:■ ш 
-V >!• Ор; таяже Ке I пЬ« т; 176-^216. -К.вшшЧу^ 316 
-^1 4«0 ( « № «ТУ* 1 843 ^^ .448) « й ? 1 п к ё УТ; » > 8 1 7^ж-|Ф04г, 
1у'1вг^^т Го1ь|117:р»1стр^ ССХХ4 ^ссЬ)^.! Ы*КУ}1 421. 1*64ь 
01е8 1;!е11Г)|е1'У'п|;||1ё Кап^иапея ><(11(/рёоо1с1е./С|ГШ9иш1а.) 



•^ 9^ - 

^аЬ^Ь. ^, гошап. й. оп^!. \М. IX, 138 ел. (.V? хх:'^ Ве Го1ре 
е* ^а111Ш8)«=У о 1^1 К1. Ы.. Вепкгаа!. (1. ТЬ1е1'8айе стр. 129 
(РагаЬ. .18); ср. стр. 111 .ел. В о п ^. Мапие! Е1 сопйе 
Ьисапог!, р»Ы. рцг, Л. ?С с 1 1 е г (18^9) сар. ххху (стр. 151). 
К ^^1Й18 Е8ор115, 1иэд. V. Н. К иг 2, IV', 2 и прим.; 
ср. 1:У, 88 и 87 и прим. (Л. Р а и Н 8сЬ1трГ и. Ьгпз!;, Ьгв^.. 
V. О е 8 1; е г I е у, .Т» ЫхХ!^' и прим.). ХТЬ 1 а п й 8 йсЬпЙеп 
гиг вв8сЫс11<е йег ОкЫтт^ ипй За^:^ ПТ (1866) 68 слл. 
8реси1ит 8ар1еТ111ае ВеаН С1Г1111 Ер18еор1, 
1. Ц. с. 15: Бе ^апб е1; уи1ре, въ В1е Ье1*(1еп йИе81еп РаЬе1- 
ЬйсЪег йез М1Ме1а11ег8 йез В18сЬоГ8 С'упПиз 8реси1ит 8а- 
щепИйв мой Ае$ К1со)аи8 Рет§ашепи$ 01а1о^и8 сгеа^ппагат 
Ьгзр. V. Ог; Л. е. ТЬ. вгйвзе [1880]-В1Ы1оЛек йез И1> 
<;егаг1Бс11еп Уеге1П8 1п 8(;и11;раг1 СХЬ VIII; 51. 'Бук Ерче^ 
ъик Срдске народне пропоци^етке (1868) стр. 189 ^V!и4)3 
(Лисица и коБОшве). 'Р о в и н с в 1 й ув. соч. 1, ,^72 слд; 
(№ 85: Пов'Ьсть о кур'Ь и льстивой лисиц*) и прим. (1У^ 
199 слл.). Сборнивъ св*д'Ьн1й о Кавказвихъ Горцах^ 
1^ 66 ел. (Курочван Лисица). , : . . - 

> • ■ ...■ ..1 
п гВар. А» Голодная, лиса^ забравшись въ вурятнив)^, за- 
л^зла на яе^сЬсть. Испуганная неожндацнымъ п^щемъ/ пД* 
туха^ ова „съ насЬстипТо тавъ со страху полет^Ьла, что не* 
д^ли три пролежала въ лихорадв*^ Когда /и'Ьтухъ; попаЛ'^ 
однажды :бъ л'Ьсъ и усЬпся на дерев'Ь, подетерегавшащ его 
аскса р'Ьшается его смаднть^, не дожидаясь нова онъ самъ 
сдетитъ. I Уворяя €1Г0 за . многоженство, она сов'бтуетъ : |ему 
пова[ять(}я. Доверчивый п^тухъ еиусвается* съ дерева, ^ дяч 
са схватыЬаетъ его и собирается съ'Ьсть, но пра рааскасА 
объ архирейсвоцъ пир-б и об1;щашн выхлопотать м'Ьетогнро^ 
свирни, Цри^емъ рисуются „просвиры м|1гв1я, ван^^ны С0ад1> 
1йе% — ^иса распустила лапы, а ц-Ьтухъ. порхъ : на дубовъ/^ 
' ! Вар. Б. „З'Ьло удивительно: шла лисица изъ дальних^ 
пустынь.. ^внд^вши п:Ьтуха на высоцемъ древ'Ь% . лиса^/ ва<:ъг 
И'въ А, корит й его ва многоженство и пригдашае-гъ ловаг' 
ятьея. 114тухъ въ умиленхи „сталъ спусваться съ ; в^тки 
на в^тву" и попался въ лапы лисы. Когда •Д'Ьтухъ уличаетяь^ 
её въ/обман'Ь, ияиса выставляетъ причиной своей местй>неу- 
л1'Ь(^ное.110Бедеше' ц^ту^а, который поднялъ общую тревогу, 
|№гда ^иса нам^реваласб схватить „малаго Ьурбнва^* ОвтШль^* 
жое, >1шхгь111ъ А, ;но арк]ерей чзам'Ьне^гь Т.р|^нчимс1яимъ кш-^ 
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•[•{юйолиИ)^». Спастись на дерево, п-Ьтухг осм^ипает'ь .*ису, 
а посл'ЬднАя укорять себя и удаляется. ' 

'•Вар. В: Весьма кратко передается только похищея1е 
1гЬтуха ;гйсою, но пе досказыпаетс^я даже результатъ льс^тй- 
выхг р^г^й петуха. . : м 

Вар. Г. ^Вогг б*жигь лиййчка и видитъ: ва моротах-Ь 
пщпп п4'^ушо1ьъ. Она ему и говоритъ: „п4тушокъ, п-Ьту^ 
шокъ! сл*зь сюда, я тебя испов'Ьд&ю: у тебя семьдесй*ь 
жд^ъ, ты завсегда гр-Ьшонъ**. П'Ьтухъ сл*зъ: она хвать е^Ч) 
й С1^ушала". • 

Вар. Д. Лиса увидала въ л4су тетерева на дере^в* *й 
сообщаетъ ему, что добыла въ город* указъ, „чтобкгвай* 
те1^еревамъ не сидеть по деревамъ, а все бй гулять по зе- 
левгымъ лутамъ*. Вдругъ раздается консюй топоН и соб*- 
Ч1Й лай. Лйса снрашйваетъ тетерева: „кто 4дегк?— Мужик*^. 
Кто за иймъ б4*:игЁ? — Жереббнокъ. Какъ у нег'о хвост*^- 
тор -^ Крючкомъ. Ну такъ прощай, Тёренттй! мн* дома'таё- 
досугъ*. ^'^ 

Вар. Е. П^тухъ „шшов в Л1С на покаяше", гд^Ь йч) 
„^агляд^ла** лиса; п^тухъ подозр'^&ваетъ ея нам*рен1Я и ли^а 
вовсе не скрываёть свою злобу на него: На этомъ ск^зкк 
обрывается. « *^ 

■ '^Вар. Ж. Встр^тивъ пбтуха, лиса просить показать, 
как ЧVо^е 1Л)ко31 реVа^и? И4тухъ показываетъ дто искусстйд, 
а лиса сх^ватываетъ его. Тогда п'Ьтухъ сов+этуетг ей поблЛ^ 
тодарить Бога (гаЪуаИ зе Ъоди) за такой лакомы^й Ёуб(^- 
чекъ, й пока она, усевшись на задн1я ;^апы, исполйЯ№ь 
^го совета,' п^тухъ йзлетаетъ на вязъ (Ьгей!) и' изд'ЬвАет^сЬ 
яадъ ней.- '• ■.■•.,:•.■ I 

Йар.' 51. Рейа^ъ застаетъ п-ЬтухА (ЗргоШиз) ; отка?- 
аавшагося прййять учаспе въ йаломничеств*, в1^ анбарф 
(^гапапа, V. 891)(*). Онъ предлагаётъ ему ёнова сумку '1| 
тюйохъ (асс1ре регат сит ЬасцЬ, V. 907 ел.), отъ чёгЬ 
п4тухъ р*п1ительао бтказывкеггся. Ренаръ приб'Ег4<егь 1Й» 
хй*грости.^ Ойъ укоряётъ его въ томъ, что бнъ ц^ сл-ЬдуеЛ 

(*) Ворбчемъ Моя е (Йе|Ьаг(1и$ Уо1ре8 стр. 321)) аолагаегъ. что в^ 
давпонъ ■1',ст'Ь ^гапагшш означаетъ дворъ. усадьба, что' д^йствш- 
тельяо 6л же соотв^тствуетъ выраа(ен1янъ: р1е8816, р1а18е{г (В е о. тг. 
«27Г>. 1:2^4. 4296>у согНК оог1, рогрпв (К еи. ут. 12в9. 13в2. 1370. 

1386. 1510) I т. о. .."И •':*;• ♦ »' • ; ; ■ - ..'.»= I 



1^р|Ц1Ьру. своихг.олагородныхъ предков'^ и ноглкаляетъ :I^(%у 

сное 1гЬн1е ого отца. Когда цодстрекаемцй п4тух1» сщлъ 

.ц^ь съ зак1)ытыми глазами, Ренаръ схэатываегг^ его и 

удоситъ, лресл^уемый толпой крестьянъ и ихъ щеистовьпц! 

криками и бранью. Въ видахъ спасешя п']^ту^'^ додстрер^- 

ртъ.гордаго Ренара заявцть почрсвщей его тод]{ч6| что 

1^щ уво^щъ лишь „свое", привадледоицее $му црцфврдч^даг 

.^ы^'ь правам^ (т. 1017 слл.) ; но цока Реааръ * дфда,- 

^^ъ этО/За«вдец1е^ лоложивъ п'Ьтуха.на землю, досл^др!^ 

улетаетъ на высок1й кустъ ежевики (а11а гиЬеЦ.; У-. Д026) 

,р я^д^Ьваетсд ^адъ лисой. Клянушдй рвои. зубЦ;|^Рёнаръ 

.|С^[ватываегь наконецъ буковую кору, дфторую. ццдаетгьл^ 

трамоту (с^аг1;а ЛП18ЫИ8, у. 1178), врзв&цающую даво^ 

л^:9Ьстн^й мцръ. Оиъ нриглашаетъ п']^туха спуститься щ цему, 

чтобъ личер у0дитьа| въ подлиености . грамотц. ^ЦЬт^^ъ 

.отказывается неум'6н1емъ отличать грамота и ц^моя^щщ{ 

^цеча'^ц и сробщ^тъ: вдругъ, что невда^ек'Ё пркааалоя охрц- 

никъ съ собаками; онъ предполагаетъ въ немъ в^^(^79^1^ 

,»1ира, въ ч^мъ |?энаръ соми1вает?я, такърракъ ?^р]ь,' по- 

лржимъ, ; закр^пленъ клятвой, но еще не 'обн^родова^:^ {Щ- 

^крнецъ д'Ыухъ . вы^ыраетъ его на , доедцнокъ,. .:Цо .Редар^ 

скрывается. , . ;.;!;. о 

. Вар. 93. Рерарт.^бирается въ кущтрдикъ. Ц^туз^уШан- 

;^;екл;^ру спится злов'Ьвдхй содъ. )Его жрда (Р|р^^) . .црддадт,'^ 

^1рел4днему весьма неблагрпр1Я7;дре з?одкоран1е;(уу.) 1379 -п- 

4)499): субъектъ ^?;ь красной . шуб'Ь,. ова^мдвнЕрй б'Ьдацд 1^аг 

руяЗ(^<1 и дад-Ьтой н* изнадву, — коварная ,^иса, ;. Прсл^ -щ^ 

^^^а^1;о,ц9>щ^и}а на безпечно усну9Щ]Ем:р. Щ^дте^эр!^», 

Ренаръ пускается на хитрости. Коварной похвала9гр91|^^ 

д;ла9ному^ . голосу его покрйнаго отца ДСЬ^^вс^^и). .Ренаръ 

^^(^уждартъ н'Ьтуха кьсоревновадхю, которое. Э^ечет*'^ за (^ 

\рбй. егр цохищедхе. Хозя1Вка, собиравшааса<аапере1;ьр{^:Цря^ 

^9рОихъ рурицъ, -цоднимаеггъ тревогу. Дз^авлеЦе д ^ту^^ р^й- 

р]разадр .схрддо съ ,.вар. Щ.. Л'Ьтухъ (;рв'|ту^т;ь:Ррч^ру /Р^***- 

ррт^ дррсд'Ьдрват^Л)р1ъ, ,^,то на з^^р имъ онъ щл^'Щ, уд0с§!г^ 

добычу. При произнесен1и этихъ словъ Ренаромъ п'Ьтухъ 

взлетаетъ на яблонь. Ренару остается укорять себя за оплога- 

■йостк кн въ во; ■ ^'^■' • ■■ " ■ : •.'■.' , .,., 

-11:: ■■ I п • . ■ , • Л ' ■ • , ,. ■!.. , .1 '•,: 

.т: — -—Г — ""П ""Т^ . ,.—..<■. ■:.. 

0. |(') У|СФ1анм рч е'О!^!» эп180дъ, в^тр^наютей: Вео^ -9^. 11417— ^129. 
13667—69. 14147 — 49. 29799 — 803. р г . . 1.1. о;.::| 
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Такош суще(^твенр1г1я яерти тла,щ^йтях% 1^р\щтов^. 
Друпе вар1анты дредсхавшютъ разнообразное сочета,ще,р{^^- 
ныхъ ;УО'1(ивов>) прзмо^.цодражаше прс^днимъ идц разв^;- 
тхе ихъ въ .болЬе илд менЬе обширные и дезав.цсцмые р^»^- 
сдазы. Нацр., вар. о. передаетъ разсказъ о похцщецщ п.Ьт7да 
лисою, цочти вакъ въ Ш, только н'^еволько сокращедд^^ и 
ръ т^мъ разв*!. незначихельвымъ отстундещемъ, что отецъ 
а']^туад (8ен^е]1п) задрывалъ ври ц'Ьвш.рба глаза (ЁешЬ. у. 
124)Г). 

, Судя по изв']&стнымъ аризвакамъ, вар. @ является. 1Ц(|^ 
тишь цодражан1енъ вар. $ ('). Ре]9аръ пр1^тилря въду^рш- 
НЕК^^; нрпытва схвати1ц> петуха Шантек481ра (Деп. у/ |д^) 
ло9?аэтря деу дачей: п']^хухь бросаете^ въ.стрро|(у, а:,додц|^- 
тцй 1щъкрикъ вызываетдЕ» дозяина. Ренаръ з^ау^^^в^ёт^,^ 
сщлки. Одъ эащищается ртъ вреехьяяцца,. врбз1^етъ р^]^ ^- 
бц въего цогу и постепенно добривается трго, .что видланъ ;^е 
толадо освоб^ождаегь его, но,, цо :1;р€1боваш1р ^^^нарк^^ .,(?а 
^выдае?^ своего . И'|^ху ?^а Но1геЦ дне , ^*а^, щдритъ , . . гед;^р'|^, 
1щ1;,Х^\1Ь^ рт ё^Ш^ (Деп,...у. 5308 сл,)(. СлЬдовад^||^, 
аэторо^. уже забы^ъ, чд'О раныде Ред^ръ цокущался на,|Ц|^д* 
т^^иара^ Ц1В,рЬцри пошщи льстц^ых'ь р^чей дрбуждаеН Щ' 
1цщедьр Ренара заа'Я9ут^, ипе сНапдордф» .доуе!^ (Кед.,,у. 
^439). и, цодьзуясь его, оплошдостью, . улета^тъ на; вдср^ 
вдаъ. Ренару,, въ виду доявдв1цихся србак:ь,. .рст^ется др- 
стыднре бегство, . ,. . ; .....),.,! 

Одинъ уомедтър, дерес1;аздваюи^1йря,.р9^ласно.с:^. варь.Ь, 
встречается ръ в^а,р, ф, — это по?с1|1ревйе петуха,, Раршт 
в-ь томъ, . ^^то не ,с^мъ д^Ьтухъ (.С|Ьап1ёс1ег, Е е,п. V. ^6Я|) 
при0^раетъ 1^ъ дз вострой хитрости, а Дотъ, .кртордлй п^- 
.водитъ Редара въ .дур^тникъ и изъ мести обдашивартъ его. 
Котъ обращается къ Р^ару съ врпр^^ромъ: врЬп^^р ш. он|ь 
ухватилъ. д1Ьту1^а (йеп 1е 1и Ыеп? V, ,29^5)?. Цр|Ц1. |[0да^^ 
ему даетъ утверддтед<>ный отв']^1^,,,дЙг.у^^^ 
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(^) О совбг^кек!^ Ь'^! б^авш! роман! а {Ч^яарИ &г^!1 е1|| Ьит ,|»2 
'^яМг'ш о' овред^^кф аерво!- аэъ 6оА1^ «рммго • тевсшк сп^. Д^п^о^- 
Ь'10'*! ук. ■соч^•■стр* 73 с^^.^^ : . .■! .' ' ^ •-■ !"! г^-. /; .';| 

{*) На об1Ц«ё см^яство 5<*й Ылм </ьМ*й укааааа Л. /Сг1А;в .В« 
Р. стр. еххЦ]. Ао1Ьв |к. ооч; огср. 142',) » др. На сяфд^ко, Ц^я 
ви|Ь;(уегуааетъ 5-й, ^р.н. дроч.^. С/г 1дв щ,К1е1В)Мге 8оЬпЙе1 УЩр^^!) 

414 .-<М? ...'...1 ' ;; И1;|:.1. ' мЬ" .: ;; , \ > '«.1'.? 
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р!авгь мотъ представляетъ только сокращенную форму 
обновнаго разсказа и видоизм'6нен1е н1^воторыхъ чертъ его. 
Это произотло подчасъ въ угоду ирон1и, если не сатиры, и 
даже скабрезности. Оттенки подобнаго рода обнаруживают- 
ся въ переиначен ныхъ разсказахъ того же основнаго типа 
(именно въ К е п. уу. 27855—987. 28665—724. 29763—877). 

Вторая половина, точн*]^, конецъ вар. % представляет- 
ся изводомъ вар. ®, оригиналъ котораго существуетъ въ 
вякЬ самостоятельнаго разсказа. Тутъ на сцену выступа- 
етъ синица, которую голодный Ренаръ застаетъ на дерев^^. 
Почти съ первыгь же словъ Ренаръ предлагаетъ синиц'6 
спуститься съ дерева и поц']^ловатьоя съ нимъ, такъ какъ 
всъ животныя поклялись свято хранить всеобщШ миръ. Си- 
ница не дов^ряетъ ему, но не прочь исполнить его желан1е, 
если онъ, согласно об^Ьщанш, закроетъ глаза (Кеп. у. 1767 
слл.). Едва ли можетъ подлежать сомн'1н1ю, что черта о 
Смыкаши глазъ въ первоначал ьномъ предати перенесена 
вд^ь по недоразум'Ьн1Ю или по забвешю на лису ; на 
самонъ д'Ьл'^^ черта эта должна была бы сохраниться 
за синицею, н-Ьсто которой обыкновенно заступаетъ п^^ухъ. 
Пользуясь т^мъ, что Ренаръ закрылъ глаза, синица нати- 
раетъ ему зубы мохомъ и листьями (у. 1771). Два раза по- 
пытки Ренара схватить синицу остаются безплодными. Сл^§- 
дуетъ появлен1е охотниковъ съ собаками и отв^тъ Ренара, 
что молодыя собаки вероятно не знаютъ еще о мир%, кото- 
рый поклялись хранить ихъ отцы (кеп. у. 1849 слл.). Пре- 
следуемый насмешками синицы, Ренаръ спасается б^гствомъ. 
Едва ли нужно присоединять, что въ сокращенной форме 
тотъ же эпизодъ передается въ Ке1пЬ. уу. 176—216. 

Замечательно близко къ вар. 9® и еще ближе къ Ш 
передается этотъ эпизодъ въ вар. ®, обнаруживающемъ 
явные признаки непосредственнаго заимствоватя изъ какой 
йибудь верс1и средневековаго животнаго эпоса. Въ ® не толь- 
ко сохранились имена героевъ, судя по переводу, но и рядъ 
отдЪльныхъ чертъ, представляющихъ полное соответств1е съ 
средневековыми обработками. Заставъ петуха на навозной 
куче (ср. Кеп. уу. 1328. 1364. 152.^), Ренаръ востор- 
• гается его пенхемъ и спрашиваетъ: ,а можете ли вы стоять 
на одной ноге и петь, зажмуривъ глаза?" (ср. В е 1 п а г д. 
Ш у. 943 и 966. Кеп. уу. 1574. 1372 ел. Ке1пЬ. у. 
133)? Ответивъ гордо: оЬ, уев! петухъ поетъ, зажмуривъ 
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впрочемъ одинъ тольео шавъ {ср< Ке»; 'УУкГ11б8^г-г9В. 
1 596) ; 9Т0 застав^кяетъ, . Ренара • уеукнить^^Яу вф» . (юстоаяш 
ля онъ 1г]&ть, ^ажкурввь оба глава (^). Ве1:П1а;г=4/. 11|1:1Г. 
959. В е п. V, 159&. 11е1пЬ.!М. )^> Штухъ .^ова^вф&етЬ 
свое искусство, а Реад<ръ, схватыз*атъ егогм»:.1Ю|1Д<>» (1оок 
Ьхт Ьу Ше 1Ьгоа1; ср. 1е рг€1й../^:рапШ)|Ь>0(и, ?:Вв,111.«^ 
1602), уносить въ л1^ъ и собираето^мбд^э №'кггь.^^>1Щ|}]^ 
клеймить его имевемъ язычника, которнйч. пр||вп1а(е(1вя )ра 
^у не помолившись. Реваръ^ ОФрицающШг^то о(|м»^ 
скрещиваетъ свои лапы яа груде и : молится, пм/^Ибду!^ т^мъ 
какъ п-Ьтухъ улетаетъ на дерева. Ренаръ.7Т01гчаоъ..{бр|>- 
сается въ л'1съ и возвращается .со щепкой :<а{етг<.сЬфв;пер. 
{^а§шеп8 сог1;ех, Ве1пагД. Ш Уг 1177), которую <а1кдаетъ 
за только-что полученное имь пись11Ю ; а црэситъь] .114]гук& 
прочесть его. 1Итухъ отказывается ва»ом;ь1основан1щ>(»1^ 
видитъ приближающагося охотника; .кзв^ет1б ^тоьваставла- 
етъ Ренара немедленно скрыться1.,{1г л>;« >;*:ыипи) пг/ми 

Вар. 3 передаете о восторгЬдиеы,^ возбуАяентмп^' 1г|г 
шемъ п'Ьтуха, объ объявлен!^ мира • медаду" ^]вт^«|амI]^<о 
предложен1и петуху Спуститься гь Лерет'*\лл$^ ггр(ПШЛа 
этого изв^сля и составлетя на радостях*ь;1ду8та/ Я'О М11- 
ств^ лисы при появлети собаки. Бар1 Э'^Р&^Хдвт "Мльико 
прим']&ненными не въ м^ру прикрасами')Шв^м14ЭТНов[^тб1иь 
охотливости собирателя сказокь. • г)^гл\п О» «мк, >п^ 

Въ такомъ же почти отношешя^ къ 91 пахоД^Мс^' вЬр. 
^(?. Въ «}( лиса покушается на п^^туха и на ■курицу] кот^ 
рая подтверждаетъ заявлеше п'Ьгуха'о првближш1К>1цейЬ1по0С1- 
рЬ собакъ; все остальное сходно съ9(у^аок^^н>чаяIток^о, »Ч)0 
не упоминается грамота и заключаегои < легк|1я цар1ащш^ ^ 
ивворотливомъ от^гЁ лисы: „Я' боюса^ -^ эга^гдупыя «{бобаки 

МОДБОТЪ быть не слышали' о МЙрЬ".<''<^' *>1» . 1»:<И.!,1И>11 1:1п 

Въ вар. ? п-Ьтухъ похищенъ лисою потому, что заасму- 
рилъ глазъ, обращенный къ лисЁ; освобожденхе же изъ па* 
сти лисы совершается такъ Ае, кйкъ' и въ 91. '.' ' 

Зам']^чательно близкое сходство вар. 9(!99®®3!Я^ ^ас4'^1^- 
лАётъ предположить, что веб они вос^одя*!^ ^ъ''одн6ку Ьбще- 
му источнику: по к^]^Ь удалешя Ь*(ь^пжМ\^1^б\вй)^6я^ 
вядись несколько второстепенныя чер^уы^^^^ецорредс^^^^ 
источяикомъ вар. |®<$^ я)зляется. безъ ,э041^го/1Р9М^^ 
баснь изъ сборника ГаЬике Аеборх^ ех(л:ауа^ао]1^8 ^,%)^: 
Уа1рев е( ваиов, помненная м.|ЦрА1м1!{г Я. ,Е'(ф;ЖК^'А1 (4* 



Р* стр. 4(21). ОбЩ1В же нсточнивъ псЪт^ъ этахъ вар1атч)в*ь 
охазЕгоается басяь Эа^опа: „Собава и П'Ьтухъ^ (Н а I т Ле 
Э2Б. М ар Ф ы н Ь в ъ № 36. Ср. также В е п ( е у Рап^всЬа!. 
I, 81©; его же въ Ог 16111 п. Осс1<!еп( 1, 504). 

Что васается мотива о заа^уриван1и п-Ьтухонъ глазъ, 
всл^^дсте чего тюсд'Ьхпй псшадается въ кОгтн лисы (^), то онъ 
находится въ непосредственное свази съ ра^свазоиъ о прел^- 
щенном"^ лисою воробъ'Ь у Тоанна Ка ну ансв а ро/и^)- 
м№цепвомъ между нрочимъ у Бенфея (Рап(8с11. I, 609 
ел.) и справедливо связываемомъ носл'Ьднимъ съ разсказомъ 
1г1тугЬ, обманываемомъ Ренаромъ, въ литературивиъ обра- 
Оотвахъ животнаго эпоса (т а м ъ - ж е стр. 610). 

На сколько способна осложняться и видоизменяться 
побочныя черты ивв'Ьетнаго основнаго мотива, видно между 
нрочимъ по вар« ^. Тутъ уже выведенъ п^тухъ, осл%пш!й 
на правый гладъ; П'бтухъ яеодинъ, а съ 12 курицами; надъ 
ними описываетъ свои круги ястребъ, и лиса сп^шип^ пре- 
Лостеречь петуха отъ опасности. Лиса ув^ряётъ его, что 
он» прозреть и правыИ(Ъ главомъ, если позволитъ ей поД'Ь- 
Аюать себя (1)еш1 кЬ Ьш .)а е1п 90((е8таш|); вдвойн!Ь олЪ* 
цой п^шухъ . соглашается и гибнетъ. Той же участи подвер- 
гаются постененно н беззащитныя куры. Второй половины 
4)А8енааа вар. ф не знаетъ. Это ел^уетъ объяснить т&мъ, 
что вар. ф представляетъ легкое видоизм'Ьненае басни о Л^- 
.6^ и П'ЬтухЪ, встрЬчающ^ся между прочимъ въ в^мец- 
комъ перевод']^ сборника I о а н н а Капуанскаго (01гес1ю- 
гшш Ьщпапае У1ие) (*) и сообщенной вкратц'Ь у Я. Г р и м- 
ил (К« Р. стр.се1xжV^ ел.). Тутъ лиса, услыхавъ п'Ьнк пе- 
туха на дереве, воднимаетъ пляску и, спрошенвая о причине, 
«ваявляетъ,. что она пляшетъ отъ радости. Она просить повволе- 
шя поц'Ьловать его голову, чтобъ им'&ть возможность хвастахь 



(^) О ианекахъ на »то ар|клю«1ев1е »ъ ^^рупхъ аоанадъ см. 10 1ксЦ-' 

С) О 4«т1Вбкомъ.1«юдЪ Калл ■ Двины см. Пыоннъ Оч^ркъ 
(^тр. 195« ВепГеу Рап(8сЬа(. 1, хт], хх. 15 I др.— Относительно ,н1:- 
нецкаго перевода см. Паз ВосЪ Лег Ве18р1е1е Лет аИеп ^^«{веа. 1ЧасЬ №$. 
а^ ^ Ьгискео Ьгав- V. Ог. ДУ 1 1 Ь е 1 т I и (1 1г 1 д Н о 1 1 а п Л. 8Ш{1да11. 
1860: В а в ^ е у ОвЬе!" (1. аНе (1е1118с1!е ЦеЬегв. Л. КаШаЬ а. О^шдЬ'П 
ОйвЫ'в. 011*в. 1г ^3^-^187. Вго *в 'к^8 ук. и. стр. 383 ел. Тж'ое- 
^•к«:2» МШаЪ в. КмаЪ.'аъ 7К/111 етр* 681--.М8. ' '/ 
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цередъ товарищами, что оца првкладыв^иась къ голов^Ь орр- 
рицателя, Жтухъ, Еонечно» гибцетъ» Т. обр. въ этомъ ра^- 
сваз% не достаетъ ходько второй половины уцод1Янутой выше 
басни Эзопа, т. е. указашя на дападен1е собаки на дисуч 
На мотиве о поц'Ьлу'Ь развился такж^ вар» ®. ^ 

Мотивъ освобожден!^ пЬтуха зъ вар. @, т. е. преддол 
жен1е цомолнтьея предварительно, тоже является повидимоку. 
только видоивм']^нешемъ основнаго мотива и возникъ мо^. 
жетт! быть на основаши розни въ чтен1и текстовъ. Тлщ^^ 
въ оригинал'Ь (На 1т Л2'225) лиса желаегп^, поцело- 
вать [Лтуха., а въ пересказ*]^ Гримма (Д. Г. стр. ссЫу()^ 
который тоже руководствовался изв^^стными текстами, она» 
цредлагаетъ затянуть съ нимъ е1и ег11е1(егп(1е8 щог|;еп11е<1. 

Едва ли нужно подробно останавливаться па трмъ, что 
и вар. АБВГДЕ не только обпаруживаютъ «сл^ды книж* 
наго ВЛ1ЯН1Я", какъ зам'Ьтилъ о первыхъ трех'^ Л е а н а с ь«) 
е*въ (Сказки 1У\ 12), но и прямо занесены къ памъ с% 
запада, какъ высказался уже А. И. ^ес^ловск1й (въ 
Истор1и русск. словесности А. Г ал ахова 1* [1880] стр< 
510). Впрочемъ можно заметить, что въ русскихъ вар^антI^X1 
сравнительно съ западными бол'Ье р^зко выделяется сатири*^ 
ческ|й злементъ, являющ1йся съ арххерейскими цирами, ду* 
хоБПыми должностями и т. п., попятно, м^стнымъ насдо^- 
Н1ем>, Нельзя не обратить еще внцмапхя па совпаден1е ча-г 
стностей. Черта о многоженстве ц^^туха встречается нацр. въ 
^ (V. 936), гд4 куръ 12 (Ь18 8ех), н въ цЬломъ ряд* првт 
м^^ровъ у Гримма (В. Р, стр. ссххху]]); но нигд^^ оно ие 
ставится ему въ вину, кром^^. вар. АБС. Это рбъясняе1КЧ 
только принятой на себя лисою ролью испов']^дпицы, цр»т 
чемъ зам']^чается обыкновенно перемена, совершающаяся, д^* 
же. съ наружностью лисы или заступающаго ея м'кло жиг 
вотпаго. Въ вар. Р лиса попадаетъ въ кувшиаъ съ с и н 0:9 
краской и, когда встрет1№т1йся съ ней п'Ьтухъ недоум^и- 
ваетъ, что съ ней случилось, она возражаетъ» ?то пострят 
глась въ монахини и отправляется въ Херусалимъ, Щтудъ^ 
а вскор*]^ зат']^мъ коршунъ и удодъ, папрашмваются къ ней 
въ'сцутникиэ Прежде Ч'Ьм,ъ, явиться въ Херусадимъ сл1дуэт> 
исповгЬдоваться, полага^тъ лиса. Она садится у норы, ]1а1Ьт 
мый „домъ духовника", и говорить: „я могу отпустить вамъ 
по. два гр'Ьха, но не могу отпустить третьяго". Два гр'Ьха 
— несвоевременное ц^ге („поел*}» уэд|Ана") ц ртбцвац!^ ^у^г 
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»й«*ь жейъ при десяти своихъ— прощены петуху; но за 14), 
чго'онъ' носип^ шпоры; ПС будучи ня^дниЕОмъ, лиса срываетъ 
6*уго^<ову; Подобная ке участь постнгаетъ коршуна. Удодъ 
Ж^у въ ^йду грозйщей ему Гибели, приду мываетъ хитрость. На 
вопросъ лисы:'' „втЬ тёб^Ь дал ъ царское перо?" (*) онъ отв4- 
чаёгь; ■ что царь Соломонг; и готовъ вести лису къ двумъ 
С]Мгд^^ляи^, ^{(иГрному гусю и жирйой утк*!. Расчитывая на 
богатою )(обычу, столпленная лиса сл-Ьдуетъ за удодомъ, ло- 
яйтсй по его указан1|б въ оврагь и подвергается жестокому 
йанаден1Ю со <яч)рОйы собакъ, которыхъ вм-ЬсгЬ съ охотни- 
ИОН* ловко удалось привлечь удоду Ш. м^&сту укрыватель- 
ства м^ы. 

'' &е мОйегь подлелать ни малейшему сомн^шю, что 
нМивъ объокрашиваши шакала въ синюю краску заимство- 
вай^ изъ разЬаза о синемъ шакале въ Панчатантр^ 
(Вбп1Геу 1^ап1;8(Л. II; 73 (;л.), точнее одномъ изъ изводовъ 
Панчйтйнтры,' ' содёржащйх:'Ь этогь мотивъ (именно 17 рай- 
слвАзъ ТоиН ШтеЬ, йЬегз. V. I к е п, стр. 76 ел.). Посл'бдшй 
11роникъ И'въц^лый рядъ зааадныхъ разсказовъ (ВепГеу 
Ра11(б<(Ь. I, 225) й межДу прочимъ и во французск1я обра- 
ботки животнагО эпоса. На запад'Ь къ атому мотиву при- 
мкнула бДснь о кошк'Ь, попадающей въ, черную краску и 
внСтуйающёЙ въ роли монахини, всл4дств1е чего гибнуть 
неЬпйтныя, дов4рчивкй мыши (На1ш № 87; ср. Веп^еу 
въ ук. м.). Для ёар. 5Й: сл-Ьдуеть очевидно признать про;- 
тОТйпомъ баснь о „Кот4 и П4тух1^ (На1ш Л» 14. 
М а ^)ты ЕГовъ .^2,6). Зд4сь котъ, зам-ЬнившШся въ О ли- 
сою; тоже *прйЁодитъ дв^ вины п^Ьтуха и притомъ 06*6 со^ 
вМаНаю^ совершенно съ' первыми двумя въ вар. О. Третья 
вМва не Ьриводи1^я, такъ какъ она очевидна: „ты виноватъ 
Ужъ ^мъ, говоря словами Крылова, что хочется мнЬ ку- 
шать**! Разсказ-^» объ испов*]<и коршуна и удода является 
толв1р6 ''параллёяью* развй*^ которую по аналогш съ пер- 
вймъ йе нредс1^*'вляетса никакой трудности. Что касается 
у1доёкй удода. прйв^ашгва161ца го собою охотника и собакъ 
кч/ лиЛЬ. то она весьма *1асто попадается въ восточныхъ и 
занадйыхъ С1й1'зкйкъ и между прочимъ прйм'Ьияется лисой, 
чЧ-Объ ^хрйвлечь нароДъ кУ п|)ймерзй1ему ко льду вОлку. 
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Зам-Ьчательно еще то обстоятельство, что АБВЕ оо об- 
щему тону и по отд']&льнымъ чертамъ ближе подходлтъ къ 
^Л, ч'Ёмъ въ западнымъ вархантамъ, съ которыми соэпада- 
етъ главнымъ образомъ сманиван1е п'бтуха съ дерева. Въ 
Б лиса идетъ „изъ дальнихъ пустынь^, ч^^мъ и мотивирует-! 
ся роль испов']^дницы; въ Ю она идетъ въ 1ерусалимъ; ц!;- 
тухъ идетъ ,в л1с на поваянге^ (Е) или присоединяется къ, 
лисЬ въ вачеств']^ паломника (Ю); къ числу гр'Ёховъ отне-, 
сено многоженство и по АБ, и по С. Все это заставляетъ 
предполагать общ1й у этихъ вар1антовъ источникъ. В']^роя,Т7 
но на АБ въ известной ы^р'Ь повл1яла упомянутая баснь а 
цКот1> и П']&тух'Ь*} проникшая на Русь при посредств^^ Ви- 
зант1и. 

Вар. Г сократился до лаконическаго экстракта разсказа» 
о похищен1и п']^туха, неум^тно притомъ присоединившаго- 
ся къ другой самостоятельной сказк*]^. Подобное сокращеше^ 
дошло до крайни хъ пред'Ёловъ искажен1я и непоследова- 
тельности въ вар. Ё. Лиса, напр., вовсе не скрываетъ сво1р 
злобу на п'Ётуха: „як мен1... твое! души не губить", причемъ 
заявляетъ это прежде, ч'Ьмъ онъ усп'&^ъ спуститься съ де- 
рева. Присочиненный къ Ё конецъ не им^етъ ничего обща- 

го съ ЭПИЗОДОМЪ О' ЛИС']&-ИСП0В']&ДНПЦ']^. 

Черту о лихорадк'Ь лисы въ вар. А приходится приве- 
сти въ связь съ зайцемъ въ лихорадке, которую онъ полу- 
чилъ, испугавшись львинаго рева (Кеп. у. 10049): 

Те1 рёог о* Соаг8 И Неугев 
^ие II еп о( (1еи$ ^о^8 1е8 &еуге8. 

Тоже событ1е упоминается Кеп. уу. 10149 слл. 17231 ел, 
11е1пЬ. уу. 1481 --84. Испуганный кровожадностью 38*6^ 
рей-цаломниковъ, умерщб.!1яющихъ волковъ, Изенгримъ впа-^ 
даетъ въ лихорадку (^аа^(апе ГеЪпь, Т 8 е п § г. у. 652; ^иш>• 
(апе &г1^ога {еЪг18, В е 1 п а г (1. XII у. 363). Сильное раз* 
дражен1е, вызванное дерзкими поступками Ренара, причи* 
няетъ лихорадку и льву (сЬёиг е81 еп беуге диаг1аше, Ве||^ 
у. 19118). Разсказъ о возбуждаемомъ ревомъ ужас^^ въ из- 
в'Ьстномъ зв']&р^& невольно напоминаетъ рамку Панчататрн 
(ВепГеу Рап(8сЬ. II, 8), гд-Ь ревь разжир'Ьвшаго быка 
наводитъ неописанный ужасъ на льва; посгЬдшй даже „дро- 
жнтъ!*. (ТЩрраДе^а уод М а ^ М Ц 1 1 е г д^тр. 65). . В>. д^Ц^ 



эйизбд* Ьелъвя усматр1Гвать только случайную связь, тавъ 
какъ' ояг весьма легко могь проникнуть* въ европеЙск1я вер- 
ей йс1?0рическиА^ путем-ь. Даже Я. Гринмъ (К К. стр. 
сскху) 'сопоставлял*ь мотивъ о ревЬ льва йзъ Паетатантры 
с^ герма-йскими рассказами. Что одна греческая баснь, йри- 
йоДимал Гриммомъ въ свя;^ь съ гЬмъ м^ мотивом ь пред- 
ёпв!яАеаъ ^только -мнимое сходство,— укаваль уже Б в я фе й 
(РахйзсЬ: I, 93;. 

'Что касается мотива объ освобождеши п^&туxа при по- 
мбтДй мол итви, "произносимой лисою, по подстрекательству 
Шт^хр^, тоонъ разйился повгидимому самостоятельно на сред- 
невековой поЧв4.- Оп'Ь встр-Ьчается наприм^ръ вь вар. Ж 
и нередко на пего обращено вниман1е раг ехсеИепсе, такъ 
чтд он1> одйнъ составляетъ ц^лую сказку, какъ вар. ЭЙ. 
3!Д'Ьсь ляса схпативаёт! спящаго на берегу озера гуся й 
(Лгь удовольс'гЫя сирашиваеть , какъ бы онъ поступилъ, 
6С^^йбь она, лиса, йойалась къ нему йъ пасть. Гусь возра-^ 
Асаетъ, что „сложилъ бы руки, з1акр1ылъ- б^ глаза, прочи- 
тал* бы молйтву и тогда сь^&лъ бы Васъ*. Лис4 такъ и йо- 
ступаётъ, а 1^усь спасается. Огорченной' л исЬ остается толь- 
ко' зя1твердить на будупхее время правило житейсйой мудро- 
сти: „никогда въ жизни не пройзносй'^ь молй'^вы, прежде 
ч-^&мъ я буду ощущать л^плуго пищу въ скоемъ желудй-Ь". 

, Эпизод*^ объ освоббждейи п-Ьтуха' йри помощи заявле- 
нья о появлёй1и собакъ въ русскихъ вар^антахъ повидимом^ 
не существуетъ. На самомъ же д-Ьл-Ь онъ удержался въ вар. 
Д, гд'Ь вм'Ьсто п'Ьхуха 'быступаетъ тетеревъ. Черты вар. Д 
напоминаютъ г;Гайыйъ обравомъ вир. 'ЭДФв^К и Ке1пЬ. 
V. 285 ел л. Любопытно притомъ, что Д и остальные рус- 
ск1е варьанты вкводятъ пЬтуха ('1'етер1гва) „на сухом11 дерё^ 
в^*" (А), „на высоцемъ древ-Ь" (Б) или „на дубу" (В) Я' т. д., 
что отв%чкетъ вар. (8, тогда какъ въ другйхъ варгайтах'Л 
д^е р е в о заменилось насЬстью « и • упоминается только *й* 
Койц'Ь' ]разсказа. Необходимо следовательно- предположяп^ 
^6' вй]). АБВД находятся' въ 15есъма гЬсной зависимости 
(ЙГБ 'упомянутБгхъ западных!» версий. 

Вар. 9? развиваетъ только мотивъ, какъ й^тухъ' осво^ 
б0)1гился, пЬдстрекнувъ лису сдФлать заявлеше, что она уно- 
сите „ВйОё собственное" добро, подобно вар.-'ЯЗЗФ^^Л. 

*? ■ Вар. С йоставляетт» почти дословный пересказ ь вар. 9Й. 
ВчМййточ^уся впр**1ем*ь вйведенъ ■ обыЛйй п*тух1в, которчий 
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удивляется, что шакалъ сначала не помолится, какъ посту- 
паетъ „библий челомЫъ^. П-Ьтух ь ваучаетъ его: сначала слЬ- 
Яуетъ слоскить руки, -— шакал ь повинуется, — загЬмъ за*- 
крыть глаза, и — п*тухъ спасается. Конечно, при посредствЬ 
неждународннхъ сношешй эта сказка была запасена изь 
Европы К1. готтентотамъ (ср. ЫеЬгссЫ; въ 2е11;8сЬг. ^, 
Уд1кегр8усЬо1. и. 8ргас1т188. V [1868] 62). 

Вар. ^ представляетъ точный сколокъ съ басни Эзопа 
„Собака и ПЬтухъ". Новую черту, придающую отчасти бас- 
ни больше связи и впутренняго единства, составляетъ пред- 
ложен1е п'&туха построить деревню. На вопросъ собаки, каБъ 
это осуществить, п-Ьтухъ возражаетъ: „ты лай, а ябудупЬть 
и построятся^. Когда зат^иъ подошедшая кг дереву лиса 
заАвляетъ В'Ьтуху: „сойди внизъ, отмерь мн'Ь агЬсто, чтобы 
построить домъ*, п^тухъ отсылаетъ ее къ „старшиаф", т. е. 
къ собак'Ь, которая не только отрываетъ хвостъ лисЬ, но и 
сильш» обрываетъ ее всю. Общ1й же тонъ сказки, всЬ пр1е- 
ны совершенно т'ё же, какъ и въ басни о „Собак']^ и 11']^- 
тух'Ь*. 

Относительно Ке 1 п. тт. 315—420 (-П ту. 343—448) 
и Ке1пке уу. 317 — 404 сл'Ьдуетъ заметить, чтоонипред- 
ставляюгь довольно своеобразные вар1анты, расплывпиеся, 
если можно такъ выразиться, на тему о гибели всего поко- 
л^1я п'Ьтуха и на тему о псевдо-царской грамот*, сулив- 
шей всЬиъ зв'Ьрямъ певовмутимый мирь и безопасность со 
(стороны хищническихъ нападешй. 

ЛюбопЕггйую' черту по отношетю къ разсматриваемому 
отделу сказокъ составляет!. ;п е р ё х и т р я е м о с т ь" лисы. 
Дри всей хитрости лисы они, перехитряется другими жи- 
вотными: Не Н а пед уа1и 8а .1]:ш1е, выражаясь словами ро- 
мана о Гснар'Ь (К ей.. У- 5083;. По поводу этой ненормаль- 
ной, повидимому, черты Я. Гримм ъ (К. Г. стр. сххху^!]) 
зам'Ьчаетъ: Ъ\е пе'щпщ Лег ,.)йп§егеп (ИсЫег $сЬе1п1 об, ({еп 
1исЬ8... ап(1егп (Ыегеп ип^егНе^еп ги 1а8аеп. Уже проф. Ор. 
е. Миллеръ (Опытъ историч. обозр'Ьшя русск, словесно*- 
сти 1*[1865] 191 ел. и Разборъ русск. сказокъ А. Н. Ава^ 
н а с ь е в а въ Тридцать четвертомъ, и посл*днемъ, прису- 
жден1и ' учрежденныхъ П. Н. Демидовнмъ награД*ь [1866] 
с,тр. 99 ел.) обратилъ вниманье на эту черту и замЪтилъ 
отиф^^щцсхъ взгляда Гримма. На основаши^распростране!!- 
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III*, 126 [въ распоряжеши лисы Ьипйег! Кйп81е... ипй е1П 8аск 
уоН ЫзСе^. О е 8 1 е г 1 е V В1е Nа^^а^^опе6 (1. Ойо йе Стп^- 
Ьт'т въ ^аЬгЬ. (. гош. и. еп^К Ы1. 1.Х, 137 ел. [^V^x^x] — 
Уо1й1 К1. Ыи Вопкт. й. ТЫег^а^е стр. 124 ел. [РагаЬ. 
13]. V а 1 й 1 8 Е80Р118 топ К и г 2, 11, 21 и нрим. Н а I- 
1; г 1 с Ь 2. Леи!. ТЫегв. стр. 52 Л!» хху, Б е п ]?е у Рап(8с1ь 
1, 316 [^ 121]; И, 337 ел.. КйЫег въ ООШп^. ?е1. Апг. 
1872 стр. 1223 указываетъ [по 81ее1в Ап Еа81}еп1 Ьо\е 
8*огу стр, 253] вар1антъ къ предыдущему прдм*ру; онъ 
же в'ь прим'Ьчан1яхъ къ III и ф н е р у [А^аг18сЬо Тех1е, въ 
Мйт. йе ГАсай. 1шр. йек 8с1епсо8 йе 8*.-Ре1ег8Ьоиг§, УП-е 
8ёг1е, 1. XIX (1872) Л» 6 стр. хуу (къ .Тй уц: Вег 8сЬ^<Цг 
хе РиоЬ^^)] касается обращепиаго къ лисЬ выражешя: гег- 
ге188е Ьеи1е йеп 8аск йе1пег Кап81<?г!йе). 

Итакь, лиса, напр., похваляется передъ журавлемъ, чтр 
у нея 12 хитростей (^№'. Кай 1 о {Г ук. соч. I. 214 ел. .\Е.Ь 
Ьог КгАп1сЬ ипй й. РйсЬвсЬеп). Или, узвавъ, что у п'Ьту- 
ха 3 у.товк11, кавъ иачинается вар ^, лиса заявляетъ, что 
въ ея распоряжен1и „60 штукъ и тринадцать" (<;11гее всоге 
апй <;Ыг1;ееп). И въ скавк-Ь борну (В1еек. стр. 97 сл.« 
01чтт Юпйег- и. НаиатагсЬеп ПГ 377 ел.) выводит- 
ся. „мЬшовъ съ разуномъ^, но црим'&ненхе его н'^скольво 
иное: иав'Ьстныя доли разума распред'Ёляются между р^^ 
личными животными. Тотъ же сюжетъ передаетъ въ в'Ьг 
сколько исважевномъ видЬ малорусская сказка (Рудчец- 
ко I .Ж» 17). Тутъ журавль на водросъ лисы: ^Кильки в 
^тебе думоЕ?" отв4чаетъ: „десять", тогда какъ у лисы овазыт 
вается талько „й1дна". По мЬр^ того какъ охотники доры- 
ваются до нихъ ближе, число думовъ у журавля убываетъ, 
пока у него не остается одна. Она заключается въ томъ, 
что Ойъ притворится м''ртвымъ и пока охотники „почнухь 
роздивлятись", лиса должна спасаться б4гствомъ. Искажеше 
очевидно: похвальба десятью думками влол^ена въ уста жу- 
равля неум'Ьстно; это ясно изъ его заключительнхиъ словъ, 
въ которыхъ высказывается опасенхе не за свою участь, а 
за участь лисы. Стмповитсл понятно и любопыт'ство лисы, 
допытывающейся журавля, въ чемь заключается его посл'Ьд.^ 
ная думка. Искажен1е въ этой сказк-Ь коистатируютъ крон'^ 
то?о выщ^ приведенныя сказки. Мимоходомъ можно заме- 
тить, что ве'Ь эти бар1анты восходятъ къ будд1йскому .цсгоч- 
..ррдуд<5м. КаВДае1ш4|1р^*Щп^»в С!гр..^хх^Ш. ...'.: ,.. 
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Кром-Ь того изв'Ьстенъ ц'Ьлый рядъ ска.^окъ, въ тьото- 
рыхъ вовсе не хитрыя по природ Ь животныя или физиче- 
ски крайве слабыя, нередко относящтяся къ разряду низ- 
шихъ животнЫхъ, очень часто перехитряютъ лису. Обыкно- 
венно лиса относится къ нимъ съ величайшим!» пре8р*н1емъ, 
высокомерно вызываетъ ихъ на состязап1е въ б'ЬЛ и-*^ос- 
тается побежденной. Победителями являются то е ж ъ или 
лягушка (в г 1 т т К. и. Наивт. Л!' 187 и прим. [ИГ, 255 
слл.] и КвЫег въ 6. ^. А. 1872 стр. 1224, гд* встре- 
чаются параллели), то р а к ъ (в г 1 т т К и. Натйт. ']1Р, 
266. V. 8сЬ\^аг1;2 8а1?еп и. аНе ве^сЬкЫеп йег Магк 
ВгапйепЬиг^? [1871] стр. 25 гл. А е. Ск. Г, 54 .N2 15: 
Лиеа и равъ) или улитка ()^ а 1 й 1 в Еворив, уоп К и г 2, 
1П .V? 76 и нр. Н АИг! сЬ 2. йеа!. ТЫег8а|2:о стр. 30 ел. 
.У? хп'\у, 1)еГ Е\\сЫ ипй й^е ВсЬЪеске. §и1:егте18<;ег К1П- 
йег- и.'Наи^тагсЬеп аи8 йег ЗсЬ^етг [1873] стр. 188 № 
60: 1>ег РисЬв и. Й1е ЗсЬпеске). Эти маленьк1я живд'^НБГя 
перехитряютъ лису гЬмъ, что незаметно прицепляются Лъ 
ея хвосту я она сама мчитъ йхъ къ цЬли. Или состязую- 
Щ1ЙСЯ въ бегъ ежъ псрехитряетъ лису темъ. что тайно 
даета приказъ своей жене отправиться къ мете впередъ; 
когДа лис» достигаетъ меты, она ув'Ьрена, что вндит^ П€- 
ред1^' собою ежа. ПозднЬйгаую, очевидно, черту составляетъ 
;замена лисы зайцемъ, на котораго, какъ воплощен1е 6ыстр10- 
та бе^'а, считали необходимымъ перенести роль хвастуна, 
неуда'гао'испытывающаго свои силы въ беге. 

Во мйогихъ сказкахъ, стоящихъ вне укаванныхъ кате- 
гор1й, лиса перехитряется черепахою (ВепГеу Рап- 
^ясЬа*. I, 240), козломъ (Орбел1ан и- Ц а; г а ре л и 
стр. 155) или козою (К а! п. \у. 568-59!. 741 слл.), г у- 
семъ (вг1тт К. и. Наивт. Л*: 86 и прим. Наиг1сЬ 
2иг йен!. ТЬ1ег8а|;е стр. 31 .\!! хх) и др. 

Народныя сказки не только безразлично приписываютъ 
хитрость и другимъ ^животнымъ, которыя нередко выступа- 
ютъ въ роли лисы, напр., заяцъ (см. выше стр. 68), баранъ 
или козелъ, свинья и др. (о хитрости ихъ речь впереди), но 
иногда прямо изображаютъ лису глупой. Такой лиса пред- 
ставляется, когда съ целью глупой пробы она суетъ ногу 
ьъ силокъ, вследств1е чего попадается въ плеиъ (3. (х г 1 т т 
1!. Р. стр. сс1ххху1,) Л!? 5), когда выставляетъ хвостъ соба- 
камъ (см. ниже) или когда ей приходитъ въ голову выу- 
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.. яеизм'Ьнпо ( , 
лературпыхъ обрабо. 
время. Только съ у11рочен1е^ 
ибмъ репутац1и хитраго жиоотна- 
^/мгомъ постояннымъ счасттемъ, стано- 
почему Генрихъ Лицемкръ (йег 
о^горъ „Рейнгарта", какъ бы въ извиненае неу- 
лохожАен1Й лисы считаетъ ум^стнымъ сделать за- 
ОосЬ 181 Ь1и1е п1сЫ в1п [11е1пЬаг1е8] 1ас, Ваг ег 
^сь ЬеНе тй?е егеЛп. 
" ш^- не только слаш1нсв1я, но и сказки другихъ 
й1|И^вропейцевъ находятся въ состоян1и диедоразвитш", но 
'ь то1Л'^ только смысл']^, что лиса не является еще типомъ 
д^(5ТОЯНно торжествующей хитрости. 

Наконецъ, въ данномъ случа'Ь нельзя отдать предпо- 
дтев1е славянскимъ сказкамъ передъ западно-европейскими 
въ большей ихъ древности^ а слфдуетъ ихъ даже поставить 
въ прямой зависимости отъ литературныхъ обработокъ жи- 
вотнаго эпоса на запад'Ь. 
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4. II к р А в » ^'^» ^ затймъ борзую. Оста л ь- 

Ч • г» А и л Е п I к ,^1^У является волвъ и соби- 

гкъ въ В. Подражая зву- 

читъ съ горы, что „мла- 

то на одну, то на дру 

водкъ убить. Быпу- 

40 хвостъ. 

-ъ съ первой поло- 

а Г является мед- 

'Я охотниками и 

Славяпск1евар, ^ ^^^*' ^™ 

Аеанасъевъ Сказки I*, л. ' ^*®У* ^У" 

До 7 Ь), В (тоже , т а м ъ - ж е . ^*!^ приду- 

тамъ-же .У- 7 й), Д (малорусск., ^ '«Йпн 

], 17 ел. .>!: 8: Лисиця, ведм1дь и мужих. г^имъ, 

Чубипск1й въ ув. м. 125 ел. \? 42), . '*" ^^^ 

V а 1 .) а лес ук. соч. стр. 274 слл. Л»: 1хзу: С^о ^г^ 

И81са 1 тейуей. Ср. пересказъ Аеанасьева ^1 

IV*, 9— И), 3 (сербская, К а р а у и к ПриповщетЕе' Т 
175 Л« 49: Ме1)ед, сви1ьа и лисица — въ ук. н4мецк. хц, 
вод* стр. 262= Л. (>Г1тт К. Р. стр. ссxс^ ел.) ^*^ 

Литературныя обработки: $ (Неп у\ 
15309—16772, гезр. 16899) ЯЭ (Кеп. 19785—20078), (^ 
(Ка1пагйо уу. 402— 814). 

Инородные вар1апты: Ф (норвежек., Аб- 
Ь^бгп8еп Копяге^. УоШзт. II, 162 слл. № 17: ЛУоЫ 
^1Ьап ипЛ всЫесЫ ^е1о1т1), @ (немецкая, Н а I ( г 1 с Ь 
2иг йеи^асЬ. ТЫегва^ стр. 37 Л!: хххц: 1)ег Ьаиег, йег Ьйг 
и. йег ГисЬв), & (эстонская, 3, С г 1 ш ш К. Е. стр. сс1хххуц 
Лг 5), @ (тоже, там ъ-ж е стр. сс1ххху1Ц Л* 6), ф (грече- 
ская, НаЬп ОпесЬ. и а1Ьапе8. М&гсЬеп Л* 94), 3 (литов- 
ская , Аади$( 8сЬ11е1сЬег Ь1(аи]8сЬе М&гсЬеп, 
8рпсЬ1ягог1е, В&1;Ь8е1 и. Ь1едег [1857] стр. 8: Уот ГисЬзе), 
Л (норвежек., А8Ьз&гп8еп-Ва8еп1; Та1е8 стр. 126 
ел.: !№и1п апЛ Кеупагс! рагЬпегз), ^ (кельтская, С а ш р Ь е 1 1 
Та1е8 III, 98), Ш (грузинск., О р б е л 1 а н и-Ц а г а р е л и 
ук. соч. стр. 155 № 139). 

Ср. К о Ь е г 1; РаЫе8 {пёйНез I, сххху ел. (изъ Кс п. ]е 
СоиЬгеЫЬ). Аоавасьевъ Сказки ТУ, 7. 
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Вар. А. Мужикъ собирается сЬять р^Ьпу и об-Ьщаеть 
медв'Ьдю, который нам'Ьревался его смять, вершки. Настуцаетъ 
пора жатвы и мужикъ отвозитъ медв'Ьдю возъ ботвы, а р']^пу 
везетъ продавать въ городъ. Встречается съ нимъ медвЬдь 
и, отв^давг р^пы, открываетъ обманъ. Вопреки угрозЬ мед- 
ведя растерзать его при появлен1и въ лЬсу, мужикъ соби- 
рается въ л'Ьсъ по дрова. На встрЬчу ему попо дается лиса. 
Узнавъ причину его озабоченности, она обёщаеть „порскать", 
когда появится медвЬдь. „Коли спроситъ медведь: что такое? 
скажи: ловягь волковъ и медвЬдей". Получивъ этотъ отв^Ьтъ, 
медв'Ьдь проснтъ положить его въ сани, закидать дровами 
и связать веревкой, чтобъ его приняли за колоду. Связан- 
наго медведя мужикъ убиваетъ обухомъ. Лиса требуетъ на- 
грады за сов'бтъ. Мужикъ зоветъ ее съ собой и дома тра- 
вйтъ на нее собакъ. Лиса спасается въ свою нору и допра-. 
шиваетъ свои члены, — глаза, уши и хвостъ — какую они 
оказали ей помощь? Первые помогали ея спасен1Ю^ хвостъ 
же м'Ьшалъ ея бегству и она выставляетъ его изъ норы на 
съЬден1е собакамъ; посл']&дн1я вытаскиваютъ лвсу изъ убе- 
жища и разрываютъ ее. 

Вар. Б. Медв'Ёдь обмануть на рЬтЬ и зат^мъ на шпе- 
ниц'1}, получивъ во второиъ случа*]^ корешки; Лиса, скрыв- 
шись въ кусты, выручаетъ мужика отъ разгневанн|1го (Мед- 
ведя рядомъ вопросовъ. На вопросъ: „Н'Ьтъ ли зд'бсь волковъ- 
бирюковъ, медв']Ьдбвъ"? медв'Ьдь об'Ьщаетъ оставить мужи!ва 
въ поко']^, если онъ дастъ отрицательный оггв'Ьтъ. Второй 
вопросъ: „а у телйги-то что лежитъ"? заставляетъ Медведя 
подсказывать мужику: „колода^. Лиса ув'Ьряетъ сначала, <1то 
колода была бы увязана на тел'ЬгЬ, загЬмъ, „что въ.1веббы 
топоръ былъ воткнутъ!'' и медв']^дь постояено 11роситъ му- 
жика поступать съ ннмъ согласно этимъ ;замЬчан1ямъ; За, 
„работу^ мужикъ об^щаетъ лисЬ пару б'клыхъ куръ, но да- 
етъ ей м'Ьшокъ, въ которомъ скрыты собаки. Когда лиса 
ваглядываетъ въ М'Ьшокъ, то на нее бросаются собаки. Ко- 
нецъ, какъ въ А, но съ прибавленхемъ „ножекъ" къ гош»ра^ 
щимъ членамъ. 

Вар. В. Обманутый на р^п<Ь и ншевиц^ медвД^п^ собя- 
рается на трет1Й годъ съЬсть мужика, ко1Юрый просить пов- 
волен1я допахать пашню. Медв'Ьдь ложится подъ тел^Ьгу, ^а 
лиса, выговоривъ себ'Ь мфщокъ куръ,- задаетъ тк же во- 
просы, какъ въ Б. На другой же день мужи11ъ вьшуе1ше1>ъ 
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,Е8ъ м^^шка сначала двухъ вурицъ, а зат^мъ борзую. Осталь- 
ное, Бавъ въ Б. 

Вар. Г. Бъ пашущему мужику является волвъ и соби- 
раеггся съ'Ьсть его воловъ. Дал-Ье, какъ въ В. Подражая зву- 
ку охотничьихъ рожковъ, лиса кричитъ съ горы, что „мла- 
ды князь палюе!" Лиса переб'Ьгаетъ то на одну, то на дру 
гук> гору, задавал свои вопросы, пока волкъ убить. Выпу- 
щенный собаки отрывают7> у лисы только хвостъ. 

Вар. Д почти совершенно совпадаетъ съ первой поло- 
виной Г и второй Б, но вм'Ьсто волка вар-а Г является мед- 
в']&дь. Н'Ьтъ мотива о припугивап1и медп'1да охотниками и 
лиса не погибаеть. 

Вар. Е совпадаетъ съ пачаломъ вар. В въ томъ, что 
9ЧОлов1Къ" просить волка позволен1я допахать в иву. Му- 
жикъ не получаетъ настак.'1ен1йф отъ лисы, а самъ приду- 
мываетъ отв'Ьты. Дал-Ье как7> въ Т; лиса погибаеть. 

Вар. Ж. За то, что мужикъ разсказаль домашнимъ, 
вакъ медв'Ёдь гнался за зайцемъ, надругавшимся падь мед- 
в^атами, какъ завязь въ расколотомъ дерев']^ и даль за 
освобождеше борть меду, медв'Ьдь собирается его съесть. 
Лиса, подслушавшая спорь, совЬтуоть мужику взяться за 
умъ и за — дубину (раше1 1\ ,)е V ^^Ы\1 а ЪаИпа V гик!). 
Передь смертью, въ видЬ эпитим1и мужикъ вызывается по- 
носить медв']&дя въ м'Ёшк^Ь. Попавъ въ м'ёшокь, медв']&дь 
гибнетъ. Лиса вмЬсто предлагаемыхь въ награду гусей, 
утокъ и куриць желаеть только откусить носъ мужика, ко- 
торый ой в^гаЬа уе11кояа ргйпе ]епкга1... 1 йгие?! ри1 рак— 
1 1ге(] ри( и возражаетъ на вопросъ встревоженной лисы: 
Убега 8еш ро^е1 йе\е1 1оуп1Ь рвоу рак уегйа ге '8иш зЛит 
осе^и Ш упп. Лиса въ испугЬ скрывается. 

Вар. 3. Медведь, свинья и лиса общими усил1ями 
обработываютъ и зас']&ваютъ поле: свинья взламываеть амбаръ, 
крадехь семена и взрываеть поле; медв']&дь зас']^ваеть его, 
а лиса боронуеть. ЗагЬмъ свинья жпеть созр-Ьвшхй хл-Ьбъ, 
медв'Ьдь связываеть снопы, лиса собираеть колосья. Дал'Бе, 
свинья устроиваеть токъ, медведь сносить снопы и вытап- 
тываеть ихь, свинья же сгребаеть солому, лиса сметаеть 
хвостомъ мякину, свинья провЪваеть пшеницу. Когда же 
д^ло доходить до д-Ьлежа, медведь береть всю пшеницу се- 
64, на мольбы свиньи уступаеть ей солому, а лиса оста- 
ется непричемъ. Лиса собирается подать жалобу и приве- 

8 
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сти съ собой царскаго мужа для 11роизведей1я правильнаго 
д'Ьлежа. Лиса, посуливъ мышей, приводить съ собой кошку, 
которая дорогой гоняется за птичгками. Увид'Ьвъ это, мед- 
в'1дь, взл'Ьзшхй заранее на грушу, сообщаетъ свинь'Ь, скрыв- 
шейся подъ солому, свои опасешя насчетъ грознаго воите- 
ля (? бумбашира). Отыскивая въ солом'6 мышей, кошка бро- 
сается на выставленное рыло свиньи, которая съ визгомъ 
пускается б']^жать. Бъ свою очередь испуганная кошка ки- 
дается на грушу. Предполагая, что нападете производится 
на пего, медведь въ испуг* падаетъ съ дерева и ушибается 
до смерти. ЛисЗЬ остаются хл'Ьбъ и солома. 

Вар. 91. Богатый вилланъ (Ь1ё1аг1) отправляется съ 
8-ю волами на пашню. Разсерженный вялостью одного изъ 
нихъ вилланъ проклинаетъ его словами: „да пожретъ тебя 
волкъ или медв-Ьдь (Кет уу. 15375. 15383 ел. 15388)!" 
Медв'Ёдь легокъ на помине: онъ выскакиваетъ изъ-за куста 
(V. 15459) и требуетъ выдачи вола (у. 15477сл.). Расте- 
рянный вилланъ просить отсрочки до сл4дующаго утра (т. 
15322 слл.); медв-Ьдь изъявляетъ соглас1е. Сокрушающагося 
виллана угбшаетъ появившШся Ренаръ об']Ёщан1емъ спасти 
не только быка, но предать ему самого медвЬдя; въ награду 
онъ требуетъ п4туха (БкпсЬе!). Ренаръ сов'Ьтуетъ виллану 
захватить съ собой острый топоръ и ножъ, и об'Ьщаетъ под- 
нять такой крикъ, подражая охотникамъ и ихъ рожкамъ 
(у. 15978 — 80), что испуганный медведь обратится къ нему 
съ вопросомъ: „что такое"? Тогда онъ должепъ отвечать, ^то 
охотится влад'Ьтельный графъ. МедвЬдь обратится къ нему 
съ просьбой скрыть его въ борозд'Ь и прикрыть землей. Мед- 
ведя тогда не трудно будетъ убить виллану, у котораго 
будутъ славная солонина въ кладовой и ремни для ц^повъ. 
Все совершается пословамъ Ренара (у. 16057 слл.). Ночью 
вилланъ съ женой, дочерью и гарсопомъ привозят ь убитаг'о 
медв'Ьдя домой. Когда Ренаръ * является за наградой, то 
вилланъ, по сов'Ёту жены, выпускаетъ на него изъ амбара 
трехъ собакъ. Сильно израненный Ренаръ съ трудомъ спа- 
сается въ свою кр'Ьпость (Ма1рег1и18). 

Бар. ЯЗ. П4тухъ (СЬап1ес1ег8) , Изенгримъ , олень 
(Вг1сЬетег8) и Ренаръ задумали возд'Ьлать поле. Олень снесъ 
своими рогами весь кустарникъ, п-Ьтухъ при помо1ци свО- 
ихъ лапъ выкорчевалъ корни, кр^^пк1й волкъ отбрасывалъ 
ВСЁ корни и кусты въ сторону, а хитрый Ренаръ, уклоняв- 
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Ш1ЙСЯ отъ работы (Л пЫсиге й'оуге Ыге, Кеп. т. 19804), 
беретъ на себя роль караульщика съ нам^^рев1емъ преду- 
;1реждать товарищей въ случа']^ приближешя опасности. Для 
посЬва п'бтухъ предлагалъ коноплю, олень— ячмень, а волкъ — 
пшеницу; благодаря поддержк-Ь Ренара посЬяна пшеница, 
которую предполагается разд'Ьлить поровну Случилось волку 
унести съ пастбища скотину (Ье81е8 у11 ра181ге..., з'еп ргеп1 
ипе, V. 19894) и до того объ^^сться, что еле могъ дотащиться 
до поля съ созр'Ьвающей пшеницей; онь растягивается во 
всю длину въ ожидан1и, пока спадетъ жара и перепарится 
пища. Завыван1я волка вскор'1^ привлекаютъ оленя, который 
д-Ьлаетъ ему упреки. Но волкъ жалуется на свою болЬзнь 
{^е 801 4ои2 р1а1П2 й'1с1гор181е [?], V. 19936), отъ которой 
олень не берется его лЬчить, и разрЬшаетъ оленю пастись 
въ пшениц^^. На'Ьвшись до отвала, и олень ложится отды- 
хать. Является п'Ьтухъ, Д'Ьтаетъ тотъ же упрекъ въ потрав* 
и сл'Ьудетъ тому же примЬру. Лиса р'Ьшается принести жа- 
лобу царю льву. 

Вар. 6. Иокинувъ дворъ царя льва и встр'Ьтивъ козу, 
Райнальдо напоминаетъ ей обстоятельства ихъ кумовства и 
жалуется на отсутств1е средствъ къ жизни. Коза предлага- 
етъ заесть поле пшеницей, которую она воруеа'ъ у своего 
хозяина, тогда какъ Райнальдо, опасаясь собакъ и ты^шы 
со стороны козы, не только не оказыиаетъ ей помощи, но 
покидаетъ куму и обращается въ бегство. Моле вспахи- 
вается общими усил1ями: Райн гльдо ухватывается зубами за 
хвостъ козы, которая таскаетъ его по паишЬ въ вид'Ь бо- 
роны Показываются всходы, кончается и уборка хл^ба, по д%- 
ло стало за д'блежомъ жатвы: Райнальдо уступаетъ коз!» соло- 
му и плевелы, а себ* собирается оставить всю пшеницу. 
Р'Ьшен1е загор'Ьвшагося спора отлагается до сл'Ьдующаго утра. 
Догадливая коза припрятываетъ вскормленныхъ ею овчарок!. 
Райнальдо, приближающ1йся съ голоднымъ волкомъ Лезан- 
грино , зам'Ьтивъ опасность , лодъ пред.«огч)мъ внезапной 
бол'Ьзни, отстаетъ отъ волка. Волкъ ли дается на козу, но 
немедленно попадается въ зубы къ двумъ собакамъ ивсл-Ьдъ 
ва т'Ьмъ подъ у б1йствевныя дубины двухъ ]^иллановъ. Райг 
нальдо спасается отъ неопытныхъ собакъ хитростью. (Ай 
ипо ^ап(1е гато 8]1 8'ар1сЬ6, V. 776). 

Вар. Ф. Медв'Ьдь требуетъ у поселянина, собравптатося 
въ жЬопм по дрова, лошадь; въ протнвномъ случа! грозится 

8* 
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щер^1»ать .т1томъ всЬхъ его овецъ; въ вид* льготы "он^ 
рАарЬшаегь ему нарубить дровъ и отвезти ихъ домой. Встр^^ 
тившаяс^' .1иса, выговоривъ себ^^ въ награду жирпаго бозлж^ 
Еа1итъ мужику выдавать ее за охотника, когда она станетъ 
порскать. Остальное, какъ въ вар. Б. Вм'Ьсто козла мужикъ, 
по сов'Ьту жены, сажаетъ въ и'Ьшокъ пару злыхъ собакъ и 
лиса спасается б'Ьгствомъ. 

Вар. @. За опустошен1я, производимыя порубкой дровъ 
въ его лЪсу, медв'Ёдь требуетъ "у мужика выдачи вола. Лиса 
сиасаетъ мужика, выдавая себя за охотника. Лиса заявила 
трббован1е: квве! т1сЬ (1ге1та1 ип(ег еиегет кгеиг 1ескеп! 
и когда д'Ёло доходить до исполнен1я договора, е111^1п^ дет 
Ъаиег айв ап^( ехпег. Получивъ въ отв']^гь: е1П 11?1пс1Ьа11й, 
лиса скрывается. 

Вар. 8. За освопождеше изъ силка лиса об'Ьщаетъ му- 
жику богатую добычу и проситъ, чтобъ онъ подвязалъ ей 
на шею колокольчикъ. Медв'Ёдю мужикъ долженъ сказать, 
что въ л'Ьсу царск1е охотники. Остальное, какъ въ Б. Лиса 
удаляется, напомнивъ крестьянину объ исполнеши своего 
об'Ьщан1я. 

Вар. @. Мужикъ засЬваетъ поле р4пой. Медв-Ьдь за 
охрану поля отъ птицъ выговариваетъ себ* верхушки, а 
когда засЬвается овесъ — корешки. Зимой медведь готовь 
приняться за воловъ мужика, собравшагося въ л^Ьсъ по дро- 
ва. Спорь подслугаиваеть лиса, которая сов-Ьтуеть мужику 
подвязать ей три побрякушки {йтег Бр1пс1е1п). Остальное, 
какъ въ $. 

Вар. «1^. Пашуццй крестьянинъ видитъ, какъ заяцъ ц'Ьлу- 
етъ медведицу. Медв'бдица об'Ьщаетъ мужику корзину съ 
медомъ, есАи онъ сохранить все въ тайн']^. Мужикъ однако 
разболтал ъ все дома и медв']^дица собирается его сь'Ьсть. 
Онъ проситъ только повволен1я докончить свою работу. СлЪ- 
дуетъ появлен1е лисы, об-^щанхе м^шка съ курицами и „н1- 
сходькихъ'^ въ придачу, королевская охота, вопросы лисы, 
какъ въ вар. Б, завязываше медв'бдицы въ м'Ьшокъ и трав- 
ля лисы. 

Вар. 3. Лиса будить спящаго въ л^су челов']&ка, за- 
являеть, что спасла его отъ смерти, грозившей ему со стэ- 
роны волка, и требуетъ въ награду курицъ. Спасшись огь 
аыаущенныхь вм'Ьсто курицъ собакъ, лиса дразнить ихъ 
хвостомь. Собаки вытаскивають ее изъ норы цразрываютъ. 
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Вар. Л. Медв'Ьдь и лиса влад^ють общимъ полемъ. 
Снатала засЬвается рожь. загЬмъ р-Ьпа. ОбдЬленный и раз- 
серженный кедвЬдь прерываетъ всЬ сношея1я съ лисой. 

Вар. Р. Лиса сообща съ волкомъ зас4ваетъ сначала 
овесъ, загЬмъ картофель (1а1а гоо1 (ро1а1ое8)). Волкъ, ко- 
нечно, обмануть. 

Вар. 2Й. ЗасЬваетъ хл-Ьбъ лиса и козелъ. Чтобъ ула- 
дить споръ по поводу дележа, лиса собирается привести 
своего дядю, волка, а козелъ скрываетъ двухъ борзыхъ подъ 
солому, какъ въ 6. Козелъ требуетъ, чтобы волкъ, явцвштй^ 
ся, по его мн4н1Ю, въ качеств-Ь сзид-Ьгеля, сталъ на могил^Ь 
его отца и дяди, и обнюхалъ. Когда же волкъ готовился 
съесть козла, выскочили изъ засады борзыя собаки и „такъ 
истерзали лисицу и ея свид'Ьгеля, что заставили забыть и 
д'Ьлежъ минувшаго года". 

Прежде всего оГ>ращаюсъ на себя 5нимап1е вар. БВ, 
изобличаю1Ц1е изв']^стные проб']^лы Искажен1е заключается 
въ томъ, что въ нихъ не мотивируется боязнь мсдв'Ьдя 
предъ лисой. Мотивъ этотъ дополняется вар. А1\ въ кото- 
рыхъ медв-Ьдю внугааютъ весьма естественный страхъ мни- 
мые охотники. 

Помимо сообщеннаго окончания, вар. 51 им^тъ и дру- 
гой конецъ. Подобно вар. БВ1'ДЕФЗ^ на лису выпуска- 
ются собаки тоже изъ мЬшка (Кеп. \у. 17540 — 554). 
Двойное окончаше, очевидно объясняется гЬмъ, что авторъ 
25-й бранши добивался того, чтобы въ конц'б концовъ во- 
сторжествовала хитрость Ренара, согласно типу неперехйт- 
ряемаго счастливца, успевшему уже установиться въ лите- 
ратурных!, обработкахъ. Поэтому съ первой половины этой 
бранши прибавлено довольно монотонное повторенхе уже 
разсвазавнаго съ присоединенхемъ нЬкоторыхъ новыхъ чертъ, 
заиисттованныхъ изъ народныхъ предан1й. 

Любопытно, что въ вар. Щ и ГД(Е мед1гЬдь (волкъ) 
требуетъ на съ-Ьдеше воловъ. Въ ГД не указана только 
причина, возбуждающая это желан1е; въ @ она объясняется 
порубкой, п[)Оязведенной въ лЬсу медведя; въ Щ вилланъ 
накликалъ на свою голову б4ду, всл'Ьдств1е проклят1я. Очень 
можетъ быть, что мотивъ этотъ сущсствовалъ сначала и въ 
ГД, такъ какъ по^^^рхе о томъ, что хищный зв^^рь легокъ на по- 
ииЕгб (ср. ^. в г 1 т т К. Р. стр. Щ слл. и сххх *). '^У 1 1 Ь. 
;Л1ет1;2 Оег ТУепгоК [18Ь2] ефр. 14'у. Копг. Маигег 
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1в1йпЙ18сЬе Уо1к88а??еп й. верепмгаг* [1860] стр. 169. V. 
8сЬ\уаг42 Задеп и. а11е бе^сЬ. й. Магк ВгапдепЬиг^ 
1871] стр. 14. 3. М. ТЫе1е Ваптагкв РоШезавп III 
1805] 49 Л!- 224. ТеНаи и. Т е га ш о Б1е УоШв^а^еп 
()81ргеи85еп8, ЫиЬаиепв п. )Уе81ргеи88еп8. N. Ап8р. [1865] 
стр. 281), пользуется такой же популярностью у славянъ, 
кнкъ и на запад'Ь. Достаточно вспомпить пословицы: „ле- 
гокъ волкъ на, помин^Ь"; „помяни волка, а волкъ тутъ**; 
„скаяалъ бы .словечко, да волкъ недалечко" (Д а л ь Толк, 
словарь великорусск. яз. п. аюв. волкъ, поминать). 
Какъ въ вар. 31 немедленно является медведь, когда его 
помяпулъ крестьяпинъ. такъ въ одной немецкой сказк*! 
(А. К п й е 1 1 е п и. \\^. Ь а Ь п Вег Уо1к8шип(1 1п йет Магк 
ВгапйепЬигп: [186^] стр. 167), вс.1'Ьдств1е проклит1я п'Ьтуха: 
В1 8а 1 Дгаг ^е^е^ 11оа1сп! тотчасъ появляется коргпунъ и уно- 
сить курицу. Въ /(ругой сказк* (ДУоез^е ук. соч. стр 38) 
козелъ, люПуясь отражеп1емъ своихъ больпшхъ роговъ въ 
вод*, едва усп'Ьваетъ произнести: На! \<гапп пи йе ^и1Г 
теп диате, Д1*ап 8088 йи шоаН кпел:еп! какъ волкъ ужъ 
тутъ съ дер:зкимъ вопросомъ, на который получаетъ весьма 
вежливый отв^тъ. 

Разсказъ въ 31 и Г совпадаетъ иногда доаювно. 
Такъ, лиса даетъ мужику советы, выговариваетъ себ* ку- 
рицъ или п1;туха (въ 3( вилланъ предлагаетъ п-Ьтуха или 
15 курицъ, Коп. V. 15955 ел.), подражаетъ звуку охот- 
Ничьяго рога (Кеп. V. 15978: Е<: ??е ^и^ ва! Ыеп сог 1о- 
сЫег), возв'Ьп^ае'1Ъ приближеше охотящагося князя (графа), 
платится за свою неосторожность т^мъ, что на нее травятъ 
собакъ, и, наконецъ, спасается въ свою нору (ГД21). Пока 
приходится ограничиться указан1емъ па это сходство. 

Согласно пар. АБВЕЗ лиса погибаетъ. Смерть ея 
прибавлепа. очевидно, съ т1]мъ, чтобъ дать законченность 
разсказу. Это доказываетъ между прочимъ рядъ другихъ 
сказокъ, гд^ лиса в1> такомъ же положен]и, не подверга- 
ется гибели (ГДЖ31Т^е. А е. Ск. Г, 53. Кеп. уу. 16728— 
772), а въ крайнемъ случай лишается хвоста (Г и Кеп. 
ТУ. 16747 ел. 16896). 

Въ вар. Ж только н']^которыя черты представляютъ анало- 
гии съ выше приведенными вар1автами. Весь вархантъ состо- 
птъ шъ см'Ьси самыхъ разнообразныхъ скаэочныхъ мотивовъ; 
по^ти каждый И8ъ нихъ существуетъ въ вид'б самостоятельвой 
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сказки. Такъ, эпизодъ о зайцЬ, который забирается въ бер- 
логу медв'Ьдя, поносить медв^жатъ, „плюетъ на нихъ", „из- 
девается надъ ними" и т. п. несомн'Ьнно обнаруживабтъ 
сходство аъ разсказомъ въ роман* о Ренар*, гдЬ Ренаръ 
позорить и безчеститъ волчатъ (Кеп. уу. 441 — 470. 485 — 
491). Отлич1е, которое можно бы усматривать въ д'Ьйству- 
ющихъ лицахъ обоихъ эпизодовъ, только кажущееся. Мед- 
ведь весьма часто вам'Ьняется волкомъ (см. пока выше 
стр. 81). а лиса зайцемъ (ср.. напр.. В1еек ук. соч. стр. 
76. Е п Д е т а п п. М'ИЬеЛппреп ОЬег (1;е 8о1Ьо-Кес:ег въ 
2е1*8сЬг. {. Е111По1ой1е VI, 64. А. 8с Ь 1 е Гпег * АивЛЬг!. 
ВепгЬе йЬ. Вагоп Р. у. П 8 1 а г' 8 КйГ1т'8сЬе З^псИеп въ 
Мёю. (1о ГАсай. Ттр. (1(8 8с1епсе8 йе 8^-Рё^е^8Ьои^д VI 1-е 
8ёпе. I. XX [1873] .>•• 2 стр. 96 слл. К. Со8^и^п въ 
Коташа VIII. 599 «отд. отт. 279. Веп1^еу Рап1;8сЬа1. I, 
181 ел. И, 549) Вообще, эпизодъ о поругаши медвЬжатъ 
стоить вн4 всякой связи съ разсказомъ о томъ. какъ мед- 
в^Ьдь завязъ въ расклиненномъ дерев*, откуда его освобож- 
даетъ поселянинъ. Этотъ эпизодъ образуетъ независимый 
разрядъ сказокъ. 11одслушиван1е выдаваемой тайны медв*]^- 
дрмъ служить въ Ж только мотивомъ къ покушен1ю на 
жизнь поселянина, какъ въ АБВ. ЗагЬмъ сл^^дуетъ раз- 
скавъ, 0ТН0СЯЩ1ЙСЯ къ данному отдЬлу сказокъ и представ- 
ЯЯЮЩ1Й только новую верс1Ю западныхъ варгантовъ. Упо- 
мннаше пред.)1агаемыхъ поселяниномъ пгицъ и загЁмъ со- 
бавъ, рвущихся наружу, доказываетъ, что некогда сказка 
эта заканчивалась сходно съ разсказомъ въ Ренар*. Вообще, 
см^шете самыхъ равнообразныхъ сказочныхъ мотивовъ, 
связанныхъ между собой только вн'1)1пнимъ образомъ, и рядъ 
преувеличен1й, чуждыхъ, конечно, всякой естественности, — 
ясно изобличаютъ сл'Ьды заимствован! я. 

Первая половина вар. 3 по основ'1? совпадаетъ съ пер- 
вой же половиной вар. АБВЗаЭ6@ЗЙ и съ вар. Л?. Но ча- 
стности этихъ вар1антовъ на столько различаются между со- 
бой, что на первый взглядъ представ.1яютъ н'Ькоторыя за- 
труднешя для вполн*]^ точнаго опред']&лен1я ихъ взаимныхъ 
отногаешй. Т'1;мъ не менЬе очевидно, что вар. 6 восходить 
къ утраченному французскому оригиналу. Это доказываетъ 
не только рядъ французскихъ словъ, удержавшихся въ италь- 
янской редакД1и (пом-Ьчены они у Тега Ва1пагдо стр. 19 
слл.; ср. М 8 Г [М и 8 8 а П а] въ ЬКегаг. Сеп(га1Ъ1аи 1870 
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стлб. 739 ел.), но и существонаше во франц. хроник* того 
же эпизода (Ех1га11 й'ипе сЬгош'дие еп ргове у Паг18сЬ 
СЬге81оша1Ые йе Гапс1еп {'гап^а!» [1875]^ стлб. 355 — 358). 
11розаическ1й отрывокъ докааываетъ п'ь свою очередь, что 
н'Ькогда этотъ эпизодъ существовал ъ и въ роман!; о Ренар*, 
какъ зам'Ьтили уже Мартинъ (Е. Маг(;]п въ 11е1^е1- 
Ьег§. ^а11^Ь. й. ЬЛегнШг 1870 стр. 161) и А. Н. Весе- 
ло вск1й (Соломонъ и Китоврасъ стр. 94). Сравнительно 
съ прозаичесвим7> эпизодомъ вар. 6 представдяетъ лишь не- 
значительпыя отступлен1я. Если предположить. — въ чемъ 
едва ли можетъ быть сомн'Ьн1е, — что первый не болЬе какъ 
точный {1ересказъ утрачен наго оригинала, то нельзя не 
пр1йти къ заключен1ю, что вар. 6 представляетъ не подра- 
жан1е, а перед'Ьлку послЬдняго. Эта переделка должна при- 
томъ считаться бол-Ье удачной, ч^мъ прозаичесый отрывокъ, 
такь как ь отноп1ен1я между животными бол']^ правдоподоб- 
ны. Если въ 6 лиса не въ состоя Ы1И сама р^пшть спора 
по поводу д'Ёлежа и обра1цается къ волку, какъ сильнМ- 
гаему, отъ котораго она нав'1,рняка расчитываетъ на помощь, 
то это весьма понятно; но если въ прозаическомъ отрывк*]^ 
волкь не можетъ справиться съ козой и неизвестно зач'Ьмъ 
призываетъ Ренара, — то это совершенно непонятно. Пови- 
димому вар. (§ пользовался еще устнымъ предашемъ, всл']^д- 
ств]е чего возникла довольно оригинальная верс1я. Съ вар. 
3 вар. 6 совпадаетъ въ томъ, что сЬмена для посева до- 
бываются кражей у хозяина. Сходство этой черты можетъ 
быть объяснено заимствован1емъ, хотя «нельзя отрицать и 
возможности самостоятельна го ея появлен1я въ обоихъ ва- 
р1антахъ. 

Вторая половина вар. 3 встречается обыкновенно въ 
1шде самостоятельной сказки (ср. Леанасьевъ Сказки Г 
Л1 18 и прим.), которая соединилась съ разсматриваемымъ 
эпизодомъ только случайно. 

Начало вар. 5 уже Я.' Гриммъ (В. Р. ссxс^*») сопо- 
ставлялъ съ басней Эзопа о ^Птицелове и Л{.аворонке" (Н а] т 
Л!; 340. Мартыновъ .Ун 46). Въ вар. @ упоминается ме- 
жду прочим ъ причина, даюи1,ая медведю право изъявлять 
притязан1е на извЬстную долю жатвы, — это предложенхе 
охранять заскянное поле отъ птицъ. Ч^ерта эта введена, 
очевидно, съ ц^лью пояснсц1Я странпаго союза поселянина 
съ медв4демъ. 
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Вар* ^ оредставдяетъ ;весьма иного точекъ сопривовно- 
вен1я еъ АБВГЩ. Тавгь, медведь требуетъ у поселянина: вы- 
дачи скотины. Можетъ быть . и въ ^ существовалъ н!Ь&огда 
мотивъ о дроклинан1и лопхади, вакъ можно, пожалуй, за- 
ключить по неиотивированаому требовашю медведя. Дал'Ье, 
лиса выговариваетъ себ']^ заран'Ье награду, нридинается пор- 
скать, причиняетъ гибель медв'Ьдю, сана же гибнетъ всл^^д- 
етв1е злаго совета жены поселянина. Вс'Ь эти черты общи 
этинъ варзантамъ. 

Необходимо обратить вниманхе, что въ вар. ЗШ69№ въ 
числ'Ь пайщиковъ, рядомъ съ лисою, медв^демъ или волкомъ, 
выводятся свинья, п']^тухъ, коза или возелъ. Въ древвМ- 
щихъ животныхъ сказвахъ встречаются только хищные ввЁ- 
ри; домашн1я животныя не играютъ въ нихъ роли (ср. 
м. проч. КеИег ук. соч. стр. 341). Ясно, что эти вар1а9- 
ты не могутъ пр|етендовать ца др^ность, которую непре- 
м'Ьнно закр']^пила бы за ними миеологическая гипотеза. 
Т^мъ мен^е, сл<&довательно, им']^ютъ право изъявлять при- 
тязаше на древность т'Ь варианты, въ воторыхъ фигуриру- 
ютъ люди, т. е. вар1анты, гдЪ зооморфизмъ выт^сеяет^^ 
антроцоморфизномъ, Къ атой ватегор1и принадлежать вей 
вар1авты, за исключен1емъ ^^1^ Особевнаго внимашяУбаелу- 
живаетъ вар. 1$, тавъ вакъ въ немъ обманъ лиса * па отйй- 
шешю къ неуклюжему, педогадливому (ср. Брэхъ уц. 
004. *!, 690) медведю представляется весьма правдоподоб- 
нымъь Вар. .][^' можетъ казаться несколько подфзри|]ельвымкь 
вЪ'Виду хого, что въ немъ роль од'Ьленнаго играетъ волвъ, 
на кот^ораго! она легко могла быть перенесена уже нодь вл^- 
яшемъ лш^ратурныхъ обра^ботокъ. Вовсякомъслуча<Ь только 
вар. «){^ могутъ считаться настояп^ими представителями ска- 
зокъ 0^ иеравномъ ]к'клежЬ, тогда вакъ славянск1я сказки 
стоять гуже на бол']^е поздней ступени развитая. 

Сличение всЬхъ приведецш^ъ вар|антовъ обваруживаетъ, 
чтоодицърядъ изъ нихъ распадается надв^ тловжщи: въ пер- 
вой передается разсвазъ о неравномъ ^^%леж^ жатвы, во ш)9- 
рой о^вобождеше челов-Ьва отъ какого ннбудь хищнаго 9»^- 
ря. Цритомь очень мног1я сказки заключад)т^ только вто^рой 
шизодъ. Спай обфихъ подовинъ чисто ви'Ьшнхй. Первая до- 
ловина можетъ быть притомъ разсматриваема . в'^ Эид*! мо- 
тива,, объясняющаго нам]&рен]б хиищаго зв^ря , ракз'Герзать 
и^юв^ка. Это .#ам]Ьтдо, В№р.> до, э1ф. Д,.«^ 1Я^,уиоот11а- 
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айв А^е81Га1еп II [1859] 229 слл. .Уе 8), О (тоже, А. Ре- 
1ег \о1к^ИхШ\. ац8 Ое81е1те1с1118с11 - 8сЫе81еп 11 [1867] 
205 слл.), ?? (тоже, вг1тт К-а. Наивт. Л!- 27), С (V. 
Мапп}1аг^1 въ 2е11€сЬг. 1^. йеи^всЬе Му11ю1о1^1е IV [1856] 
97 слл,), 81 (Еп(?е11еп и. ЬаЬп ук. соч. стр. 167 ел. .М: 16 
[вторая половина]). 

Ср. КехпЬ. ТУ. 551 — 562. вг1тт К. и. Наивш. 
№ 10 II прим. X вг1тт К. Р. стр. 400 слл. и 392 слл. 
К е п п е й у Ь(^епйагу йсИопз о{ 1Ье 1П^Ь СеНк ( 1 866) стр. 5 
ел. Со8^и^п въ ук. м. 236 слл.; къ его прим. сл'Ьдуетъ 
присоединить мнопе изъ ук. зд']&сь вар1антовъ. К о Ь е г 1 ук. 
соч. I, схххУ1у. Сборн. св*д. окавк. горц. 111, 4. Этнограф, 
сборе. VI, 93 (Шиддикуръ). 

Вар. А. Старикъ и старуха собираются убить своего 
кота за то, что онъ по'Ьдаетъ ихъ сметанку. Предсказывая 
барану плачевную участь быть зар'Ьзаннымъ, котъ нагоня- 
етъ такой страхъ на барана, что онъ предпочитаетъ вм^Ьсгё 
съ нимъ спасаться б1}гствомъ. Скрываются они ночью. На 
пути они находятъ волчью голову и захватываютъ ее съ со- 
бою. Отправляясь на огонекъ въ л']^су, они вдругъ зам'Ь- 
чаютъ вокругъ огня 12 греющихся волковъ. Обменявшись 
прив']&тств1ями, баранъ спрашиваетъ кота: „что намъ вече- 
рять будетъ?" „А двенадцать то волчьихъ головъ! поди вы- 
бери, которая пожирнее". Баранъ изъ-за кустовъ поднима- 
етъ волчью голову и спрашиваетъ: „эта ли, брате котъ?** 
„Ютъ, не эта, выбери получше^. Баранъ поднимаетъ ту же 
голову и повторяетъ тотъ же вопросъ. Волковъ охватываетъ 
ужасъ. Подъ разными предлогами всё они скрываются. Свой 
страхъ они сообщаютъ и встретившемуся съ ними медведю, 
решено просить кота съ бараномъ на обедъ. Посломъ от- 
нравляется ляса, которая возвращается съ согласхемъ при- 
даштаго пригдашен1я и разсказываетъ диковинки о свирепо- 
(СШ кота. Испуганный медведь сажаетъ одного волка на 
день^ чтобъ онъ, въ случае приблиа1ен1я гостей, махнулъ по- 
дотенценъ. Заметивъ сидаш^аго на стороже волка, котъ прб[- 
кааираегь барану сбросить его рогами, асамъ впивается въ 
него когтями. Увидевъ изувеченнаго водка, медведь въ испу- 
ге^ Я8лез1^егъ на сосну, лиса- прячется подъ колоду, волки 
рмб^^гакугся, а сурокъ, служивш1й у нихъ за повара, заОэ- 
вЛ^тл вънору^! Кохь' принимается за изготов.1енния ну- 
.т/Я» .9 тводцт^ ]ет9>Содьщ1й[.(л:рахъ на. медведя «щшмъ 
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яурдашакьемь, представляющивюя пое^г^днему еловоиъ: ий^ 
ло. Котъ зам'Ьчаетъ вдругъ торча1Ц1й изъ норы хвоотъ сур- 
ка я в1» испуг*]^ бросается на сосйу; «въсвою о11ередъ испу- 
ганный медв1Ьдь падаетъ съ сосны и обращается съ лисою 
въ бЬтс'то. !' 

Вар. Б. Начало, какъ въ А, только присоединяется еще 
козел ъ, который несетъ насебЬкота, ио^ггаго засъ^^денную 
сметану. Ночью котъ, баранъ щ козелъ достигаютъ поля. 
Является желаше погр']^ться. Л&гь обвертываетъ рог4 козла 
берестой и приказы ваетъ ему стукнуться съ баранонъ ро- 
гами. Искры, посыпабШ1яся изъ глазъ столкнувшихся, зажи- 
гаютъ бересту и котъ затапливаетъ стогъ с^ва. Всвор^^ 
является медведь и остается ночевать у нигь. Зат^мъ явл^тея 
8 волковъ. „Б'^Ьлой волкъ, надъ волками князь', п()едла1:1аегь 
силу пытать. Котъ, устрашивъ ихъ силой козла, предлага- 
етъ имъ состязаться лучше съ его меньшимъ братомъ, еь 
медв^демъ. Испытавъ его силу, волки обращаются въ бДт- 
ство^ Козелъ и баранъ подхватываютъ кота и тоже спасают- 
ся въ лЬсъ, но вновь сталкиваются еъ волками. Котъ до* 
сп'Ьшно взбирается на вершину ели, а козелъ ж баранъ ухва- 
тываются за сукъ. Котъ пытается напугать волковъ раэска- 
зомъ о томъ, сколько онъ съ'&лъ волковъ, причемъ уступаетъ 
свою долю козлу. Посл^дшй вдругъ срывается съ дерева и 
падаетъ рогами прямо на волка Неожиданное падете но9- 
ла и крики кота: „держи!^ обращаютъ волковъ въ б^^гство. 

Вар. В. въ начал'б ^совпадаетъ съ вар. А, но Д'Ьйствую- 
щими лицами являются козелъ и баранъ, собирающ1еся сва- 
рить изъ волчьей головы: студень. Медведь, встрЬтившШ' уб'Ь- 
гающихъ волковъ, ведетъ ихъ обратно. Не найдя козла •> и 
барана, которые скрылись . на дереве, медв^ старается 
открыть ихъ убежище при помощи ворожбы на жолудяхъ. 
Баранъ падаетъ съ дерева на медведя, козелъ стр-бляеть. нзъ 
ружья и поднимаетъ крикъ, и волки съ медв^демъ спасают- 
ся б^готвомъ. 

Вар. Г. Вм'Ьсто волковъ выступаютъ 3 медв'Ьдя. Ко- 
зелъ напугиваетъ ихъ вопросомъ, обращенвимъ къ барану: 
заряжено ли у него ружье? остеръ ли топоръ? и, кром^ ачь 
го, грозится зажарить одного изъ нихъ. Избаврвшись огь 
шд'.гЬдей, ковелъ и баранъ воввращаются домой* 

Вар. Д. Козелъ да баранъ, прогнанные со двора хозце- 
ваздж , шьютъ себ^ торбу и : Ш!оравлаются . странствовать. 
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Остальные ва«ъ въ В^ но бе8ъ участ]я медв']^дя. Ворм^ать 
тоже волвъ. • : г 

Вар. Ж. Серна (ВегНИала) отправляется на поклонеше 
къ овятымъ в'Ьстахъ (въ Римъ, по Ш у. 162). На половив^ 
пути съ ней встречается на переврествЪ Ренаръ (Вепаг(1ив) 
ж^ узнавъ причину ея путешеств1я, уб'&ждаетъ ее продол- 
жать путь ВМ&СТ4; съ нинъ и его товарищами, олененъ 
(КеагШпв), бараномъ (1о8ер11), п'Ьтухомъ (8рго(1пи8), возлонъ 
ВегГгМиб), гусемъ (ХхегЬагйш) и осломъ (КагсЬойв). Волкъ 
Ивенгрииъ, наевшись и выпивши не въ м^ру, лежалъ въ сто- 
роне и подслушалъ р^шензе спутнивовъ двинуться въ путь 
. вм'Ьсте. Когда же онъ увид'Ьлъ осла, обремененнаго съкстны* 
ми припасами, то алчность его снова была возбуждена. Отя- 
гощенный пищей волвъ не въ состоян1и двинуться съ м'&ста 
и поэтому р^^шается появиться вносл'Ьдствхи среди спутни- 
вовъ, въ вачеств^ гостя. Ренаръ предвидитъ нам'бренхе Изен- 
грима, захватываетъ съ собой голову пов^шеннаго волва и 
научаетъ барана, вавъ съ ней поступать въ случае появле- 
Н1Я непрошеннаго гостя. Наступаетъ ночь. П'Ьтухъ, въ ва- 
честв'& блюстителя часовъ (саз(0Б Ьогагит, V. 539), возвЪ- 
щаетъ объэтомъ своимъ п^шемъ. Путниви останавливаются 
• въ гостинниц^ (Ьо§р1(]ит, у. 592). Оселъ отряжается бара- 
номъ въ вачеств*]^ часоваго въ дверямъ съ навазомъ посту- 
пать на переворъ всявому гостю. Но всвор^ голодъ застав- 
ляетъ осла забыть свои обязанности; онъ набрасывается на 
кушанья, находящ1яся на очаг^ к подбираетъ вс^ врохи. 
Т^мъ временемъ оправивш1Йся н'ёсвольво волвъ (1аха(о 
Уеп1ге, у. 603) вступаетъ въ пом'Ьще&1е путнивовъ, сидя- 
щихъ за столомъ, и прив^тствуетъ ихъ словами: „миръ да 
будетъ между вами, братья!"^ (у. 605) и изъявляегь радость, 
что застаетъ ихъ здФсь. Онъ собирался н'Ьвоторыхъ изъ пут- 
нивовъ, вогда они уснутъ, сдЬлать жертвой своей алчности. 
Оправившмсь отъ перваго испуга, возелъ, а ^затЪмъ Ренаръ 
пытаются различными зам^^чан1ями удалить Изенррима. По- 
сл^^дшй въ свою очередь увазываегь на свои миролюбивыя 
вам1^рен1я. Тогда Ренаръ приглашаетъ его усесться за столъ 
и поужинать съ ними. Серна спрашвваетг: что приготовле- 
но для дорогаго гостя? и получаетъ въ отв4тъ отъ барана, 
что н'Ьтъ ничего, „вром* сЬдыхъ волчьихъ головъ^ (у. 633; 
ф у. 245). Потребована Ренара баранъ приноситъ волчью 
1Ч)1Л0ву.'Ввглянувъ на нее, Изенгринъ роб^Ьетъ. Онъ поджи- 



маетъ хвостъ и инутренно желалъ бы быть «а евобох^. Ре- 
наргь.требуетъ, ч'юобъ баранъ нринесъ одну изъ чиела боль- 
шихъ волчьихъ годовъ. Баранъ воэвращается съ той же вол- 
чьей головой. Ренаръ и эту находить ншригодной « требу- 
егъ наЕонецъ, чтобы баранъ принесъ самую большую голо- 
ву съ ореховой распоркой во рту (у, 645 с^.; ср. Ш >!Г. 
293 ел.). болЕа о&ватываетъ ужась; онъ иачднаетъ еилюю 
дрожать; гусь усматриваетъ въ этомъ переи^жающуюск ли- 
хорадку (^оа^(апе (еЬпз, V. 652; ср. диш^^ша^ Гп^т 1еЬ- 
п€, Ш V. 363) и старается успокоить Изенгриуа заи'ЬчаЕ!- 
емъ, что волкъ, которому онъ, гусь, ^слизалъ" ^^Уг 666) оту 
голову, былъ кр-Ёпче и хитрее Изенгрима. Барашь . просить 
пощадить Изенгрима. Цосл%дн1й признаетъ себя больвым/ь, 
удивляется, что паломники возятъ съ собой волчьи головк и 
не поддается ув^щашю Ренара, который ув^ряетъ, что они1енм- 
.маютъ головы только съ враговъ. Изенгримъ указываете, да 
свою голодающую жену, которая кормихъ аоворожденнцхъ, > и, 
подъ предлогомъ озаботиться на с четь пищи для нея, старается 
скрыться. Олень кричитъ ему еще всл']^Ъу чтобъ онъ оогла- 
силея взять на себя обязанность палача, такъ какъ.они по- 
падающихся, имъ волковъ в'Ьшаютъ или моря91^, голодои^. 
Изеигримъ указываешь на то, что не дозволяет'ь ему |д1'Ого 
возрастъ,'^ему всего три съ половиною года,-г*ги скрывается. 
Вар. Ш, какъ подражен1е % въ первой полозинФ ео- 
1впадаетъ часто дословно съ посл'Ьднимъ. Къ. концу въ М 
непосредственно прииыкаетъ продолжение въ ^В. ПаV10мниАи 
офеувеличенными разсказами стараются усилии ь ..ужаоъ 
Изенгрима, который насилу вырывается на эолю: Онъ^ СП'Ь- 
шитъ созвать своихъ товарищей, числомъ. 11^ (*) съ Ц'Ьлью 
возобновить нападея1е на богомольцеэъ. Посл'Ьдвие изъ пре- 
досторожности забираются на крышу д'остинн^цы. Толь$о 
оселъ зам'Ъшкался за кучей сЬна; когда онъ- при появлеши 
волковъ тоже взбирается на крышу, то вдругъ обрывается 
и, стремглавъ падая внизъ, давитъ двухъ волковъ. Неисто- 
вый 1срикъ, поднятый со стороны оо&й^енныхъ, > обращаетъ 

иснуганныхъ волковъ въ 641'С'гво. 

•■■"■' • - ' ]^../ 

' ' Ч ' ■ ■ I ' . г 

* ■' ■* И" ■ ■ I I I I ■^ 11 ) . . . ч , ■ . I' 

С) Вс1Ь ов1 вмету паютъ'оъ ор|Г1вальвыи1 орошицамл, въ р6ц% 
«трех6рюх1й (1г1?епиг), «воръ гуое11 (рПаиса) I т. п. ^вщв\%лтш%ъ 
■меиъ см. 7 ^. С г I т ш К. Р. стр. сеххх]. 
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'^ Вар. 6. Ревйръ д4ла#гъ себ* '^^рени вг совертаети 
ц^аго ряда преступлет*. Онъ встр-Ьчаеть аосел2|нин& и 
просить у11а;зать ему священника. Виллаяъ приводить его въ 
отш^ьнику, хо1Ч)|р{1й исиов^гдувть Ренара и даетъ сов*тъ 
отправиться къ па1г1 въ Ринъ. Ренаръ становится паломнв- 
хомъ. Вскор^Ё он<& встрЬчаетъ на настбищ^^ барана (Оап Бе- 
Ни) и уб'Ьждаетъ его отправиться съ ннмъвн^ст']^ въ путь. 
Баранъ т-^^мъ охотнее соглашается на предлолсеше Ренара, 
что яебла^'одарнУй й жестов1й хозяинъ преднавначаетъ его 
самого въ уплату дкнецамъ, а его шкуру на полусаЕЮжки. 
Вскор'Ь попадается оселъ; об^щашемъ хоропгаго корма и 
овъ склоняется принять участ1е въ ихъ путешествги. Когда 
р*% заходить о ночлег*, Ренаръ йредлагаоть своимъ спут- 
«йкамъ; остановиться въ жилищ'б Изенгрима (^). Изенгрима 
и ею жены (Нег8еп1) (") н*тъ дома. Удивлеше посл4днихъ 
1Брайне велико, когда они, приближаясь къ своему дому, 
'услп^^ли б'Ьн1е и крикъ подкутившихъ пилигримовъ. Бого^ 
молъцы не «пускаютъ ихъ и Ренаръ устраиваетъ^ засаду. 
Оселъ должень прислониться къ дверимъ и прищемить вол- 
ка, когда 'Опъ просунетъ въ дверь голову, а баранъ добивать 
прищемленнаго Изенгрима рогами. Волчица своимъ воемъ 
созываегь около сотни волковъ. Между тЪшъ Ренар»^ и его 
товарищи,'— правда, посл'Ьдн1е съ трудомъ, — успели взобрать- 
ся на дерево. Волки, потерявшхе вдругъ ихъ сгЬдъ, распо- 
*^лагаются отдыхать 1год'1ь роковммъ деревомь. Баранъ и ^се^^ь 
с<>жал*кУгъ уже, что опрометчиво приняли участ1е въ ри- 
бельномь путешеств1и; они искренно желали бы быть дома. 
Вдругь оба срываются съ дерева и при паденха оселъ за- 
'даб1ливаетъ четырехъ, а баранъ двухъ волковъ. Волковъ охва- 
тываетъ ужасъ, а крики Ренара (Ьа ЬатС! 1а ЬагЫ Тт 1е$ 
' Ве'Цп, рг№ 1е8, Вегпаг1 е1с» V. 13437 ел. «изд. Мартина V. 441 
'№.) усиливаютъ пашгку и обращаютъ волковъ въ б'Ьгство. 
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(*) По Кво. ТУ. 13287. 13366. 13375»=въ РеЫвав» Вев. ут. 
293. 370; ви. же Рптаи!, упоаннаеиаго у Меона ?. 13375, въ ук. и. 
у Марпва (т. 379) ■ въ его нов. шзд. романа о Ренар* (Ьг. У[\\ г. 
379) говорвтся просто: 1е 1ои. Объ 1деит1чвост| волка Ирвио съ йаен- 
грноиъ см. выше стр. 59^^ 

(*) Опгосйтелыйо и'нмой жеяы водка ПрвмЬ/ Негтеп{аг(. ср. Л о п с к- 
•ИЬв1'Шав стр. 165^»). ' 
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Богомольцы отказываются отъ дальн'Ьйшаго путешеств1й й 
возвращаются домой. 

Совпадешя всЬхъ этихъ вар1антовъ чрезвычайно любо- 
пытны. Мельчайш1я черты западныхъ редакщй представля- 
ютт) совпаден1я съ русскими вархантами. 

Такъ, подобно ^Ф, въ вар. В голова приписывается 
тоже старому волку. Волки „рады бы уб-Ьжать, да безъ спро- 
су не см'Ью^гъ" (А); „у самихъ на ум'Ь какъ бы уйдти по 
добру, по здорову" (В); „стали вони [вовки] думати-гадати, 
як би В1ДЦ1ЛЯ удрати** (Д). 

Барану отдается приказъ принести самую большую вол- 
чью голову: „подай бильшу; подай ще бильшу" (Д). Или она 
должна быть: „пожирнее**, „получше* (А), „сь самаго стараго 
волка" [т. е. самая большая?] (В;, причемъ такихъ головъ 
оказывается 12 (А). Цифра эта подобрана очевидно къ числу 
волковъ, греющихся у огня; она отвЬчаетъ въ 93 Изенгриму 
и его 11 товарищамъ. По 9( (V. 66^) у паломниковъ столько 
волчьихъ головъ, что хватить ихъ ночей на десять, лишь бы 
он'Ь пришлись по вкусу Изепгриму; кром* того, въ „дру- 
гомъ урлу" хижины семь самыхъ большихъ (91 V. 64;3 ел.; 
© V. 291 ел.). 

Какъ въ 91$, такъ и въ ЛВГД волки подъ разными 
предлогами— кто за водой, кто за дровами и т. п. — исче- 
заютъ. 

Еще замечательнее совпаден1я вар. АБВГД съ вар. 6, 
преимущественно со второй его половиной. 

Прежде всего < обращаетъ на себя внимаше причина, 
заставляющая барана принять предложеше Ренара, — согла- 
ситься на путешеств1о. Въ @ баранъ описываетъ свое за- 
висимое положен1е, перечисляетъ свои заслуги, указываеггъ 
на неблагодарность владельца, который собирается его за- 
рывать ^ту. 13174 — 186). Въ А котъ„началъ... обманывать" 
барана: „брате баранъ! меня хотятъ ;^втра убнти, твб1Г за- 
рЫзати". Или котъ передаетъ своимъ товарищамъ слова вла- 
дел ьцевъ: „за неволю придется колоть козла да барана" 
(Б), или обреченные на гибель сами слышатъ такую угрозу 
(Г), или козла и барана вынуждаетъ къ поб-Ьгу голодъ и дур- 
ное обращен1е хозяина (В; ср. А е. Ск. Г, 73 вар. 2), или, 
наконецъ, они прогнаны со двора („проженемо*, Д). Вар. 
Д неудачно мотивируетъ изгнанхе козла и барана тбмъ об- 
стоательствомъ, что „вони... дурно хл1б Шдять**. Очебидн[ф81:о 
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аоздн^Ьйтая заш^Ьна черты, перодавапшей о грозившей из- 
гоямъ гибели. Бо всякомь случаЬ совпаден1я русскихъ варь 
антовъ съ 6 этимъ не наруптаются. Въ 9(9Э выставляется 
только мотивъ паломничества. Ясно, что это весьма поадняя 
черта, выт'Ьспившая только болЬе естественную причину. 
Что тамя нормальная и, сл'Ьдова тельно, болЬе древняя при- 
чина действительно существовала, необходимо заключить, но 
отрывочно высказанному намеку въ латинской редакщи „Ре- 
нара", гдй говорится о постанонлен1и „убить самцевъ птицъ 
и четвероногихъ" (К е п а г (1. 111 V. 825 гл.), КромЬ трто, въ 
пользу высказаннаго мн'Ьн1я говорить и то, что мотивъ о 
паломничеств'Ь является въ вар. 6 аобочнымъ обстоятелъ- 
ствомъ или добавкой къ главному мотиву объ избЬган1и злой 
участи. Если принять затЬмъ во вниман1е, что въ вар. 31, 

. особенно же въ 33 и отчасти 6 много сатирическаго эле- 
мента, появляющагося въ животномъ эпос4 сравнительно 
поздно (см. ниже), то необходимо вывести заключеи1е, что 
и черта о паломппчествЬ, введенная с'1. цЬлью сатиры, — черта 
поздняя. 

Въ однихъ вар1антахъ странники останавливаются на 
ночлег'Ь въ дом1^. расположенном!» въ лЬсу (31Ш6); въ дру- 
гихъ они отправляются па огонекъ (А БД) или сами разво- 
дятъ его (Б и А 0. Ск Г\ 76'М и тогда къ нимъ являются 
непрошенные гости. Оказывается, что въ 6 эта черта су- 
ществуетъ. Когда волчица заглянула въ щелку, — она 
„увидала пилигримовъ у огня" (V. 13319). Такимъ образомъ 

. и эта черта сохранилась въ вар. 6 и представляется, оче- 
видно, существенной. 

Разсказъ о домЬ — понятно поздн-Ьйшая прицраса* Она 
враурочена къ 6 крайне непрочно. Это доказываетъ то об- 
стоятельство^ что при вторичномъ нападети волковъ стран- 

• НИКИ, вместо того, чтобы спасаться на кровлю дома, какъ 
ложно бы ожидать, им^я въ виду Ф, — спасаются однако вл 
дерево. 

Причина перваго бегства волковъ представ.1яется раз- 

, лично. Въ ЩШАВД волки пугаются показываемой бараномъ 
волчьей головы, усматривая въ странникахъ свир'&пыхъ истре- 

.бителей волковъ. Въ (§Б (ср. А е. Ск. Г, 76'*) черта эха 
вовсе не упоминается; въ 6 она заменена разсказомъ о вол- 

-1ь4, погибающемъ отъ бодан1я барана, что чуть-ли не пред- 

(.ета>^яртъ подражеше. эпизоду о вюлк ^>-земдеа^1^р^ (см. циаке). 
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Въ Б она неудачно заи'Ьщена вставкой о взаимномъ испы- 
тыван1и силы, въ Г припугивашеиъ заряженныиъ ружьемъ. 
Мотивы эти оказываются весьма неустойчивыми. Т^мъ не 
мен^ за однимъ изъ нихъ необходимо признать большую 
древность и естественность. Такимъ безъ всякаго сомн'бнхя 
является мотивъ объ отраженхи нападенхя со стороны вол- 
ковъ силою же, а не хитростью. Хитрость стоитъ уже на 
бол'1е поздней ступени культурнаго развит1я. Следовательно, 
прод'Ьлка съ волчьими головами бол'Ье поздняя черта и, нао 
Ч^оротъ, мотивъ вар. б обладаетъ несом н'ёнными признаками 
древности. Съ этимъ совпадаетъ и мн'Ъше Мартина (въ 
Котап. 81аШеп Н{(. III, 435), который вообще признаетъ 23-ю 
браншъ романа о Ренар'Ь за одну изъ самыхъ древнихъ (въ 
ук. м. стр. 432) и относитъ ее къ 1200 г. (тамъ-же стр. 435). 
Впрочемъ, за древность (§ ручается также наивный тонъ 
разсказа, в'Ьрное изображен1е быта звЬрей, отсутств1е всякихъ 
прикрасъ, возникшихъ подъ вл1ян]емъ рыцарскихъ и рели 
позныхъ идей (въ ук. м.). 

Такъ какъ въ т']^хъ русски хъ вар1антахъ, въ которыхъ 
встр'Ьчается хитрость съ волчьими головами, конечно, нель- 
зя слышать „запаха лксовъ^ прародины, то чревычайно лю- 
бопытно должно казаться ихъ отношен1е къ западнымъ ре- 
дакщямъ. И въ данномъ случа'Ь едва ли можетъ быть р^чь 
о возникновеши зам^чательнаго сходства между вар. АВД и 
91936, — преимущественно же 9193 по отношен1Ю къ мотиву 
о хитрости съ волчьей головой, — путем ь равном-Ьриаго пси- 
хнческаго развитая. Иначе опять можно бы повторить вопросъ: 
на какой же стад1и развитая должно находиться единство 
челов'Ьческаго духа, чтобъ непрем']§нно барану, притомъ при 
совершенно идентичной обстановк']^ во вс']&хъ вар1антахъ, — 
пришла въ голову мысль пугать волковъ волчьей же головой? 
Так1я черты сходства не могутъ быть объяснены при помощи 
единства челов^ческаго духа. Зд'Ьсь только возможно допу- 
щеше ваимствован1я. Какими путями оно шло?— это иной 
вопросъ. Бели въ данный моментъ невозможно отв'Ьчать на 
него съ полной уверенностью, то т1}мъ не мен'1е мы поста- 
раемся ниже привести известный соображенхя, даюпця е^- 
которое право настаивать на такомъ заимствованш. 

Разсматривая друпя черты приведенныхъ вар1антовъ, слу- 
дуетъ зам'Ьтить, что вар. Г содержитъ только первую половине 
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.Тор. ж^;С01:%е;р^ме^ндо рОгУсаазь .9 зр']1р;^-^ъ-отраадивдЯ5. 
дсред;»с<1лс;^ н.Ьццгда..и .ш? Ы-Ьм^'цкомъ >,Р^й.нгар'1гЬ" сК в 1 »|Ь. 
у\:.. р5,1 — ^^^6?^ Отнорительнм., этого ае, чольк-о ыо ;к ио. . . дм*^- 
дциатк;!, | дак ь иостунаюгь И. Г рн^илъ, ( В {'.,<^тр, С1у |Сй1:-) 
и Мартндг (^в-1» Д1оц]дп. 8111Й1еп ГШ 111,435), но. можно, 
1сал:(Угсл1, с;ь увЬренаосты^ утверждать, ■ Тавъ, въ (&. Гедаф^ъ 
:;астаетъ .осла во рву, гдЬ онъ иробаьд^1етсй чертополохов 
(у. 13233 ел.), Предлагая <»слу лрцы}1Т1> участ1(^ къ палрК'- 
пичеств'Ь, Гена} ь ука;5ываеть да певыгоды его до.ище«и, 
па то, ч'до <^^4у приходитс,а таскать г1)амаАныа'тж^ти.др«^ьЧ, 
]Л'Ьшки съ углями и ш>двергат1)СЯ целому раду другихь 
невзгод ь (V. 13.-40 слл.)- Онь просытъ поэтому сдЬдонагь его 
со.в'Ьту, об'1идае1ь ему иабавлея1е огъ; всЬхъ лцд1ешй и ьШ- 
1И)Л1 пасущцаго хл^ба (Ш аш*аь аььег а шеп^;|ег., V. 1326Ц). 
Бъ ,РейигаргЬ% какь сокращенной. перед'ЬлкЬ франц. оргМг 
гипала, тридцати стихамъ нар. (§ отвЬчаютъ 11 стихоад. 
Рейя1;артъ всгр! ч<1етъ че1)езчурт. навыоченнаго осла (от \уа8 
<;е1а(1еп Ьаг!^, V. 554), удигаяетг.я, что онъ предноивдает?» 
быть ^>алкимъ о1,днигой (шие(11пс, V. 558,). таскать» тяжвстд. 
„Если бы Т|.1 :;ахогЬль. цри(;оедипи1ьсл. ко млЬ, л щ(}а,щхь 
бы .теб^^! оть эт(1Й нужды и А^^^..}ь бы теб'Ь .вдова/|ь хл'ЬГ«1|^.|у^. 
560 елл.}. . Т^^кимь об])ааом,ъ, не тметъ ,цом^'А^^мь . па м^г 
д'Ьйншму сомнЬнцр, что ут])ачепный отры1Ю1Я» ^^(^йнг^ргя^^ 
иеррда1*а,1ъ. ;щи;^одь о авЬряхь-странпикахъ, . < ....... о 

. Ср1внннси4 л\е^ду собою щр.Ш^{^, оц^'бьшл^'^з^^ ^д;о 
.цершчя ло.1ои}^аа, ^^^ф. Ш совпадаешь сь 91, тогд^ |5айТ) • вт}(>г 
рая ,С'л? 6,^ Какъ ^^'ь 6 эападец1е волка ^тра^каедсл» с»4<^, 
такъ и, 1^1Ъ Ш, при удо-леащ Шеч^гра^^, о^1^лъ ар^^мдем^^^Г'Ь 
еро ит^ .дреря^>^ рлея^, с^ранъ. и ко;^дъ Оьщъ^ ого .ро.гад^]*, 
ве^илосйрцно ИиА'^>I^а^|Сь пагдъ нцм,ъ,..д'Ьтухъ: 'К^1ч:)|ет(ь. оцци^', 
щс^ кусает5>,. гус{»;Ожесточенно щицлетъ хвоегь-»Н^ это,совдаг 
^д^д^е 5^.съ (^ ^1е д(л^^;;ывает ь ещ^ заэиоймости досл'Ьдняго.Вфр^г 
^рта, охъ, ;Цер1^а.го,. та^. какъ преддаесхвую.щ!^ р^чскааь.вд^г 
^цтедьн<>: Р^?^'!'''^^^ ^'^*' ^- П^ естес.твеещмъ,, 0|внаэам.ь,м1'ЦР 
щтщму уону;,в^р, ($. долж^нъ.быт^ цричирдевъ, «ь ДрЭ№^| 
шимъ бр^д)}1|<м1ъ ро^^ааа о Ренар'Ь (сх. эыще)„. ,;В^р.,;дае 
цще'п^,Щу;^}(^1'(1в.цто ;504Ь№Р.: соединечхе дренрадо мотдва о 
,}щц41[4^'^\\еццощ . и^ЕЩЩ!^: ^^^лц^^ сь поздн^Зшимъ мотивом-ь- о 
хитрости съ волчьей головой. А такъ какъ русск1я сказки 




мт^ЬпЙ!^!;^ катгь'Н ^, та огг^^ть воз^т^тае1п. воп116с'1» 6'сУ,Аб-*' 
с^гб^тел^ЙскИ^йру сетах:! ск;а:^оЙг.' Если, к|)Ьк^^'то1^й; 'п][)^й['й11*#'' 
по впиман1е частое П'1ру111ев1е разсказа неуместными дс^^к'т?''^ 
к?амй Пг1.''рЬд?1 ружей;' Пороху и '4. Л".) ,4 [^-йшмй' эпйс|Удами 
йзъ: ]1ругйкт. ска:]окН> '(пторай йолокЙНа А% ^то'*не сЩ№ёлГ>-|^ 

е^Ьуеп^Г' 'пУ'йоль;]у' 'й|)оИ'^^"0 б^.^адАнШ' слакЙна'А1й '„исйбН"-' 
11ыт^1*11' ' Дос4ояе1етк<^'*^^-^то предлож'енныЙ вбйрос !. ' йо1уч'а^^т^1 * 

стце Ш*?^' :^пачеМп ' ' ''' '' " ^ ' .';,;'/.;' 

Кром'Ь припед6пп1Й:''ь вар1:г[^товг к^н\п1'1;''йг)ймйдШъ' 
длййпйЙ '|)>1Дъ т^Дрод'йыхг сйазокЧ!' Г1бсЛ'1Ьдл<1й' мо^^^'быт!. 
рА^ЬмЯ^[1йЙ|^е!*Й' то;<т!!^Ь ка'кь истоки. лп^'(^/);1ту]1(1/й^7Г' о«1раГ)0-' 
т6к*^V Ш оГ)1ЦСМ'ь 011'11 (*Ш5р.а1Ь1Ют'Ь ^'птт. л:е' с:о^кетт;, 6б ирь 
чг^Гтностн о'н1', усгМ.лй ^- ут^^агГ-тк-' мт^рго чертт' пс11}Ш1Йчал1>- 
пйгЬ''ра:;сй^1:{а'.' 'Кпкиль путем'ь'' шло па:5ло;г?(^1(^'' 11осЛ'1^рг:1го.'' 
мЬ^:йо дажеь41рч)слфдит;.' по и;1Л^ТП1.1'\гь ('!г;1Ь1Ся^г'!^'.''''' ' ^' ' *' 

'' ''Тй'кь.' в'ь ^^яр; •{? ' передаете н'. чтО'ЧсопГ г/г1Гра1^ляе'1^с'я в'ь* 
Р1'?^!''Йоя^уЛЬтит1. слШ xвосV^''(а 1'ег^о (1аиг1гт 1а ^[пй,). По ^очё^- 
^^е^\\^^' 'к^ь я^Щ прйсор'ди'Г1'^!^1'гм1 пЬтухг лмга (ппа 1^итпеи г ^ 
оъЧк!т;'. !То^л*^'.'(10патпА1*ося п^п, па !К*т|г1;чу, ^'трайники уГ^кт^а-' 
т% !; ^'Й.^гаД^'Т^^'^еп] Шову [^^•тумIV^'. '^^пГ)А1?1яясь па'огойб'йт^'' 
страппмки дости1'а!()ть хпжш-ы и пр(>1*;|1''"и па 1УА<<л6гг1 Ста- 
руха !*1У<У.<йгь Йм7." ги'ел'.'п (Ч) сгорота 7 ^>откЛвт.'" оДЬ^те- 
леЙ хйжипы. (НрНпвики'во.'фпжагоП). что [{с!; !:6ЛК1Г' МСр^^ВК^; 
ц се'йг! ра;^ъ покп:^^.;вч|Л 1. е^й иолчмо г6л-бЬг! СЧ'аруха йуска- 
еН'^'Х'ь П1.' хижину. Поуткйп 1В'г>. каждый и.'/ь 'пихъ избира- 
е^*ь* ё^©!?' 'подходи |цее ^^^?сто для поч'Л(?г!1^'; К(п^]1а одА?К т%^ 
я лившихся " вск6}уЬ тик'оиг 'собпрге^ся* ;?ажечь "(^в1',*1Йу^ (!(]' 
1[тЬ). ''1'о онъ'поп»даетъ в'1 коггй л^от.^. Па роК^ (%1йН й 'Ь/Д.^ 
1Ш1П1Ч%11^а'Л^''^Ь! йг бТит/гво. ' >'« ! п "';|; " • ^^ 

' • ' тайй^ь Ъ^^яШн йъ^ Ш'^и\ё упб^йитУётся. ч+о'' страте" 
пШйЙ сббр:^'А'йсь '^^ ?1пН'/; но поб1^Дй1^льпай^Т1'[^пчипй 'уже 
ипаи. \Эаг];м^/уд6'ржив?1ог(-я поч.^ёН' 1*'1>' дом^» ''г.0.'т'1^йвл,, с^Ь'-* 
гл*асй16 (§,' ''п'о' проникает^'ь ' 'й ^^хйтп'РВъ. . .(!г г/бл^ьо!^' гол0150Й[^' 
какъ вь 9(аЗЛВД. 11а(ч1лт>стб1^пньт оУх^орг 'Йрйп1М^ётъ^^^^^ 
йЛУичяйй^ xара^гер^^' 1]м'к'Н'.' ■с1> т1^ъ, !^^р '''@ 'Ши1^> на 
11е^)вх>й сл^^^ггёй* •6тт;'^06^^^^^<^Iш;•>м^^""йъ ай\>прШ>фША1^г.»'ММ<- 
вир:' К:Т.' прЬадк'.* уп6М1/наетс^я' Гпмъ: ' ^^гУ'ке бЬтВг.Ш' 
а^|иМё1^а''ха"(ггй^^ейкА\ • '''^^•' '^ .к.г.-. I! • мп-.мм 

ОпредЬ.^кя'М 1^ти)^)Ш^. о 1/к.^гом1^1^/(^НН1;\ф^<^б1[1*!а:я ^^^Й^^-•' 
ка (Н :1 Ь п ук. соч. М- 90; ср. .V: 9?)^ ^'О остальное пред- 
ставляется значительно видоизм'Ёнившимся вар1антомъ. 
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Въ вар. 3 н*тъ длже тЬхъ немногихъ характеристик 
чесЕихъ чертъ, как1я зам-Ьчаются въ в, хоть въ качеств* 
враговъ поселившихся странвиковъ все ещ€^ выводятся два 
волка. 

Въ вар. *!^ лиса, по просьб* волка, указываетъ ему на 
разбойнич1й домъ, гдЬ онъ вдоволь найдетъ съ'Ьстныхъ при- 
пасов ь. Онъ только недолженъ бояться духовъ и привид*шй, 
сторожащихъ домъ по заклятгю разбойниковъ. На самомъ 
же д*л* лис* было известно, что въ дом* остановились зв*- 
ри-странники. Остальное, какъ въ вар. 6. 

Такимъ образомъ харакгеръ сказокъ все бол*е м*няет- 
ся. Съ течен1емъ времени зв*ри начинаютъ постепенно пре- 
вращаться въ в*дьмъ (5) или старухъ (@), въ великановъ 
(9?), разбойниковь (КЗИЗКО^Р. Кенией у въ ук. м.), во- 
ровъ (ф?, С а т р Ь е 1 1 ук. соч. № х|) и т. п. Вскор* и иска- 
телями приключен1Й являются люди (9)?^Л и др.). ищупце 
лучшей доли. При переход* дальн*йшихъ стад1й мотивы 
подвергаются бол*е р*вкимъ видоизм*нен1ямъ и получаются 
такъ наз. „д*тск1и сказки"; въ когорыхъ главныя роли па- 
даютъ на долю булавокъ, иголокъ, яицъ, мельничныхъ жер- 
нововъ и т. п. (О г 1 га т К1"п(1ег- ипй НаизгаагсЬеп Л-Л" 
10. 41 и прим.). 

Не бол*е какъ вар1антомъ той же группы сказокъ яв- 
ляется Зимовье зв*рей (Лванасьевъ Ск. I* Л! 30). 

И тутъ извЬстныя ;кивотныя держатъ путь сообща. 
Одинъ изъ пихъ предлагаетъ строить избу на зиму, тогда 
какъ друпя отказываются, расчитывая на свой природный 
покровъ. Когда же настаеть зима, то вс* просятся въ избу 
предусмотрительнаго товарища; опасаясь ихъ угрозъ, онъ во- 
лей неволей пускаетъ ихъ. Вскор*, по ваущен1Ю лисы или 
независимо отъ нея, на нихъ д*лают7> нападен1е волки или 
медв*ди, когорыхъ скитальцы умерщвляютт^ при помощи 
своихъ роговъ или при подобных'!, же услов]яхъ, какъ въ 
вар. ® или въ сказк* объ изв*стныхъ Бременскихъ музы- 
кантахъ (О г 1 ш ш ЕНМ, .]\« 27). 

Кажущаяся разни11а заключается только въ томъ, что 
зв*ри странники вм*сто того, чтобы идти на какой нибудь 
огонекъ или забраться въ чужую хату, — строятъ свою соб- 
ственную. Но такъ же точно разводится огонекъ, появляются 
волки, которыхъ баранъ губитъ, какъ въ вар. ё. 
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' Къ' 3 и м о в ьЪ ;^в 4 рей относятся: А в а н. Ск. 1*' № » 
31; Рудчеяко Г, Л? 22; вар. 3; ЗсЬиеМег ук. соч. 
Л!: 42; Со8^и^I1 ук. соч. въ Котапза X, 543 (Л!: 1хху]2 
Ье 1оир е1 1е8 сосЬоп8). 

Сл'Ьдовательно, и въ данной группЬ тЬ сказЕи, въ кото- • 
рыхъ не зам'Ьтно еще п.Т1ятя антропоморфизма и различныхъ ' 
утонченныхъ чергь, находятся на бол'Ье древней ступени раз- 
РИТ1Я. Допущете это тЬиъ бол'Ье необходимо, что мпопя 1сказ^ 
ки о животныхъ восходятъ къ той отдаленной пор'Ь, когда Ь 
подобпыя отноптешя въ кпугу зв'Ьрей были впоян'Ь иопятпы. 
Только съ течен1емъ 1фемени эти отношен1я могли утрат'ить 
свой смыслъ и требовать объяснеи1й при помощи человЬче- ' 
ской обстановки. 

Доказательствомъ д{ евнЬйшаго типа разсказа о зв'Ьряхъ- » 
странникахъ можегь служить, напр , рамка второй кни1^' 
Панчатантры <Веп Ге у РапкксЬ. ;!, 150 слл ; ср. I, 300) и1 
ея истоковь. И тутъ иигЬстаые зн1фи пускаются въ путь, 
побуждаемые обыкновенно невзгодами злой судьбы. Указан^'' 
пая рамка можегь смкю счигатьса прототипом ь этой груп- 
пы ска;юкь. 

. . ' ' ' 

7. Л и с А - (М Д Ь я И.ТП (; Т л V А Я X л Ъ в Ъ - с ОЛЬ ЗАВ ы- 

В А Е Т С Я . ' 

Ма! рог Ыеп а Г ео рог 5ег^15е. 

Веп. т. 1н:)89. 
КУГБ П001 Ьгеес1 аПе ^е1. 
, Кв1П. V. 4Я9Й... 

С л а и я н с к 1 о в а р I а н г ы: А ( великорусск: сказка,' 
Л ф а п а с ь е в ъ ( 'казкн Ь* Л'.* В ), Б (тоже, Э р л о я в е й н ъ ' 
Сказки .М; хх!)1 Мужик'ь и зм!,я), Г» (руссинсю.. Ваг^сг' 
Ш.)к1 стр. 215 ал ). 

Л и т е р а т у р н ы я о б р а б о т к и: 91 (К е I п. П, л^У; 
185Н— 50.88), Ш (1лешке уу. 4579—4736) 

II н о р о д н ы е в а р 1 а п т ы: (§ (итальянская, 6 о »• . 
/ о п Ь а г Ь 8}(11. МагсЬс'П Л:- 69), Ф (тогке, Р! I г ё Р1аЬс .^2 
сс1ххи)), @ (тоже, т а м ъ - же IV, 168—172), 5 (гоже, С о^й- 
р а геИ! Nоуе11^по ро|)о1ап 1Ы1апе I [1875] 290 Л? куЦ: 
СгИ 1п?^гаУ), @ (гасконская, В1а(1ё Соп1е8 рориШгев ге-'^ 
спе11118 ен Агша^паг [1867] .V^^у: ЬоиЬпр реща!;), ч§ (тоже,- 
С ё п а с М о п с а и * ук. соч. стр. 2 13 слл.=еЕ г о - ж еСоп1;ев 
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рори1а1ге8 йе 1|| базсо^е [1861] стр. 213 слл.), 3 (вор- 
вежскаа, А 8Ь.] 6 г П8е п - В а 8е п I ТаЬ 8 стр. 110 — 114 
[Пю >лгау о{ 1116 \^ог1й]), Л (датская, (т г п п й! V 1 ^^^ Вйш- 
8сЬе Уо1к8тагсЬеп, йЬег8. V. А. 81;п«1Гта1т, [1879] стр. 245 
слл.), 1^ (н'Ьмецк., На11г1сЬ 2. Л. ТЫегеа?^ Л» хх.1х), 9№ 
(греческая, НаЬп ук. соч. Лз 87), ^Л (тоже, Ёт11е Ье- 
?^ г а п й КесиеИ йе соп1е8 рори1а1Ге8 з:гес8 [1881] стр. 187 
слл. [Ье сЬа88еиг еЬ 1е бегреп!;]), О (тоже, 6. М о г о 8 I 84и- 
Й1 8и1 (11а1еШ 1П-ес1 йе]]а 1егга й'0<;гап1;<1 ]1870] стр 75 ел. 
•^ ]^-)? Ф (готтентотская, Б1еек ук. соч. стр. 8 ел. .V; 5« 
1)асни и сказки диких ь народовъ стр. 13 ел.), О (грузинская, 
О р п (^ л I а и и • Ц а г а р е л и ук. соч. стр. 131 ел. Л!: 120). 

Ср., кром'Ь прим. Кёлера к'ь вар. 6. еще: ЗсЫеГ- 
иег въ Мёт. йг Г Асай. ]1пр. йе 8с. йе 8г.-Ре1ег8Ьоигр: 
XX, Л« 2 стр. 91 ел. В. 8 с 1) т 1 й 1: ук. соч. стр. 3^). 
Ь1еЬгесЫ пъ Ие^йеШ. ^а11^Ь. й. Ы!. Г8(И) стр. 188.494; 
ого- же въ .1Ь. Г гот. и. епа:1. Ы1. III. 140. РаЫп аиз 
й. 2е1(еп йег М1ппе81п^;ст [11Г8^. V. К о й т е г и. В г е 1 1; 1 п- 
с^м'г] (1757) Л« 1ххз. \\^ а 1 й 1 8 IV. 99 и прим. 

Вар. А. Волкъ, осиободивга1йся изь капкана, спасается 
огь охотпиконъ. Опъ просить вгтрЬтимшагося мужика спря- 
тать его въ м'Ьпшк'ь. По уда1С1Пи охотниковъ волкъ, вы- 
пущенный на волю, сооирается сьЬсть мужика. 11осл'Ьдн1Й 
ука;шваетъ на сд'Ьланп(и» благод'1,ин1е, по волкъ возражаетъ: 
„старая хл'1;бъ-соль ^]аиываетгя". Мужикъ проситъ предста- 
вить р'Ьшен1о ихъ спора первому встречному. „ПострЬчалась 
ймъ старая кобыла", выгнапная хозяиномъ за старость. Она 
подтверждаетъ мп'1эн1о волка. Мужикъ требуетъ новаго тре- 
тейскаго суда, встречает ь старую собаку и принужденъ вы- 
слушать тотъ же приговоръ. Накопецъ трепй судья — лиса. 
Она еомн'Ьвается, чтобъ волкь въ состоян1и был ь помЬетить- 
ся въ м1^шк'Ь. Волкъ доказываеть возможность отрнцаемаго 
факта, а мужикъ, по совету лисы, убиваетъ его. Сама ли- 
са тоже убивается мужикомъ на томъ основав1и, что — «ста- 
рая хл'Ьбъ-соль забывается?" 

ВсЬ остальпме вар1апты безь всякаго видоизм'Ьпва1я 
содсраняютъ тотъ же сюжеть. МЬняются только Д'Ьйетвующ1Я 
лица. То мужикъ епасаетъ гиЬю отъ пылаю1цаго жнивья 
и црячетъ ее въ мЬшокъ, а судьями являются заяцъ, волкъ 
и лиса (В), то оевобождаетъ изъ ямы волка и долженъ вы- 
едущинать приговорь старой собаки, сороки и лисы (В) и т. п. 
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Въ этой групп'Ь сказокъ :5ак'Ьчается впротемъ та осон: 
бенность, что въ нЬкоторыя изъ нихъ проеикъ мотивъ изъ о-* 
группы сказокъ, именно мотивъ о подкупе лисы об^^щашемъ 
выдать ей въ награду курицъ. Черта эта присоединилась, 
понятно, значительно позже. съц'Ьлыо бол'Ье э(|)февтнаго заилю- 
чен1Я, тогда какъ въ сущности это только болЬе изощренное 
повтореше перваго мотива. Такая приставка встр'Ьчается, 
напр., въ вар. БВ®@^ЗЛа». 

Въ вар. 9193 спорящ1я стороны — челов^Ьвь и змЬя, & 
судьями выступаютъ ворона С!. сыномъ, загЬмъ медв'Ьдь съ 
волкомъ и, няЕонецъ, Рейнгартъ. ЗдЬсь увеличеше числа; 
судей — опять гаки позднЬйшая черта, возникшая всл'Ьдств1е 
стремлен1я къ развит1ю новыхъ параллелей. Бол-Ье древнЫ 
сказки ограничивались очевидно одним ь судьей. Отчасти это 
можно заключить и по вар. 6. Тугь левъ, завяз|шй въ 
гЬсномъ проход!;, освобождается лошадью. Судьей является 
одна только лиса, которая, желая узнать, какъ бы.10 дЬло^ 
заставл^ьетъ льва занять прежнее беявыходное положен1е ю 
предоставляетъ логаали выборъ освободить его вторично. > 

Что большинство этихь мотивов ь восточнаго происхож- 
ден1я, доказалъ уже Вен фей (Рап18оЬ. I, 114 <;лл.), по- 
этому останавливаться ыа нихъ было бы излишне. Необхо- 
димо только зам1;тить, что вар. АБВ находятся въ гЬсной 
зависимости отъ западныхъ вартантовъ преим. Ф@1§?0'Л. 
Источникомъ поел'Ьднпхъ является непосредственно средне- 
вековая переделка (РаЬ. «'х^г. Л*.» 4) упомянутой басни;; 
Эаопа (На1т Уе'У? 97. 97 Ь; ср. ВепГеу >ап18с11. I, 
113 ел.}. 

Зам'кчашс Б е н ф е я (Рап18с11. 1. 1 17 — 119), касаю-' 
щееся того, что въ „Рейнеке" вс гр'Ьча^тся будто бы черта о 
подкуп'Ь лисы курами.— положительно ошибочно. Подобная 
черта, какъ было замечено выше (стр. 1 18), встречается 
только въ роман'Ь о Ренар*, но не въ связи съ эпизодомъ 
о ЛисЬ-судь*. 

Незначительное отлич1е вар. АВ заключается въ 
томъ. что вм'Ьсто обычной зм-Ьи неблагодарнымъ живот- 
нымъ оказывается волкъ, который, наоборотъ, въ вар. Б 
выступаетъ въ качеств'Ь судьи. Вс* эти разновидности сбли-) 
жаютъ вар. АБВ особенно съ @^ (и съ разсказомъ у Дони, 
ВепЬ'у Рап1бсЬ. I, 120). Бпрочёмъ А представляетъ ту 
несообразность, что мужикъ прячет ь волка въ м]^шокъ, за- 
кидывая его себ"!» на плечи. Черта эта безъ всякаго сомн*]^- 



- 138*-- 

шя отв-Ьчаеть ра8ска:зу въ Паечатантр-Ь Дюйуа, гд^^ км^п 
упрятывается въ н4гаокъ (Веп^еу Рап18сЬ. I, 118). Со- 
хранеше &той черты въ вар. А, но неуместное прйм'Ьнен1е 
ея^ — ^ясно обличаютъ заимство»ате, зависимость оть восточ*- 
ныхъ пересЕазовъ. 

Вар. X** обнаруживаетъ весьма странную перед-^лку все 
того же основнаго сюжета. И въ 4^ изъ подъ юамня осво- 
бождается :ш15я; освобождается она зайцемъ. Судьями сна- 
чала выступаютъ два ворона, загьмъ недавно избранный 
царь-вв-брей. волкъ, у котораго совЬтпикомъ сог-тоитъ лиса. 
Волкъ считаетъ зайца виновнымъ ужо потому что онъ с.та- 
бФе. Правоту зм4и волкъ предоставлжтъ разобрать лис4. 
Лиса, какъ и въ другихъ вар1ангахъ, заставляетъ ззгЬю 
занять прежнее иоложепхе. а освобожденнаго зайца она 
пожираетъ сама. Кь вар, ^' примЬшался извЬстный мотивъ 
о выбор!; царя звЬрей; гибель же зайца отв'Ьчнеп. той же 
плачевной участи его въ 91. [вообще вар. V такь живо на- 
поминаетъ вс!; черты вар. 91, что невольно внушаетъ мысль 
о непосредственной, довольно поздней перед'Ьлк'!; вар.' 21. 
Во всяЕомъ случае вар. V можетъ служить только новымь 
подтвержден1емъ, что и трансильванск1е саксонцы обязаны 
своими „народными" сказками различнымъ обработкам1> ^а- 
сенъ Эзопа и восточныхъ сборниковъ. 

Вар, ??, понятно, занесенъ съ запада (ср. Веп1*еу 
въ вОА. 1871 стр. 2098. Ь 1 е Ь г с г Ь « ^^ъ7^^. 1\ У01кегр5^". 
и. 8ргас11\7. V, 61»»). 

Начало вар НС. нов'Ьствукицихь объ избавлея1и зм')5И' 
и;;ъ огня, отвечает ь иепосредстветю разсказу въ Лннаръ-^и- 
Сухаили (ср. Вен 1*0 у Рап1;8г11. I. 118. ЬО). 

СлЬдуеть еще упомянуть объ оригиннльномъ сербском1> 
вар1ангЬ, сообщенном ь проф. В. Л г и ч е м ъ съ прим'!?- 
чап1ями К ^» л е р а (въ ЛгсЬ. Г. н1ау. РЬЛо]. 1 [1Я76] 279 Л1> 6). 

Такимъ образомъ и въ^той группе сказокъ слаьянск1е 
вар1анты обличаютъ свою зависимость огь западныхъ. п]^е-*' 
имущественво юго-запад1гых'1 вартантовь. Иром'Ь того, они 
сохраняютъ явные с.г1;ды восточнаго вл1яп1я. 

ДальиМшее развит!^ сюжета, какъ умножёнте числа' 
судей, подкупъ лисы и зам1;щен1е одннхъ йтивотныхъ дру-' 
гими,— происходило очевидно на еиропойской почв*. 
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8. Водкъ-дурЕнь. ^! 



|8еа([г!о рПас 1итЬег 91пае. 

Вв1пЬ. V. 719. ! 
Меп 8е1 <1еп <1асЬ (е веег ше( 
1о?еп посЬ 1ок<п, е«г теп 81е1 
Оа( Ы (еп ауоп( 1$ ^^Ьесоюво,- 

В е! п. т. 481>3. 

Славянс1С1е вар1аяты: А ( веливорусск. сказка, 
Аоа нас ьевъ Сказки Т* .Уг 21а), Б (то;ке, т а м ъ - ж е 
.Уг 24 Ъ), В (малорусск., Рудчевко Сказки I Л« 1), 
Г (тоже, та II ъ- же I .У* 2 = А е. Ск. IV*, 25), Д (тоже, 
т а м ъ - ж е I .Уе 3), Е (тоже, т а м ъ - ж е I Л!» 4), Ж (то- 
же, Чубинск1й ук. соч. 1 1 Л- 42), 3 (тоже, там ъ-ж е 
П .Уе 43). И (сербская, X у д я к о и ъ Матер1алы для изуч. на- 
родной словесности стр. И), К (руссинск., Ваг^сг Ва]к1^ 
стр. 218 ел.), Л (лужицкая, Н а и р <; и. 8 сЬша1ег ук. 
со.ч- И, 161 слл. .У2 5), М (кашубская, Ег Ьеп 81о ргов!»- 
пагойп1сЬ ро114(1ек а роуевМ [1865] стр. 101 слл.), Н (мо- 
равская, Угапа Могаувкё п^го(1п1 роЬайку I, 52 ел.), О 
(польская, вПп8к1 ук. соч. !11, 166 слл.), П (с.ювин- 
ская, Уа1.|ауес ук. соч. стр. 267 ел. .М- 1х]). 

Литературныя обработки: % (Ке1паг(1и8 
IV. уу. 1—132), 5) (тамъ-же I уу. 1229 [гевр. 1341}—: 
1758), 6(тамъ-же 111 уу. 2191—2384), ф(Кеп. ут,. 
631^—6454), (I (тамъ-же уу. 7521-7610), 5 (Ке1П. уу. 
3992—4107) @ (Ве1пке у\. 3735—3821). 

Инородныевар1анты:«!^ (н'Ьмецкая, Н а И г 1 с Ь 
2, йеи18сЬ. ТЫегва^о^е стр. 60), 3 (тоже, там ъ-ж е стр. 
27 ел. Л*: XII.): 1)ег \^о1Г ипй (Не ЬеШеп Ьйске), Л (тоже, » 
там ъ-ж е стр. 27 Л*: хц: Вег ^о1С ипй с11е аШе), ? (гоже, 
та м ъ-ж е стр. 28 Л? х.)у: Бег ^о№ ипй Ше кгвет т. А.. 
гч^ЬМ Гегке111), 2Й (тоже, тамъже стр. 29 .У* ху: Бег 
\1гоК и. й. |ц;е18 т. {Ьгеп геЬп 21ск1е1п), ^ (тоже, Уегпа»^) 
1 е к е п Ое81егг. К. и. Наивт. № 9), С) (тоже, ^. V. V о I Ь 
Веи^боЬе НнивтйгсЬеп [1858] стр. 419 слл.), Ш (тоже К и Ь и 
Мйгк. За^. и. МйгсЬеп стр. 300 слл. Л- 16), О (тоже, В 1 а ав 
Уот ип2и{г1е<1епеп )Уо1{ въ вегтап1а N. К. ХИ [1879)^ 
стр. 412 слл.), 81 (кельтская, С а т р Ъ е 1 1 Та1е8 III, 98 ел*)/ 
@ (РаЪи1ае ех^пуав- «Уе 12; ср. К о Ъ е г ( РаЫев 11161 1, хс>х: 



Ье Ьоир е* 1е СЫеи 'а?Га1йё'1.-Т (Чотё' .ЛУ10=Т Г^п'тт 
К. Г. стр. 429 слл. [Ъе 1про ре(1еп1е]) 

Ср. А:^ан;,а сь,е в1и;,Са. IV'. 26 ел. Худякот^ъ 
Ма'гер1алы стр; 43 ел. и 45 слл. Н а 1 1; г 1 с Ь ук. соч Л1' ххху]. 
НаЬп ук. соч. Л!!02:'9>. ^е сеп1;о поуеПе ап(1сЬе [МИапо 
1825] .^? • хг.]\к';и 'В и йГЬ 1')-^Ь 1 е Ь г (^ с Ь 1 ОеясЬ. Д. Ггояа- 
Й1сЫип^И Йтр.^КГ'СТ-'ЭТк^'^Ш. КоЬег! РаЫе^ шей. 1. 
хсу. 'с*х1уЗ. П:^;)5 ^а 1(1 1*8 ПК 63 и 93 и прим. Воге- 
пу Мётсоуе 81()Уеп8кё |)о11а(1к\' а ротоя^т 8у. 1Х[185Я] 
56* елл. О р 6 € 4|11а « 1У— Ц а г а р'е .п й 7' к. ^о^-' <*тр. 48 М- 
37. В а ГЦ. с I ук.' соч. стр. ^'^.К »^ . ! .= « ' * ' * / 

1 Вар. Л; Хоия«1Гь 'П0Iй^дае'^*^ нъ Л'Ь'бу' 'с^вою соб1ар1я<- 
шуюся сЬ/)аку. Волкъ собираотс1| ее съ'1;ёт!..01Ъ 'вп1^1Р!\1ъ! 
р*таат!сн л1()г.гЬдопат1. схж'Ьту со(1а'1[1И и предваУ)ИТел^я1) е1[' «о!^' 
квриить. Когда- собак;* |^азжир'1;,1а и о<>лЛт* не Чц^очк йы.1%' 
привести ьугро:1у «г йст1олнен)е. собака гав'Ь жестоко ' ^с!<у- 
садаиккдкас что ^ему дсмго •цри111лос'1> :тли?яЛ)п1»г1» с«ой ра^м. 
На1С0Н('ц!ь- 0Н11 отЙ1>аилЫетси х<\ добычей. В<>тр^1>тй»<ъ ^ко:н.1Л. 
онт* собира^тгш ' его оьЬсть. 1Цад41 :|убы' волка, ко^е:^ прей- 
лагает^й ему ^ стаЙ!! • йодъ торо^'! и ])й1^ийуть пасгц •<са^ь^ М1^ он'ь' 
оЛйидаегк <рск1очир'ь иъ нее. • !^олкъ ^соглашаете? : КолеЛ'^ ря:^^- 
б'Ьгается 1й1гакъ сильно уднрие^1м> ег^о рогам*, что опрокидм-' 
паетъ волка/ Часа чере;^ъ три'.волкгь приходил, къ себя: Уви- 
д4|уй» свинью дй'ь Поросятами, оръ бросается на посл*дк*1хъ. 
Свиат^я счи1аетъ необходим ымъ сначала обмыть повброж^ен- 
ннхъ и К{1встйт1>. Ролкъ согласеиъ. С^^инья приводите, волка 
к'Ь "мачьниЦ^Ь, ста^ттъ „поту сторону тгстайкй**, йойимаегь • 
посл'Ьднюю, и хлынувшая -пода уноси'гт; волки. 1Т|<({1кок1*41Й; 
голодшлИ »в6лк1» находит-ь^ я-аконець падала и при^ййгмкется 
ею ночБга утолять свой 'голодъ. 'Но вол1«1' НЬДжи'далЧ! утк^-^^^ 
охотник!^, ксггАрмЙ и убйвае1*Ь''е1Ч). • / : ^^ '' ' 

. ь' Вар; Б^зВ<>яюъоИращйется ^сЬ. Христу, странствующему; 
мЬ зе11Л'Ь]^ш>1;аякл51е1П>, 4та ем'^! Дс'^ь хочется^*] = I осп<1дь ука- ' 
знйЛега ^ему ^х. ко0г,глу.' Волкг!, сообт^аеть Йй прймЬ-в*^ Хрй^^ 
ста;^ Кобнла» воара1|кает«4 '»й'0 ^у нёя ест^'ВидЧ), 'Ограйсда'Ю11<1№' 
её! ш"й/та1Й1Х'Я наиастеЖ Волкъ лю(к>йЙтс*ву*ет.'й«т»«^гг.»{япУТ1> па' 
иегЬ; Иобида 0тсылает1> 1ёгс^.; къ задпйм* •?Агогш<т^' 1^ 'тжкъ 1же^| 
стоко 'ударяетг ей) вбйвЛами ' Но* голов*^' ч»го^ онъ1•'на•»^ри'^^а'- 
46ни[ отле'гаеН'^въ сиоропу; ВЪлк*ь ид^гь" ш1'й^а1|()бЬй '^^/ 
Христу/ К0Т01ШЙ 1Ука;шг.а^'т> 'оа1у ий бяра«а.''4>арай'ь йост^^' 
паем Ы)яшп^|<'вк1Л 1 ^\Л А/^Н^ваа*^ ка^лобЛ/^)в^1тту'1й^' и(^йо»' 
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{>51^4даеэлеи)еъ'Ьсть> дфртааго. Портной^ лодъ Предлогом*! см*- 
р?1ТЬ:1]»ол!ВД ^л4зеп> ЛИ!' онъ въ негоу ухкатй^ваеть !ега ва 
хво^тъ и бьетъ . до . аг^хъ поръ, пока вырывающ1йся гоолвгь В1е 
отрцваен:^) ееб4 .хвостъ. Уб-Ьгающему вадку попадакхгса * на 
встрйну семь ! водковъ, которые готовы ^мстить портному. Ио>- 
С4^д^1^ цосд'Ьшно взбирается ла дерево. Чтобт/ добратьпя>др 
ц^рт9М<1>, одинъицаъ нихъ сов4туетъ: «ты,' кургузой, ложись 
дадъ-тиедод*, ^мы па тебм, да другъ на дружку у^тановвж* 
ся-г^авос1| достанемъ!^^ Когда волки стали приближаться жл 
портному, Ойъ эдругъ заь^рнчалъ: „ву^.ужь никому такъ не 
досшаетс^*, какъ. кургузому!'' Безхвостый волкъ;; въ) испугФ 
выек^киваегь изъ нодъ своихъ товари^цей, которые исЬ па4 
даютъва землю и из ь злобы разрываюгъ его. иортней ухо^ 
дигъ домой. . ; • ' ' 

Бар. В. Начало, какъ въ Б. ПослЬ неудачи Аолка съ ба- 
ра;Номъ, Го|еисаь указывает!, первому на сало, потерянвое чв^ 
лон'Ькомъ на дорог!.. „А воио ж солоне — пити. вахочеп^ьцяч.* 
111ДУ . спер!иу аапыося", рЬшаеть волкъ* Т'Ьмъ времёнемъ 
ч^^юэ'Ькъ спохватывается, что потерялъ <и1Л0, и подвимаезд 
его. С'л1>дуегь встрЬча со свиньей, коюрая предлагаегывоеь- 
ка. свести въс^ло, гд4 „тепер виберають усякр начальство, — 
може й тебе. :;!{И11{еруть". Визгъ свиньи сзываегь народъ, ти 
тор*|1Й, . конечно^ {^ст^уЬчаеат» волка' жвС1'0вимв побоями* «ВстрЬ- 
ча с'ь пб^ртнымъ, какъ въ Б. ^ ' ч .. !([ 

Вар, Г. . Одущецъ .мотивъ о выпрашиващи пищи!упБоА 
га. С(1аол15.т»(Ш1Ь съ кобылой, бараном^ы,' свиньдй йпортоымъ. 
Б{0^;}^ла..указ4эаегь.;да /|умаги% а свиивя) проситъ' повволе^ 

НД* /,^ШСВ1|0! За)СШВаТ*1\. ! . < : гП.« ЦП. 

чкр Ва|р^ Дч Эпизод ь о портномъ и составляющейся из'ьеол» 
ко|^ъ 4йстш1цЬ ц(федвинулся къ началу сказки .«- передаеячщ 
ОоЩрк.'ЬУбогом'Ьн По просьб'Ё водка{ сжЬлать: его похожинъ 
ц^ бцчкот^ Марко {^авязываегъ его1 въ< м'Ъшо&ъ- и бьегты 
Дал;]^ сд^ует б^иствю волка, еовдивзнхе еь тоеарнщаия )Ц 
Т. А;!1Дрикл1рчеа1е еъ ш1()ылой смешается оахождеакмъ 1011' 
гу()нмц. ^и{1ас.1^д^1Я . прос21ГЬ. Фолка ио^волеш» !><;на)чааа\ аак 
тт\^1}Фт> 1И, ;^ тлучивъ иразрЬшен1е^.:-ги>>у1Ц11ваюг%1;|')Дахйе 
041^|[)№)^ь вегр^ча . т1']тремя!;^р^ва||1и;п и^I^лупый^^а0дв'Б : ад«< 
оч(;]^(ГДЭО; цо^эошетъ имъ «щтгаты в^» свою ош^ть. >4Вс^гр^Ця 
съ1сэ^р1|ей. #' цоро^ятмл/ ж^тят^оя для I .в^лиа пл&чегщо. )Щв1 
Щ4Ш^^М}^^Ь^ ь^^^ь^мШг^алпсь В| ро»1рв|1ди> кого !ВОвжа^'иии 

.гуви .пи ушУА „ГКО I .га к ь'ьа^оп.ик!. лцол ) .Ь(1и!1 ) .г/п лич]. 
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Вар. Б. Разсказывается о прогнанной за старостью 
собав'б, которую волвъ выручаетъ изъ б^^ды. Волкъ для ви- 
ду уносить въ пол']^ ребенка, собака отбиваетъ его, а благо- 
дарные родители принииаютъ собаку къ себ'Ь. Собака уго- 
щаетъ тогда явившагося къ ней въ гости волка хлЪбоиъ и 
^гор1лкою". Хозяева сначала разр1^шаютъ ей таскать припа- 
сы, но когда зам']^чаютъ волка, то немедленно выгоняютъ 
его. Дал'1{е сл^Ьдуегь встр'Ьча со свиньей, которая везетъего 
къ себ'Ь въ хл'Ёвъ, гд')^ визгъ ея влечет ь за собой изв^^ныя 
уже посл']^дств1я. Встреча съ лошадью разсказана съ г]^ми 
же подробностями, какъ встр'1]ча со свиньей, а встр'бча съ 
гусями, какъ въ Д. Попытка съЬсть парня кончается гбмъ, 
что. подъ предлогомъ утереться поел* умыванья объ хвостъ 
волка, парень ср'Ьзываетъ палку и убиваетъ волка. 

Вар. Ж. Начало, какъ въ Е. ДалЬе сл'Ьдуетъ приклю- 
чен1е съ кобы.10й и съ бараномъ. Конецъ относится къ 5-й 
групп* сказокъ (см. тамъ вар Е). 

Вар, 3 отв'Ьчаетъ совершенно вар. Г съ той ничтожной 
разницей, что приключешя сл^дуютъ въ инонъ порядк'Ь, ^ 
именно: свинья, баранъ, лошадь и портной. 

Вар. И разсказываетъ только приключен1е съ бара- 
вомъ, какъ, напр.; въ Б, и съ конемъ, какъ въ Ё. 

Вар. К выводить кобылу, гусей, которые просятъ раз- 
р^шешя засм']^ться и улетаютъ, и козла, который своимъ 
ударомъ пиавергагтъ волка въ р']^ку, гд* онъ тонетъ. 

Вар. Л. Когда проснувшхйся волкъ потягивался на сво- 
емъ лож*, мимо проходила лиса. Она пророчить ему счаст- 
ливый день, такъ какъ на него падали солнечные лучи, 
когда онъ потягивался. Въ виду этого благопрхятнаго про- 
рочества, волкъ, не хот*вш1й было покидать берлоги, ре- 
шается идти на поиски приключен]й. Воры, несшхе сало,- 
увид^въ волка, бросаютъ свою ношу и скрываются. Волкъ 
радуется, что лиса пророчила ему счастливый день, яо не 
^кетъ сала только потому, что не желаетъ весь день томиться 
жаждой. Сл*дуетъ встреча съ кобылой, которая готова усту- 
пнть своего жеребенка, если волкъ, въ качеств* славнаго 
врача вытащить ей предварительно занозу. Дал*е. Свинья 
вреддагаеть сначала обмыть поросят^ь и спасается вплавь 
черезър*ку. Встр*тивъ .загЬмъ двухъ козловь, волкъ прель- 
щается титуломь правоведа и соглашается быть примирите- 
лемъ и^ъ спора. Спорь заключается въ томь, кому изъ нихъ 
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принадлежать лугъ. Козлы дредлагаютъ вмку сЬсть посре- 
дин'Ь поля,.саш1 оои отстуцятъ къ его окраинамъ и ето 
первый доб']Ьжит% до него, тотъ выигралъ. Волка, поетига- 
етъ известная участь. Во глав'Ь стада овецъ онъ решается 
такя:е выступить въ качеств* запЬвалы. Блеян1е козъ и вой 
волка влевутъ ;ча собой побои. 

Вар. М. Первый три приключения, какъ въ Л, но по- 
ловину найденнагр сала волвъ съ'Ьдаеп» ПослЬ привлюве- 
н1я со свиньей и поросятами слЬдусгъ сцена съ козами, 
блеян1е которыхъ вызываете собавъ; зат11мъ— прыжовъ ба- 
рана 1УЪ пасть 1^олка. Въ концЬ концомъ волвъ размышля- 
етъ подъ дубюмъ о своихъ негп^годахь и выражаеть мысль, 
что недос'таег], голысо 1 ого, ; геЬе Щ1е ^6}2:{|п ргг^^ ггес! сЫо 
\у\щ1 Му;1:икъ, столвш1Й ^^ дубомъ съ топоромъ въ рув^, 
исполняетъ его желан1е. 

Бар. 9(. Изепгрим!. должен ь былъ уступить свою шву- 
ру для исцЬле1ия царя. Онъ скрылся въ л'Ьсу, гд'Ь воеп. и 
сврежещетъ зубами. Реяаръ. В1. вачествЬ царсваго л'Ьснн- 
ча1Ч), возмуи^ается, услыгпавъ тумъ и предполагая, что прО" 
исходить порубка дровь. Узнавъ вума, онъ любезно прип'Ьтг 
ствует], его и успЬваеть вскорЬ уб'Ьдить волва, что своим^ъ 
ув4чьемъ онъ обязанъ барану (1осифу). Ренаръ подстрекаетъ 
его къ мести и отправляете^! сь Изенгримомъ къ барану 
Ренар'ь тайно лаучаетъ барана, вавъ поступать. Изенгримъ 
требуетъ отъ барана уплаты за межеван]е поля, огромныхгь 
процентовъ п его самою въ придачу. Баранъ готовъ самъ 
прыгнуть ему въ пасть... 

. 13ар. ЯЗ. Ренаръ сообщаетъ Изенгриму о спорЬ между 
четырьмя баранами. ДФло касается раздала поля и овъ со*- 
в'Ьтуетъ ему выступить въ качеств* посреднив* (8едие81;ог) 
и землемЬра (йеоше1ег, тепвог). Изенгримъ отправляется-и 
подвергаеть баранов-ь строгому, допросу; они должны ва^ 
ввать себя, показать свои аубы Успокоенный Изенгримо» 
повазы.иаетъ имъ въ свою очередь свои зубы, воторыми ояъ 
разркаетъ кости, „вавъ масло ножемъ" (V. 1464); о „баш- 
няхъ'^ на лбу барановъ,;изъ воторыхъ одигнъ им'Ьлъ . два ро^ 
п^ ! Другой' . четыре, хрет1й шесть роговъ, а четвертый ; в(ь 
свмц- опъ не безповоится, Онъ требуетъ выдачи ихъ шкурь 
и шерсти для починви прор^хъ ((епезСгав, V. 1491) на сво- 
ихъ б</;:ахъ и для с^ти на случай рыбной ловли. Ихъ отцы 
часто исполняли требоваше его отца, поэтому и имъ нечего 



— 144 -- 

"иц- : ?.гг'г=. :г:- гго п^.к^^'у. ('говорившись, бараны 

'••-■: 1;Г'.| ■', Х'^г^1:#г :•.>.?•; и л. 1мг г:|»емптельна песV 
'"' ^« 11.г:;1:.>з • т' И-^нгриму. !;|.1гл"&дшй замррты» ОС*»* 

.1 : 5 .: *-т7т;:1^' гА-^л^кл-Ег.-а- г? мэриях .Гопч^г.чги 
'1Л11- I:? • - * -: 1:::-:П>. V ■.•1'>7 . с- котмрымъ ипъ по 
и""': ■; «.4...- . 1.11:- .:: ^и.!«\-. •••:: •■:«:^^й шкуру. Г»ъ ламЬеъ опт. 

"П»- -Г| 11 -Г^- г к'^Са >-г!2Н:1. 11*:иМ^1В1Й пытагтся УКЛО- 

11Г' •• ^ I 1>1:.д:лг:' 'Ут»'!!: ►=•:•- .«{«■••'■'•/у!, г^н.^уру б]ттиа- 
1Л. ••"■си*^ гдх«1/:1-^ ? ; -Г к-пл^х". |'КОьавныхь же- 
."-лчл I ::-лк»: II <гг;. ,1)1 .: ■-'з^и.^г-гг. «-р- ы. краж'Ь ко- 
:н'.г, - А гл^тикхих. :^:>=?. М-;п«=- ка»!^:!. щкк'ип. 
'•5ь -гт1.тн:1 г::!'.'-": -:«.:с'. *1-и-:: н»гу 11 нам'Ьрен1емъ 

':.1.7 ^ г».. • 5.1 ь^^.-тг: /.-ну • 'аранамн »Ве1ш и 

"•* ' ' т 

. 1^ ГТ!!. . 1 ■ I. Ь Ь • - г - 1 ■ 

г-кТ в 11.ч:5:ра)1г .-» :: '^члсг :ч-'1;лу Ка^п^апП и пред- 
ок"*::- г4[ г. ^^^x^■:■.:- . т.-ь. «'н , • -.ка-.ыьаетси огь чести 
о^-Г: ?:• :•. .ч\*. клтмз ::л"» 5лл^ д:-т«>ла.1а се*'»!; ногу и не 
гъ .х'т.зле:.: =1 \-1и:-. -м " лг- ••ял пр1:»сптъ нолка вы- 

^•^ .^г^ ^«ь^ к1.''*;.и ал-.дг'"- -лл^'. чти иЬна :^ч же- 

Ч::\ с Г^м5.1^ й ..лт-.и? Н'ТХг ьахшигь п окорокъ, 
x^*^СV<'и^^ л ч.ь -■- :•:) кт ::у.ачичс. какъ нъ Л. Осталь- 
лу/ с ■ :.,а>.1*'^^>'.. :> х^^.г-а. »^:- твум.ч Г|аранаыи, со 
к^"?*<1 ^ • "''*'='';■>'■ "5 л^ч и^:\'.". какъ въ Л. Спорное 
ж\1е с **г*с Г" 1 :•-':: • ч'Т' ч • ? * • : ^дч^ч *-. иоросччга оодвергают- 
,-^ ,>лх*«<'«*^ ,;гць^"^.^ •> .\л 1у- 4 лхтхг сталкивается въ во- 

ХЧ ^Чтч . • «л 1]1Л<*!\- ^ ис^-»^ 5^--\-- ?лу1:4ЧТ. КЪ ЮпИТвру СЪ 

л*,&;л*5Х'^^' гг«. % -г^ь. :ч4з»'-* с ■'> гх^ртельно. ДровогЬк'ь, на- 
хчма •<*•*• ^ >-д^ 1ч:с *^. >са<г^ ?^ нетч» свой топор ь и ра- 
к«^/%^ л'-х^ л-г:*г"л:* л ■ 51^ чЧ^хру-.илты'я, ЧТО богиЧакъ 

:^\ - л'л'^г*- 'ЛИ- ^л?ин'/л?> 5лслетс;: несчаствыхъ при- 
в.1\'4(«;» » А\15л. 1\<<чАЧ^ пи\ь пра5л>лчен1й самов произ- 
1^1>л№ А ч'^1 1\^ '«тк'г^ 5^ккиа|1. НерМко одно пзъ нихъ 
;у1^чМ9.ичу^ *ч олжл-г'/^а г^:-ий 1>л.5|ГЕа,п., Бакнмъ представ- 
иV-^» «^^г* Л^Г^л^* Пч\т1ин1е т^хико эпизодически 
9С1«^^*«^ *^ лч}^ »с:\чил* о 1Унарк Поэтому каждый 
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Н8ГБ «сЕхъ эшаодовъ иояегъ б№ь д4йствкга;1ьно равсматрв- 
ваемъ въ ввд'Ь самостоятельной сказки. 

Что мсается прежде всего, энявода о преан.р'кл^Л 
собаке, то вар. АЁЖ отв^чаетъ ц^Мый рядъ зацадшцвъ 
верс1й (91 и вг1шт КНМ. №48 и прим.)« Вар. А щвт 
дословно отв^чаегь вар. ф, а ЕЖ вар^ Ш. .Б два ли. ауд^но 
.долго останавливаться натонъ, что в<^ варханты, «развнваш- 
пце атотъ энизодъ, восжодятъ къ басни Ээооа '^обамши 
Волиъ^ (На1т «V! 231. Мартывовъ № 36). . Прок^А- 
помъ же вар. БЖ является вар. ®, гдЪ волкъ даетъ дрях- 
лой собав'Ь сов^Ьгь, чтобы она, цускаясь злщыъ выюговур, 

•1 когда оиъ будетъ уносить овцу, упала нЬскодька раагь, 

'вакь бы охъ нзненожеп]я. €ъ.т^хъ доръ козяищь засям- 
ляетъ отлично корми1ь собаку, расчитывая на ея.,ш>мощ|| ^въ 
будущемъ. Та же истор1я повторяется во второй р«№. КогЛа 
же вол^^ъ является въ трет1й разъ, окр^Ьпшая собака дреду- 
дреждаетъ его, что не нам-брена съ нимъ ст&снятьсм!. . Впро- 
.чемъ она разргбшаетъ ему пробраться въ кладовую,; 094>аиа 
которой не возложена на нее. Волкъ дМстэитодьно ^оа- 
.^^дается въ кладовой, не въ М'Ьру выпнваетъ^ и отте» удоволь- 
СТВ1Я. начннаетъ „пЬть^ вб'Ьжавшгеся на . вой. шю^дяпе , уби- 
ваютъ его. . Посредству ющинъ звеломъ между; вар^. {«^ .|еъ 
оцной. стороны и.<В съ другой является опять такн^ скм^а 
транеильванскихъ савсонцевъ (На1(г1сЬ ук. соч. .>отр. 11^6 
.%«ххх]у). И тутъ, посНЬ снасешя ребенаа, для :Ообаан.ра- 
стаютъ св'Ьтлые дни и она арогонаетъ волка. ,^ ;, 

: Любопыткую .особенность представляютъ ц.р и к л ю.н^е- 
Ж1е НОЛ ва с ъ баранам и. Присличеши нс^х^зармр- 
тмъ бросается въ глаза то обстоятельство, что преимуще- 
ственно въ вар1антахъ восточныхъ славянъ (АВВГДЖЗИ 
|КМО; ср. также А е. ск. IV*, 27. Худяв.овъ у|^^,оач. 
стр. 44 [ср. 45 ел.]) передается только о прнжк'Ь^барма 
(вощю) въ цасть волка. Наоборогц въ заоадньсхъ .вар|антахъ 
(ЛНШЗЮ^С^) разсказывается впизодъ О волк']^-зе2цеА(|^||0. 
. ИсШючеше составляютъ вар. 3(^ и П. . Прнтокъ .<ям№о 
!гОу!1&11Э!.рядом'Б (Съ Ёар. .«!^, г все у трансильван<(кнхъ яре ;мк- 

. сонщовф^-ггсущеотвуетъ и второй разскавъ въвар. 3•/IНвкXе- 
в^Ье••важвнъ и вар. П. Въ.немъ необхооюю уоматрщаять 
:41а|||шен1е обоихъ мотнвовъ. Волкъ .вотр'бчается. ^еъ д>д|Щ|1ъ 
тошно бараномъ. Шод^дшй . считаеть необходвмн^ъ црнсда- 

:);«1ТЬ] ^своего брата,. ваявляя . во;шу| что| Т01[да1 .лю:]^:1будйтъ 
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^^0^!швь стть^: ЗатЬгь онъ обращается къ нему съ странны- 
ми словами: гй\§п\ пер. Въ этомъ обращети можно только 
'усматривать искажбН1е фрази: раскрой пасть! Отчасти это 
нодтверждается т'Ьмъ, что непосредственно за разсвазомъ о 
поражен1Н волка баранами сл'Ьдуетъ крайне несвязный епи- 
яодъ о п'Ьтух'Ь, который неожиданно заявляегь ему, что 
-вскочи тъ съ нему въ пасть (зкобш зато у гиЬе) и 
'ггакимъ обраэомг спасается. Очевидно это случайная замена 
барана п'Ьтухомъ. Но дМствительнымъ пояснешемъ служитт» 
вар. «1^. Коза обещала выдать волку двухъ своихъ козлятъ. 
когда они подростутъ. Волк ь является. 11одросш1е козлы за- 
явдяюгь ему: 8регг( пиг еигеп гасЬеп аи^^ ипс[ ЬеЪ( епегп 
л^ етрог, 80 зргт^к е1пег топ ппз уоп того, с1ег аш1еге 
топ Ып(;еп 1П еиегп ЬаисЬ... Этимъ объясняется, къ чему 
бнлъ данъ совать: гйщт гер. Но вм'к^т! съ т^мъ съ этимъ 
эоизодомъ связывается и разсказъ о волк'Ь*эемлем'Ьр%, такъ 
какъ, размышляя о своихъ неудачахъ, волкъ зам'Ьчаетъ, что 
' отецъ его отлично кормился, хотя и „не межевалъ бара- 
намъ поля^« 

Такнмъ образомъ изъ сдЪланныхъ зам'Ьчашй можно вы- 
вести ваключеше, что въ юго-восточномъ углу Европы про- 
исходила первая переработка скаэочныхъ мотивовъ, перехо- 
дмвшихъ изъ Аз]и. Часть изъ нихъ въ неизм'Ьненномъ вид*]^ 
нереходила на Русь, часть же вм'ЬсгЬ съ неизм'бненными 
его сюжетами перерабатывалась и шла дал^^. Это необхо- 
димо заключить еще потому, что разсказъ о волк'&-землем']Б- 
рЬ въ сущности не болгЬе, какъ вар1антъ энизода о прыж- 
-нА барана въ волчью пасть. Это слфдуетъ изъ двойственна- 
м |М1ЭСказа вар4 П, въкоторомъ основа однако вад&шется, 
"м'кзъ того, что мотивъ омежеваши поля дол женъ быть от- 
•^месеиъ къ числу бол'бе утонченныхъ и, следовательно, бо- 
(••я§е ПОЗДНИХ!^ чертъ. 

•>/ Основой 'нтм'о мотива послужилъ эпизодъ въ одномъ 

!«№ разсказовъ Калиды и Димны (СаШа п. 1)|тпа. А. (1. 

«»»АгаЬ. V. РЫ ^оИ1 Г [1837] 29. Ср.Стефанитъ и Ихйи- 

пжтъ,' иэд/Бул гакова, стр. 100. ВепГеу Рап*8сЬ. И, 

*87:1 !К а 1 1 1 а 9 стр. 9). Тутъ монахъ видитъ ожесточенный 

>>бо1 двугв баравовъ; струящуюся с*ь нихъ кровъ подлизы- 

I '«МП лиса; она нопадаетъ вдругъ къ нимъ на рога и па* 

^цмт мертвой. Что именно этотъ эпиэбдъ сл^дуетъ считать 

•< ^жпгачникомъ равсказа а волк'6-вемлем'Ьр'б, — высказывалъ) :еще 
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до Б е н ф е 2 (РапСвсЬ. I, 1 39 ел.) Р о б е р ъ (ТаЫе^ \пё&. 
I, сххт|). " ■■' ' _ 

Эпвзодъ- о волвЪ в вобы.1% разсказыв^гея ''бЬ 
вс^хъ варЕ&втахъ одинаково. Разница ааклю^ается то;1ьк|> 
вътонъ, чтбвъодБихъ^ выступаегь кобыла (къ кото^й вс^^д- 
ств!е дальв^йщаго развитая сюжета нри:;оединяется Ь. '^е№- 
бевовъ), иногда вонь,.оселъ или кулъ. 31ат^иъ хкгрость,^7> 
которой прцбЁгаетъ^ кобила, чтобъ избавит^ отъ волка, 
нотилвруется различно. Обывновенно вобыла обращается (съ 
волку съ просьбой 'выдернуть ей изъ копыта заначу (йЬф 
С^ХЛЖН), или оторвать подвову, чтобы'^ З^озяинъ "не те^^^ 
1Йлъ убытку (КО), или заявляетъ, что у яея на копыта про- 
писаны гола. (>5^), иня (Я), ц^дна жеребенва (^Щ; кобыла 
толкуетъ также о вид*1! (Б) или о буиагазгь (Г), которые 
разснатриваетъ волвъ , или упоиинаются книги (Д) иди 
письма (Ж), или говорится о предложен1и кобылы начать ее 
4сть сзади (ВЗ). Нельзя не заметить, что въ русскихъ ва- 
Р^антахъ вс^ мотивы крайне искусственны или безсвязны и 
ясно обличаютъ заимствован1е. Неестественно также предло- 
»('В1е коня въ вар. , ей. 

ТТрототипоиъ вс^хъ этихъ вар1антовъ является безъ всЛ- 
ваго со11н^н1я барнь Эзопа объ „ОслЪ и Болкй* (Н а I ш 
Л; 334. Мартыне въ .Т: 259). И здФсь волвъ выДерг^- 
ваетъ ослу завозу и, получивъ ударъ, сохал^^етъ, ;что' пр8- 
вялся за искусство коновала, будучи поваронъ. 

Мотввъ о начертанныхъ на копыте таинственвыхъ зна- 
кахъ (Н а Ь ц ув. соч. .У- 92), ивепи (Сеп1о поуеПе Т? хс]у), 
вадписяхъ в т. п. ппвиданону развился изъ нняго источ- 
ника и только впосл%дств1И пронив^. н В1, нашъ разсказъ. 
Ца востоке существовало пов^Бр^е, что взв^ствые знаки на 
подошве <^уяйли признаковъ особыхъ заслугъ или предв'^- 
1цали,,счаст1е (ВспГеу РапйсК. I, 534 ел. II, Г»51; ср. 
1!е!}гсс111 въДаЬг^. Г год», и. рпг!- 1-11. 111,159). Оче- 
видно 8Т0 то же пов^р1е,' видоизв'Ъненвое и прилзжеппое къ 
,иной обставо^вв'Ь, ваккя видна, напр., в'^ лапшской сказвК 
(РаЬ. ех^г. М'1:, Мн1и8, л'Шрев ,е1 Iиря8-^^. Ог1тш К. I*'. 
стр. 423). 

Непосредствен я ыиъ источнпкоуъ злпадныхъ сказ<[)въ 
((СфСЛМН) являртся вар. Ж, переработав т1Й ц'Ьлый |[й^('ь 
.^оовыхъ.басенъ въ одну сказку. Б.1ижай[пими же зве^^С^1^ш, 
цр^^ца»«>щшр^ къ русскиыъ варкнтаиъ, ямлются вар. .^^ЧМ. 

ИГ ■"'"' 



Э&1^одъ О вёсвоевреиевк онЧ п^&н1е (вс»^) 
волка съ козами, овцами и т. п. необходимо прввёста въ 
^щ. съ разсказоыъ Панчатявтры объ О&т'Ё-И^вцФ (В^п- 
'^еу Рл1115с11. II, 339; ср. 1, 49'5). Оселъ, йодруЛившИся 
^^ шакаломъ, часто забирался въ поля, зас^^авния огурца- 
ми. Однажди, вопреки предостережен1Янъ шакала, ему взду- 
малось п'кгь и онъ долженъ бшъ поплатиться жесточ&Йгаи- 
мц побоими. Какаи нибудь посредртвующ&я реДаВЦ1Я, въ во- 
1'орой вм-Бсто шакала выступала ^же лиса, должна счйтатьСя 
источцикомъ эпизода о йеум^стномъ п1|а1и волка.. 

Основной тинъ 9Т0Г0 разсказа Швчатантры в^ртирует- 
сч, ВТ. евроиейскихъ . верс1Я1ъ крайне разнообразий. Такъ, 
су'Цествуетъ ц^лыб рядъ разсказовъ. "которыиъ йояно' бы 
йть назвае1е нолкъ-кутило я относительно кот6][(ЫХ7. 
'едва ли ыожетъ бит1. соинЬв1е, что они принадлёкатъ въ 
этому же основному типу. Таковы >1но1Ч)чийлеВные вар1антй, 
наир., въ роман!; о Ренар'Ь, гд'Ь волКъ появляется то' въ 
винеомь погреб!;, то въ кладовой, то даже въ церкви. Вбз;^ 
онъ пиьЬдаетг!!, не въ и*ру выЦиваетъ и непрем^Бйво йачн- 
наегъ П'Ьть (1п 81П8 уаЬт п|!№ сг бапс е!!! Ие(, Ве\пЬ. V. 
51|'1), что въ Свою очередь вепрем'Ьнно привЛекаетъ пародъ 
'^ его выпровакиваютъ жестокими побоями (Йё'п. '(т. 
|§96— 3220: 3325 — 3686. 4.801 —4589. 14414— 14442. 
в'е1пЬ. уу. 499^55Й). ■ Впрочемъ эпиводъ о пойще^ъ и 
подциспиемъ волк'Ь' восходитъ къ одному' изъ йс^'оковъ того 
же ра;;скааа Панчатаитры, именно къ персй^|сдому Тути- 
Наив |1 кси стр. 1^9). Зд^ь олень разсвазыьаетъ въ пре- 
д6стережен1е ослу О'неосторожныхъ. ворагь, которые,' за- 
бравшие!, почью въ одийъ донъ, 'наигли тамъ вино, стали 
'цм^'ь, зат'Бмъ, шуметь и п<Н1ал1й^сь въ руВи просну^шаГОСя 
изяина. ■ , . ■ ' ■ 

'^ . , Одивъ грузанск1й разсказЪ, (Орбе л! апи-Ца га- 
ре л и стр. 57) йереда&гъ, калъ'вс'л4дств1е несвоё^ремейности 
'л^н!я осла пойадаетъ въ плФнъ й вёрблюдъ, товаршцъ осха. 
Когда! цутещеС|Тв^йники , взвалвдк заИмъ ус'№'^аго осла '?а 
ве|1блв^'да, то посл^д^й, вопреки просьбаиъ ос^ла, '^^думалъ 
иаъ иегтн плясать еадъ опрыврмъ и сбросилъ ос.!»' въ ЙрО- 
даи].. Утотъ эпиаодъ прнмык^еТъ нейосредствёЙло вь^раз- 
ймву турецкаго Тутн-Намэ (Ьобеп П, ^18 (Йл.). 'Зд^ь 
'шш^зъ о несвоевременнииъ п%шй осла служить ра^кВой 
'{шсваза о неум{1стной пллск1| д[^^бс%кя. '^^^|6е^^се^'Шx^- 



— «ГДИ — 

чшп. р^ подцрдя)! куващн-ь, облада^щШ/ ч^я&свиил св.ойг^ 
СТБ411И (въ родЪ^скат^рти-самобрап^ ц нер^зн'^внов. ырног 
ты), .и однажды, двастаа. передъ друа^а^^/ 6нъ^ц|>и[П1^'К.,^Ъ 
такой восторъ, что сталъ плясать, ]^ща. цуъщ'щъ Щ толбг 
в4, оступился ц ^унп^нч.раг^бддся. 

Очень, часто, разсваЗ;Ъ. о вод8$ - кух^лЬ' свлзыиаетсл съ 
разсказоиъ ;0 ббг^^рлцрои'^. вол^ск, др тиго паполнившемъ 
с^й жедуД01^ъ,_ что ^щъ я^, въ сосср;^к1ч пройти обратно въ' 
то отверст!^ , ^^(|'>^ь, . ^тор9>с, оцъ проннЕ!' въ кладову|6' 
(цацр,, Целд. ;У^ 1^06^1603. .В:ё1Дг|(е уу. И"'?!— 1543),.; 
исл^^1(|ын> 1[);^Ц'^14;^ этрго разк^ а^иетсн (^иеоь Эзола' 
„1'<цодваа Ляеица", (Л^артыаовъ Л; 157). ЗаыЬтивъ въ 
дурл'Ь дуба хл^бъ и ы^о, ^лиса вабирает^я туда н на'^Ьвшкк!.' 
не ВТ» срстчмш, выбраться оттуда; по совЬту другой лиси' 
ей нриход^!^^^ .жАа|Ц ыорц когда ед :кяиот1. приыстъ спо- 
ва нормальные ра^^ксЁр!.!. Бь такиыъ' р:131-кп:<п»ъ. попучаю- 
щи»СЯ изъ си^ск этяхъ.двухъ иотивщ^^ огвогнтон межДу 
проч1мъ 1, упо^(Янут^а^| ацраидъ въ ррмз.?!; о Генар!! {К е п. 
\',Т1 4301-^Д589}, и. ллинеп,!!! |';1ЛьЧкая6кь I К и 11 п Мйгк*.' 
8*^5-,,ц. -МДгсЬ.' с^?р.' 'ЛК; .V и. Ь ГцП'х,- У()1Ьц1)ог1. ац^' 
й, Гйг^рШ. ^а^егк [18«0] с"ВД. 173 .V; 32, П г I т п^ 
ЩМ.Л; 73,. Ч.'цр»!»!. -У О г I ш ш Ж^?',■.^■р■ сс1х-\\-\. V е- 
с,к,|^,П8Ье(| I ук.'с^^'^. стр. 4'^3 Л^'!"^ .Ср. 47 .V: 5. V г а п а 
уя. (СОЧ,, ,1, ,&1. 1'>оду»ц'(. у;с. .С|1^,'(|., стр,' '!11'.^; ср 29'' Л- 2 
ц.ЗДО, '->=&, Ое«,иг1еу Ойр уьЬйг'Ь Г. п.ш, и' ^1^1. 
Ш. , Х11,,,.14«. $. КйЬ1е,г тал'^-ж'е '(Х, 400; ср 101.' 

1<1еЬг^.«ь( пь,'аегп1(^ща.;;к,"д.'Х1г. 1^1, ^ „ „., ■ 

,,Что ра^^тся, о'^ЩЩ КОЗ"!'- ,,9Г9Ч> "■''• Ч' . "^^.ч^та эй 
црелс;^а^яется. только ,ла^^1.8,^й;|цц1'1, р^рв^т^мъ ^тог^!^ ,а[е 

и^тра,, 1,., ■ ,_. \,'\ ,; ■.,^,. ,, " , ■!; ■' ; ; ■' ';'' 

, Нац^^ед'Ь ,,Ч1М»?0Д'Ь,си х,в и н^^еЙ водходнр, очепндп» 
1Ь> 1^дно)(, взт. ба!(*иъ. ^1ридй(:ываё;йихъ, Э^^^дIУр имеипо: (? 
„ВолвЬ,»; Свинь'Ь", ..гд* вс^къ пред.^агцрр себя снирь-!;' иъ 
качеств* авушбр^, 1(,вд[<;пр1еиа1№а|(К о р?'г|; ,^Г, 15Г». ^Ра!- 
йл 5.:1„;,;2Р, и пр^и.), До асроц1ацщ, же 1[9рт(}а5;т;овъ [шослЬд- 

ехв!» -цв трудно, ,6^0 цря^у^^а^'^ ' мог^Ч* 01!'9ве^М' грианыхт, 
доррсвтгь. й .рМ'Ц*, аа.;Т;*иъ ^91'ивъ крещвр}я. 

,|; ВсЬ атц.охАщъвщ ^птощ. сое^ящл^сь вь одну сказк^ 
»1> №^р/Х| и8ъ котрраЬр. вецо^>9(ст^с^^0 вытокаютп, ска;зкй 
р; (^лЕ'^-дурр^, ...рооб^цр; .Р*,"*»-!©. ЦV^■^^^1^^щ■мкъ состлв,1яет-6 
□овидамоиу подражан1е басни Эзопа 6 „ЛьвЬ л Зайц^" 
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(Й а 1 т № 254. Мартыновъ .)& 224; ср. К о Ъ е г I П, 72). 
Левъ готовъ съ^ть Спящаго зайца, но, зам']&тивъ лань, пус- 
кается за ней въ погоню; лани левъ не догналъ, а заяцъ 
т'1^мъ временемъ уб'бжалг. 

Т'Ьсная зависимость изв']&ствыхъ вар]антовъ огьЗ^ обли- 
чается между прочимъ такив^и чертами, которня немыслимо, 
понятно, объяснять при помощи э' п и ч е с к й X ъ п р 1 е- 
м о в ъ. Такъ, въ X волкъ застаетъ козъ на п е ч в *& (8П- 
1^ сЦЪа&пШ), куда он'б, съ прйближешемъ врага, тотчасъ 
прячутся. Въ вар. Ф7 ' волкъ забтаегь козу и ковлятъ о ко- 
ло печки и когда д'Ьло доходить до п^ша, то козляк 
1^ртчутря в ъ печь, коза вл'Ьзаетъ на п е ч ь, а волкъ ста- 
новится на очагъ (Ъеок(). Въ вар. Ф волкъ застаетъ козу 
съ, козлятами п е р е д ъ пылающей печкой. Понятно, что 
ташя черты могли удержаться единственно благодари заим- 
ствовашю. 

Едва ли возможно объяснить геор1ей общихъ м'бстъ 
и сл%дующ1я совпадев1я. Въ латинской редакщи (В е !- 
па г д. IV, у?. 551 — 992) Цзенгримъ, остаэивш1Й одну но- 
гу въ западн-Ь, является въ рощу, гд4 застаетъ прожорли- 
вую свинью (8а1аига). На прйВ'6тств1е Изенгрима свин1^я от- 
в^^чаетъ тЬмъ, что собирается проп'Ьть обедню и велитъему 
крепко сжатьей ухо. Свинья затягиваетъ такую прон- 
зительную п'Ьснь (асге теЬв, V. 650), что сбегается ц&юе 
стадо ^ родственйиковъ. Свиньи съ неистовымъ б']^шенствомъ 
й съ п']&ной у рта бросаются на волка, разрываютъ его въ 
куски и пожираютъ. Въ вар. П свинья тоже говорить вол- 
ку: рпшИ! тепе га V и Ь о, ка] Ъит зе врпЫа $Vо^^т 
рг1]а(е1]ет 1 гос1Ъш1. Когда волкъ схватилъ ее за ухо: оп^! 
робше СУ1]111 (ак с1а 8и 'зе 8V^п^е $кир 2Ъе2а1е 1 тика вкого 
ве^^а ро(1гара1ё. И въ вар. 3 свинья говоритъ волку: „возь- 
ми- жъ мёйе напер1дъ з а в у х о, а я тоб! пхсеньку заспь 
ваю% , „бона якъ^ закричать несво1мъ гласомъ", -- люди сбе- 
жались и избили волка. Бонецъ, смягченный какъ бы въ 
вар. 3, досказывается однако въ тЬхъ же выражен1я^1в 
въ вар. Д. И тутъ свйнЬя „кужики [?] сшва(^. Прол*ваА съ 
^олкомъ сквозь Отверзтхе вътыну, свинья прижала его и поли- 
няла визгъ. „Свин! позб1галйсь и розхрвали того вовка^'. По- 
^||алуй, хв8тая1е свиньи за у^о можно бы объяснить и не- 
заэясимымъ возникновен1емъ; но если рядомъ еъ этой чер- 



— пи- 
той встр^тается и рядъ других^ еобпаден1й, 1*0 бол*]^ ум']&стно 
говорить о заимствован1и. 

Мимо^одоиъ можрр ^'Щ^ заметить, что жестокая рас- 
права свиней съволвомъ напоминаетъ отчасти угрозу свиньи 
по отеошен1ю въ собав'Ь въ басни „Свинья и Собака^ 
(Н а 1 т № 408. Мартыновъ .Т? 68). Поссорившись съ 
собакой'^ свинья грозить ее „растерзать зубами". 

Вар]анты, въ воторыхъ встр^^чаются эпизоды о печв'Ь и 
сжнмаши уха/ свиньи, нам^чаютъ бол'Ье наглядно, ч^иъ въ 
другихъ случаяхъ. путь, по которому п1ло * раопространеи!^ 
н^которыхъ скавовъ или извЪстныхъ сказочныхъ мотивюъ..! 

Кмецъ большинства варгантовъ, въ которы^^ъ вУстут 
паютъ кузнецы, портные, парубки и т. п., на^осжнце иолк| 
поб(ж, причяняющ1е ему ув1чье (МС) или умерщвляюЦЦе его 
(Е^О. ИаЬп Л? 94), восходятъ в<ь тому же вар. 3^» I' 

Что же касается живой лестницы, (Образуемой волками 
(БВГДЗО. 8 ёЬ 1 1 1 о 1 стр. 327. С о е I Ь о стр- 18), то поВвХи- 
мому черта эта является небол'Ье какъвар1антомъ того^эпиэода^ 
гд'Ь зв']Ьри- странники подвергаются преел'Ьдован1Ю сО стор#|^ 
ны волвовъ. Это можно заключить по одной бретонской скаа-^ 
к^к (8ёЬ111о(' стр. 327), гд^^ на дерево спасается лиса| 
что отв^^аетъ сцен'Ь въ разсказ'Ё о ;)в'Ьряхъ странникахъ; но 
волкъ. пресл'Ьдующ1й лису, сзмваетъ товарищей >м устраиве1т 
еть иуь ннхъ живую лестницу. 

• Ближайшимъисточнивомъ мотива о В8л1)занш на дерева 
въ этой групп^^ является по видимому одинъ язъ разсказовъ^' № 
Сандабар'6 (ОазВшЬ V. (I 8)еЬеп ллге18еп Ме181его, аЬеге|.<ит. 
8 е п:^е 1 ш а пи [1842], стр. 50; ср. П ы п:и д ъ Оче|)К% стр. 
364 сд.)) 1^Д'Ь челов^Ькъ спасае1ч^я на дерево отъ мресл'Ьдоваг 
шя свирепой свиньи. Разсказъ этотъ восходитъ къ.Пата?- 
тантра (Веп^еу Рап18сЬ. П, 285* слл.). 

! Еще одно зам'1чан1е можетъ быть, отнесено къ данно! 
групп-б : скавокъ. Въ Панчатантр^ (В е п { е у Рап1всЪ. 11,к&) 
шакалъ Каратава между прочимъ говорить: Ашвегйеш паг 
Ъеп < 1Г1Г аа! У1егип(12^апг1^ 81:11пдеп га еввеп йЬН^.«^ Беа- 
фей (Рап1$сЬк Г, 107) находиг^^ что эта черта „напомщнаеогЯ^ 
лиса Рейнеке, т. е. тотъ адиводъ, гд'Ь омбщается (ХаепвГ!- 
шав V. 107), что Рейнеке стоить. . среди нагромождбввнк1ь 
кучъ мяса. Впрочемъ относительна этой черты прих.оди1€Я 
довольствоваться намевомъ; отроить ва , ней какхе^ч^мбо ! §|«- 

ВОДВ -было* бы СДМШ&ОМЪ опасно. /> ; . :^ > .;1;т; 
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Н6^^I11 1^^ а егеИМЬ^^.. 

В во. V. 25248'. 
Он !081 00 иг1, он рг^ оо '1о111|^ 
А И ГогК (1ш Го|Ые Ьев01а^ь 

Вен. 2783е. 



.Сла1глясв1е вар] а я ты: А (веливорусск. сваша^ 
1У1оан*асьевъ, Ск. И № 12), Б (тоже, там'в-^же ч]У&ЗЗа 
и отв9. въ Русев. зав'Ьтн. свазвахъ ^V« У1].|), В (тоже, «т « м ъ* 
лгс^'Л! ЗгЬ)^' Г (малоруссв., Р у д ч е н в о I № 20 [ж^вёц!»]), 
ДЦшовяжк^^ У а 1 ^ а у е с ^Н? 1x11)), Ё (веливор., А е. 1% 49). 
^' < Ивородные вараантн: ЗС (Вев. 25ПЗ — 743), 
аз (фрЛнщ; свавва, 8 ё Ы 1 1 о 1 ув. соч. стр. ;338! .\2 ^х), 
в^н^мвцй:,' вт1 ш т К. п. Ит, *Л& 68), Ф (а^мецв.. Уе г п- 
ги*1г.е*квп ув. соч. Л- в: Ъет Нип(1 ипй Д1е Ашйег); в (64- 
11с1цк;; И а 1 1 г 1 е Ь 2. хки1;8сЬ. ТЫег». стр. 30 Ле х^у: 
Шг ^^псЬв Ъв\]1 йе^ гаЬеп к1П<1ег топ йег кЛкве), 8 (эстов- 
етж^^^ вгттш К, Г. стр. сс1хххзу), @ (и11Д'6йсвав,< Мл* 
0.а?«въ ув.€Оч стр. 60 слл: .>Г2 25: Шавалъ и Куройатва). 
<>'1 'Вар^А.'У дятла на Дубу х'вЬздо и три ^(1Ьтбнва^ 
Является ляса. Сначала она старается согнать дятла съд^^ 
ба, а ьагЫъ выманиваетъ у него д']^т^иьтша, обещая вкь 
ттауыего ,;вузябшному^. Вол^Ьдъ загЬмъ лиса явЛяетод бновь, 
^б^щв^етк вщчть етораго птевца ^атаз^ашному^^ а третьяго 
^портя^жноя7^ и поочередно пожйраетъ .яхъ. '^ ^г п. ^ 
«]1 №р:^Б. : Вагпанная за стэрос^ью ооб&вв : бе11етсяп в^ 
раулйТБ^ д(тов1> дятла, воторый об'Ьщаеп! ее ва это шар- 
ить. ^ ,,Идутъ по дорог'Ь бабн сгь горшечвами, неоугь' муаьь^ 
ямъ въ поле об4дать^ Дятелъ говорятъ собав'к ^ опувуеъ 
1<&| : в«ду Д'а ' вываляюсь въ песву и отаяу передо < баба]1и по 
ДЬрбгЬ \№^т иорхАть, будто- взлетать иговЬше ие могу^^и.Но^ 
"Нй'бшбк- ^начнутъ !меня ловить^, ,^тн поежорМ' въ горашашь*- 
^^ бросаА^!;^ да на']Ьдайся до (^та''. >Вое "Шт и происходят!. 
Вшвряцвясь доной^ дятелъ' привавываетъ <зоб1ав1к гна1$ьсл ва 
-Л1е01».1 ^«са вияулась черезъ^: дорогу, пряно яъ^е^^гЬ^ я 
пртво^йла сввозь сяяцы; собава было за вею цй завявяа 
{Я«!Юлес1^; тутъ изъ нея и духъ вонъ*^. Дятелъ лотмтъ 1»у- 
жяву^^мЪ) что начяяаетъ долбить его бочву; Долвво отго- 
яитъ его муживъ отъ бочки, дятелъ брооится вълошадш, 




С4дет% промежду ушей в долбить ее въ голову^. „Сгонять 
мужцкъ сь лошади^ а онь опять къ бочк'б^. Выпустнвъ дб- 
1Ю«ь: изь бочки, дятелъ сталъ долбить снов^ голову лошади. 
Му^Бикь удараеть аол^иомъ, но вь дятла не попадаеть^ а 
убжваетъ лошадь. Дятелъ детитъ кь „муживовой изб'Ь", са- 
дится ва голову ребенка и начинаетъ ее долбить; ховяйка 
наносить ударь палкой, но убиваеть только реб€1нка. На* 
шонець ей удается' поймать дятла; когда мужь вернулся до- 
пой^ 1ааь собирается сь^сть его живьемъ^ но дятелъ самь 
проеко1яль кь нему внуарь, и подобно вар. Г, сталь бе$- 
покоить его крикомъ: „живь, живъ!" Чтобъ избавиться оть 
дятла, хозяйка, по совету мужа, ударяеть сначала пол^- 
вомъ, потомъ косой, наносить мужу рану и онъ умираетъ, 
истекая кровью, а дятелъ улетаеть. 

Вар, В. Начало какъ вь Б. Дятелъ добываетъ собак* 
*ду на свадебеомъ пиру, гд'Ь всЬ кидаютъ въ лятла, каго 
ч^мь 110П11ЛО. ЗатЬмъ дятелъ доставляеть собак'Ь вино, забрав^ 
п1Ись въ избу старика. ц']&дившаго вино лзъ бочки. Ста- 
рикъ кидаетъ въ дятла воронку, затЬмъ начинаетъ ее оты- 
скивать, а собака подлизываетъ выливающееся вино. ЗагЬмь 
собака- просить, чтобъ дятелъ разсм^^шиль его. Дятелъ са- 
дмтса на идечо одного изъ работниковъ, маюггившихь хл'Ьбъ 
н "ВАчинаеть „клевать его въ ватылокь; а другой парень 
ехватщлъ налку, хотФлъ ударить птицу ^ да и свалилъ съ 
ногъ работника*. „Собака оть см'Ьха такь и катается по 
земл*!^ Вскоре дятелъ начинаетъ манить лисицу, чуть-чуть 
поднимаясь вверхъ и опять опускаясь внизъ. Собака, под*» 
подэае1гъ::Кь .тис^б, бросается на нее и йачинаеть грыз:»* 
Мужявъ^ГвезшШ гь городъ горшки на продажу, подб^гаегь 
еь им'бномъ и однимъ ударомъ убиваеть собаку и лису^ 
Д^Ьтелъ мстить. т'Ёмъ. что начинаетъ выклевывать глаза у 
Лойшди и мужякъ, какъ и въ^ Б, убиваеть лошадь и разбн-* 
ваетъве^ "Горшки, по которымь порхаль дятелъ. 
• 1! Вар. Г. Передается между прочимъ, какъ „пан зведгв 
зар1заты11вника", докучавшаго его требовашемь вернуть его 
^жорво^, л съ^иъ его. ,)В його в г... и вытянулась головка, 
сшжйочи: ^Кукур1ку! папе, оддай мое жорно^. Пань велитъ 
лакею; взять с'1ки]^у: ^отъ лакей взявсокиру та не но го.юв!; 
та понмду, тай обрубав пану зад". Тогда пань велить п^-^ ' 
1уиу выдать требуешю. • 



датся. Еа бочку и чедов^ъ разбяваетъ бочку той. а|(е цад- 
кой. Улетая, подорожникъ дредупрежда^з^ег^ чтоб1| овъ не 
выходидъ вд дворт! бео^ шапс^д,— г-иначе, она совмтъ мц, его 
годов']^ геИ^9Д(К; Рааъ чблов']^къ. ато7'Ь| не ващелъ своей щац- 
кн^ а долж^енъ бцдъ идти въ садгЬ;. Онъ в^:Ьд,ъ жен^^ вэ9хь 
падку и идти съ вииъ вм^стЬ. 11одоро2Бннв1в садится ему на 
голову, ^а жен^; убинаетъ мужа уд^роцъ палки* 

Вар. ®- Лиса; встр^^чка^тъ въ д&су. ворога, атм(;|(двАЮп 
щагО'Юпмтваго вр^ча^ :ка'горый. вавдея бы изд^^чить. его пт^щ;: 
цавъ 01гь п^^ршей; онъ пррнимаэтъ лису за врача. Лисд о<ц)(^ 
IIЫБ|ае1^ъ ис'Ьм!! сеии воронятамзь пульсъ, заяэлает:ь, Ч^о у 
нигь ёзс'Л^Ьия^еп, ревоменду|Отъ какъ едц&ственноо ц'Мобноэ 
средство теплую постель и— пожираехъ их;'ь. 

Вар. 5. Лиса грозится срубить дерево, есди воробей; не 
дастъ ей своего птенца; такиит! же образ^иъ лиса, вциаэ!!^ 
ваегь и нтораго. Воробей обращает^зя за цр|^ощ^ю аъ; .соба- 
кЬ и обманывнегь старуху, какъ въ Ъ%^,, 10обака прнци^ 
д||ваетеа мертвой, какъ. въ Ф, |юробей для виду оо1^девы-1 
ваетъ ее и лиса растерзана.. . . 

Варг®. Шакалъ жилъ друп^но :съ куропаткой. Ч)днад^дц 
онъ изъявляетъ же4ан]е «поесть, цирожка нэ'ь гороха^ При 
помощи 1!о& же хитрости, вакъ .,щь. Б31$$, |^уродАтаа обцаг: 
пщваетъ „жимадара (пом;^^1цика) съ цирогам;ц^14 То!чно 1:ак1ч же 
обе&авываетъ куропатка пастуха, неощаго .молока^ ц удовд% 
творяетъ желанш 1пакала напиться молока» Въ. трет1й рааъ 
шакалъ изъявляетъ желад^е посм^катьсд^ Выждаэъ. цодвдонщ 
толпы . факировъ, куропа^гка оадизч^я^на голову дредщ>рл1яг 
наго. Факйръ, шедщ1й сзади, . ударветъ чТ^ррстью цо Г0е1|(ж1| 
идущагр впереди. Куропатка садился на , голову лСЛ'Ьдующгц^О. 
„У факира назади хоть нр^вь изъ головы м текла, . а олъ 
взялъ да и прибилъ посл'^>дняго палкою". Вс]^ сто факцровъ 
полпергаютея той же участи.: На сд^^дующгй день шакалъ 
ароситъ куропатку почесать ему спину. Куррпат&а приво- 
дить его въ сталкнов|еще съ охотникомъ д четырьмя, о^- 
ками, отъкоторыхъ она и.збавдяетъ шакала т^эдъ, что «обра*- 
щаетъ ихъ внимаше на себя. Усталый гшакадъ* ж^аеа?|ь 
осв'Ьжиться, желаетъ, чтобы па него падала вода. св1фху^ 
Куропатка ведетъ его къ медьниц^, прввявыв^отъ 9ъ м>ед1г 
ннчному колесу и , пустивъ немного воды , скрываетеа. 
Является I медьвикъ, лусаае^ъ всю воду № шакалъ по1Г|1баети 
&]Фоаш »1|>1 |0«14#тся1 шдамваи! его ;С1|$р?^ ,. «.^ 
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При С1^авйет1г вс**ъ вЛр11анпгйвъ между е6бб1 самимъ 
полнЙм'5& бказмМетсй ва^. -91. ТТЬ о+йбшёнш **ь;'йв1Гу 
нАр. А® преД(^йляются толЫсо скудными' отрывваЫ, раз- 
виваюп^ими то^гъко од^'н^ ^отив^. Но мЬтйвъ вар. в б^и- 
*е '(У^^Шй^ъ йар. ?(, 4*1съ кайъ тоже говорить объ йз- 
л^НёЫ1к^ 66йЪт11у ЩюАйёымкукл "^оМко разиыя Л'ЬкарС1*М1: 
"91— |:рё1цей1е,' й ©--теплук^ поЬ*ге.1ь. Наоборотъ, въ А р*^ь 
йдёгь Йбъ обучеЕЙи изв-Ьст^ому Аастерству. Въ сущности !и 
Цбс^^днйя чёрта представляется только вид6из11'Ьн^н1емъ то- 
го же' мотива, прйчемъ развиие одной и той :1ее темы! н» 
тройкШ л1^дъ ' заставлАегъ уже заподозрить независимость 
'•вар. А. ■■'•■' ' V ' ' 

' ВАр.' АЯ® "йредставлйютъ крбмЧЬ того Сдвпадея1е съ 
вар. Д9 въ ^Ьм^, 'что лиса выманйваетъ птей(ойъ при йо- 
м'(щи ' той йАи другой хитрости. Вар. А® предСта валяются 
и^итЙмъЬЬббеЙнО' близкими потому, что въ^ лиса грозится 
*рувй»ь ' де^^ёво;' "а въ А стучитъ ^гвостий^^М'Б но скгрому ду- 
'^биЩ^. Черты эти, Оче^и^но, т'ожеетвейны. Но вар. 3 н^й- 
^0)(йтСя нрёХпо^^есть вар. А съ то'^ки йр*й1я ёстес№енно- 
сти. Въ ^ бШс1^Ш' во|)обья, 8аставляю1ц1я его ^{^асывать 
.^йс4' )№токъ, 'йёсьма Ионятны: онъ опасается М Сруб&у д1е- 
рекв; Е>ъ А такйй мо^въ не приводится. Внрбчемъ мож^го 
допустить, что н']^когда онъ в ь тайной ке фОрМ*]^ внска^Ь- 
йался и *1^ъ ^А и Только съ течешёмъ врекени исказился. 
'Ийеййб^ 'кбгда'^гиса *ребуетъ. чтоб'У дятелъ сл*зъ съ д^- 
ба; она ЪлвяяёФъ: „МнЬ дубъ нада— сЬчихичйки (?)• гнутб**; 
но^ ё^отъ мо1^въ нбпрйво^тся въ связь съ требовЕН1емъ вы- 
^^ат^'^пФёйчовь. Если ткшь не кейЬе признать его •Лжествен- 
'^ййЛъ съ ^йбтитвой*!»' вЪ ^ ' то ' Съ йдной стороны йо^^ае^РСя 
'йШя '"М^ка (^оИрик^й^ве^я обойхъ вар{антовъ; > сгь цр^Ш 
получается фактъ не особеЛО»'*Йвид'М'ейь**йутО!Ц1Й йъ полвву 
\,йерйобй*йоЬти* ^-и зйй^^йтел^ной „^Ьжёсти* с^^авялскихъ 
С»аз#*ъ"''ЙМжи^*ЙЙХ%1 " ■•••■.' • '' 

' '^ Д**с*йитеА*|А6, о* пё1>Ёббытйостл[ йе м#жетъ бить' ]^и 
^жё^ ЯбтШу,^1 4^0 ^м1ягзЬ)сь ' этот*ь ЬказИвается непо*|)едС'ленйо 
заимет^О^нй^й!' изъ-Калм^^'и ^йгмны.' Тут%ра:)Ска1В1лваеМя 
';(В*^пГ*^У'Рап*^ёЬЧ; ««9 йл;);'*Ш1к* ^Мйа *ай*М»гъ **й}10 
'йкнику Йа'*»яубя, 'ч*г6 «йъ ЩЫШЬёеел еЯ Свои^ъ' ^41^0. 
токъ. Всл4дъ загЬмъ воробей надоум4ваетъ гЬяубк/Ч'М^^у 
x^)^,^^кАЬШ''Щ|^№^^ть , чтббъ* ^1йса ' МпЫтёлась ' ёкачала 
Шбрт^^'шЛ'^)1фй(). 'Ш^да Мса у^аеМ, ч^М^Мв^^ в^у- 
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шенъ воробьемЪ) она похищаетъ его прд помощи той же 
хитрости, къ какой приб'Ьгаетъ Ренаръ, похищая п^^туха. 

Такимъ образрмЪ) первая половина этого разскава ирх- 
урочвлась къ данной группе сказок'ь, гд']^ она служить 
какъ бы введешемъ. Вторая же половина развилась на евро- 
пейской почв'Ё въ самостоятельный радъ сказокъ, разсмотрЪн- 
ныхъ выше (стр. 93 слл.). Ц'Ьликомъ же этотъ . разсказъ пе- 
решелъ къ готтентотамъ (В1еек стр. 16 № 11; ср. Веп- 
1еу въ 60А. 1871 стр. 2094). Видоизм'Ьнились только со- 
образно природ'Ь дМствующ1я лица: вм. лисы выступаетъ 
шакалъ, а воробей зам'Ьнился цаплей. Подобный разсказъ 
заключается въ ПанчатантрЬ (ВепГеу Рап18сЪ. Щ 58 и 
&1 ел.; ср. также I, .170), гд'Ь черная зм'бд пожираетъ воро- 
натъ, а шакалъ сов'Ьтуетъ, какъ избавиться отъ нея. 

Даже ае зная оригинала, не трудно было бы р'бшить, 
что вар. Д можетъ представляться только искажен1емъ цо- 
сл'Ьдндго. Достаточно зам'бтить, что неестественно требовавае 
лисы, которая прямо заявляетъ, что хочетъ съ^1:ь яйца, и 
неестественна отсрочка, на которую соглашается голодная 
лиса. Бром^^ того, въ конц*]^ разсказа присоединяется извест- 
ный разговоръ лисы съ своими членами, разговоръ, обыкно- 
зенно и ум'Ёстп']^е связываемый со сказками другихъ группъ 
(ср. выше стр. 112 и др.). 

Разсказъ о собак^Б, притворяющейся мертвой, въ той 
форм']^, въ какой онъ передается въ вар. .Ш9, довольно ясно 
обличаетъ связь съ бест]ар1ами. Что же касается словъ дят- 
.т въ вар. Б: ^я окунусь въ воду да вываляюсь въ песку", 
то въ нихъ тоже можно бы усматривать вдхяше^ бест1ар1ев'^, 
т^(Ь лиса валяется въ „красной земл*]^"; но,, кажется, в'Ьрн^ 
будетъ допустить независимое образова^вде, Э7:ой ч^ты, какъ 
.эес]Б»ма обыкновенной въ природ'Ь. .... 

Къ первой половин'Ь приведеннаго выше разсказа изъ 
Калилы и Димны присоединился съ течшем'ь вр^епи дру- 
;ГОй канецъ. Щ самомъ к^Ъ онъ составляет*:^ независимую 
. сказку < Но такъ ка1(ъ вторая половина первов^а^альнаго 
разсказа объ обм{1н$,,лисы ; отпала, . то второй разсказ;)^ о 
.дрищю^вхи соба]вм1 и ;воробья оослужмъ .(Зам'Ьноб его ; ц 
щЪстЬ съ т^цъ да.р.н'Ьйпшмъ |)аз№т1емъ порванной вщш 
мерваго разсказа* , 

Что второй разскааъ сое:1?авляётъ самрстоятельную сказ- 
ку^ в^бт^олщо заклщцт^ несто4№Р по ^щес7:вов|зтю . |ц^^ 




ВВфЗ), гд*]^ развивается подробно вторая тема, с1и>лько »0О 
вар. &. Ьс^ привеаки, которые можетъ выдвинуть нрин* 
ципъ еотеетвенвости, евнд'Ьтельствуютъ въ пользу оригиналь- 
ности вар. ®. Даж« помимо сравненхя сънимъ вар. В333)2^, 
аосл^дн1е могутъ казаться только нскажешями: вс^^ мотивы 
въ нихъ до крайности перепутаны и не представляютъ между 
собой внутренней связи. Въ вар. В, напр., безъ всякой при- 
чины дягглу приходить въ голову ^манить лисицу^, собака, 
конечно, считаетъ своммъ долгомъ „грызть ее", хотя бы и 
безъ причины, а мужи)съ однимъ, понятно, ударомъ убива- 
етъ двухъ ^йцевъ, - собаку и лису. Н'&сколько странна и 
вся сцена при добыванш вина въ иаб^^. Все это вм^ст'Ь взя- 
тое повволяетъ уже сд&1ать заключенхе о зависимости вар. В 
отъ изв^Ьстнаго источника. 

Такую же зависимость обнаруживаетъ и вар, Ю. На- 
чало его представляетъ подражанхе вар. % а конецъ — совер- 
шенно искаженный мотивъ вар. ®. 

Бол^е связи зам'Ьчается въ вар. Б(&; но и въ нихъ обна- 
руживаются раз.7ичныя натяжки; притомъ Б обнаруживаетъ 
зависимость отъ 6. Такъ, въ вар. Б6 дятелъ (воробей) изъ 
€0страдаи1я (чувство, можетъ быть, прекрасное, но. въ дан- 
номъ случа*! едва ли ум'Ьстное) берется накормить собаку. 
Въ Б онъ преддагаетъ ему даже м'Ьето караульщика, кото- 
рому нечего караулить, такъ какъ гнездо съ птенцами нахо- 
дится Ьъ недоступной для него сфер^; мало того, этотъ ка- 
раульный свободно можетъ покидать свой постъ и выжидать 
В8ъ-.з.а куста, пока его хозяину посчастливится добыть для 
него об'Ьдъ. Посл'6 же сытнаго об'Ьда, для пот1хи хозяина, 
караульщику приходится ловить лису, даже пытаться про- 
делывать фокусы последней, — проскакивать „скво.зь спицы 
колеса''., и платиться за неудачу преждевременной смертью. 
Все это натяжки и искажешя, получающ1яся только путемъ 
эаимс1»ован1я. 

Ближайшвмъ вар1антомъ къ Б является (&. но заим- 
етвованхе сюжета происходило при помощи какой нибудь по- 
средствующей верс1и, въ которой частый пов'п>рен1я вар. б 
приняли бол^гсокращевныя форны., Въ б, напр., вароб^, 
помимо 90ГО, что уносить въ двухъ лаакахъ мясо, долженъ 
добццвать еще хл^бъ^ такъ какъ однообразная нища . еобак^^ 
не нравиться. Черта эта составляетъ лишь легкое видоизм^- 
.10еше'пе|)варамотява. Мояотон&ымъ ]|ов!Щ)|)още]|ъ явлается так- 
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же удво^^е числа бочейъ^'оъ Ьйномъ, опорожнаемихъ в1а^ь- 
■^емъ, и 0Ш1еан1е, к&къ изъ тройки погибала каждая Лошадь. 
Ковецъ вар. 6 совпадалъ повидимому съ БГ я вндоизвгЬне- 
тб 1его въ б сл^дуетъ в^Ьроатно отнести къ числу тЬхъ кояь- 
ектуръ, которыя н^иецк1е ученые делали „молча". Во веякоиъ 
случае окончате въ ВГ понятие, ч'Ьмъ ^^% 6. 

Самымъ естественнымъ вархантоиъ «вляется такишъ 
обраэомъ вар. Ш: въ немъ невам'Ьчаются недостатки, господ- 
ствующ1е въ другихъ вархантахъ. Оиъ должеяъ, следователь- 
но, считаться лучшимъ представителемъ европейскихъ вар1- 
антовъ и даже источникомъ нЬкоторыхъ изъ вихъ. Т^мъ не 
мен'бе и вар. 91 не вправе изъявлять притя8ан1е на чисто 
оригинальное произведете; въ основныхъ своихъ яоФиваиъ 
и онъ оказывается лишь заимствоватеяъ съ востока. 

Действительно, однимъ язъ представителей этого источ- 
ника является именно вар. @. Вопросъ только вътомъ:*раз- 
сматривать ли его какъ непосредственный отпрыскъ „испоя- 
наго Д0СТ0ЯН1Я'', гЬмъ болЬе, что это „народная*' сказка, или 
какъ истокъ литературнаго произведбН1Я? Огв^тъ жмкетъ 
нОсл^довать только въ последнемъ смыая['Ь. Правда, такой 
разсказъ въ восточны хъ сборннкахъ сказокъ, намъ пока «яе- 
известенъ, какъ н^тъ его въ Панчатантре и Гитопадес^. 
Т^мъ не мен^е настаивать на литературномъ его прои^схож- 
ден1и можно на сл-Ьдующихъ основан1Яхъ. „Въ Ин^^и^* страви 
сказочной по преимуществу", говоря словами 1{роф. М ияи- 
ева (ук. соч. стр. худ ел.),.:, „сказка литературная легко 
могла проникнуть въ народъ совсЬмъ неграмотный''... ,,№- 
д%ецъ живетъ въ сказочной атмосфере: ребе1нокъ, отправ- 
яяющ{йся 1въ школу... къ местному брйхмаву пандвту, «*?и- 
таетъ и слышитъ только сказки; факиръ у храма равска- 
зываетъ сказки...; въ ираздникъ благочестивые люди д1»м- 
ютъ складчину и прив&вамугъ бр&хмана почитать Хариван- 
су или Бхагаватъ-пурану; ...такимъ образомъ старый лите- 
ратурный матер1алъ постоянно проникаетъ въ народъ"*. 

Кром'Ь того теперь изв46стны и друпя „народный" ий- 
д^йск1я сказки, которвя записаны на основая1и „устнаго 
яредашя" я ^^къ не мея'Ье почти вс^^ безъ' и(Я(лгочМ1я м)с- 
ходятъ^ къ литературнымъ источникамъ. Таковъ уиомяну1^й 
сборнйкъ Ргеге. Напр., сказка (^V^ 11) этого сборника^ о 
двухъ хитры:хъ шакалахъ, обманывающихъ льва, восходи*гъ 
къ разоказу Оайчатантры о ЛъьЬ я^вайцЬ (В^п |е у Рип. 



(зсЬ|ь(. II, 62). С&азва (Л^? 13) о несвоевременно^^ъ ь(ук шав^Д)^ 
вотораго зат^мъ верблюдъ изъ мести сбрасываетъ въ воду, Оф- 
в^^чаетъ приведенному выше (стр. 148) разсвазу о несвоег 
временномъ П'ЁН1Н осла. Сказка (Л*? 24) объ алнгатор'Ь и нет 
дов'брчивомъ шакал'Ь восходитъ въ разсвазу Панчатантры 
объ Осторожномъ Шавал'6 (Вед^еу Рап18сЬ. II, 268). 

Сл'Ьдовательно и относительно вар. ® бол'Ье ч']&мъ в:Ьг 
роятно дрпуц^еше литературнаго происхожден1я. 

Проникая на западъ, вар. @ постепенно терялъ неко- 
торые изъ своихъ мотивовъ или они подвергались разли<^г 
нымъ перем^щешямъ н видоазменен1ямъ. Такъ, мотивъ о до- 
быван1и пищи сохранился во вс&хъ вар1антахъ, за исключег 
шемъ ЛГД®, развивающихъ иньш черты. Но вездЬ ода 
подвергались иередЬлкамъ: въ однихъ добывается пища ла 
свадебномъ пиру (В^), въ другихъ съ воза (^б), въ третьлхъ 
у п'Ьщеходовъ, подобно ®. 

Черта о добыван1и напитва вообще, - вина (В9(), моль- 
ва (3)@), — въ в^воторыхъ вар1антахъ уже исчезла. Ещ^ 
слаб'ке пробивается черта о возбужден1и см'Ьха (ВШ®1 
Въ Ш собственно встр1^чается тольво слабый намевъ на эту 
черту, намевъ, выражающ1йся въ томъ, что подорожнццъ саг 
дится на плечо старухи, а молотильщивъ ударяетъ ее ц^- 
помъ. Понятно, — это та же черта, кавъ и въ@, гд'Ьфавирн 
бьютъ другъ друга тростью по голове. Это ясно еще изъ 
того, что точь въ точь тавая же сцена, вавъ въ Ш, проие- 
ходитъ и въ В^ и тутъ уже добавляется, что именно она 
возбуждаетъ въ собав^^ см'^^хъ. Черта эта отчетливо сохра- 
нилась еще въ одной литературной обработв'6 XII в. (Заг 
1с1| е1п 11^6пс ^е1асЬе, у. 140 въ 1)е§ Нипс1ев по( у ^. О г 1 ш т 
К. Р. стр. 291 слл.). 

О желан1и шавала почесать ему спину (@) западные 
варданты уже ничего не знаютъ. Т'Ьмъ не мен^е не трудно 
убедиться, что и этотъ мотивъ былъ имъ н^вогда изв'1стедЪгИ 
только съ течен1бмъ времени изгладился до неузнаваемости. 
Это видно между прочимъ по вар. ВВ. Ради чего понадо- 
билась зд'Ьсь лисица, когда н'Ьтъ р']&чи о похищенш лисою 
птенцовъ? И почему же гоньба происходить именно посл']^ 
сытнаго об^^да или посл']^ сцены, возбуждающей см']Бхъ, т. 
е. въ томъ же порядк']^, какъ въ ®? Очевидно въ данноцъ 
м'Ьст^ и произошло см^^шеше или сл1ян1е двухъ различныж^ 
сказокъ: лис^а, дан.'Ьнн?щая шавала и сохранивш|^я желац|е 
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почесать ей спину, осталась; но тотъ же шакалъ зам']&нился 
нъ первой части сказовъ собакой; вдругъ собака приходить 
в*ь столвновенхе съ лисой, — ясно, что, по врожденныиъ ин- 
стинктамъ, она должна гоняться за ней. Но такъ кавъ но- 
тнвъ о желанш почесать спину забытъ, то забыто вм'ЬсгЬ 
съ тЬиъ и то обстоятельство, что, въ иоментъ столкновен1я 
съ лисою, въ вар. БВ это уже другая собака, т. е. та са- 
мая, точнее, т^ самыя четыре собаки, которыя выступаютъ 
въ вар. @. Такимъ образомъ получается новый иоментъ, 
изобличающ1й со стороны БВ заимствоваше. 

Черты вар. @, значительно изгладивш1яся въ вар. В, 
бо.1^ рельефно выступаютъ въ Б. Въ вар. ^, вошедшемъ 
эпизодически въ другую сказку и пострадавшемъ всл'Ьдств1е 
этого отъ неум'Ьстныхъ вставокъ, лиса, попавшая въ яму, 
проситъ дрозда накормить ее. Исполняя ея просьбы, дроздъ 
приноситъ ей сначала курицу, зат^мъ воды, вытаскиваетъ 
изъ ямы, набросавъ въ нее прутьевъ. Исполняя посл'ёднюю 
просьбу лисы, — разсм-Ьшить ее, — дроздъ ведетъ ее въ де- 
ревню, садится на ворота и требуетъ у „бабки . . . сала ву- 
сокъ". Выскакиваютъ собаки и разрываютъ лису, улегшую- 
ся подъ воротами. И вар. Е можетъ служить только но- 
Еымъ доводомъ въ пользу заимствопан1я, такъ какъ вполн*]^ 
точно сохраняетъ основу вар. @, которая искажена только 
различными натяжками, вставками и несообразностями, по- 
чти всегда изобличающими несамостоятельность разсказа. 

Сходство вар. БВЕ съ 6Ф съ одной стороны и съ 
вар. @ съ другой заставляетъ притомъ предположить двоя- 
кое заимствован1е. т. е. часть мотивовъ проникла въ рус- 
сше вар1анты со стороны востока б^взъ существенныхъ видо- 
изм4}нен]й, часть же проникала со стороны запада. 

Кром4 этого зам-Ьчашн сл^Ьдуегь присоединить следую- 
щее. Токъ, который шелъ съ востока, достигнувъ перваго 
передаточнаго пункта въ Европ'Ь, т. е. Визанйи, подвер- 
гался значительной иеред'Ьлк1; и заг&мъ разв'бтвлялся: одна 
в^твь шла на Русь, другая — въ глубь Европы. Это за- 
м%чан1е приложимо преимущественно въ томъ случа!}, когда 
въ юго-восточномъ углу Европы встречаются сказки, ко- 
торыя оказываются верными посредниками между русски- 
ми сказками и западными. Но пока сохраняется такое 
сочетан1е мотивовъ въ вар. БВ, какъ въ вар. бФ, пока 
№ички пос^щають съ друзьями свадебные пиры, неосторож- 
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ныя собаБи гибнуть подъ колесами 'шл^гъ и существуй!!! 
цЪлый рядъ другихъ совпадешй — приходится предпочесть 
непосредственно западное вл1яы1е. 



Разс110тр'1нныя группы свазовъ о животныхъ играютъ 
самую видную роль въ области животнаго эпоса. Изв'бстные 
ихъ мотивы вошли въ составь среднев'Ёвовыхъ поэмь о жи- 
вотныхъ и большинство этихъ мотивовъ послужило вм'ЬсгЬ 
съ т^^мь основой для дальиМшаго развит1я аналогичиыхъ 
разсвазовъ. 

Въ длинномъ ряд'Ё сборнивовъ свазовъ мнопя живот- 
ныя свазви представляются только бол'Ье или мен^^ оригн* 
нальными вар1антами приведенныхъ группъ. Н'Ьвоторыи изъ 
нихь особенно богаты числомъ тавихъ новыхъ развЬтвлешй. 
Тавовы 3-я группа (о Похищен1и П'Ьтуха) и 6-я (о Зв*- 
ряхъ-Страннивахъ). Многочисленность и разнообраз1е ва- 
рхантовъ этихъ группъ возможно объяснить тольво т'Ёмъ, что 
въ ихъ вругъ достаточно было введен1я вавого нибудь но- 
ваго животнаго, чтобъ немедленно оживить и прхуврасить 
весь разсвазь новыми вомбинащями. Посл']Бан1я въ свою оче- 
редь обусловливались природой выводимаго животнаго, его 
навлонностями, привычвами и т. п. Кром'Ьтого немаловаж- 
ную роль играло и продолжительное господство устной пе- 
редачи у славянъ, всл^^дств^е чего свазочные мотивы без- 
прерывно см']^шивались между собой. 

Не бол^^ вавь вархантомъ 3-й группы представляется 
свазва: ^Котъ, Штухъ и Лиса" (А е. Св. I* .У? 17). Разни- 
ца завлючается тольво въ томъ, что п'Ьтухъ спасается не 
собственной хитростью, а при помощи вота или барана, 
воторые первые два раза приб'Ьгаютъ на вривь П'Ьтуха и 
отбиваютъ его, а въ трет1й разъ должны выручать его изъ 
избушви лисы. Стараясь провести лису, вотъ обывновенцо 
наряжается гусляромъ. Мотивъ этотъ невольно напоминаетъ 
сцену въ романе о Ренар'Ь. Реваръ, попавш1Й въ желтую 
врасву, 9ыдаетъ себя Изенгриму за жонглбра, знающаго 
всевозможныя пЬсъе (Веп. у. 12132 ел.), и обманываетъ 
его при добыванш сврипви (Кеп. у. 11959 слл.). 

Помимо вархантовь, увазанныхъ у Аеанасьева (1У' 
№ П)у сюда должны быть отнесены свазви: „Сн']&гурушва и Ли- 
са'' (А е. V № 14), „Колобовь"" (А е. Г Л* 16 и прим. ср. К и ^' п 



8а^., ОеЪг. и. МагсЬ. айв ^ев^Ыеп 11, 235 № 10), „Ли- 
сичка та Курочка" (Рудченко I .V? 9) и „Зайчик^ Лисич- 
ка й ГИтушок^ (т а м ъ- же Л^ 16). Въ досл'Ьдпей сказк* 
П'Ьтухъ поменялся ролью съ лисою, тогда какъ во второй 
его м'Ьсто заступила даже лепотпка. 

Весьма оригинальной отм'Ьной того же мотива о похи 
щеши двляются сказки: э,^олкъ" (А о. 1 .^Уи 21), „Свинья и 
Волкъ" (т а м ъ-же Л» 22) и „Медв-Ьдь" (тамъ-же. Л': 25); 
множество мелкихъ черт:ь, встрЬчающихся въ этихъ сказкахъ, 
развилось вполне своеобразно и самостоятельно. 

Вар1антами 6-й группы являются начало сказокъ: ^Овца, 
Лиса и Волкъ" (А е. I*, Л!: 9 и прим.) и „Зв'Ьри въ ям'В" 
(;гамъ-же Л» 10), затЬмъ ^Сказка пра аднаво аднаОокава 
барана" (там ъ-ж е Л? 29 и прим.) и „Медведь и Штухъ" 
(там ъ-ж е Л« 31). 

Къ первой сказк'Ь присоединился изв']Ьстный мотивъ о 
ложной к л я т в 1}. Волкъ обращается къ овд'Ь-странниц* 
со словами: „в-Ьдь на теб4 тулуп ь-то мой?" Лиса, тоже при- 
нимающая участ1е въ путешеств1и, сомневается въ этомъ и 
заставляетъ его „целовать присягу", т. е. приложиться къ по- 
ставленному капкану, и— волкъ попадается. Въ одной серб- 
ской сказк']^ подобный споръ р'1^шается между ежомъ и лисой; 
ёжъ слегка дотрогивает^ся лапой до капкана, лиса же ударяетъ 
сильно и попадается въ него (V. ^ а ^ 1 6 въ АгсЬ. ^. 81ау. 
РЬПо!. I, 273 .\о2 и прим., П', 631. Уа1.|ауес стр.286 и 
287. Чубинск1й ук. соч. № 36. Р у д ч е н к о I .\^ 'Щ. 
Въ роман-Ь о Ренар* волкъ Йзенгримъ (Примо) решается дать 
клятву Ренару въ цёчноЙ дружбт& и попадаетъ ногой въ кап- 
канъ гВеп. уу. 477^1—4850. Ср. уу. 10769 сд. 13129 ел. 
13334. 23012 - 59. 23050-67. 23582 — 99. 23951 — 53. 
23982—84. СЬаЬа1Пе 8ирр1. стр. 263 слл.). 

Къ мотиву озвЪряхъ-странникахъ въ скаакЁ 
о „Зв^ряхъ въ ям-Ь" присоединился мотивъ о неудачнрмъ 
п р ы г а н 1 и н-Вкоторыхъ зверей черезъ яму, вслЬдствхе че- 
го о]в[и попадаютъ въ нее. Такъ какъ голодъ даетъ србд 
вскрр'Ь чувствовать, то )1иса предлагаетъ обыкновенно |,го- 
'ло(Съ тянуть":, ^кто вс/Ьхъ тоньше запоетъ, того и скут]з1емъ", 
а йагЬмъ: „кто трлще всЬхъ запоетъ"; въ перврмъ сдучаф 
.жертвой становятся б']&лка или заяцъ, во второмъ иногда 
волкъ; гибели сильиМща^го лиса достигаетъ обы1Кновенво 
той ши д^^гоЙ з^итростью ,(^смГ ВгЬ^р^^ стр.^46^ Иногда 

•1[ 
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зв^Ьрь. йопавпгШ въ яму, гйбне1*ь немея.^епно « (А е. I', 83'. 
85). Этому эпизоду отв-Ьчае^г в^ западных^ вар1антахъ раз- 
ска^ъ о волв'Ь въ ямЬ. куда^^попадаетъ по неосмрож-" 
ности и священникъ, поспинЬ котО}!«то во.1Кь выскакиваешь 
нзъ ямы (3. 6 г 1 ш т Ьа*. вей. стр. 840с.*л^ Ке п. уу. 7383 — 
7520. Ср. МйПепЬо^Г 8а?., М*гс*. и. Ь1ей. [1845] стр^^ 
155 Л? ссх!]. А 8 Ь ) О гп 8еп-Ь авеп!; стр. 63 сл;). Очет^: 
часто ь% яму попадаютъ и друп'е эв-Ьрйр; 'къ1пим1» иногда попа*^-' 
даетъ и скрипачъ гпасающ1й свою живнь только гЬяъ, что д^ » 
гюяйлешя помощи <5езъ устали играетъ на скрипк^Ь (В 4 в 2 1 е г' 
НеМепрезсЬ. й.МИЫаН. [1877] .М- 244). Что вс* эти варгайты" 
находятся вм'Ьст* сътЬмъ въ непосредственной связи съ ра^-' 
сказомъ о волк* въ раю (см. выте стр. 79), докавываеУЧ' 
между прочимъ сказка трансильванскихъ саксош^въ, пред- 
став^^яющая пере^одъ къ славя нскимъ вар1антамъ. Лисл пред-" 
лагаетъ волку прыгать черезъ колоде1хъ и^^волкъ- не ^олькд ' 
попадаетъ въ него, по и подвергаетея акестокимъ побоямъ^< 
(НаИг1сЬ 2. с1еи18сЬ. ТЬ1'еге. стр. 21 Л? Ц). • . 

11овидимому вполне оригинальнымъ мотивомъ представ- 
ляется то, что зв4ри „тянутъ ГОЛОСИ-, хотя и вельвя поло-я 
жительно отрицать, что черта эта находится; можетъ бнтьу 
въ отдаленной связи съ п*н1емъ волка '(ср. 1 выше стр. 148).** 

Постройка избёнки ледяной, лубятгой, д'ёревяняой 'ит.в^и 
(А е. Г, Я. 19. 24. 25. Рудч. ] ./У?>12)^ причемъ' обитатель • 
ледяной лишается ея весно»^ и просится вга постой къ дру^» 
тому зв-брю, котораго онъ обыкновенно вйживаегь,-^ отв*-" 
часть въ этой же групп-Ь ска:юкъ Зим о вью зверей 
(см. '-выше стр 184). Иногда изба заменяется рукавицейу! 
въ которой поселяются различный животпшя (Р у:д ч е н к о 1! • 
.V* I. Чу бинс'К! й ук; соч. .Л? 33): ! •: 

Что касается прочихъ вархантовъ, входящих'ъ въ со- 
ставь 6-*' группы, то сказка про „Однобокаго Барана** • зл*» ; 
клточаетъ тот^же мотивъ б^Ьг(^тЬа,'какъ и въ бв^ряхъ-страя-^ ^ 
никахъ, именно — жестокое обращеше владЬльцевъ. СюДа I 
относится длинный рядъ скавокъ, видойзм^няющихш оспов^и 
н«й мотивъ на разные лады, вакъ можйо' су^спть, напр., по ^ 
сказк* о „Коз* Л^гиленой** (А е^. Р:.\?'28 и прим.;: подроби*' 
ные же примеры ъъ'АгсЬ. ^. 81ау. РЫЫ. II, 630 .Ус 28 иН 
прим.). Относительно «черты о страхе, ввгуш&емом^ '^вовоЮ'. 
равлкчнымъ Жнвотнымъ въп'осл'Ьдё^й ск&зк*^ стБдует^ Ука^^! 
зазь ;ца еравнетя:Бенфеа(-Рап(воЬ: 11^^09); Къиервойг 



— 166 — 

же сказк']^ присоединяется дал^е мотивъ о Бременскихъ му- 
зыкантахъ (см. выше стр. 134); онъ же примыкаетъ въ пер- 
вой половине сказки о „Медв^Д'Ь и П'Ьтух']^", тоже входя- 
щей въ составъ 6-й группы. 

Кром'Ь указанныхъ сказокъ встр'Ьчается масса изв^Ьст- 
ныхъ уже мотивовъ, которые прхурочились къ самымъ раз- 
нообразнымъ сказвамъ; нер'Ьдко они принимаютъ доволь- 
но своеобразные оттенки. Иногда, наоборотъ, отд'Ьльный мо- 
тивъ развивается въ самостоятельную сказку. Съ такимъ 
двуличнымъ характеромъ является между прочимъ разсказъ 
о престарелой собак* (А е. Г, 94. Рудч. Т 
Л;Ле 5. 6. Ср. и выше стр. 145), къ которому обыкновенно 
прим'бшивается и мотивъ о п'Ьяш волка (въ ук. м.). 

См'Ёшеше разсказа о престарелой собаке съ мотивом ь 
о дрозд* - кормильце представляетъ нача.ю сказки о ^Мед- 
вЬж% Собак* и Кошк*" (А е. 1' .V? 26). Роль дрозда при- 
нялъ на себя медв*дь и сообразно съ этой перем*ной свое- 
образно видоизменилась и вся сказка. 

Мотивъ о томъ. какъ собаки прибегаюгъ къ пряткамъ, 
чтобъ наказать нахальнаго волка (см. выше стр. 115), раз- 
вивается очень часто въ самостоятельный разсказъ или бе- 
ретъ перевесъ надъ другими мотивами, къ которымъ онъ 
присоединяется (Р у д ч е н к о 1 Д;.]У; 12. 13. 14. Ср. выше 
стр. 114). Сюда же относится и упомянутая выше (стр. 52) 
вотяцкая сказка, хаотическ1й пересказъ которой ясно облп- 
чаетъ заимствоваше. 

Весьма распространеннымъ яв.тяется также разсказъ о 
томъ, какъ сильно избитый волкъ (обыкновенно после рыб- 
ной ловли или посещен1я въ кладовой) везетъ на своей спи- 
не лису, которая прикидывается только больной. Притомъ 
лиса посмеивается украдкою надъ глупымъ волкомъ и при- 
говариваетъ: „битый не битаго везетъ" или „бод^ной здоро- 
ваго везетъ!" (А о. Г, 2—4. 10. К а р а у и к Припов.' стр. 
179. Уескеп81ес11; стр. 423 .N2 2 и 97 № 5. Наирк 
п. 8 с Ь т а 1 е г II, 164 .№ 6. V г & п а I. 52. Б о д у э н ъ 
ук. соч. стр. 299. 300. 302. в г 1 га т КНМ. № 74. К и Ь п 
М&гк. 8ад. стр. 300 .У? 16. Д. Ог1тт В. Р. стр. сс1хххт. 
На1(;г1с}1 Лг X. Ваг48сЬ 8а^., М&гсЬ. и. беЬг. айв 
МеЫепЬигр! [1879] 517 .Уз 24. Тега Ка1п. стр. 73 РИ- 
гё Р1аЬе IV, 179. 181. Сое1Ьо .Те уп.)). И эта черта 
распространилась благодаря заимстврван1ю; но пока трудно 
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р'бшить, гд'Ё искать источникъ этого своеобразнаго приклю)-, 
чешя. 

Бпрочемъ нельзя не указать на то, что въ восточныхъ 
разсказахъ мотивъ о катан1и изв'Ьстнаго животнаго наспит 
н4 другаго встречается весьма часто: то обезьяна разъ^жа^ 
етъ на спин* чудовища или черепахи (В е п Ге у Рап(8сЬ. II, 
288. I, 420; ср. Ь1еЬгес111; 2. Уо1к8к. стр. 122 ел.), то 
лягушка на знЬ* (Рап18сЬ. II, -73), то ворона несете нф 
себЬ мышь (тамъ-же II, 167), то верблюдъ служитъ вер- 
ховой лошадью для лисы, волка и медв']^дя (Ш и ф н е р ъ 
вь Мёт. де 1'Асай. 1тр. и. 8с. йе 81.-]Р. XX «Ун 2 стр. 
93 глл.) и т. п. Можетъ быть одна изъ перед'Ьлокъ перваго 
рапскааа, заключающаго въ себ'Ь всЬ задатки для развит1я 
сцены, подходящей для даннаго случая, — и послужила источ- 
никомъ разсказа о катан]и лисы на спин1; волка. ? 

Необыквоненной популярностью пользовался также раз^ 
сказь о „Л и с 'Ь-П о в и т у х 1;" (А е. Г Ле 2. V а 1 ^ а V е с 
.\5 1х)х. Чудинск1Й Русск. народн. сказки [1864] Ле 12. 
Драгомановъ ук. соч. стр. 362 «М» 36. Бодуэнъ ув. 
соч. стр. 301), какъ можно судить по огромному числу вархан- 
товъ, распространенныхъ почти во вс^хъ уголкахъ Европы* 
ПсЁ эти вар] анты, пом']^чеиные у Р. Кблера (въЛЬ. Г. гот. 
и. еп^]. Ш. IX, 401) и Коскэна (въ Кошаша VIII, 596 
Л« Цу и прим.), пересказываетъ весьма простой сюжетъ. 
Обыкновенно действующими лицами выступают ь волкъ и 
лиса. Припрятана у нихъ „кадочка медку" (или „кринка 
масла"). Лиса „украдкою посту киваетъ хвостикомъ" (или 
пользуется какимъ нибудь шумомъ, звономъ) и говорить: „Л| 
знать, меня на повой зовутъ!" Въ три пр1ема лиса съ'Ьдаетъ 
масло и, на вопросъ волка: какъ зову1"ь крестниковъ? да- 
етъ посл'Ёднимъ изв']Ьстныя имена: перваго зовутъ „Почато- 
чекъ", втораго — „Серёдышекъ", третьяго — „Поскрёбышекъ". 
Нередко разсказъ на этомъ обрывается, но чаще онъ про- 
должается. Является желан1е открыть виновника преступле- 
Н1Я. Лиса предлагаетъ .1ечь „на солнышк'Ь" („передъ печкоД" 
и т. п.): „у кого вытопится медъ, тотъ и виноватъ". „Глядь- 
поглядь — у кумы-то и показался медокъ; она нутко скорее 
перемазывать его на волка" и такимъ образомь „волкъ, не- 
чего Д']^лать, повинился". Нер'Ёдко виновность опред'бляется 
итакъ: ^еквеп 8сЫ8г ^е1Ь 18(.. И пока волкъ засматривает- 
ся на овецъ, указываем ы^1> лнсою,^уеги№сЬ(е 4|е РДс1^1П 
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Й1е ^йГ81е, Й1е 81е ^етасЫ Ъа^еп (Н а Ъ п ук. соч. 11, 
306 .У? 89). 

Не бол-Ье вакъ вартантомъ того же мотива является раз- 
сказъ о краж% пирожка съ маковой начинкой (А о. 1% 
6), Начинку лиса сг-Ьдаеть тайкомъ и ктадетъ въ пиро- 
жокъ — „сами догадаетесь чего..."; да.1*е сл*дуетъ обвине- 
я}е волка и ис1штан1е его виновности предложешемъ „лечь 
обоимъ противъ солнца". Въ другихъ вартантахъ того же 
типа обманывается не волкъ , а „хлопци" ( А 6Г. I' , 11. 
Р у д ч. П № 4. Ч у б и н с к 1 й ук. соч. № 38), которымъ 
лиса пром'Ьниваетъ испорченный ею пирожокъ па ^бичка- 
третячка", вслЬдствте чего дальн4йш1й ходъ сказки конечно 
изм'^^няется. 

Повидимому всЬ вар1апты, относяпцеся къ разсказу о 
„Лис1;-11овитух'Ь", сложились на европейской почв4. Но весь- 
ма трудно решить вопросъ: въ какомъ разсказ* сл^Ьдуетъ 
^гсматривать прототипъ всЬхъ этихъ верс1Й? Впрочемъ сл*- 
дуетъ указать на то, что Бенфей (въ вбА. 1871 стр. 
2093), касаясь эпизода о рыбной ловл* въ сборник* Бле- 
к а, между прочимъ прибавляетъ: ш Т, 9 [т. е. В 1 е е к 
стр. 15 .\е 9] уаг11г1:, а этотъ разсказъ заключаетъ въ весь* 
ма сокращенной форм* вторую половину сказки о „ЛисЬ- 
Повитух*", т. е. испыташе виновности. Шакалъ наиазываетъ 
ночью хвостъ пены жиромъ (ср. АзЬзбгпвеп и. Мое Т, 
120: Ьо81;г1сЬ тЬп . . . ип1еп Ье1т ЗсЬ^лгапг), и весь жиръ, хра- 
НИВШ1ЙСЯ въ дом*, онъ съ*даетъ. Уличенная Г1ена подвер- 
гается жестокимъ побоямъ. Если и допустить, что это ва- 
р1антъ разсказа о рыбной ловл*, то разв* поотношетю ко 
второй половин* даннаго разсказа; если же им*ть въ виду 
весь разсказъ, то скачекъ во всякомъ случа* великъ и Б е н- 
фей самъ точно думалъ въ этомъ случа* скачками. Ио- 
крайней м*р* для насъ неуловимы нити, связывающ1я оба 
разсказа. 

Самостоятельнымъ развит1емъ на И8в*стння уже темы 
представляется между прочимъ сказка „Ворона и Ракъ* 
(А е. I' .V? 37). Это — разсказъ Панчатантры „Журавль и 
1^акъ* (Веп^еу Рап48сЬ. 11, 58), видоизм*ненный подъ 
вл1яв1емъ басни Эзопа о „Вброн* и Лисиц*** (На 1т ^1:204. 
М а р т ы н о в ъ .Те *204). Ракъ, уносимый воровой, освобож-. 
дается т*мъ, что поегь ей похвалы. Ворона отъ удОвольств1я 
„кря1БнулА... во в^есь рсгь и упустила рава въ море^ 



Повяд1Г11ому подражатемъ кучевымъ ска^кам'^ 
(если позволено приблизительно передать терминъ Н&п^атцгсв^ 
тйгсЬеп, установивш1йся за подобными скавкани у н'Ьн^^ 
цевъ) является разсказъ о ночлег* лиса (А е. Т*, 4» 15 ел. 
Рудченко I Л" 7). Лисица просится къ кому нибудь пе^ 
реночевать: „сама ляжу на лавочку, хвостйкъ подъ лавочк/, 
скалочку под ь печку^ Утромъ она сжигаетъ скалку и спраи 
тиваетъ мужика: ^гд* же моя скалочка? Я за нее и гусоч^^ 
ку не возьму!" Получивъ гусочку, лиса точно такимъ же ну* 
темп, м'Ьняетъ ее на индюшечку. зат'Ьмъ на „невесточку", вмв-» 
сто которой мужикъ сажаетъ собакъ въ м^птокг. Еще чаще 
лиса не м'Ьняеть, а скрываеп, свою собственность и требует»Б 
во8награжден1я утраченнаго; такимъ образомъ она добыва- 
егь постепенно курочку, гуська, барашка и бычка. Тотъ Ж€ 
сюжетъ встречается въ одной португальской ска-^к* (С о е 1 Но 
.Те X), но тут'ь котъ воруетъ известную вепть, промениваетъ 
ее на другую и потомъ вновь требуетъ возвращешя прежней 
вещи, оставляя однако у себя и предметъ, добытый обм^нонъ; 

Совертеино самостоятельной формащей, образовавшейся 
па русской почв*, представляется разсказъ о к а т а н 1 и 
лисы на санкакъ (А о. Г, 9. 12. 16. [14]. Рудченко 1Т 
Л1' 4. Ч у б и н с к 1 й .Те 38). То волкъ, то лиса ломаютъ 
своей тяжестью санки, строятъ ихъ вновь и одинъ изъ строи- 
телей съедаегъ обманомъ бычка, впряжениаго въ сани. 

Сказку о „ЛисЬ-Шаче*" (А о. Г .\'? 6), помвмо н^ко- 
торыхъ побочныхъ мотивовъ въ род* боба, вырастающая 
до неба, собакъ, упрятываемыхъ въ м-Ьшокъ, и т. п. — ел**- 
дуетъ тоже отнести къ чисто самостоятельнымъ разскавам^»* 

Темъ же независимымъ характеромъ отличаетч^ и ска>|- 
ка „Журавль и Цапля" (А е. 1', Л» 36). Журавль сватается 
за цаплю, но получаетъ отказъ; пскор'Ь цапля надумывается 
и р-Ьшаетъ; „ч'Ьмъ жить одной, лучше пойду замужъ за жу»- 
равла''; но теперь журавль отказывается, загЬмъ снова раа^ 
думываетъ и получаетъ вторичный отказъ; та же истор1я:€ъ 
цаплей, загЬмъ опять съжуравлемъ и т. д. ^Вотъ такъ-то 'и 
ходятъ они по сю пору одинъ на другомъ свататься, да нУ- 
какъ не женятся". Разсказъ этотъ относится къ числу т*кь 
шутливыхъ сказбкъ (т. наз. Уех1гт&гсЬеп), иэв'Ьстн^йшим 
обравцомъ которыхъ яв.1яется разсказъ Оанчо Пансы а тонъ, 
Ёакъ рыбак'ь, по просьб* пастуха, взялся перевозить стадо 
вовъ, состоявшее юъ 300 ратувъ^ въкрощечвой лодк^Ь, в^ 



— 170 — 

щмяей въ себ*! только перевощика и одну возу: кто не 
помвштъ числа перевезенныхъ козъ, тому нельзя сообщить и 
продолжешя сказки. 

Вполне оригинальнымъ произведен1емъ является также 
Д'казва объ Ерш* Бршович'Ь, сын* Щетинников*" (Л е. Т', 
Ле 41 ■ прим. [IV*, 36 слл.]; ср. Ров и иск 1Й 1, .У: 173 
■ орим. [IV. 271 слл.]), которая восходить къ известной 
Покск-гн о Ерш'Ь XVI в., изображающей въ сатирической 
картив'к иорядокъ судопроизводства на Руси той же эпохи. 
Порксть :гга разобрана А. Н. П ы п и п ы м ъ (Очеркъ стр. 
299 ел.) ц А. Н. Веселовскимъ (въ Ист. русск. сло- 
несаостн А. Галахова И, 508 слл.). Сопоставляя Пов'Ьсть о 
Крогк съ поэмами о животныхъ на .западе, нельзя не при- 
нести зд'Ьс!» взгляда посчФдняго ученаго: „ПовЬсть о Ерш'Ь", 
[чиюригь онъ (въ ук. м. стр. 511), „ближе по замыслу къ 
жнвотнымъ поэмамъ Западной Европы. ч']^мъ къ домороще- 
яой звериной сказк'Ь: последняя не дала ей ни одного мо- 
тивн, съ первыми у нея обитая сатирическая ц']Ьль, само* 
стоятельно внушенная тамъ и зд'Ьсь опред'Ьленнымъ отно* 
и1ев]емъ къ явлешямъ общественной жизни". Къ этому мн']^- 
П1Н) нечего больше присоединять. 

Изъ сопоставлен1я и разбора отмЬчснныхъ выше группъ 
животныхъ сказокъ приходится неизб']^жно вывести заклю- 
Ч0П10. что громадное большинство животныхъ сказокъ обя- 
аняо своихъ существованземъ на европейскомъ континент-!; 
ааимствовашю сюжетовъ съ востока. Но во время перехода 
и въ пред'блахъ новой родины сюжеты эти такъ сильно ви- 
доизм'Ьнялись, разрастались и прхукрашивались мотивами 
|)аапообразныхъ животныхъ сказокъ, что мало по малу утра- 
чивали осязательные признаки сходства по отношешю къ 
оригипаламъ и принимали видъ чисто самостоятельныхъ 
произведешй. Правда, мнопя животныя сказки всл'Ьдствхе 
ряда такихъ превращен1й утрачивали свой первоначальный 
характеръ и чисто животная сказка становилась полуживот- 
яой или подчинялась вл1ян1Ю антропоморфизма и т. п. 
И111)очемъ отсюда вовсе не сл-бдуеть, чтобы всл^дств1е этого 
попаго отпечатка животпыя сказки, напр., славянъ лишены 
бкми всякаго самостоятельнаго значен1я. Въ данномъ слу- 
Ча1» мы разд'Ьляемъ в:)глядъ Л. Ф. Боеводскаго (О за- 
яятЫхъ по критик'Ь и миволог1и гомеровскаго эпоса [1880] 
отр» 19 ел.), хоторыв| съ точки зр%н1я мяеическихъ сказокъ, 
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вооружается противъ возможности отрицав]я подобной само* 
стоятельности. Даже бол'Ье, за славянами необходимо при- 
знать необыЕновенный даръ поэтическаго творчества, а ми-* 
оическимъ ихъ сказкамъ и Б е н ф е й (въ Аи§1а11с1 1858 
стр. 1018) приписываетъ „необыкновенную законченность 
формъ^. Относительно животныхъ сказокъ опред^&лен1е ато 
прим^^нимо въ звачительш) меньшей степени. 

Помимо восточнаго вл1ян1я животныя сказки не только 
западныхъ славянъ, но и русскихъ обнаруживаютъ явные 
сл'Ьды заимствовашя со стороны запада. Сопоставлен1е ц^ла** 
го ряда вар1антовъ въ разсмотр^нныхъ выше группахъ обна- 
ружило притомъ путь, по которому шло заимствован1е: онъ 
уклоняется бол'Ье къ югу, принимаетъ видъ кривой лиши; 
другими с.ювами: посредниками при передаче животныхъ 
сказокъ и отд']^1ьныхъ мотивовъ являются преимущественно 
южные славяне и вообще народы. заселявш1'е юго-восточный 
уголъ 'Европы. Т. обр. ясно обнаруживаются два течешл; 
одно восточное, двигавшееся па Русь при посредств'б Визан- 
Т1И, другое, направлявшееся непосредственно съ .запада. 

Эпоху западнаго течешя опред'кшть весьма трудно; во 
всякомъ случать оно едва ли происходило ран'Ье XIV в., т. е. 
не ран^^е составлен 1я такъ паз. разсЬянныхъ басенъ 
(см. выше стр. 55). 

Вообще значен1е теор1и заимствован1я по отношешю 
къ животнымь сказкамъ приходится не только ограничивать, 
но напротивъ расширять, такъ какъ теор]я равном'Ьрнаго 
психическаго развит1я далеко не въ состоян]и объяснить 
вс^^хъ явлен1й сходства въ области животнаго эпоса. Въ 
случа*]^ же отрицан1я 9того утвержден] я можно бы предло* 
жить вопросъ. на который — какъ бы ни казался онъ стран^ 
нымъ — следовало бы дать ответь хотя бы изъ вежливости: 
такъ какъ по ступенямъ общихъ прземовъ психическаго 
процесса проходили всЬ народы, то отчего же не у всЬз^ъ 
народовъ безъ исключен1я встречаются одни и т* же ям^ 
вотныя сказки? Отчего, напр., о рыбной ловл^ въ проруби 
не разсказываетея у якутовъ, зырянъ и др., а только у л(ь 
напей, архйцевъ, вообще, народовъ, которыхъ заимствоваше 
какъ бы встречало на своемъ пути? Если бы тЬ же воп|>о^ 
сы кто нибудь вздумалъ применить къ теорш заимствовая1Я^ 
то на нихъ последовалъ бы весьма простой отв4тъ: оттого 
не встречаются одни и те же животныя сказки у всехъ пле- 
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'■вйжж ^"тг?9вт^ л'гэтлг^гь гл^дн заниствоватя, что 
?♦» 5г«а^^^ ^тщ? 1 ^ •'▼1*тъ пригйровг. чтобы одинъ на- 
>1г:^ ^алвгт^ояат^ 7 1?!Г^т ? е с ь апагг сва^к'ь ц'Ьлявоиъ. 

НИТ7«:Т?»»^. %1И|.ГГЭТ|ТГ1 ШЖ •.|Т1^ЛЬВ11е сказки или ОТД*.!!- 

Г51» ««г-язк. 1»;т'юв» ч«?гм зе^^х^лпаются сообразно м'Ьст- 
55П1"' у^мвиуь 2 па.ихк?а11.-7^ къ народнымъ воззр*Н1- 

С л ьг р| р.*<скэ {*№< хпотннхъ сказканъ пристало и 
аалзаю* .замхве!* юта •^дьстнство изъ нихъ восходить 
т% г1-??дл''"»>азсг^ х-т^уямкам^ Сткдовательно. 01тЬеокъ 
1^1Ж11ал> ^е1?жгтг1 2 к:1жв81|| тонъ далбко еще не состав- 
1:П1?т^ ггпжггжязлгь зррзааковъ чисто народныхъ ска- 
аж^. г4рг% 1г«:чит ^а»*чз1Я1е: .хожетъ быть, мнопя изъ 
Д||»» Р' # 1 ! цл > »зп1>тР1*гь скалоБъ придется оставить подъ 
{ч«9^7:1нг\. з:а*х\.и>ко он^ народны, т. е. насколько он^ 
тмгмг^ •*гч'*?»т'> м дапр^кт» о народныхъ началахъ нива'' 
А а. г1^:*1^»ск1й въ В*ств. Евр. 1873 Л- 10 
птк ■К?1. — кк<х^^таег^ гъ пашвхъ глазахъ особое значе- 
ип^. *:и:^ пг^ п^хожно подробной разборъ животныхъ 
<к^и^н^^. з^втмеааийшше. подтрд^рхдаетъ это зам'бчаню. 
Негуса ^чще 1чЧч1ш жичав1ехь тотъ странный, повиди- 
жлт, ^ггъ. чи* ?ыг:ю не предсгавлял^кь ни одного случая. 
» СФ^{*^а11а: рлл^раго м^хжно было бы утверждать, что ска- 
;у«19«Й 1са^VЖ^^V оерешелъ къ ртсскимъ изъ рукъ ион го- 
лнгк г. ^. к гчтфНаеп.-^ псатверждешя хн^н1ю Бенфея 
# п»ммитчг% ^.шн!! ховголовъ на славянъ и важномъ ихъ 
мп«ч1ж !^^ т«г?ж^ П1>средвввовгъ при перед 1Ч^ инд'Ьй* 
^«^\^ ^«ао^мп^ пччУще «ср. выше стр. 13). Цапротивъ въ 
9щд^ чуг^ ;^«11«№ «и\и№вваго веобходпмо вывести зак.1юче- 
ям^ ^1У |||чк|«1й(1ей «^р1; жввогвыа сказки ве проходили 
^г{М^^ ВXV рукв. Вч'жегъ быть вх% вл1ан1ю сл'Ьдуетъ при* 
««|NI?^ м^тиспч^ уггт^й вередачв. во это, въ сожал'&шю, 
^дм .т »^ч>4чикт» пчм^гч. Мжкше же А. Н. В е с е л о в- 
екаг^ Л\ч^^ВV>«гV в Б«п>врасъ стр. ^*К что .разсказн па- 
эу^ммм^^ в «чщиккчг^ - в^^вадовъ вы должны принять на 
«^\* г^ м^^ ал>^'вы дока^шс^егк что и въ другихъ 
^\|«сга\^ №1!:н)апит% ск^ишвЛ пос^^едство хонгодовъ не при- 
^М^ о^ д$^хг\«Й - ^чи' шхпверждаетсл в разсматриваеной 
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Обращаясь наконецъ къ результатамъ, Бытекающимъ 
изъ всего выше сказаннаго. мы находимъ, что пувктщ: З-^й, 
5-й, 7-й, 8-й и 10-й. выставленные въ первой глав-Ь (т- 
выше стр. 54), подтверждаются доводами, представленными 
въ настоящей глав'Ь; 6-й же пунктъ первой главы долженъ 
подвергнуться известному видоизмЬнешю и тогда, кром'Ь 
упомянутыхъ пунктовъ, получатся сл4дующ1е выводы: 

1. Только отдельные моменты сходства могутъ быть 
объясняемы процессомъ равном^рнаго психическаго разви- 
Т1я; сходство на всемъ протяжеши разсказа и такихъ от- 
д^льныхъ чертъ, толвоваше которыхъ прк помощи 7^01^% 
общихъ м^Ьсть представляетъ несообразности, — необходимо 
объяснять теор1ей заимствовашя. 

2. Большинство животныхъ сказокъ на европейСЕОмъ 
континенгЬ представляем^ заимствован1е съ востока; значи- 
тельная часть этихъ „народныхъ*^ сказокъ восходить къ ли- 
тературнымъ образцамъ; только весьма ограниченное число 
отличается оригинальнымъ характеромъ, самостоятельностью. 

3. ^асть животныхъ сказокъ перешла съ востока на 
западъ ц'Ьликомъ; часть же развил|и^ь на ^европейской почв^ 
изъ отдМьныхъ моцнвовъ инд'Ёйскихъ сказокъ, изъ басенъ 
Эзопа и другихъ вегочниковъ. 

4. Животныя сказки неслись на Русь по д в у м ъ те- 
чешямъ: 

а) восточно-визант1йскому и 

Ь) западному; 
оба теченш сливались нер']^дко въ одинъ потокъ въ. юго- 
восточномъ углу Европы, т, е. къ юго-западу отъ Руси., ;: 

5. Животныя сказки съ своимъ кажущимся разнс{0(^р|1- 
З1ем'ь сводятся къ довольно ограниченному числу осцрвныхъ 
мотивовъ. 

6. Мног1я животныя сказки съ течен1емъ времени под- 
вергливь вырождешю: , 

а) частью въ нихъ внесенъ былъ элементъ полужйэ<)|Тный, 
Ь) частью они подчинились антропоморфизму^ ,^, 

7. Славянсшя — въ томъ числЬ и русск1Д— сказки о жи- 
вотныхъ находятся очень часто на брл4е поздней ступрр^ 
развипя, ч1Ьмъ западныя. *, .!1 

8. Животныя сказки западныхъ славянъ нах(;)д^<^ 
почти подъ исключительнымъ вл1яшемъ запада. .. , 
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9. Въ славянскихъ сказкахъ о животныхъ господство 
устной передачи проявляется сильЕгЬе, ч'Ьмъ у романо-гер- 
манскихъ плеиенъ. 



III. 



Гдавн^йше вопросы въ офер'Ь среднев'ЬЕОвыхъ повмъ о жи* 

вотныхъ. 



Об те1$|в Ьа( ЫвсЬео уоз ап(1е 1ги1?е, 
8б 1к тегке, 1га5 К ёИ зике, 
(]а( (1е1аке, (1ё за^е 1д8е Ш, 
Ю1( (1ег 1Го1Папео Ьд1епе (1гёГ. 

Ве1оке V. 1103. 
^ео(е ]'! 1га5 б1о8 зб гбго §[екотеп 
(1а( 610 (1асЬ «гаг! ар^епотеа, 
шео $оЪо1(1е ёеззе заке НсЫеп еГ(е зеЬёЛеп. 

В 61 о ке т. 51. 

ВсЬ вопросы, касающ1еся литературныхъ обработокь 
животнаго эпоса въ средн1е в-Ька, во всЬхъ отношен1яхъ бы- 
ли довольно обстоятельно разобраны Я. Г р и м м о м ъ все 
въ томъ же изв-Ьстнонъ труд'Ь о РейнгарИ (ВешЬаг! РпсЬв. 
ВегНп 1834). Излишне было бы поэтому поднимать зд-Ьсь 
сйОва вс'Ь вопросы безъ исключен1я. Достаточно ограничить- 
ся пересказомъ результатовъ. Притомъ зд^сь можетъ быть 
р4чь только о гЬхъ вопросахъ, которые съ течен1емъ вре- 
мени подвергались различнымъ видоизм'Ьнен1ямъ со стороны 
критики или вообще требуютъ критической оцЬнки. ' 

Прежде всего обращаетъ на себя вниман1е составь 
поэмъ о животныхъ. 

ДревиМшими поэмами о животныхъ являются дв'Ь поэмы, 
!8еп^1ти8 и Ве1паг(1и8, написанныя элегическими стихами. 
Первая относится къ началу ХП в. и издана по пергамент- 
ной рукописи XIV в. Я. Г р и м м о м ъ (К. Г. стр. 1 — 24; 
ср. 1уу ел. 1ху ел.); вторая принадлежитъ половин'Ь ХП в. 
(К. Р. стр. 1ххх1ц слл.) и издана по тремъ пергаментнымъ 
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рукописямъ Х1Т1 и XIV вв. Моне С). Первая поэма воз- 
никла въ южной Фландр1и (^. 6 г ! т т В. Р. стр. 1х]х), 
вторая — въ северной (стр. 1хху1Ц). Составлены эти поэмы ли- 
цами, принадлежавшими духовному звашю (стр. 1ху ел. 
1ххх.) ел.), но изв-Ьстно имя только автора „Рейнарда"; это — 
н'Ькто та818*ег Кхуагйив (3. 6 г 1 т ш Ьа(е1П. Сгей1сЬ(е 

стр. x^x*^)• 

Въ „Изенгрим'Ь", состоящемъ изъ 688 стиховъ, въ пер- 
выхъ 527 стихахъ разс&азывается о бол'Ьзни льва. Такъ 
какъ эпизодъ этотъ играетъ главную роль во вс^Ьхъ поэмахъ, 
то содержав1е его необходимо передать ЕЬсколы^о подробн^Ье. 

Левъ боленъ. Не спится ему, не "Ьсть онъ; онъ опа- 
сается усилсшя бол'Ьзни съ наступлен1емъ л^тняго зноя и 
велитъ себ* устроить ложе въгЬнистомъ л4су. Онъ отдаетъ 
приказъ созвать всЬхъ зв'Ьрей, такъ какъ нам^ревъ объ- 
явить всЬмъ свою волю, нам']^ренъ потребовать отъ поддан- 
ныхъ присяги въ в']^рности его супруг*]^, его насл^дникамъ. 
Его царское слово ручается вс']^мъ въ полной безопасности 
и въ мир^. Являются ВСЁ зв'Ёри, но не является Ренаръ. 
Изенгримъ радъ, что можетъ строить Ренару козни. ВсЬ 
гв^рл, по чину, молча занимаю!^ свои м']Ьста, тогда кавъ 
Изенгримъ пробирается къ трону. БсЬ поднимаютъ его на 
см']^хъ, а царь воображаеа^, что онъ нам']Ьренъ сообщить 
ему о какомъ нибудь ц*лебномъ средств*. Изенгримъ от- 
кашливается, высказываетъ уб']^жден1е, что царь выздоров** 
етъ, обвиняетъ Ренара въ измЬнЬ и сов'Ьтуетъ льву съесть 
сначала барана, а зат'Ёмъ козла. Изенгримъ ненавид Ьлъ ихъ, 
какъ и Ренара, за жестокое обращен1е съ нимъ въ дом* 
серны (см. выше стр. 126). Сначала царю сл'Ьдуегь съесть 
ихъ аечеыь, а зат*мъ мясо, причемъ Изенгримъ старается 
объяснить, что умерщв.1ен1е барана и козла вовсе небудетъ 



С) Ве1ааг(1и$ Уи1ре9. Сагшеп ер1еат весаПз IX е( XII соп5спр1ат; 
6(1. Р. ^. Мопе. 4832. Упомявутыя тр| рувооюи ЛВС, т которыжъ 
аервыя дв^ ваходятоя въ уввверевтетской 6вб11отек'1 дъ Люттвх^, а 
третья въ ПарвжЪ, оивсаны у М о н е ук. соч. стр. 300 о^^. Ср. также 
^. Сг{тт В Р. стр. 1хх. ^^ъ% друпя рувоовев, О в Е, — первая XIII. 
вторая XIV в., — оовеавы М о в е же въ Апгщгг Г. Као(1е (1. (1еа(8сЪ. 
МЛЫаЦ. IV, 46э с^д. в 4 56 слл. См. промытого весьма обстоятельяые 
воммеятар^в въ В8дав1ю Мове, которые представваъ ^. Н. Вогваавя 
Моие 10 Ве1вагЛаяА Уа1реяА ех еАШопе Р. }. Мове. СапДат! 1836. 
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нарушен1емъ провозглаптеннаго мира. Козелъ (ВегГг1(1и8) и 
баранъ (1о$ерЬ) вскакивают1>, прогоняютъ Изен грима уда- 
рами СБОихъ роговъ, заявляютъ, что такой нев']&жа какъ 
Изенгримъ не можетъ знать, Бак1я кушанье полезны, кав1я 
вреды, и сожал'Ьютъ, что н-Ьтъ Ренара, который умЬлъ бы 
нредпдсать полезную для царя нип^у. Оба падаютъ ницъ 
передъ царемъ, который милостиво приказываетъ занять имъ 
свои и'Ьста.. Но левъ въ гн']^в'Ь отдаетъ цриказъ цривести 
Ренара. Посломъ отправляется заяцъ (бийЬего), который 
сообщаетъ Ренару о ябед* Изенгрима и о гн'Ьв'Ь царя. Ре- 
нара даже радуетъ это изв'Ьст1е; онъ ввушаетъ зайцу, что- 
бы онъ сказадъ, что не встр^^чалъ его нигд*. РазжирЪвш1й 
Ренаръ решается наконец ь отправиться въ путь. Онъ соби- 
раетъ ц'Ьдебныя травы, собираетъ изношенныя подошвы и 
отправляется ко двору. Неудостоивщись отв'&та на свои покло- 
ны, Ренаръ разражается упреками: будь онъ богатъ. — на не- 
го взглянули бы благосклоцно, его вЬрноподданничесшя услу- 
гя были бы приняты милостиво; впредь и онъ не нам']^ревгь 
поступать честно. Наконецъ царь обращается къ нему съ 
вопросомъ и Ренаръ указываетъ на свои заслуги, указыца- 
етъ на то, что, когда исЬ бароны поспешили къ его двору, 
онъ одинъ отправился въ Салерно и — вотъ сколько износи^гь 
подошвъ, причемъ онъ перечисляетъ ихъ по латыни (Шпите- 
га! ЬаИо, у. 174). т. е. по итальянски (*). Ренаръ заявля- 
етъ, что съ нимъ сокровища Гиппократа и что онъ выл**- 
читъ его изв^тными зельями, сд'Ьлавъ настой; но для усп'Ьщ- 
наго л']^чешя требуется еще одна вещь, которую не такъ-то 
легко добыть. Царь требуетъ, чтобъ Ренаръ толыро заявилъ, 
что это такое, а онъ ужъ непрем']^нно добудетъ эту вещь, 
гд']^ бы она не находилась или кому бы не принадлежала. 
Ренаръ сообщаетъ, что нужна шкура волка, которому три 
съ половиною года; она будетъ способствовать вытягивашю 
лихорадочна го жара изъ т^ла; когда минетъ надобность въ 
вей, ее возвратятъ обладателю. Услышавъ это, волкъ ста- 
рается скрыться. Вс* зв'Ьри начинаютъ подтрунивать надъ 
нимъ, а медв*дъ (Вгипо) настойчнв'Ье другихъ требуетъ вы- 
дачи шкуры. Изенгримъ возражаетъ, что за себя онъ не опа- 
сается, такъ какъ Ренаръ требуетъ шкуры молодагб волка, 



у 



С) Сл. объ атрмъ 1- Сг1твд.Д|^ Р., с^]}. 1р. . . 
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а онъ уже старь. Ренаръ считаем ато заявденхе толысо п^^ 
стой отговоркой, такъ ваБъ въ дом'Ь серны Иаенгринъ увФ- 
рялъ, что ему всего два(*) съ половиною года, а съ тЬж% 
поръ прошелъ всего годъ. Ренаръ призываетъ притомъ въ 
свид'Ьтели козла и барана; и оселъ свид'Ьтельствуетъ, что 
былъ караульнымъ у дверей. Ренаръ снова нриглашаетъ 
Изевгрима выдать шкуру. Навонецъ въ споръ вступается й 
левъ, который заявляетъ, что вместо того, чтобы кричать яа 
Изенгрима, какъ на вора, ему сл'Ьдуетъ помочь скинуть 
одежду, такъ какъ онъ стыдится сделать это безъ постов 
ронней помощи. Медв-Ьдь не считаетъ такую услугу для се- 
бя унижешемъ и сдираетъ съ Изенгрима шкуру, остатбй 
которой остаются только на голов']^ и лапахъ волка. Ренаръ 
любуется багров [Л мъ одЬян1емъ Изевгрима и дЬлаетъ ему 
упрекъ въ томъ, что онъ не просить у царя прощенэя эа 
прежнюю проволочку. Изенгримъ протягиваетъ лапы и пре- 
клоняетъ голову. Ренаръ и тутъ возмущается, такъ ва«гь 
Изенгримъ, съ покрытой головой и въ перчаткахь, похоавъ 
скорее на вызывающаго на бой, ч'Ьмъ на просящаго извй- 
нешя. Но царь отклоняетъ предложен1е снять съ волка о<тга1^ 
'ки шкуры и- милостиво прощаетъ его. Не удостоивъ никого 
поклономъ, Изенгримъ удаляется; дни онъ проводить въ'и^ 
щерахь (ш (1еуехогат сопсаУ1!;а(е, у. 506), а ночи на ро^ 
систыхъ лугахъ. Выпивъ ц'Ьлебный ндпитокъ, цяфь^ покр№ 
тый волчьей шкурой, засыпаетъ; на тЪл'к его выступает^ 
поть, лихорадка исчезаетъ и, проснувшись, больвой сам 
требуетъ пищи. Вскор']^ левъ окончательно выздоравливает*!^, 
усираиваетъ роскошный пиръ и оказываетъ н^еобыкновеннш 
почести Ренару; посл'Ьдшй можетъ даже „беэотрашно ша^ 
гать по сл-Ьдамь его хвоста" (V. 519) и попадаетъ въ число 
царскихъ сов'Ьтниковъ. Царь требуетъ, чтобы Ренаръ, ради 
развлечешя, разеказалъ о приключен 1и Изенгрима въ дом'Ь 
серны. ' 

Дал'Ье сл-Ьдуеть разсказ1^ Ренара о палой^нйчеств-б (зёгУ- 
ны (см. йыше стр. 126). 

Сюжеть обольномъ льв* перес1ккзь^ва^^с^ довольдр 
подробно почти двумя стол'Ьт1ями раньше „Изенгрима" [цъ 



" '•■и 

(^) Выше стр. 127\ въ конц^ вар. 3(« В1Г%бто йкраМм|1М шИшб^Л 

<тр1»... ел^дуеп читать: »ва съ ^о^ов■ною года! (^ИвШш! {«вГИоЙ^ 

т. 688). '^/ '-ь1г,Ч 

1? 
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БсЪа818 (см. выше стр. 32)(*). Поэма эта, написанная т. 
наз. леонинскимъ гекзаметромъ, состоитъ изъ двухъ разска- 
зовъ, изъ воторыхъ одинъ служитъ рамкой для другаго. Раз- 
свазъ, служапцй рамкой, передаетъ о б^тсгв'Ъ теленка или 
„выход'Ь пл'Ьннаго^, согласно заглав1ю. 

Сорвавшись съ привязи, телеповъ пустился б']^жать пъ 
надежде догнать стадо и приехать къ матери. Къ несчаст1Ю, 
онъ плутаетъ и встречается пъ л']^су съ волвомъ, который 
отводитъ его въ свою пещеру съ нам1>рен1емъ вознаградить 
себя за продолжительный постъ св']^жимъ мясомъ. Теленок!» 
молитъ о пощад^^, ссылаясь на м и р ъ, опов'Ьщенный отъ 
имени короля Генриха. Волкъ откладываетъ казнь до сл'Ь- 
дующаго утра. Являются его слуги, выдра и ежъ, которые 
приносятъ ему пищу, — рыбу и зелень. Поручивъ присмотръ 
за теленкомъ выдр'Ь, волкъ, подъ звуки цитры и п^^н1е ежа, 
засыиаетъ. Просыпается волкъ подъ впечатл'Ьн1емъ страш- 
наго сна, которому выдра придаетъ зловещее толкован1е, 
пророча предстоящую гибель. Д']^йствительно, пропажа те- 
ленка открыта, собака ведетъ все стадо къ логовищу волка 
и начинается осада. Волкъ храбрится, ободряетъ своихъ 
вассаловъ и радуется особенно тому, что въ числ^ осаждаю- 
щихъ н^тъ лисы, его злМшаго врага. Слуги желаютъ 
узнать причину его ненависти по отношешю къ лис^. и 
волкъ передаетъ имъ эпизодъ о болезни льва. Въ на- 
граду за изл^ченхе, левъ даровалъ ляс'к грамоту на влад'Ь- 
ше укр^плешемъ, отнятымъ у лисы при помощи хитрости 
волкомъ, мстившимъ за смерть отца; зат^мъ уже оно пере- 
шло по наследству къ волку-разскащику. Выслушавъ раз- 
сказъ, выдра взбирается на холмъ и замЪчаетъ вдругъ ли- 



(*) Ворочвнг въ 1здав1янъ, првведеввынг въ ук. ■ , ел^дуетъ еще 
орвсоедвввть рядъ рецеваИ, зав^ючающвxъ рамичвыя ооправвв (вногда 
в ооленвку): Ре I ре г въ &. Г. <!еа(8сЬ. АИеНЬ. XX, 87 слл. в 8е^- 
I е г въ ув. и. ХХП. 29В е^^. 8е 1 1 е г въ 25. Г. (1еа18сЬе РЫ1о1о|^1е VIII, 
363 6ЛД. в 2аоЬег въ ук. м. стр. 374 е^. ВаПзеЬ въ Сегпаав1а 
XXII, 97 в его же въ ук. н. XXIII, 2э4 ел. Рядъ другвхъ статей в 
рецевп! оста^ся для ваеъ аедоступвымъ: В а 1 Ь а I въ 28. Г. д81егг. Супь 
па81ев XXVII, 676. Рецензвя [?| 1па вевео ВпсЬ 1875 Ле37.— Сгоззе 
въ \^188е|18сЬ1Ш. МопаиЫШег 1875 ^^ 7 стр.102. НеиЬгееёе въ 
ШекГеЦег СувШ81а1 - Рго^г 1841. ОЬЬапиа въ АгеЪ. Г РЫ1. п. 
ПиЬс. XVII, 286. 
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су, уотрясающую царской грамотой и угрожающую пршвер^ 
женцамъ волка царскимъ гн'Ьвомъ. Посл-Ьдше, устрашенине 
угрозой, скрываются, а волкъ, вызванный изъ крЬпости лсти- 
выми речами лисы, аогибаетъ на рогахъ быка. 

Ьъ эту рамку вставленъ разскааъ о больномъ льв^^, раз- 
сказъ, представляю1Ц1й собственно главный интересъ. Любо- 
пытны преимущественно разноглас1я, которыя представлаетъ 
одинъ и тоть же разсказъ въ „Изенгрим']^" и въ ЕсЪаш. 
Въ виду довольно подробнаго разбора посл'Ьдней поэмы, 
представленнаго Я. Гриммомъ (Ьа(. Ое(1. стр. 304 слл.), 
зд'Ьсь достаточно коснуться изв'Ьстныхъ только чертъ, при- 
томъ не съ точки зрЬн1я предвзятой индогерманской теори. 

Левъ страд аетъ бол'Ьзнью печени. ВсЬ зв'Ьри вызвавы 
ко двору (для уплаты десятины , какъ толкуеть V о 1 ^^ I 
ЕсЪа818 стр. 94) и волкъ, въ качеств^Ь казначея, следить ва 
ихъ появ.1ен1емъ. Отсутствующая лиса подвергается опдж^: 
кто ее схватитъ тотъ можетъ* оторвать ей члены (тетЬга11т 
тешЬга ге8о]уа(, у. 406). Волкъ придумываетъ чудовищвш 
пытки и воздвигаетъ высокую висЬлицу. Барсъ, с о ч у в- 
с т в у ю щ ] й (соп(1о1и1( раг(1а8, у. 409) лис^^, предупрежда- 
етъ ее объ опасности. Лиса произноситъ молитву и угоща- 
етъ друга; загЬмъ оба поютъ ^у^уховныя п'к^ни и открываютъ 
другъ другу свою душу (ве ехспНап!, у. 421). Льву лиеа 
говориш», что способъ л1^чен1я сообщенъ ей лысухой (^иНеа), 
съ которой она встретилась близь Геннисаретскаго озера. Лы- 
суха сов'Ьтовала ей возвращаться черезъ Римъ и Бордб, гД'Ь 
къ ней присоединится напугай. Близь Пав1и лиса встре- 
чается съ аистомъ, который толкуетъ ей о томъ же сред- 
стве и советуетъ кроме того возносить мольбы къ св. АлЕру. 
Гневъ льва постепенно исчезаетъ и лиса сообщаетъ наво- 
нецъ свое целебное средство. Оно состоитъ въ томъ, что 
медведь и рыси должны содрать съ волка шкуру, тогда 
какъ она, лиса, натретъ поясницу, бока и пахъ больнакч) 
мозгомъ рыбы, привезенной изъ Инд1и; шкурой волка гаа 
вакутаетъ царя и лихорадочный жаръ исчезнетъ. Усевшись 
у постели больнаго, лиса укоряетъ затемъ всехъ зверей, что 
они поспешили обвинить ее и обошли даже обычай т р а е- 
кратнаго предварительнаго вызова виновна- 
го. Царь делаегь лису первымъ сановникомъ, маюръ-домомъ 
((1оши8 сотеБ, у. 565), предъ властью котораго все прекло- 
няются. Лиса назначаетъ дворецкимъ леопарда, которому 

12* 



фм)ручаетъ избрать достойныхъ на различныя придворный 
'Щошжности. Дал'Ье сл'1дуетъ подробное опнсан]е распред'Ьле- 
ша различныхъ должностей между зн-Ёрями. ссоры посл'Ьд- 
нихъ между собой , описан1е пира, в'Ьнчап1я на царство 
барса благодаря проискамъ лисы, описывается п'Ьн1е дрозда 
и соловья, расп'^вающихъ духовные п^ни, появлен1е попу- 
гая и лебедя, которые вм']^ст'Ь съ прежними п']Ьвцами состав- 
л&ютъ квартетъ, говорится о дарован1и царской грамоты ли- 
1С^ на влад'&н1е укр'Ьнлен1емъ и о разъ^^Д'Ь всёхъ гостей. 

При сравнеши ^зенгрима^ и ЁсЪа§18 тотчасъ бро- 
сается въ глаза, что зерно об'Ьихъ поэмь состаачяетъ раз- 
.^сказъ абольномъ льв^, ра^зсказъ^ развивш1йс>я изъ басни Эзо- 
ыва о ,Дь»Ь, Волк* и ЛисицЬ" (см, выше стр. 31). Но въ 
• об'Ьихъ поэмахъ является уже ц']Ьлый рядъ новыхъ чертъ. 
Въ басни Эзопа злополучный волкъ погибаетъ, въ ЕсЪашз 
Ьнъ тоже погибнетъ отъ посл'1дств1й жестокой операции, но 
передъ сиертью къ нему является еще в^'Ь зв'Ьри и въ кон- 
чЦ'Ь вонцовъ лиса, которые изд']^ваются надъ несчастныиъ. 
11оел']^дняя черта развита очевидно изъ зам']^чан1я лисы въ ба- 
сен Эзопа: ^исица, с м ]^ ю ч и с ь, сказала: по д *& л о м ъ^... 
>) Въ „Изенгрим^^ и многихъ поздн']^йшихъ поэмахъ волкъ 
: н е погибаетъ. Почему? — щ^жется , весьма естественно; — 
г.чяобъ им'Ьть возможность развивать раэсказъ дальше, заста- 
« жить участвовать волка въ лругихъ привлючешяхъ.. 
1и(. Въ БгЬа818 н'Ьтъ собственныхъ именъ зверей, что Я. 
Г'р и м м ъ (Ьа(. ве(1. стр. 307) считаетъ весьма ,,печальнымъ*' 
Обстояте11ъствомъ, такъ вакъ нельзя, понятно, толковать объ 
исконномъ существован1и собственныхъ именъ главныхъ ге- 
фребъ „н^Ьнецкой животной сиги^. Напротивъ, вм']^сто мнм- 
наго царя зверей, — медв^дя^ выступаетъ настоящ1й царь 
>Ю'Ьрей, — левъ. Мало того появляется цЪлыйрядъ заморскижъ 
ьвв^рей въ род'Ё леопарда, барса, слона, попугая и т. п. 
иВавъ примирить появлеше этихъ заиорскихъ зв'Ьрей сътео- 
|яей о „н'Ьмецкой животной сагЁ^? Очень просто. По ми^- 
шю Я. Гримма (тамъже стр. 310) всЬ эти зв'Ьри не 
бод'Ье какъ позднМшая зам'Ьна и8В']^стныхъ туземныхъ зв*]^- 
рей^ ,вавъ н^мецк1й медв'Ьдь превратился въ льва^. На са- 
шшъае д^л'Ь все объясняется проще. Автору, который вра- 
1нцют1^я только въ еферЁ Св. Писашя, Горац]я и др. древ- 
(нихъ писателей (Д. 0г1шш тамъже стр.313 слл. Чо\^1 
{МаЬ* ^р. 27 слл.), мсхгъ почерпнуть свой сюя^етъ только 
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изъ книгъ; сл'Ъдовательно изъ книгъ же перешли въ ёМ1 
поэму и заморсше звЬри. Впосл'Ьдств1и, когда сгожетъ этсЧЧ^* 
сталъ приближаться болЬе къ народной сред*, т. е. когда 
авторы стали бол'Ье удовлетворять народному вкусу, что обу-' 
словливалось и ихъ собственнымъ положешемъ, то вс^ гиМ1 
заморские зв'Ьри стали зам Ьщаться туземными. Произошло то^* 
прилаживаше лит<фатурныхъ сюжетовъ къ народиымъ воз- 
зр'Ёшямъ, которое обнаруживается въ ц^ломъ ряд'Ь „нар(^^^ 
ныхъ" скйзокъ. '« 

Черта о подтруниваши надъволкомъ развита въ„Изев^' 
гримЪ*^ подробнее. ч'Ьмъ въ ЕсЬаз!». И сцена, изображв!^- 
П1;ая отказъ, точн-Ье, естественный страхъ волка выдать свок)^ 
шкуру, представляется бол'Ье сложной. ' •' 

Къ л^чешю волчьей шкурой, согласно басни Эзопа, въ 
об'Ьихъ поэмахъ присоединяются и друпя средства: въ „Иэеи*^' 
грим*" — это зелья, въ ЕсЬа8]$ — мозгъ индМской рыбы; 
впрочемъ и въ первой поэм^ какъ на целебное средство ум*^ 
.зывается на печень козла и барана. Эти черты основаны на* 
изв']^стномъ пов'Ьр1и, существовавшемъ уже въ Индш: вм 
съ'Ьдалъ изв'Ьстную „благородную часть" гЬла какого нибудь 
животнаго, тотъ непрем'Ьнно пыздоравливалъ отъ разныхъ' 
недуговъ или достигалъ необмкновеннаго счаст1я, или доби-^* 
вался почестей и богатства и т. п. Такъ, въ 11анчатантр41) 
(Веп^еу Рап18сЬ. П. 286) супруга крокодила желаеп^ 
съ'Ьсть сердце обезьяны, чтоН избавиться „отъ старости Й 
смерти". Вообш,е въ качеспгЬ цйлебныхъ средствъ отъ рае** 
ныхъ бол'Ьзней очень часто упоминается сердце (Веп^еу 
Рап!8с11. 1, 214'». 424. 426. Ы'е Ь г е с Ы 2. УоНсвк. стр. 122)|, 
иногда въ связи с ь другими снадобьями (^а|5^6 въ АгсЬ; Г/ 
81ау. РЫ1о1. П. 636), печень (ВепГеу ук. соч. 1, 2^4*^ 
бопгепЪасЬ 81С11. МагсЬ. Т1, 181). мозгъ (ВепГеу 
ук. соч. Т, 248) и т. д. Очещь можетъ быть, что черта эта, 
какъ „обще - *1елов'Ьческая", по выражен1Ю Ь е н ф е я (^^к^ 
соч. Т, 426). какъ въ латинскихъ повмахъ. та*ъ и въ Пйн-^ 
чатантр* сущесткуегъ вполн* независимо; т'Ь^!! йе мен'Ье йё^ 
сл'Ьдуетъ упускать и:{ъ пиДу господство разны^ъ л%чёбн1Гкб1втЬ'5* 
травниковъ и т. п. въ средн1е В'Ька; а л^&чебийки эти со^^гА*^-' 
лялись преимущественно на основай1и мёдицингкихъ съ^ф-^ 
Н1Й, выработываэшидся на востоке. Кром^Ь того, нербхрдимр 
обратить вдиман1е и на хо^ что лиса сама„ук^зыв^ет:^1,оа| 
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рыбу, добытую въ и н д 1 и, вообще, что ц-Ьлебныя средства 
приносятся изъ далънихъ странъ (^). 

Пока можно ограничиться сд'Ьланными зам'Ьчанхями, 
та|^ вакъ для дальн^йшихъ зам'ЬтоБъ необходимо предва- 
рительно ознакомиться съ другими обработками разсказовъ 
о Ренар*. 

Следующая за „Изенгримомъ" поэма, Ве1паг(]и8, не огра- 
ничивается уже двумя разсказами, а ц']&лымъ рядомъ при- 
ключен1й, группирующихся, согласно издашю Мон^, въ че- 
тырехъ книгахъ. Первая книга состоитъ изъ 3 приключен1й, 
вторая изъ одного разсказа, третья изъ 6 приключентй и 
четвертая изъ 5. Въ дМствительности этихъ приключен1й 
меньше. 

Два разсказа „Изенгрима" удержались и въ „Рейнард^*': 
частью они перешли въ посл'Ьднюю поэму ц'бликомъ, частью 
въ сокращенномъ вид%, частью съ присоединен1емъ значи- 
тельвыхъ дополнен1й. Оба разсказа, связанные еще между 
собой подобной же нитью, какъ въ „Изенгрим*]^^, начинаются 
изв'Ьстнымъ введетемъ, распадающимъ на три эпизода. 

Первый э п я 3 о д ъ (I, уу. 1 — 530) прямо начинает- 
ся со встречи Изенгрима съ Ренаромъ въ л4су. Изенгримъ 
отправляется въ л']&съ на поиски за пищей для себя и сво- 
ихъ д4тей и вдругъ зам^чаетъ Ренара, прежде ч'Ьмъ посл'Ьд- 
Н1Й прим'Ъчаетъ его. Спасаться б^гствомъ — уже поздно. 
Ренаръ поэтому раскланивается съ дядей Изенгримомъ и 
желаетъ ему удачнаго улова. Изенгримъ возражаетъ, что 
самъ Ренаръ послужить ему пищей и что онъ пригоговидъ 
для него гостинницу въ своемъ ж и в о т 4. Ренаръ 
уклоняется, ссылается на узы родства и т. п., пока не за- 



(*) о ц^^е6аыxъ свойствахъ шкуры рам1чныхъ зверей см. н. ир. 
^. С г 1 т го 1)еп(8оЬе МуСЬоК \\\ 980. Г. { е Ь г е с Ь ( 2. Уо1к8к. стр. 348. 
^. К (о 8 1 о] 2 Ваао8(оуа Кагоёо! роЪаДку I |1872] 259. Столь же рас- 
ороотраяеяо оов^р1е. оршасывающее съ%дев1ю сердца, печена в т. о. 
разлачвыя чудесныя свойства. Чтобъ сд'Ьлаться отважными. — достаточно 
съ1!оть сердце медведя ал волка (Ка5$17агт Мог()|8е1!е 8авеп |1842] 
стр. 9.'>. 136. 326. 345); чтобъ сделаться уннынъ. — остается только 
съесть сердце совы 18|тгоск \о1к8ЬйсЬег I. 20) ала разлачныхъ жа- 
вотвыхъ (Кпоги МагсЬ. а. Заееп Д. погДатепк. 1п4|апег стр. 228). 
Въ «Реяар1:» герой воображаетъ, что ему достаточно оъ1№ть стрекозу ■ 
01ъ тотчасъ будетъ звать вс^ ея п%снв (Вео. ?. 8047 ел.). 
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м'}^чаетъ, късчаст1Ю, поселянина, идущаго дорогою. Поселя- 
нинъ несетъ окорокъ на плечахъ. Ренаръ берется добыть 
его при помощи хитрости. Онъ прикидывается хромымъ, а 
поселянин ь, желая его поймать, владеть ' окорокъ на землю 
и начинаегь пресл']^довать Ренара; въ вонц'Ь концовъ посе- 
лянинъ обмануть. Между тЪжъ Изенгримъ пожиратъ весь 
окорокъ даже съ костями и оставляетъ .только ивовую пе* 
рекладину, на которой подв'Ьшенъ былъ окорокъ, когда онъ 
копился. Ренаръ р1)шается при случае отомстить Изенгриму. 

Эпизодъ о покищен1и окорока, эпизодъ, который во 
всемъ разсказ'Ё только и заслуживаегь вниман1Я, встр'Бчает- 
ся и въ роман* о Ренар* (Кеп. уу. 7611 [гевр. 7807] — 
7070). 

Ренаръ видитъ сонъ. Снится ему, что онъ одинъ близь 
л']^са, грезится ему, что на немъ красная власяница ((пб- 
(;а1П^е, у. 7620), м'Ьстами продырав.1енная и обрамленная 
вокругъ шеи б^лой каймой; эта кайма такъ сильно сдавли- 
ваетъ его шею, что грозитъ задушить его. Жена Ренара 
(НегтеПпе) считаетъ весь сонъ злов-Ьщимъ: бйлая кайма — 
это рядъ зубовъ, которые грозятъ ему гибелью. Какъ лучшее 
отворотное средство (сЬагше, у. 7650) отъ всЬхъ золъ, она 
сов'Ьтуетъ Ренару следующее: когда онъ станетъ выходить 
нзъ двери, изърва илиизъямы, онъ непрем'бнно дол женъ пе- 
рекрестить порогъ три раза правой ногой; тогда ему нечего 
опасаться б4дств1й. Дал-Ьг (уу. 7668 — 7690) сл-Ьдуегь раз- 
сказъ, какъ Ренаръ перехитриетъ ворону (ср. выше стр. 
41 ел.). Едва Ренаръ усп'Ьваетъ 'позавтракать и выкупаться, 
какъ вдругъ видитъ передъ ^обой свяр'кияго Изенгрима. 
Посл'1>дн1й взводить на него тяжк1я обвинен1Я въ пошломъ 
обращеши съ волчатами и въ преступной связи съ его су- 
пругой. Изенгримъ об'Ьщаетъ ввергнуть Ренара в ъ та- 
кой 3 а м о к ъ (81 1е те^га! еп 1е1 с11а81е1, у. 7723), что ему 
будеть не до козней. Ренаръ проситъ пощады, но Изенгримъ 
грозить его пр1ютить въ своемъ желудк* (Оедепг юоп уеп1;ге 
1е те1;га1, у. 7742), бросается на него и терзаетъ его съ та- 
кимъ ожесточен1емъ, что Ренару остается, повидимому, толь- 
ко умереть. Но Изенгрима беретъ наконецъ жалость и Ре- 
наръ мало по малу приходитъ въ себя. Вскоре Ренаръ на 
столько оправляется, что пускается обманывать виллана, несу- 
щаго окорокъ. ВмЬсто трети окорока, которую выговариваетъ 
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Седьмой эпизодъ (Ке1паг(1. П1, уу. 1361— 
2191), распадаю1Ц1Йся у Моне на три отд^льныя авантюры 
(^аЬ. В. 4. 5), разсказываегъ о временномъ посвящен1И 
Изенгрима въ монахи. 

Ренаръ встречается въ л4су съ монастырсвимъ нова- 
ромъ. Такъ какъ Ренаръ часто спасалъ его овецъ отъ Изен- 
грима, то поваръ даритъ ему ц'блое блюдо съ пирожками 
(аг1;осге18, у. 1377). Ренаръ принимается ихъ уничтожать, 
но сберёгаегь 8 гатукъ и проситъ повара выбрить ему на 
голов'Ь тонзуру , собираясь провести Изенгрима. Вскор-Ь 
является Изенгримъ. Ренаръ указываешь ему на свою тонзу- 
ру, заявляешь, что постригся въ монахи, предлагаетъ ему 
отв-Ьдать пирожокъ и заявляетъ, что въ монастир']^ всегда 
пищи вдоволь. Изенгримъ немедленно готовъ сд'Ьлаться мо- 
нахомъ. Съ огромной тонзурой, выбритой ему Рснаромъ, т. 
е. съ почти обритой головой, отправляется онъ въ монастырь, 
тогда какъ Ренаръ отправляется въ жилище Изенгрима. 
Тутъ онъ поноситъ волчатъ, вообще обращается съ ними са- 
мымъ пошлымъ образомъ (ишс 8иа сгога 1еуап8 е1с., у. 1783) 
и, когда явившаяся волчица бросается за нимъ въ погоню, онъ 
заманиваетъ ее въ узшй проходъ своего логовища, гд'Ь она 
завязаетъ. Ренаръ пользуется этимъ и безчеститъ ее. Между 
т'Ьмъ Изенгримъ выказываетъ себя въ моныстыр-Ь неучемъ и 
круглымъ нев'Ьждой: когда ому во время богослужен1я да- 
ютъ знакъ начать пЬнге, онъ не понимаетъ его и проситъ 
объяснить все на словахъ; когда же онъ начинаетъ п^ть, 
вс'Ь его узнаютъ по голосу. Заключенный аббатомъ въ по- 
гребъ. онъ вытаскиваетъ втулки изъ бочекъ и выпускаетъ 
випо. Изд'Ьваясь надъ Изенгримомъ, монахи решаются при- 
ступить къ посвяп^еи1ю его въ монахи, т. е. немилосердно 
бьютъ его дубинами, награждаютъ его митрой, т. е. разби- 
ваютъ огромную бутыль на его голов-Ь, и выгоняюгь. Изби- 
тый Изенгримъ опомнился только близь своего дома. Зд'Ьсь 
увид'Ьлъ онъ свою жену, которую посп1;шилъ освободить изъ 
т^Ьснинн, и, узнавъ проступки Ренара, рЬшается ему жесто- 
ко мстить. 

Этимъ заканчивается чтен1е поэмы медв'Ьдя при двор'Ь. 

О пострижен1и волка въ монахи разсказывается и въ 
роман'Ь о Ренар*; но въ немъ удерживаются только самыя 
общ1я черты; все остальное прилажено къ двумъ эпизодамъ, 
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между которыми вставленъ разсвазъ о пострижен1и (см. вы- 
ше стр. 90). 

Въ яРейнгаргЬ** этотъ же эпизодъ (Ке1пЬ. уу. 635 — 
726), уц^Ьл'Ьвш1й между прочимъ и въ оригинал*]^, издан- 
еомг Я. Гриммомъ (8епс18с11ге1Ьеп стр. 34 слл.), пере- 
дается, понятно, согласно франц. источнику. 

Голодный Изенгримъ приближается къ жилищу Рейн- 
гарта и слышитъ уже издали запахъ поджариваемыхъ угрей. 
Изенгримъ стучится въ дверь и на свои допросы получаетъ 
въ отв'Ьтъ, что онъ, Рейнгартъ, постригся въ монахи, избегая 
ненависти Изенгрима. Мосл-ЬдиШ обещается простить его и 
готовь съ нимъ снова подружиться. Рейнгартъ предлагаем 
ему кусокъ жареннаго угря. Изенгримъ изъявляетъ желаше 
быть поваромъ. Рейнгартъ сов'Ьтуетъ ему постричься и обва- 
ри ваетъ его голову кипяткомъ. 

Дал'Ье, какъ п въ „РенарЬ", сл'Ьдуетъ эпизодъ о рыбной 
ловл-Ь. 

Черта о поруган1и волчатъ и о безчест1и, которому под- 
вергается жена Изенгрима, встречается и въ други:^ъ лите- 
ратурныхъ обработкахъ, но обыкновенно въ другомъ сочета- 
Н1И мотивовъ. Похождешя волчицы пользовались невидимому 
особенной популярностью, такъ какъ пересказамъ ихъ на все- 
возможные лады почти н*тъ конца. 

Въ • роман-Ь о РенарЪ похождешя Ренара съ женой 
Изенгрима считаются причиной вражды между обоими глав- 
ными героями (^а^ раг се соптеп^а 1а по18е..., у. 350). И 
дМствительно, въ длинномъ процессЬ, который супругъ вол- 
чицы ведетъ противъ Ренара, Изенгримъ постоянно обви- 
няетъ посл^дняго въ преступной связи съ его женой (К е п. 
8314—44. 9678—86. 13929—34. 14265 — 312 и мн. др. 
11е1п. уу. 73. 95—97. Ке1пке уу. 45. 67 ел.); то прихо- 
дится слышать объ этой связи (К е п. уу. 29650 —659. К е 1 п. 
уу. 234- 246. Е е 1 п к е уу. 227—246. 1094—1106. К е 1 п Ь. 
уу. 563—634). то о нейтолкуетъ Ренаръ (Ке п. уу. 11401 — 
404. Ке1П. уу. 1665. 1988—90. Ке1пке уу. 1583—87. 
1925 — 28). Ренаръ не только ухаживаетъ за женой Изен- 
грима (К е 1 п Ь. 407 — 439). но называетъ ее своей подругой 
(Кеп. уу. 2854), является даже ея счастливымъ .июбовни- 
комъ и ласки его не только милы волчиц*! (К е п. уу. 23030 — 
42; ср. 29561—62. С а Ь а 1 1 1 е 8ирр1. стр. 262 слл.), но по- 
сл'Ьдняя сама пламенно любитъ своего обожателя (Кеп. 
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уу. 25745 — 46. 25809. 25874). Впрочемъ эти мирныя отш>- 
шен1л играютъ сравнительно второстепенную роль; обыкно- 
венно же все вниман1е сосредоточивается на известной сце- 
Н'Ь в'ь ущель*, гд* Ренаръ приб'Ьгаегъ въ насил110 по отно- 
шешю къ жен'Ь Изенгрима (Кеп. уу. 337-748. Ке1пЬ. 
уу. 1154-1238. К.е1пкеуу. 1121 — 64), въ чемъ посл-Ьд- 
няя сама иногда сознается (Кеп. уу. 8294 — 8311. 12865 — 
66); иногда эта сцена пр1урочивается къ рыбной ловл'Ь 
(Ке1п. уу. 6288 — 1>4. Кехпке уу. 5649—51; ср. выше 
стр. 74). 

Коснувшись этой черты, сл-Ьдуетъ упомянуть, что въ 
одной русской сказк'Ё (Русск. зав^гн. сказки Л: 1: Лиса и 
Заяцъ) передается почти со всЬми подробностями та же 
сцена. Въ роли Ренара выступаетъ заяцъ, а мЬсто волчицы 
заступаегъ лиса, оалцъ осв'Ьдомляется у лисинятъ — дома ли 
ихъ мать? и, иолучивъ отрицательный атв-Ьтъ, выражаетъ 
нескромное желан1е и уб'Ьгаетъ. Лиса почему-то ув'Ьрена, что 
онъ вернется, притаивается и, когда онъ вскор'Ь действи- 
тельно цоявляется, — пускается за нимъ въ погоню. Ущелье 
зам'Ьняется двумя сросшимися березами; вероятно лисЬ труд» 
но было ихъ об'Ьжать и поэтому она попадаетъ въ просакъ. 
Зат^мъ заяцъ валяется въ угольной ям^ и „сд'Ьлался на- 
стояний чернецъ"; лиса его не узнаетъ, спрашивает^ъ о зай- 
Ц'Ь, которому желаетъ отомстить, и, получивъ нескромный 
отвЬтъ, — скрывается . 

Вся эта сказка повидимому не бол']^е какъ искаженный 
и переделанный эпизодъ Иоъ Ренара. Отношен1я зайца къ 
лисппятамъ представляетъ лишь изгладивш1йся эпизодъ объ 
отнотеп1и Ренара къ волчатамъ или зайца къ медв'Ьжатамъ 
(ем. выше стр. 119). Черта же отомъ, какъ заяцъ катается 
въ саж'Ь, чтобы быть похож имъ па чернеца отв^чаеть эпи- 
.зоду въ роман* о Ренар*, гд* Ренаръ натирается ка- 
кой-то волшебной травой (ппе ЬегЬе . . . ргес1еи8е (4 сЫеге, 
Ке». у. 29993) п становится вс.г'Ьдств1е этого черны мъ и не- 
узиаиаемымъ. Черта объ окрашиван1и въ черную краску 
является въ свою очередь подражан1емъ Ренару, окрашен- 
ному Бъ желтую краску (см. выше стр. 86). 

Такимъ образомь черта о донжуанстве Ренара пред- 
ставляется въ позднМшихъ поэмахъ только дальн']^йшимъ 
развит1емъ сюжета^ встреча вшагося въ „Рейнард-Ь". 
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Тоже сл'Ьдует'ь замЬтить и относительно эпиаода о по- 
руган1и волчатъ, гу1Цесвую1цаго въ роман'Ь о Ренарк (Кеп 
ул'. 8557—66. 12862—64 и выше стр. 119) и въ его по- 
дражашяхъ ( Р е 1 п. ту. 74 — 77. К е 1 п к е уу. 46— 49. 
1107—1120). 

Такъ кавъ эпилодь о похождев1яхъ Ренара и лсепы 
Изенгрима яв.чяются въ „Рейнярд'Ь" только случайной встав- 
кой въ разсказъ' о пострижен1и Изенгрима въ мнимые мо- 
нахи и о посту11лен1и его въ монастырь, го все это при- 
ключение мо/ьно разсматривать какъ самостоятельный раз- 
сказъ. Тогда вставочный эпизодъ будетъ восьмыми., а 
сл'6дующ1й за ним'ь эпизодъ окажется девятым ъ. 

Девятый эпизодъ передастъ известное приклю^- 
ше волка съ кобылой (см. выше стр. 144 [вар. 6] 

и др.). 

Десятый эпизодъ разсказываетъ о п р ы ж к 'Ь 
барана въ пасть волка (см. выше стр. 143 [вар. 9(]). 

Одиннадцатый эпизодъ (Ке111аг(1. IV уу. 
133 — 294) посвященъ ра.зсказу о д^леж* добычи. 

Поел* злополучнаго столкновен1я съ бараномъ волкъ 
снова оправился, но Ренаръ готовитъ ему новыя козни. 
Ренаръ встр4чаегся съ голоднымъ львомъ и предлагаетъ 
ему отправиться къ Изенгриму, который давно ул^е выжи- 
даегь случая принять у себя столь дорогаго гостя. Они 
являются къ Изенгриму, который въ больтомъ смущешн, такъ 
какъ у него н^тъ никакихъ запасовъ. Р']^тено отправиться 
на охоту. Въ л'Ьсу имъ попадается теленокъ, который тот- 
чАсъ схваченъ и умерщвленъ. Левъ поручаетъ Изенгриму 
ра.зд'Ьлить добычу. Изенгримъ д'Ёлитъ ее на три равн1»я 
части и ув^рлотъ царя, что онъ разд'Ьлилъ- отлично. Царь 
допытывается: кому онъ предназначаетъ каждую ивъ трехъ 
частей? и Изенгримъ называетъ царя, себя и Ренара. Раз- 
гневанный левъ срываетъ, отъ головы до хвоста, ц*лую по- 
лосу со спины волка. Когда зат'Ёмъ Ренару предложено 
д']Ьлить добычу, онъ распред']&ляетъ ее на три неравныя ча- 
стя: самую крупную долю онъ предназначетъ льву, какъ 
сильнМшему; вторую часть, по меньше, онъ предназначаетъ 
львиц*, а третью— львятамъ; ногу теленка, которую онъ от- 
кладываетъ въ сторону, Ренаръ предназначаетъ себ* , яо 
царь можетъ присоединить ее и къ своей дол*. Ле&ъ ми- 
огостиво уступаетъ ему ногу, спрашива!етъ: „кто научнкъ 
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тебя такъ д'Ьлить (у. 285)?" и получаетъ въ отвЬтъ: „меня 
научилъ . . . мой дядя тамъ" (V. 288). 

Въ роман* о Ренар* (Кеп. уу. 5575 — 6360) этотъ же 
эпинодъ разсвазывается съ значительными прикрасами, бото- 
рыя съ основнымъ сюжетомь не им'Ьютъ ничего общаго. 

Голодный Ренаръ встр'Ьчаетъ иъ л'Ьсу царя (ХоЫе) и 
Изенгрима. Ренаръ прив'Ьтствуетъ царя и на воиросъ по- 
сл'Ьднаго сообщаетъ, что пустился на поиски за добычей 
для своей жены (^и^ ее! еп5а1п1;е, у. 51)05). Левъ предлагаетъ 
ему присоединиться къ нимъ, но Ренаръ указываетъ на не- 
примиримую вражду къ нему Изенгрима, который подозрЬ- 
ваетъ его въ преступной связи съ его женой (Ое 8а Гате 
т'а те8сгёи, у. 5639). Царь повелЬваетъ обоимъ баронамъ, 
Изенгриму и Ренару, немедленно помириться и премирен1е 
они должны закрепить поц'Ьлуемъ. По заключеи1и мира, ко- 
торый вы-Ьденнаго яйца не стоитъ (N0 йопгохе раз ипе ргипе 
еп се1е рёз . . . , ?. 5698), царь поручаетъ Ренару ука- 
зать имъ, гд* можно расчитывать на поживу. Ренаръ ве- 
детъ ихъ къ известному ему лугу, на которомъ пасутся быкъ 
и корова съ теленкомъ. Голодный Изенгримъ уже заранЬе 
приходитъ въ восторгъ и сов^туетъ царю послатъ на развед- 
ки Ренара, — н^тъ ли собакъ или пастуховъ. По приказу 
царя, Ренаръ отправляется и застаетъ подъ вязомъ спящаго 
пастуха. Взобравшись на дерево, Ренаръ достигаетъ того, 
что вынуждаетъ пастуха бежать къ водЪ умываться, неожи- 
данно сталкиваеть его въ воду и топитъ. Едва онъ спра- 
вился С1. вилланомъ, какъ на встречу ему попадаются уже 
его союзники. Царь сильно разгн^ванъ за проволочку, 
но Ренару вскоре удается смягчить его гн^въ разсказомъ о 
случившемся. Левъ хвалитъ Ренара и приказываетъ Изен- 
гриму приступить предварительно къ д1]лежу добычи. Изен- 
гримъ назначаетъ быка льву, корову— львиц*, а теленка — 
себЁ; что же касается „этого рыжаго малаго^ (с 11 дагг гопб, 
у. 6088), то онъ можетъ „поискать себ-Ь пищи въ другомъ 
месте". Левъ недоволенъ дележемъ, потрясаетъ головой и да- 
етъ Изенгриму такую пощечину своей лапой, что срываетъ 
ему всю щеку. Очередь делить добычу за Ренаромъ. Онъ 
предлагаете, чтобы царь взялъ себе, сколько пожелаетъ и 
далъ имъ, что ему будетъ угодно. Такъ какъ левъ всетаки 
настаиваетъ на дележе, то Ренаръ присуждаетъ быка льву, 
корову — львице, а теленка -львенку; что же касается „меня 
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И этого виллана", то „мы пойдемъ охотиться въ другое м'Ьсто* 
(V. 6142). Левъ милостиво разрЬшаетъ Ренару охотиться въ 
л'Ьсу и удаляется. Ренаръ выказываетъ притворное сочу в- 
ств1е къ Изенгриму и толкуетъ о мести. Изенгримъ въ зло- 
б-Ь на Ренара, но, нуждаясь въ его сов'Ьтахъ, проситъ по- 
мочь ему отомстить льву. Ренаръ даетъ об'Ьщан1е, но откла- 
дываетъ дЬло до бол'Ье удобнаго случая, и бароны разстаются. 

Безъ всявихъ видоизм'Ьнешй существенныхъ чертъ пе- 
редается этотъ же разсказъ о Д'Ьлеж1; добычи въ весьма ко- 
ротвомъ отрывкЬ (С Ь а Ь а 1* 1 1 е 8ирр1. стр. 107—109), от- 
носительно котораго, кавъ зам'Ьтилъ уже Роте (Ье«готдП8 
йи Кепаг1 стр. 149), трудно определить — является ли онъ 
пересвазомъ годержан1'я предыдущаго эпизода или ориги- 
наломъ. В']^роятн'Ёе первая догадка, хотя и выброшено все 
приключен1е съ вилланомъ, которое I о н в б л у т ъ (ЁШйе 
стр.343) считаетъ отличительнымъ признавомъ манеры авто- 
ра из.10женнок бранши. 

1;ъ „РейнартЬ" (Ке1п. уу. 6043—6143), а за нимъ въ 
„Рейнве" (К е 1 п к е уу. 5393 — 5520), этотъ же сюжетъ под- 
вергся значительнымъ перед']^лвамъ сравнительно съ врат- 
вимъ разсвазомъ „Рейнарда''. 

Тутъ Рейнартъ вм^сгЬ съ Изенгримомъ загрызаютъ 
свинью и голодный левъ, появляющ1Йся въ сопровожден1и 
голодной же супруги, проситъ под'Ьлиться добычей. Изен- 
гримъ ворчигь, но долженъ д'Ьлить „и разд'Ьлилъ, вавъ онъ 
привывъ [д'Ьдить]'' (К е 1 п. у. 6071): одну четверть онъ даетъ 
льву, другую — львиц*, половину оставляетъ себ*, а ухо, 
„ноздрю" и „половину легвихъ** уступаетъ Рейнарту. Левъ въ 
мигъ (еег теп ееп8 сгейо Ьай ^ЬевеИ, К е 1 п. у. 6082) уни- 
чтожаетъ свою долю и, зам'Ьтивъ со стороны Изенгрима не- 
желан1е уступить еще частицу, срываетъ съ головы его шву- 
ру; въ случае новой добычи левъ привазываетъ ее Д'Ьлить 
осмотрительн'Ье. Ренаръ вызывается отправиться съ Изен- 
гримомъ на охоту; всвор*]^ они являются съ пойманнымъ 
теленвомъ. Д-Ьлитъ Рейнартъ. Одну половину опъ присужда- 
ет!» льву, другую львиц*, а внутренности, печень, вишви и 
легв1я („сердце, печень и легв1я", по В е 1 п к е у. 5464) — 
львятамъ; Изенгриму онъ назначаетъ голову, а себ* ноги. 

Сравнивая вс^ эти вар1анты, нельзя не заметить, что 
въ по 'дн'Ьйшихъ поэмахъ обнаруживается стрем леше расши- 
рить основной сюжетъ, впрочемъ очень часто далеко не- 
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удачно. Сравнительно самымъ простымт. является разсказъ 
въ „Рейнард'Ь". Въ „Ренар'Ь" являются уже преувелпчешя. 
Добыча разд'Ьляемая въ „РейнардЬ" на три неравныя части 
превращается въ „РенарЬ". — соответственно величинЬ каждой 
части, — въ быка, корову и теленка. Ером* того описывается 
совершенно неумЬстно длинное приключен1е Ренара съ па- 
стухом ь, приключен1е, которое не даромъ кажется Изенгри- 
му невфроятнымь (Кеп. V. 6028). 

Новой ступенью на пути осложнен1й и накоплетя мо- 
тивовъ является „Рейнартъ" (и „Рейнке*"). Тутъ одной добы- 
чи оказывается мало, — понадобился дубликатъ и всл-Ьдствте 
этого новой добычей является теленокъ. И самый д'к1ежъ 
разрисовывается не въ м'Ьру: чуть-ли не каждая частица 
подвергается д'Ьлежу; тутъ и сердце и ноздри, ноги и уши 
я т. п. ВсЬ эти умножен1я — извЬстный уже признакъ позд- 
нМшихъ редакц1й. 

Основой вс/Ьхъ ЭТИХ!. верс1й, въ томъ чисхЬ и „Рейнар- 
да", является безъ всякаго сомн'Ьшя баснь Эзопа: „Левъ, 
Оселъ и Лисица" (Н а I го Л!: 260. М а р т ы н о в ъ Л« 38). 
Зд^сь первый д-Ьлежъ возложенъ на представителя глупо- 
сти, осла, который удерживается и во многихъ другихъ 
басняхъ (^ а 1(1 18 I. 73 и прим.). Въ западныхъ верс1яхъ 
м'Ьсто осла заступилъ волкъ, согласно характеру поэмъ, въ 
которыхъ волку приписывается роль такого же глупца. 
Впрочемъ какъ значительно могугь уклоняться отъ оряга^ 
нала различныя переделки, можно судить, напр., по одной 
9СТ0НСК0Й сказк* (^. О г 1 т т К. Г. стр. сс1ххху Л!- 3), гдЬ 
медв'Ьдь зоветъ въ гости волка и лису и д^Ьлитъ между ни- 
ми мясо. Медв'Ьдь и волв11 быстро съ'Ьдаютъ е»ою долю и 
отнимаютъ долю лисы. Зат'Ьмъ приглашаетъ въ гости волкъ 
Я происходитъ тоже самое. Наконецъ приглашаетъ лиса и 
мстить имъ. и баснь Хемницера Д'Ьлежъ львиный**— 
не бол']^е какъ оригинальная верс1я того же сюжета. 

Двенадцатый эпизодъ „Рейнарда'' ( Ко ь 
п а г й. IV, уу. 295 — 550) заключаешь въ себ* описаше 
ложной клятвы Изенгрима. 

Ренаръ сов'ктуетъ Изенгриму прекратить всЬ снотпентя 
со львомъ и обратиться лучше съ требован1емъ къ ослу 
(СагсорЬаз), чтобы онъ уплатилъ отцовск1й долгъ; а отецъ 
Каркофаса задолжалъ отцу Изенгрима свою шкуру; въ ка- 
честве наследника ояъ долж^яъ исполнить требован1е. Ре- 




- 1^? - 

ааръ берется вестд д^о Изенгрима, до (^амъ научаехъ,о^1 
вавъ действовать. Оселъ согд^сенъ у^^овлетворить хребо^,^; 
шю Изенгрима, если аосл'Ьдн]й представигъ свид'Ётел^Д цщ 
решится дать клятву. Цзенгримъ долженъ возложить дацу^ 
на святилище. Едва Изенгримъ дотрогивается до, |^Л1^а|(^1 
который н выдается за святилище^ именно ларец1> съ релйк- 
В1ЯМИ, какъ немедленно попадается-, чтобъ о(;эободиться,^з|^ 
капкана, Изенгримъ прцнужденъ отгрызть себ4 ногу. ',,,,., I 

Мотивъ о ложной кляти!) надъ запЭ'Дней, которая д]^- 
дается за святилище, за мощи иг. п., встрЬчается пехо^^ 
ко въ роман'Ь о Ренар^, но и въ ц']^ломъ рядЁ народ)^шр;|^ 
сказокъ (см. выше стр. 164). На осно^анщ почти букв^^г 
ныхъ совпаден1й этого мотива вовс']&х'ь сказкахъ,. нео(5^рш^ 
МО вывести заключен1е, что онъ распространился благрд^^м 
заимствован! ю. Такъ какъ, цром! того, въ . данпйхъ . ^арод- 
ныхъ сказкахъ больше призваковъ позднЬйшаго пропсхожде- 
шя, ч4мъ въ литератур1шхъ обработкахъ, то не може?;'?» пРАт 
лежать сомн']^ц1ю, что мотивъ этотъ проникъ въ сказкц каъ 
обработокъ, а не наоборртъ. Этимъ не отрицается впрочез^д^ 
возможность, что первоначальной основой этого мотива в^.-; 
обще могло послужить^ напр., в']^рован1е, что ложная клятва 
немедленно влечетъ за собой наказаше. Реализац1я этого цог 
и'1;р1я могла выразиться въ форм')^ даннаго мотива. 

Тринадцатый эпизодъ -яРейнарда", заключа»),г 
Щ1Й въ себ-Ь больше сатиры, чЪ^ъ содержанхя, описывает^ 
гибель Изенгрима, растерзанпаго стадомъ свиней (см. выш(^ 

стр. 150) ^|; 

Къ ,Рейнарду^ примыкаетъ еще заключительны]^ эпит 
зодъ (В в 1 п ат й. IV, уу 9^3 — 125|8), который названъ цзда- 
телемъ „Плачемь" (010 К1а^е). Свиньи разсуаьдаютъ ме,ж^т1Т 
собой о жизни Изенгрима, осуждаютъ его; загЬмъ является 
Ренаръ, прикидывающ1йся сначала, что не знаетъ ничего объ 
участи Изенгрима, оплакиваетъ пос^^дняго и даже защи- 
1цаетъ его отъ нападокъ. 

Такимъ образомъ вся поэ^ма^ состояш^^д вообще из'^ь 6бс16 
сти^овъ, росвян]^ена исключительно приклврчен1ямъ Изенгш- 
ма, который является . гла^нымъ д^&^ствуюп^имъ лицрмъ.ея й 
со смертью которагр прерывается и ^ить, разсказа. Этб^с^ 
д Ьтедьствуеп^ въ прльзу того^ »^то издателе произвр^^ьцо ' 
ей на?ван1е Ке1паг311|^, ,едк;ь зам^уилт, ^уже Г ер в и н 
(ук.. соч. Г, Щ1?^ь д;Ь^с?дае4^^^^^ 
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18еп^1тп8, т. е. согласно названтго первой латинской поэмы; 
9Т0 подтверждается н рукописями, носящими въ заглав1и 
имя волка или имена обоихъ геровъ или накапчивающими- 
ся именами посл^днихъ (см. К е 1 п а г й. стр. 297. К о 1 Ь е 
Ьез готап8 йи К. стр. 58). 

Что же касается состава „Рейнарда", то представленный 
обзоръ всЬхъ »вантюръ обнаруживаетъ, что въ составъ этоп» 
входятъ частью раз.тичныя басни Эзопа, развивш1яся боль- 
шей частью въ самостоятельные разсказы, частью отд'Ь.^гьные 
мотивы восточныхъ сказокъ, сложивш1еся въ довольно свое- 
образные эпизоды или сливш1еся съ оригинальными сюже* 
тами, частью, наконецъ, независимыя черты, возникш1я па 
европейской почв^^ и разросш1яся въ ц^лые разсказы. О по- 
сл%днихъ р-Ьчь впереди. 

Эпизоды, вошедште въ составъ „Рейнарда", скр^&плены 
между собой только вн^птнимъ образомъ, едва ли „удачно", 
в1е1Къ полагаетъ Я. Гриммъ (К. Р. стр. 1\'худ). Внутрен- 
ней связи не существуетъ. Иосл'Ьднюю можно бы усматри- 
вать въ томъ, что почти по всей поэм'Ь проходить нить зло- 
получныхъ приключен1Й Изенгрима. Но это почти яв.1яет- 
ся главной пом-Ьхой: въ шестомъ эпизоде волкъ вовсе не вы- 
ступаетъ и н'Ьтъ т-Ьхъ скрытыхъ двигателей, благодаря ко- 
торымъ не нарушалось бы внутреннее единство, если бы да- 
же Изенгримъ не участвовалъ лично. Точно такъже и роль 
Ренара не можетъ служить внутренней скрепой, такъ какт 
и его постоянно торжествующая хитрость терпитъ пораже- 
те въ томъ же шестомъ эпизоде. Следовательно , поэма 
Не1паг(]и8 можетъ считаться разв'Ь только бол'Ье или меп'Ье 
удачнымъ сц'Ьплен1емъ приключешй, вошедшихъ въ составъ 
поэмы случайно. 



Первое м^Ьсто за латинскими поэмами должно быть от- 
ведено романуоРенар-Ь 

Издан1е романа о Ренар^ было впервые предпринято 
Меономъ и появилось въ четырехъ томахъ (Ье Вошал 
ди Кепаг1, рпЬИё й'аргё^ 1е8 МапивсгИв йе 1а В1Ы1о1;11ёдпр 
ди Ко! йе8 Х1ц, Х]У е* хт 81ёс1е8 раг В. М. М ё о п. 4 уо1. 
Раг18 1826). Первые три тома посвящены исключительно ро- 
ману о Ренар*, тогда какъ четвертый *гокъ заключаетъ въ 
себ^ поэмы, трактующ1я токе только о Ренар^, но т^мъ не 
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мен'Ье СТ0ЯЩ1Я въ стороне оп. него: это поэмы чпстч) ^^ц^- 
наго творчества. 

Романъ о Ренар'Ь въ издав1и Меона состоитъ изъ 
30362 стиховъ, р аспадающнхъ на 32 бранши. Расдред^^!^ 
ны он^ саыымъ произвольнынъ образонъ, не в:знрая на эпо- 
ху, къ которой он* относятся , — лишь бы „связать ихъ вм-ЫсхЪ 
такъ, что()ъ он'Ь образовали одно ц'Ьлое" (ук. соч. стр, "уд); 
этотъ произвол ъ издателю угодно называть »кл^ссифцка- 
щею". По заявлешю Меона (въ ук. м.), его издайе г|9- 
ставлено на основаши 12 рпп., хотя не встречается указа- 
на ни на одну рп., которая им'Ьла бы прямое отношеше ' къ 
роману. Этотъ крупный недостатокъ старался устранить 
Шаба иль (Ье Котап йи Кепаг!;, 8ирр1ёт(вп1, уапапСез'е!; 
соггесИоп». РиЬНё . . . раг Р. СЬаЬаШе. Раг18 1835), 
представившхй описаше изв'Ьстныхъ ему рукописей (ук. соч. 
стр. 397), издавш1Й несколько новыхъ браншей (ук. соч. 
стр. 1 слл.) и сооб1дивш1й ц'Ьлый рядъ вар1антовъ къ изда- 
Н1Ю Меона (тамъ-же стр. 57 слл.). Обзоръ рпп. встре- 
чается также у Роте (ук. соч. стр. 277 — 301). 

ТЪмъ не мен'Ье всЬ эти описашя рпп. все еще оказы- 
вались да.1еко неполными, какъ обнаружило изсл^доваЕпе 
Мартина, посвященное этому вопросу (Ехатеп сг!11диё йев 
тапизсгИв йи Котап йе Кепаг! раг Е г п е в I М а г4^ п. 
В&1е 1872). М а р т и н ъ представилъ подробный обзбръ 
20 рпп. и всЬхъ вар1антовъ входящихъ въ ихъ составъ. ^ще 
подробн'Ье описаны эти рпп. (къ которымъ присоединяются 
еще дв'к новыя, такъ что всЬхъ рпп., изв4стныхъ в'^нас^к- 
щую пору, 22) въ предисловш къ его новому издашю ро- 
мана о Ренар'Ь (см. вьхше стр. 41). 

Въ виду подробныхъ описашй Мартина зд-Ьсь м(эж 
но ограничиться только самыми существенными чертами. Мы- 
сохраняемъ обозначенхе рукописей, принятое Мартинрцъ, 

91 находится въ Парижской Нащональной (^цблаотек^ ^. 
^2 20043; 93— тамъ-же 371; 6— тамъ-же 1579; Ф— в'ь'^д- 
л1енской библ. (рп. Воисе 360) въ Оксфорд*; (& — ^въ ] бри уан- 
скомъ музе* (айЙ111011па1 15229) въ Лондон*; ^—въ И^ьт- 
нэм* въ библ. ум. сера ТЬотаз РЬШрв (3634); О-вг^т- 
щон. Парижск. библ. 1580; «^ — въ Парижск. Д^юецальнрй 
библ. (Ве11е8-1е1ге8 ^т. 195 В); 3 — въ Парижск. Шц. ,т^л. 
12584; Л — въ Твикенэм* въ библ. . герцога Омальск^уго; 
2 — въ Парижск. Арсен, библ. (В. Ь. Гг. 195 С)\ Зй-^тВ'^ чарт- 

13* 
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нЬй Королсвск. библ. (сой. га18С. 151) въ Турин*; 91 — въ Ва- 
тиканской библ. (сой. Кей1П. 1699) въ Рим*; а — въ Эшбёр- 
нёмъ-Плэсъ близь Бэтля (въ СбссексЬ) въ библ. (.Т? 242) 
графа Эшбёрнэма (АвЬЬигпЬаш); Ь—въПарижск. Нац. библ. 
837; с — тамъ-же, Гопйз Ггап^. 25545; Ь — въ библ. Саяапа- 
1!еп$1§ (В. 111. 18) въ Рим*; е - въ библ. въ Сэнъ-Омэр*; 
I — въ Парижск. Нац. библ. 1588; ^ — въ Бодлхенск. библ. въ 
Оксфорд* и издана Т э ц о й (см. выше стр. 25); ]^ — въ Ко- 
ролевск. библ. въ Брюссел* и изд. 6. Р а г 1 8 въ Котап1а Ш, 
373; X — изд. П у т е л л и (см. выше стр. 25). 

Рпп. 3193ает^ относятся къ ХШ в., Л^ — къ ХШ или 

XIV вв., 6ФфЗаЙ9?ЬсЬ1 — къ XIV в., тЦ — къ XIV или 

XV вв. и, накояецъ, 5 — къ XV в. 

Нельзя не зам*тить уже зд*сь, что древн*йшими руко- 
писями являются французсК1я рпп., причемъ он* встрЬчают- 
ся въ сравнительно обильномъ количеств*; рукописи, сохра- 
НИВШ1Я различныя обработки франц. оригиналовъ, относятся 
большей частью къ бол*е поздн*й эпох*. 

Как1я бранши входятъ въ составъ каждой рп., — указа- 
ло Мартиномъ (Ехатеп стр. 9 слл.), поэтому можно 
Йудетъ ограничиться при случа* краткимъ упоминан1емъ 
только главн*Йшихъ в*твей и ихъ отношен1я къ той или 
другой рукописи. 

Что касается содержан1я вс*хъ в*твей романа о Рена- 
р*, то пересказы его встр*чаются у Я. Г р и м м а (В. Р. 
стр. сххз слл.) и у Роте (ук. соч. стр. 115 слл.); сюда же 
стадуетъ присоединить и вольный переводъ П. Пари (см. 
*ы1пе стр. 16). Достаточно сл*довательно ограничиться са- 
мыми выдающимися или необходимыми чертами. 

1-я в*твь (Не п. ту. 1 — 748) носитъ сл*дующее 

'зУ!глав1ё: „Браншъ о Ренар* и объ Йзенгрин*, какъ они 

вышли йвъ моря". В*твь эта въ своемъ вступлеи1И об*- 

'^цабтъ в||*сто изв*стныхъ уже сгожетовъ разсказать о при- 

^^№нахъ вражды между Ренаромъ и Изенгримомъ. Въ одной 

'книг* (Аисирге ауо11: а поп, V. 29), попавшейся въ руки 

'айтб]ру первой в*тви, сообщалось и о Ренар*. Когда Госйодь 

.^тагналъ Адама и Еву изъ рая, онъ, изъ сострадашя, далъ 

''*Ш1№ чудесную в*'гку (ппе тег^е, V. 48), которой достато^о 

/ЙЬло ударить по морю, чтобъ удовлетворить ихъ желатго. 

'^К%^иъ ударяетъ вЬткой по морю и вдругъ выскакиваетъ 

'6кЬ,я. Ойъ уже заран*е вкушаетъ иолоко и сыръ о^ы, какъ 

* .1 
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вдругь ОТ!, удара Евы по морю выскавираетъ волвъ, кото- 
рый схватываетъ овцу и уноситъ ее въ л-Ьсъ. Адамъ поспфг 
шилъ вновь ударить в'Ьткой по морю и выскочившая соба^ 
ка немедленно отбиваетъ овцу. Каждый разъ, когда в'ЬтбоВ 
ударялъ Адамъ, изъ моря появлялось ручное, домашнее жи-^ 
нотное, удары же Ёвы вызывали только хищныхъ зверей, 
которые вс^'Ёдъ за волкомъ мчались въ л'Ъсъ. Создашем;ь 
Ёвы оказался и Ренаръ, величайш1й плутъ, хитрецъ и тод^- 
К1Й обманщикъ. Его дядя, Изенгримъ, отличался только силрД, 
наклонностью къ воровству и къ грабежу. Ихъ жены вполц']^ 
отв']Ьчалн характеру каждаго изъ нихъ. Ренаръ и Идевгрцц^ц 
уживались вм'Ьст4, бродили вм4сгЬ и поэтому величали срр 
бя прозвищами родственниковъ. „Вы не должны [также] 
удивляться^, что они одарены даромъ слова, такъ какъ изг 
в'к^тно, „что н']^когда говорила ослица, на которой ^хадъ 
верхомъ пророкъ" (у. 202 слл.), причемъ слЬдуетъ переска^г^ 
этою чуда. „Я разскажу вамъ частицу изъ ихт^ жизди,—!^! 
что я знаю" (V. 239). ,., 

Дал'Ье слбдуетъ разсказъ о томъ, какъ больной Рен^рй^ 
)1вляется къ Изенгриму, высматриваетъ три окорока, з^ 
ц-кюсть которыхъ хозяипъ не опасается, и уцрситъ щщ 
ночью (ср. выше стр. 185). Когда загЬмъ Изенгрцмъ сообщ^|- 
егъ Ренару о постигшемъ его горЬ, послЬдшй утверждаетъ, 
что онъ такъ н долженъ увЬрять всяваго, если жедаетъ еда? 
сти неприкосновенность окороконъ. и своимъ нев^р1емъ пщ^, 
водитъ Изенгрима въ еще большее отчаяние. ЗагЬмъ са'З^у^ 
егъ сцена волокитства Ренара, поруганхе волчатъ и чести 
жены Изенгрима. 1зезчест1е жены, поруганной на его г.»- 
захъ, побуждаетъ Изенгрима къ р'киен1ю принести ^ало0][ 
царю. 

Мног1я изъ сл'Ьдующихъ в'Ьтвей представляютъ твЬс^Тт 
яые уже сюжеты. 

2-я в Ь т в ь, гласящая: Дакъ Ренаръ до-Ьдъ рыбу . у 
извощиковъ", передаетъ о краж ]Ь рыбы (см. выше стр. ^3 
[вар. 91]), 3-я в^Ьтвь, озаглавленная: „ЕЕакъ Ренаръ ед*- 
лалъ Изенгрима монахомъ^, — о пострижен1и волщ 
(стр. 90); 4-я в *& т в ь, посвященная разсказу о томъ, „Клц^ 
Ренаръ заставилъ Изенгрима ловить угрей", передаетъ ею? 
жетъ о рыбной ловл'Ь (стр. 72 [вар. ЗВ]); 5-я в'Ьтв.ь 
разсказываетъ о томъ, „Какъ Ренаръ похитилъ п4туха Щан- 
геклэра'' (стр. 96 [вар. 33]). 
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6-я в4твь (Кеп. уу. 1721—2502), подъ заглав1емъ: 
„Споръ синицы съ Ренаромъ", разсказываетъ в1» начал* о 
при*лючен1и Ренара съ синицей (см. выше стр. 98 [вар. (!]), 
загЬмъ о пресл*дован1и Ренара собаками (К е п. уу. 1863 — 
1928) и наконецъ о встр'Ьч'Ь его съ котомъ (ТуЪег1). 

Реваръ застаетъ забавляюп\агося кота (йе яа диене 8е 
уе1.]оиап1;, у. 1933) и сначала прив-Ьтствуеть его холодно; но, 
зайтивъ воинственный видъ кота, онъ приглашаетъ его быть 
союзникомъ въ войн!} противъ Изенгрима. Когь принимаетъ 
предложен1е и оба пускаются въ щть. Зам'Ьтивъ па тро- 
пинке западню (ип Ъго1оп йе сЬевпе Гепйи, у. 1991), Ре- 
наръ подстрекаетъ кота показать б-Ьгъ своего „коня". Осто- 
рожный котъ, вбвремя зам-Ьтивт. опасность, удачно укло- 
няется въ сторону и даже усп'Ькаетъ толкнуть Ренара въ 
западню. Ренаръ спасается только Нзмъ, что неудачнымъ 
ударомъ топора, направленнымъ въ него, вилланъ разби- 
ваетъ западню. Вскоре Ренаръ снова встречается съ котомъ, 
прикидывается его другомъ и котъ возобновляете, об'Ь1цан1е 
бить его союзникомъ. На дорогЬ находятъ они колбасу. Ре- 
наръ уноситъ ее въ сторону, чтобы приступить къ дележу. 
Котъ не доволенъ т-Ьмъ, что Ренаръ тащить колбасу по пы- 
ли; онъ добивается того, что получаетъ колбасу, беретъ 
оДкнъ конецъ ея въ зубы, другой закидываетъ на спину, 
мчится къ кресту, взбирается на него и спокойно съ^даетъ 
с18бю добычу; онъ подтруниваетъ надъ Ренаромъ, которому 
приходится вскоре спасаться отъ собакъ. 

7-я в'Ьтвь (Кеп. уу. 2503 — 2660). подъ заг.тв1емъ: 
„О коте Тибере и о двухъ священникахъ". составляетъ не- 
посредственное продолжен1е предыдущей ветви. 

Къ коту, сидя1цему на кресгЬ, подъезжаютъ два свя- 
щенника; последн1е спорятъ, — кому и,ть нихъ должна при- 
надлежать шкурка кота, которая пригодна на теплую шапку. 
Одинъ изъ спорщиковъ становится па спину своего иноход- 
ца, чтобы достать кота; по последп1й вонзаетъ въ лицо свя- 
щенника свои когти; священник!, въ испугЬ падаетъ съ ко- 
ня, а котъ, соскочивъ па спину посгЬдняго, мчится па немъ 
прямо въ конюшню, прнчемъ ипоходецъ опрокидываетъ еще 
на дворе попадью (1а Гате аи ргоуо1ге, у. 2605). Священ- 
ники решаю'гъ. что имели дело съ дьяволомъ; „не сомне- 
вайтесь", говорятъ они, „мы были околдованы" (у. 2632 слл.), 
начинаютъ читать различные молитвы и возвращаются домой. 
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8-я в Ь т в ь (К е п. 2661 — 2994), подъ заглав1ем'^: 
„Какъ Ренаръ отрубилъ Тиберу хвостъ", состоитъ изъ двухъ 
случайно связанвыхъ между собою эпизодовъ. 

Голодный Ренаръ встрЬчаетъ кота, который предлага- 
егъ еиу отправиться въ домъ богатаго виллана, гд^ они не 
только найдутъ полный горшокъ съ молокомъ въ сундуке, 
но и курицъ и каплуновъ. Проникнувъ за частоколъ, котъ 
уб'ккдаетъ Ренара начать съ молока, а затЬмъ приняться 
за курицъ; онъ :тсгавляетъ Ренара поддерживать крышку 
сундука, принимается :{а молоко и, насытившись имъ, опро- 
кидываетъ горшокъ. Раздосадованный Ренаръ захлопываетъ 
крышку сундука въ моментъ, когда котъ выскакиваетъ, и — 
посл'Ьдшй лишается хвоста. Ренаръ старается отклонить отъ 
себя всЬ обвинен1У и ув'Ьряетъ рота, что ему легче будетъ 
ходить безъ хвоста; котъ ирекращаегъ споръ тЬмъ, что ве^ 
детъ его въ курятникъ. 

Дал-Ье передается эпизодъ о похищен1и п'Ьтуха 
(см. выше стр. 97 [вар. Ф]), заканчивающ1йся плачевно для 
Ренара, такъ какъ ему сильно приходится страдать отъ со- 
бакъ, прежде чЬмъ онъ спасается бЬгствомъ. 

Рядъ неудачныхъ приключен1й Ренара сменяется въ 
сгЬдующихъ браншахъ разскааами о вполнЬ усп^Ьшномъ 
прим'Ьненхи его хитрости и ловкости. 

9-я в "Ь т в ь (К е п. 2095 — 3684) посвящена разсказу о 
томъ, Дакъ Ренаръ гдЬлалъ Примо, брата Изенгрина, свя- 
щенникомъ". 

Ренаръ находитъ облатки, потерянныя священникомъ, 
и увЬряетъ Примо, которому онъ даетъ попробовать не- 
сколько штукъ, что нашелъ ихъ въ церкви. Примо отправ- 
ляется съ Ренаромъ въ церковь, напивается тамъ и жела- 
епь служить обЬдню. Ренаръ выбриваетъ ему тонзуру, обла- 
чаетъ его и, заставивъ предварительно звонить къ об']&дни, 
скрывается, засыпавъ землей даже дыру, сквозь которую оба 
пробрались въ церковь. На звонъ^ вой волка и крикъ по- 
падьи и „клерка" сб'Ьгается народъ и избитый Примо едва 
спасаетъ свою жизнь. Ренаръ же паходитъ различныя оправ- 
дашя въ пользу своего поведешя. 

Бесь этотъ эпизодъ представь, ^етъ только вар1антъ из- 
вЬстнаго мотива о в о л к 4-к у т и л Ь (см. выше стр. 148). 
Сохраняются всЬ подробности, прилаженныя только къ иной 
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6б(й*ановк%. Волкъ, напр.. также подб-Ьгаеть къ днр^Ь, въ 
которую желаетт, пролЪть. но находить ее засыпанной. 

10'^ ъ'Ьтьь (Кеп. уу. 3685 — 4850), сообщающая 
о1 томъ, „Какъ Ренаръ и Иримо продали облачеше свя- 
1Деннику ни гусенка", составляет ьпепосредственное продол- 
^кен1е девятой в'Ьтви. 

Проснувшись по утру, оба героя отправляются прода- 
вать облачен1е, которое они вскоре уступаютъ священнику 
&а мОлодаго гуся. Делиться этимъ гусемъ Примо не намФ- 
р^пъ и Ренаръ съ сокрушен ьшмъ сердцемъ и съ П1»оклят1- 
ем'ь на устахъ принужденъ удалиться. Между т^Ьмъ Примо 
любуется гусемъ и не знаеа'ь только, откуда его начать. Го- 
лЬдный коршунъ неожиданно прерываетъ размышлешя При- 
м6, мгновенно спускается съ вышины, вырываетъ гуся и спо- 
койно пожираетъ посл^дняго на деревЬ. Не смотря на всЬ 
проклят1я и просьбы Примд. посл-Ьдиему достаются только 
кости, падающ1я внизъ. 

Зат^мъ сл-Ьдуютъ эпизодъ о краж'Ь рыбы (см. вы- 
ше стр. 59 [вар. 99]) и снова разсказъ о волк "Ь-к у т и л Ь 
(Кеп. уу. 4)01 — 4589). !1осл*дн1й эпизодъ сохраняетъ вс* 
^ерты, встр'Ьчающ1яся и въ народныхъ сказкахъ. 

Ренаръ будитъ Примб, который жалуется на сильный 
голодъ и ведетъ его въ домъ виллана, припрятавшаго, какъ 
Ренару изв'Ьстно, четыре окорока. Оба проникаютъ въ кла- 
довую, прол'Ьзши предварительно сквозь узкое отверсйе. На- 
евшись, Прим!) не иъ С0СТ0ЯН1И прол'Ьзть въ отверст1е, такъ 
каиъ онъ длинн-Ье въ ширину, ч'Ьмъ въ длину (^пс 11 е81 
р1ив ^го8 ^и'^1 п'ез! 1опс. у. 4400). Ренаръ приб^гаетъ къ 
рй:)янчнымъ мФ>рамъ, чтобъ вытащить ПримЬ, между прочимъ 
йакидываетъ па его шею петлю, свитую изъ ивы; онъ такп> 
с?йльпо тащитъ его, что сдираетъ ему всю кожу съ шеи. 
Ш вой Примо является вйлланг^ Прямо удаетсл сначала 
^яотушить его свечку, а когда вилланъ отворачивается, чтобы 
сйова зажечь ее, Примо впивается въ его т+,ло зубами; когда 
йй крикъ виллана появляется его жена и пр10творяетъ дверь, 
Примо ускользаетъ, унося съ собой кусокъ мяса изъ гЬла 
виллана, и предлагаетъ посл^днШ Ренару, который огъ та- 
кйй пищи р'Ьшительпо отказывается (СНаг йе Т11а1п по1ге пе 
•ЫапсЬе, 81 п'е8<: ргеиг еп пи1е 8а180п, у. 4588). 
'• ' Ренаръ яаяв.1яетъ дал'Ье, что предпочелъ бы молодаго 
гуся и указываетъ Примо на ограду, за которой послЬдшй 
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найдётъ ц'Ьлое стадо гусей. Пока осторожный Ренаръ вы- 
жидаетъ тъ-ла куста, алчный ТГримо подвергается пресл-Ь- 
довашю со стороны двухъ собакъ свяп^енника Примо едва 
спасается и, выведенный тъ тери+.н1я обманами Ренара, же^ 
стоко грызетъ и треплетъ послЬдняго. Просьба о пощад'Ь 
смягчаетъ наконе!^^ его гнЬвъ. Ренаръ грозится принести на 
него жалобу царю льву; исйуганный Примо проситъ проще- 
Н1Я, об^щаетъ быть его другом^», в'1> чемъ готовъ дать даже 
клятву. Ренаръ ведетъ его къ мнимымъ мо1цамъ (1С1 епйго11 
{Пя* ип С0Г8 8а1п1, V. 4777) и Примо попадаетъ въ западню, 
причемъ Ренаръ объясняетъ его несчаст1е тЬмъ, что онъ 
клятвопреступникъ. Ренаръ возвращается въ свою кр1.пость 
(Ма1рег*а18) и разсказываетъ жен'!; ГНеггаеИпе) о своих'^ 
приключен1яхъ. 

Мотивъ о ложной клятве встречается и въ на- 
роднЕГхъ Сказкахъ (см. выше стр. 164). 

Волкъ Примо. понятно, идеетиченъ съ Изенгримомъ; 
это доказывается главнымъ образомъ т'Ьмъ, что всЬ- роли 
посл4дняго перенесены на перваго; мало того, Примо даже 
приписывается жена Изепгрима (Го! ^ие ^е йо! Нег8еп1 та 
^ате. V. 3545). Что вс'1^ эти разноглас1я 1Ч)лько кажущ1яся, 
было замечено уже выше (стр. 59*^). 

11-я в*твь (Кеп. уу. 4Я51 — 6360), озамавленпаа: 
„О Ренар'Ь, объ ИзеягринЬ и о льв4, какъ они разделили 
добычу**, передаетъ въ нача.115 разсказъ о похищен1и 
п 'Ь т у X а (см. выше стр. 97 [вар. Щ), Зат+шъ сгЬдуетъ 
эпизодъ о Д'Ьлеж'Ь добычи (см. выше стр. 190). 

12-я в'Ьтвь излмгаетъ известный уже мотивъ. о томь: 
Дакъ Изенгринъ разд'Ьлилъ землю между двумя баранами** 
(см. выше стр. 114 [вар, ф]}. 

13-я в'Ьтвь (Кеп. ту. 6455—7026) разсказываегъ о 
томъ, „Какъ Репаръ :тставилъ Извнгрина спуститься въ 
колодецъ". 

Голодный Ренаръ проникаетъ въ пр10творенную калитк;)^ 
за монастырскую ограду, забирается въ амбаръ , дупштгъ 
трехъ курицъ и двухъ изъ пихъ съЬдает ь, а третью уносит^ 
съ собой. Съ ц-Ьлью уголить жажду Ренаръ подходитъ къ 
колодцу, заглядываетъ въ него, „зам'Ьчаетъ свою гЬнь** и 
принимаетъ последнюю за спою жену, „которую онъ лю* 
битъ н'Ьжеой любовью" (у. 6622). Онъ зоветъ ее, принимаетъ 
эхо за отв'Ьты, опускается ьъ одномъ ьедрЬ въ колодецъ и 



— 202 — 

только тогда узнаетъ свою ошибку. Къ счасию, вскорЬ 
является Изенгримъ къ тому же колодцу и, заглянувъ въ 
него. ув^Ьренъ, что рядомъ съ Ренаромъ видитъ свою пороц- 
вую жену. Ренаръ ув4ряетъ Изенгркма, что онъ въраю(*), 
гд']Ь много стадъ различнаго скота, что взводимыя на него 
обвинешя въ связи съ женой его, Изенгрима, ложны (К'оп- 
диез раг то! пе ?и сго188ие. V. 6780), объясняетъ, что ведра 
на вал']^ служатъ для взв^шивашя добра и зла, такъ какъ 
только праведный челов']^къ , приступав1111й къ испов'Ьди, 
опускается внизъ, усЬвитись въ верхнемъ ведрЬ, разсказы- 
ваеть, что онъ исповЬдовалсл у стараго зайца, бородатой 
козы и коршуна. Изенгримъ решается последовать совету 
Ренара. Онъ начинаетъ молится на свой ладъ (8оп си! 1х)гпа 
уег8 Опап(, V. 6859), р'Ьжно завываетъ и садится наконецъ 
въ ведро. При встр'Ьч'1; съ Ренаромъ, онъ получаетъ отъ по- 
сл'Ьдняго въ отв'Ьтъ: „когда одинъ уходитъ, другой приходитъ" 
(V. 6899; ср. V. 14352. СЬаЬаШо стр. 120. В е 1 п. 
V. 6434. К е 1 п к е у. 5807). Утромъ монахи идутъ за во- 
дой, привязываютъ веревку къ приведенному ослу, заставляя 
его втаскивать на верхъ ведро, и вдругъ замЬчаютъ Изен- 
грима; они тотчасъ созываютъ всЬхъ монаховъ. Изенгрима 
бьютъ безпощадно и оставляюсь замертво. Очнувшись, Изен* 
гримъ добирается кое-какъ до куста, гд* его находитъ род- 
ной сынъ, рЬшаюпийся жестоко отмстить Ренару за во!; 
преступлешя. Л^чеше снова возстановляетъ силы Изенгрима. 



(^) Но однямъ вар1антамъ это «рай небесны! (рага(118 ое1е51ге/ 
Кен. ?. 6760. 5773), по другнмъ — «рай земно!» (рага(1|8 (егге$(ге. 
Вен. V. 1 о829 ■ С Ь а Ь а 1 1 1 е стр. 116). [онкблутъ (ЁЫе стр. 
312) утверждаетъ. ято о вемномъ ра1» зд11сь р'кч! быть не иожетъ ■ ято 
первое *1тен1е в%рп%е, въ доказательство чего онъ пряводнтъ В е I п Ь. 
у. 892. 898, гд^ упомшается ЫшеккЬ ш рагаёЬ. Намъ кажется, на- 
оборотъ, что предпочтятельн^е чтен|е земно! ра!, такъ какъ во 
всЪхъ случаяхъ небесны! ра! изображается слишкомъ реальными черта- 
ми, т. е такими чертами. как1я применяются всегда ори изображеши 
земваго рая (ср., напр., Р. }. РоезсЬе! Паз МагеЬев тот ВсЫагаГГеп- 
1ап(1е въ ВеИг. г. СевсЬ. (1. (1еа($сЬ. 8рг. а. ЬК. V НП 2) Во всёхъ 
приведенвыхъ примТ.рахъ, не исключая и «Рейнгарта^. Ренаръ собжазвяетъ 
Изенгрима разсказомъ о жирныхъ овцахъ, козахъ, за!цахъ и т. о. (В е о. 
тт. 6760—6768. Вв1пЬ. ТУ. 923 ел.). 
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О происхождеши этого разскааа и ц-Ьлаго ряда верС1й 
было замечено выше (стр. 79). Зд'Ьсь остается только точн-Ье 
опред'Ьлить отношеше лругихъ лкгтературныхъ обработокъ къ 
данному разсвазу. Впрочемъ это необходимо сдЬлать вовсе 
не въ т4х ь пидахъ. чтобм доказать, что всЬ н'Ьмецк1я обра- 
ботки составляютъ подражаше роману о Ренар15 или даже 
переводъ посл^дняго (см. ниже), по мн'Ь1Пю изв^Ьстныхъ уче- 
пыхъ. Теперь объ этомъ не можетъ быть р^Ьчи, такъ какъ 
достаточно было даже зам '1;чан1й Я. Г р и м м а (К. Р. стр 
СУ11]), чтобы разъ навсегда покончить съ этимъ вопросомъ. 
Зд-Ьсь любопытно только опред'Ьлен1е степени этою сходства. 

Въ „Рейнгарт**" (КотпЬ. ту. 823 — 1060) передается 
тогь же эпизодъ въ сокращенной форм-Ь, но съ сохраеен1емъ 
исЬхъ существенныхъ подробностей. 

Рейнгартъ тоже направ-тяется къ монастырю (гп етет 
геПе. V. 827). гд^; было много курицъ; онъ не поймалъ ни- 
чего, такъ какъ ему м-Ьшала высокая каменная стЬна. Онъ 
обходитъ сгЬну и видитъ предъ воротами колодецъ. Дал-Ье 
какъ въ „Ренар'Ь''. Попавъ въ колодецъ, онъ не садится или 
„опирается" на камень, какъ въ „РенарЬ", а кладетъ на не- 
го го.1ову (Лк ]еИет М йаг ЬоиЬе1, V. 853). Является изъ 
лЬса Изенгримъ „безъ хвоста". Дал'Ье снова какъ въ „Ре- 
нар-Ь". Въ раю Рейнгарту, какъ и Ренару (Кеп. V. 6710), 
поручена школа; но первый прибавляетъ: „я умйю хорошо 
учить Д'Ьтей" (V. 894). На вопросы Изенгрима: какъ попала 
волчица въ рай и почему у нея голова сожжена (т. е. онъ 
разум4етъ свою тонзуру, отражающуюся въ вод*)? Рейнгаргь 
отв-Ьчаетъ на первый вопросъ: „ко благу" (ех ^ак 1Г Ье!!, 
V. 906), а на второй, что она посетила адъ, который нель- 
зя обойти тому, кто желаетъ попасть въ рай;, „гамъ [въ аду] 
она потеряла пгкуру и волосы" (V 914). Зат-Ьмъ сл4дуетъ 
весьма значительный пропускъ сравнительно съ „Ренаромъ", 
и Изенгримъ прямо спрашиваетъ: что С1яетъ около Рейнгарта? 
и посл4дн1й пыдаетъ отражете зв^здъ въ вод'Ь ва драго- 
ценные камни и карбункулы (у. 919 ел.), тогда какъ въ 
,Ренар'Ь" — это мнимыя свечки (Кеп. V. 6878). Дал'Ье упо- 
минаются скогъ, свиньи и жирныя козы. Изенгримъ р'Ьшает- 
ся спуститься въ колодецъ. ЗагЬмъ въ двухъ словахъ гово- 
рится, что Изенгримъ по невежеству повернулся къ восто- 
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ку (^1с1ег д81ег<; ег8111 к6г1е, у. 938) (М, вакъ и въ ^енар***. 
и зат'Ьмъ опустился въ ведр'Ь. Потомъ является монахъ, ко- 
торый не въ силахъ втащить ведра. Зам']^тивъ на голове 
избитаго Изенгрима тонзуру, настоятель изъявляетъ расЕая- 
п1е, такъ какъ принимаетъ его за кающагося (ег \уа8 610 
Г1и^йге, V. 1016). „Не лишись Изенгримъ хвоста, не будь у 
него выбрито гуменце, — его бы пов'Ьсилъ народъ бож]й^ 
(V. 1023). Спасшись наконецъ въ л'Ьсъ, Изенгримъ подви- 
маетъ вой, который призываетъ двухъ его сыновей и жену. 
Поднимается плачъ; крестнивъ Рейнгарта грозитъ послед- 
нему; Изенгримъ старается успокоить лсену: „зач-Ьмъ надры- 
ваете Вы свое прекрасное т-Ьло (у. 1054)?" „Мн* жаль*, го- 
ворить она, „что мой мужъ долженъ оставаться теперь безъ 
хвоста, — какъ же мн* бЬдной перенести это (у. 1058 слл.)!" 

Этотъ эпизодъ предгтавляегь больше точекъ совпадешя 
съ 13-й в-бтвью „Ренара", ч-Ьмъ съ вархантомъ, помЬщеннымъ 
у Шабайля (8ирр1. стр. 113 слл.). [1осл'Ьдн1й вар1антъ 
почти вдвое короче 13-й в^^тви, такъ какъ бол'Ье зам^твыя 
отстуцлен1я его начинаются собственно съ момента, когда 
Ренаръ заглядываетъ въ колодецъ. Въ немъ встрЬчается меж- 
ду прочимъ черта, что Ренаръ, съ ц-Ьдью уб'Ьдить Изенгри- 
ма въ справедливости своихъ словъ, что въ раю множество 
курицъ, указываетъ ему на курицу оставленную имъ у 
колодца . 

Въ „РейнаргЬ*' (Ке1п. уу. 6409 — 39) и „Рейнке" 
(К е 1 п к е уу. 5775 — 5827) тотъ же эпизодъ встречается въ 
вид'Ь обвинен1я, взводимаго на Рейнарта. Влагается раз- 
сказъ въ уста жены Изенгрима (Еег8\7цп); она передаегь» 
что Рейняртъ заманилъ ее въ колодецъ, соблазнивъ рыбой, 
которая водилась будто бы въ колодцЬ въ огромномъ коли- 
честв'Ь; самъ Рейнартъ съ-Ьлъ будто бы столько рыбы, что 
опасался, что у него „лопнетъ животъ" (у. 6426). Въ „Рейнке" 
добавляется, что она была вытащена двумя крестьянами, ко- 
торые встрЬтили ее жестокими побоями. 



(^) Такъ значатся въ оригинале, яапечатавномъ Я. Грнмионъ 
въ 8еаё$сЬге1Ьеа (стр. 41), тогда какъ въ перера6отк1^ тотъ же ст1хъ 
ш^етъ ви. б8(ег— слово Ъбз^ег, по поводу котораго Гряммъ (В. Р. 
гтр. 109) прядуналъ ц'Клый рядъ пронзводныхъ словъ; воосл^детв!*! Ойъ 
самъ должеяъ был отказаться отъ арвдуманныхъ вмъ объясвенИ (8епс1§сЬг. 
стр. о7 а(1 ?. 938). 
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14-я Б^твь (Кеп. уу. 7027 — 7186), подъ заглавхемъ: 
Ш Гоигв е* йи Ьи е1 Аи угЫт ди1 топ8<;гегеп!; 1ог сиз, пе- 
редаетъ странный разсвазъ, который по характеру мало от- 
в4чаетъ иредыдущимъ в'Ьтвямъ. 

Выздоров'Ьвш1й Ивенгримъ встр'Ьчаетъ виллана, который 
только что усп'Ьлъ поднять окорокъ, сваливипйся съ воза 
двухъ монаховъ. Изенгримъ требуетъ своей доли и вилланъ 
йзъявляетъ соглас1е. Вскор*! является медведь (Ра1ои8) и тре- 
буетъ и себ-Ь доли. Р-Ьшено повысить окорокъ на бук* и 
явиться на сл'Ьдующ1й день: Тгез^ш!; 1го18 поз сиз то81;еггоп 
(у. 7086) и у кого окажется больше, тотъ захватить съ 
собой окорокъ. Вместо виллана на сл'Ьдующ1й день отправ- 
ляется его жена, которая возвращается домой победитель- 
ницей. 

15-я в-Ьтвь (Кеп. уу. 7187 — 7382) разсказываетъ ^0 
Ренар'Ё, какъ онъ выманилъ у ворона сыръ''. Это перед'Ьлка 
изв'Ьстной басни Эзопа о „Ворон-Ь и Лисиц*" (Н а I ш № 204. 
М а р т ы н о в ъ .У? 204). Осложнен1я состоятъ въ сл-Ьдующемъ. 

На букъ, подъ который улегся Ренаръ, опускается во- 
ронъ (Т1есеНп), унесш1й сыръ у старухи. Польщенный по- 
хвалами, которыя Ренаръ воздаетъ его голосу, воронъначи- 
наетъ усердно каркать, д4лаетъ неосторожное движете и 
сыръ выскользаетъ изъ лапъ (Н р1е2 йез^ге М йезвегге, 
у. 7293). Желая поймать и ворона, Ренаръ заявляетъ, что 
у него повреждена нога; онъ проситъ поэтому, чтобы во- 
ронъ унесъ поскорее сыръ, отъ котораго слишкомъ сильно 
пахнетъ. Воронъ опускается и Ренаръ бросается на него. 
Воронъ усп-Ьваетъ ускользнуть съ утратой четырехъ перьевъ, 
оставшихся въ зубахъ Ренара. 

16-я в'Ьтвь (Кеп. уу. 7383 — 7520) : „О священник^Ь^ 
Мартэн^ и волк'Ё Изенгрин^" передаетъ известный мотивъ 
о волк4 въ ям*. Чтобъ отплатить Изенгриму за растер- 
зан1е многихъ овецъ, священникъ роетъ для него яму, при- 
крываетъ ее и для приманки привязываетъ ягненка. Изен- 
гримъ попадается. Является священникъ и грозитъ Изенгри- 
му дубиной. Изенгримъ не задумывается и схватываетъ ду- 
бину въ зубы; оба прилагаютъ ъсЬ усил1я вытащить другъ у 
друга дубину. Вдругъ земля на краю ямы поддается и свя- 
щенникъ попадаетъ въ яму. Священникъ съ испугу начинаетъ 
1ГЁть псалмы, читать молитвы и наклоняется, а Изенгримъ 
векакиваетъ къ нему на «шею и выскакиваетъ изъ лмы; 
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входятъ олепь (Вг1с11оюеГ8), медв'Ьдь (1?пШ8) и кабанъ (Ваи- 
сеп1). Олевь считаетъ недостаточнымъ свидЬтельстзо одной 
обвиняемой. медн{>дь наоборотъ увазыпаетъ на важное подо* 
жен1е Изенгрима, который заслуживастъ полнаго дов'Ьрха, 
кабанъ наконецъ старается оировергнуть возражешя медв'^!^ 
дя и присоединяется къ мн'Ьшю оленя. Другой олень (Р1а- 
Наиз), бывш1й тоже въ числ'Ь совЛ^тниковъ, указываетъ на 
обстоятельство поруган1я волчатъ и требуетъ денежной пенн, 
чтобы не повто[>ялись подобные случаи. Медв-Ьдь счихаегь 
немыслимымъ защищать Ренара, извЬстяаго негодяя, и раз- 
свазываетъ, какъ послЬднзй обмапулъ его. 1*енаръ переду- 
пшлъ у одного виллана множество курицъ. Виллант. (Со8(ап1; 
Везпоев) разставляеть всюду западни, готовитъ собавъ. Чтобъ 
им'Ьть возможность снова забраться къ виллану, Ренаръ обра-г 
щается къ мед1г]^дЮ; который „былъ великъ и бросался въ 
глаза". Соблазнивъ медвЬдя медомъ, Ренаръ забирается съ 
нимъ къ виллану и вопреки уговору бросается сначала въ 
курятникъ, гд1; поднимается страшный шумъ. Народъ сбЬ- 
гаехся, а изд'Ьвающ1йс^ надъ медв^демъ Ренаръ уносить съ 
собой курицу. Всё набрасываются на медв'Ёдя и сильно 
израненный онъ съ трудомъ спасается въ лЬсь. Медв'Ьдь ука- 
зываетъ дал4е, что не онъ одинъ им'Ьетъ причины жаловаться; 
на Ренара жаловались воронъ, пострада вш1й котъ и даже 
его кума, синица, съ шторой онъ желалъ поцеловаться. Ка- 
бапъ находить, что ради праведнаго суда должна быть вы- 
слушана и против1^ая сторона , съ ч'ёмъ соглашается и 
обезьяна (Со1п(ег1аи8). Посл'б препирательства посл']^ней съ 
медвГ.демъ, олень (Вг1с11етег) р-Ьшаетъ, что отъ Ренара сд^Ь- 
дуетъ потребовать клятвы въ соблюдеши мира. Чтобъ изба- 
вить царя отъ хлопотъ, его м'Ьсто на суд'Ь будетъ заступать 
пвсъ Ронель (Еоопе!). Царь отправляетъ барсука (вг1пЬег1;) 
объявить Ренару р']^тен]е -явиться для произвесен1Я клятвы 
въ воскресеше. Р|енаръ изъявляетъ полную готовность. Между 
гЬмъ Изенгрим]. отправляется къ Ронелю, сообщаетъ ему о 
его нааначен]и предс'ЬАателемъ на суд']^ и проситъ, нтобъ 
онъ поведъ ДЕЛО на гибель Ренара. Ронель об'Ьщаетъ при- 
кинуться мертвымъ; Ренаръ же долженъ будетъ надъ его 
зубами произнести клятву; кромЬ того онъ обЬщаетъ дер- 
ждть въвасад*]^ больше сорока штукъ своихъ товарищей. Въ 
назначенный день является Изенгримъ съ своей огромной 
ц^рт^ей и Рецаръ съ « своими дрдверженцами^.въ чисд^,бсь 
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торцхъ! оказнваэтся метлу прочимъ барсук'ц б^ка щ,);|^ 
Олень приглашаетъ Ренара дать Едятву. Вдругъ чРешр» 
обнаруживаетъ изм'Ьву и отступаетъ. Олень удивляется, щд 
Реааръ возражаетъ^ что ,,вцкто. не ножетт» дать Блятвы;^р| 
принести надлежащей жертвц, если онъ сначала не ш'Ь#> 
немного" (V. 9143). Онъ предлагаетъ иедвЪдю и коту отцр% 
виться С7> нимъ къ соседнему виллану (РгрЪег^); та1уъ о^р^ 
м^цевъ откармливались три гуся; 1^ром|1^ тогР.^тац'^иМНО^о 
меду. Медв'Ьдь и котъ вскакиваютъ чрезъ открытое окно въ 
кладовую (ЦП 1аг(11ег), а Ренаръ запираетъ окно ц. й^д^-^ 
ваетс^! надъ ними. Слишкомъ громкт : жалобы медведя и 
кота призываютъ народъ. Избитцй медведь и котъ,. лцш!^ 
Щ1ЙСЯ хвоста, едва сцасаются б^гствомъ, тогда вакъ Рена^р;^ 
уносить съ собой гуся и снова издевается надъ цостр^дав- 
гаими, когда они появляются вблизи его кр-Ьпости, Мед^- 
в'Ьдю Ренаръ поручаегь заявить оленю, что не можетъ ^^^x^ь[ 
клятвы. Преследующая толпа поселяцъ^ набрасыва;етс^ вс^е^^Т' 
р^ и на остальныхъ зверей и каждому изъ цихъ прихо;^ится! 
плохо.. Когда загЬмъ Ренаръ готовъ исполнить договрръ /.и. 
приближается къ святилищу, онъ в;фуг|ь раявляет-^» оле^^» 
что видитъ то, чего онъ, олень, не, вддит^^ Измену рт|(|ш-, 
ваетъ и барсукъ, который требуетъ отъ'оле1^я, чт6()ъ ощ'^С 
приказалъ разступиться толп^, которая нацираетъ на н^. 
со всЬхъ сторонъ. Ренаръ пользуется свободнымъ проходо1й^ 
и обращается въб-Ьгство; въ погоню за пимъ пус1раются:.^от^ 
собаки; Ренаръ, сильно истерзанный собаками, спасает^д т-^, 
конецъ въсвою крепость. Изенгримъ призываетъ вс^х'й 3№^^ 
рей въ свидетели, что Ренаръ снова обманул-^ь его; онъ. те, 
обращйетъ внимашя навозражен1е барсука, что Ренаръ . 1б1^р^ 
жалъ, открывъ измену со стороны Изенгрима и его прив^р^-^ 
женцевъ, и решается снова принести жалобу царю въ тов^!,'^ 
что Ренаръ не желалъ дать кдятвы. ,Ч^^^ 

Пока достаточно вкратце заметить, что общая связь ||5к| 
данной в^тви слишкомъ явно нарушается эцизодомъ ,о ЦОр^ 
хожден1и медв'Ця^ кота и Ренара въ кладовой. *Нить раз-^ 
сказа сразу прерывается въ тотъ моментъ,* когда все кдо-^ 
нится къ развязке. Притомъ вставочдый эпизодъ связываете^ 
съ гдавнымъ разсказомъ самымъ ' страннымъ образо^сЬ: Р^|^ 
наръ ' передъ клятвой желаегъ цо^сть! Еп^е нео^киддннер зл- ^ 
кйн^иваётъ этотъ эпизодъ^ Перечцсляются изр^к^тные звъм^^ 
въ 1!0Ыъ 4исле и Ронель,— ^которые подвергаются поооямъ со 

14 



— 210 — 



• »• 



стороны толпы, и пдругъ разсказъ принимаетъ совершенно 
ййой тонъ: гойорится о желан1и Ронеля обмануть Ренара, 
который однако остерегается этого и заявляетъ оленю, что 
онъ видитъ то, чего тотг не видитъ, т. е. видитъ обманъ. 
Ясно, что эти слова примыкаютъ непосредственно къ перво- 
му приглагаешю оленя произнестп клятву. Дисгармон1я, про- 
изводимая этимъ эпизодомъ въ 19-й в-Ьгви, является глав- 
внмъ побужден1емъ , заставляющимъ изв*Ьстныхъ ученыхъ 
устранять отОтъ' энизодъ или приводить его въ связь съ дру- 
гими вар1антами. 1онкблутъ (^;1;ис1е стр. 317; совершен- 
но основательно относитъ его къ интерполящямъ. 

20-я в4твь (Кеп. ту. 9649 — 11958) носить загл а В1е: 
„Какъ Ренаръ обманулъ медв'Ьдя Брюна на мед'Ь". Бъ начал!; 
атой бранши упоминается имя автора Пьера (Реггог). 

Весной, когда расцвкталъ боярышникъ и распускались 
розы, незадолго до Познесен1я, царь левъ (КоЫе) пригласилъ 
всЬхъ зв'Ьрей ко двору ради суда. БсЬ зв^ри не замедлили 
явиться, исключая Ренара. Изенгримъ толкуетъ о позор^^ же- 
ны, о поруган1и Д']^тей и объ отказ'Ё Ренара дать клятву. Царь 
находитъ, что изъ такихъ пустяковъ не стоило бы поднимать 
такого шума (Опдиеа йе з! реШ йоша^е Ке У1-§е Геге 81 
дгап! га^е,* V. 9701). Медведь полагаетъ, что въ видахъ со- 
хранен1Я мира, который недавно всё поклялись соблюдать, 
царь долженъ судить Ренара; медв'Ёдь даж.е самъ готовъ 
б*И'ь посломъ, чтобы вытребовать Ренара ко двору. Быкъ 
(Вгп1ап2) находитъ, что Ренаръ обижалъ многихъ и поэто- 
му странно, что непременно Изенгримъ приноситъ жалобу 
по поводу столь обще известной исторхи. Барсу къ тоже смяг- 
чйетъ вину Ренара, говорить, что если Ренара побуждала 
лсобовь, то на это не сл']&довало бы подавать жалобы и чер- 
нить жену, какъ поступаетъ Изенгримъ. Волчица вслЬдствхе 
дтого счигаетъ необход имымъ сд']^лать заявлен1е, что она 
невинна, что она готова прибегнуть къ суду божьему,— къ 
йспыташю при' помощи холодной воды или раскаленнаго же- 
леза, и прибавляетъ: Ренаръ „не безчестилъ моего т^ла*' (Ке 
б8 йё топ *сог8 ри1епе, V. 9828). Оселъ (Ггошоп1) „возра- 
довался въ своемъ сердце, потому что тотчасъ всему пов^- 
рклъ, тго Изенгримъ не рогоиосецъ; ахъ, говорилъ онъ, если 
бы .'. . моя ослица была такъ же в^рна (у. 9834 слл.)!^ Бар- 
сукъ проситъ царя пощадить Ренара и вызывается привести 
614) кЦ дво^у. Къ эхоиу мн^шю присоединяется и заяцъ (11 
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С0ПП108). Посл^ препи'рательствъ между вороной, царенъ в' 
Изенгриыомъ, царь заявляётг, чтобы никто не отваживался 
нарушать мира. Вдругъ яО двору является офтухъ Шанте^ 
влэръ, курица Пивте, „которая несетъ большЫ яйца" (у. 
9974), и три ея сеЬтрн; на нос1Глкахъ приносятт. бни кури-'' 
цу, умерщвленную Рёнаромъ. ПиНте 'разсказываетъ, кав!.', 
Ренаръ постеиенпо умерщвлялъ ея родНшъ; съ горя она па- ^ 
даетъ въ обнорокъ; съ ней 'лл одво падаютъ въ обиорркъ 
и ея сестры, тавъ что „даих" приходится отливать водой. ' 
Сочувствуя ихъ горю, царь реветъ, а заяцъ' со страху по-,' 
лучаетъ лихорадку (ср. выше стр. 103). Ца!рь приказываетъ' 
медведю 'и быку приступить къ отхгЬватю усойшей; послед- 
ней воядвягаютъ эпнтафш н на гроб^ мученицы з^1я^ъ но-' 
лучаеть исц'{1лен1е отъ лехирадки, а Изенгримъ огь ушнр^' 
бол^ви. Между тЬжъ медЙ1Дь, отправленный посломъ дъ 
Ренару, Сообщаегь посл^Ьднему приказъ царя. Ренаръ собдаз- , 
няетъ Мгдв'бдя сотовымъ иедомъ, ведетъ его къ расклинен- ' 
ному дубу, заставляегь просунуть въ щель мбрду ' й ' вытаС№ V 
ваетъ клинья. Крики приближающихся поселянъ вывужда- 
ютъ медв*дя сделать последнее усил1е: онъ освобождаете^' , 
изъ щели, оставивъ въ жертву шкуру съ морды и съ пе- .1 
реднягь лапъ. Царь въ б^шенств'Ь; онъ отнравляетъ посломъ 
Еота (ТуЬегг). Дурная примата грозить коту: сълЪвой стен'', 
роны у него пролетала ворона, когда онъ стоялъ у Дверей, 
Ренара. ДМствительпо, Тиберъ, соблазнёнкый жирными мы^'', 
шаый и крысами, идетъ съ Ренароиъ въ домъ священника 
и нопадаетъ въ силокъ, поставленный Мартипэ, Сыномъ Свя- 
щенника и его „налояняци" (нпе рОЫп, V. 10556). Кота; ' 
жестоко бьютъ, онъ въ ярости бросается св^еннику , между 
ногни вастрируетъ его (Ы а 1гепсЪ1ё ни Лее (юпааиг, т. '' 
10598). пКогда жена увидЬла свою 1'ольшую потери)" (у^' 
10599), — она упа.ча въ обморокъ. Кохъ пользуется крнтй- 
чесвнмъ йоложен!емъ', перегрызаетъ веревку и гпасаетсл б'Ёг- 
ствомъ. Царь отправляетъ навонецъ барсука и вручаеть ему 
грамоту съ своей печатью, грамоту, въ которой царь гпо-^' 
зитъ Рёна'ру вис'Ьлицей, если посл-Ьдай не йв1пчя длаопрар;! 
дани. Ренаръ решается отправиться. Не Зная, чю его ож^-'^^ 
даетъ впереди, онъ р*шаетъ испЬб4доваться. ()нъ сообщаегь ' 
ГрияФёру, что обЬвне^^,'' Бзводвиыя на во.1>!1щу, основе*', 
телъби^ и* перечисдяегь загкмъ всЪ ко^яи, косорыя оцъ 
уст^йв&дъ И^еЬтриму: ' 'блкг6дар1[ Рева^^^' Изснгрммг по-'" 
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ОВЛъ въ волвовню (уу. 10764—68; ср. выше стр. 165), 
М Бавканъ (ср. выше стр. 164). въ кладовую, изъ 
вОМрой, объ'Ьвшись, не могь вибрат1.С11 (уу. 10772— ти.ср, 
вы11^е стр. 149); Ренаръ хе подбюх Изевгрина ловить 
р й б у въ проруби (ут. 10777 — 78), выдавалъ отражен 1'е 
лу ны въ &олодц'6 ш сыръ (сы. выше стр. 78), з)1ставнлъ 
Избвгриыа ияъ-за рыбы прикинуться иерхвциъ на 
дороге (стр. 59"'), постригъ его въ монахи (уу. 
10786—90; ср. выше стр. 90). Дал'Ье Ренаръ передаетъ о 
тоиъ, кавъ заианилъ кота въ силоеъ и какъ навлевъ ао|Зц^ 
на союзниБовъ Изевгрина, оясидавшихъ отъ него праря^'и 
{см. Ьг. 19). Гринберъ охпускаетъ ему грЬхи (то^Ыё го- 
шапг, Ш01иё 1а(!п, V. 10833) и Ренаръ на следующее утро 
прощается съ женой я д1Ьт1>ин. По дороге Ренаръ предла- 
гаётъ своему спутниау направиться бъ амбару, гд^ Ренаръ 
зам'Ётилъ курицъ, но барсукъ вовремя удерживаетъ его. 
Несмотря на храбрую самоза1циту Ренара и заступничество 
барсува, царь приБазываетъ повысить Ренара, на вохоромъ 
ва^БдыК старается выместить обиды, — даже заяцъ бросаетъ 
въ него камнями. Тогда Ренаръ пррСйтъ у царя пощады и 
обЪщаетъ отправиться за море въ (сачесгв! паломника (уо11 
1а Сго12 ргеп^ге, у. 11133). Барсукъ присоединяется Бъего . 
просьбе в царь наконедъ лрощаетъ Ренара. На правомъ 
плеч'Ё крестъ у Ренара, которому вручаютъ тавже досохъ, и 
повя:1ку. Цар111[а просить пилигрима молиться за нее и. .да- 
ритъ ему кольцо. Ренаръ пускается въ путь, схватывает'ъ 
но дорог'^ :!аб1;а, поднимается на холмъ, откула громопасво 
прсд.1агаеть царю взять. данное иыъ тряпье обратно. Усколъз- 
нувш)!^ между тФмт> заяцъ мчится къ царю и сообщаетъ объ 
измФн'Ь Рееара. Царь грозит^ повысить вс^ъ, если не,лоЙг . 
маютъ Рена[1а; вс^ пускаются въ погоню, но 1'енаръ усц'Ьт . 
ваетъ скрыться въ свою крепость. — Начинается осади 
(у. 11369 слл.}, въ продоляенш которой Ренаръ часто нахо-,, 
днтъ случай трунить надъ осаждающими и перечислять вф_ . 
Бозви, Боторыя опъ имъ устраивалъ. Однажды осаждающ1е, 
сильно устали и Бр1|пко уснули; Ренаръ забирается бъ ним^ в'^ 
лагерь и прйвязываетъ каждаго изъ ннхъ къ дереву. „ЗатЪнъ 
онъ обра1цается бъ цариц1|, тамъ, гд^^ ова лежал» навзничь" 
Е йольауется случаенъ (Бп1;ге ]е8 ^апЬев Л ец1га, у. 11533), ] 
Съ просбнья она нринвмаетъ Ренара замуж^ц но, п^освув*.,, 
шись й у^^ву, ощ^бв^( ова,1;9ДЕЦ1М8^, ^щ?№'. 
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тщетно пытающихся освободиться, развязывДетъ улитка (Шп( 
ТагД!Г), которую Ренаръ забылъ связать. Ренаръ схвачейъ, 
преданъ на поругашё зв'брямъ и, съ петлей на ше%, жде^ 
своей участи. Цариц'Ь становится жалко Ренара; она оо|^- 
щается къ барсуку, даеть ему письмо, обладающее свойством^ 
предохранять отъ смерти, н назначаетъ Рёнару свидаШ!^. 
Барсукъ сов'Ьтуетъ Ренару исповедоваться и объявить стою 
нолю. Ренаръ снова проситъ о номилован1и и об']&ща^^ 
вступить въ монастырь. Появленхе жены Ренара и пре]1^а- 
жен1е богатаго выкупа смягчаетъ гн4въ царя; царь объявляете 
ему прощён1е. Изенгримъ крайне недоводенъ этимъ, какъ 
вдругъ, к*ь его радости, является мыгаь (СЬаите) съ жалоббй 
на Ренара, задушившаго ея мужа (Ре1е2 И Ка^). Снова'Ййд- 
пимается страш&ый шумь, всЬ противъ Ренара, котбрый,' 'йё- 
дол го думая, спасается на дерево. Царь приказываетъ прйнёЫй 
топоры! Ренаръ схватываегь камень (ппе ^гап* госЬё,' 'V'. 
11933) и бросаетъ его царю въ голову; пока вс* суетятй 
около раненнаго царя, Ренаръ обращается въ б-Ь^ство. Во- 
семь дней л-Ьчйлся царь, пока не вь^здо^оЬ16лъ, „а Рейа^ 
тагь таки и ускользнуль** (у. 11957). " *' 

Приведеёгйая в-Ьтвь пред1с:тавляетъ ря)(ъ то^екъ йоЙ^й- 
косновен1я съ прежними поэмами. Такъ. нъ „Изенгрймф*^, Й 
ЕсЬа818 и въ 20-й в*тви ВС* зв*ри вызвайы ко двору* ВС* 
являются, исключая Ренара; въ о*сутств1е пдсл4дняго йбл^й 
^алуе'/ся или клевещетъ на Ренара. Ьс* Т1)й йо^йлк 1^Й6^ 
р^тъ о объявЛёййомъ мир*, ёъ той только разнй1<ей, ч+о''|Й 
КсЪд818 о ^ирЬ Говорится не въ самомъ эпизод* о ббл^Ш 
льва, а въ рамк*. Дал*е, въ ЕсЬа818 выводиться барст4, Йб- 
чувстй^ЮЩ1й Ренару^ и отпрайляющ1йся къ не|1у; въ 20-й 
в*тви барса вйо'л1йЬ за1к*няетъ барсукъ', й» „Изей1*рим*" й 
тд1в1[)мъ друг* пр^мо не упоминается, но на сАмомъ А*1^М 
ойъсуй^ествуе**? роль его раздвоилась между козломъ к'^б^г 
райомъу кото^ъ№ защищают^ интересы Ренара. Во вё§^^ 
ноэв^ахъ лйсй йредЙтавл'яетСя врагюмъ вЬл^а. Въ Ес^Ъ1б^{(^ 
мел ькомъ говорится' о троёкратномъ вшбв* Обйий:^е?магрУ^Н^ 
20«й в*твй черта эта послужила п% развипк]' ц*:яато ' ряда 
сам()е^октельныx^ эхЫзодовЪ; словом*^, н&кек^ 11ёрвой ]го№Ш 
кань бы ре&ливуе№я во второй: Зат*мъ поэмы рас^оI^|(^^НШ! 
такъ как'Ь ' м*яяют(5Я^ сюжеты ^ ':и»»м 

Изм*пен1е сюжета въ 20-й в*тви впрочемъ толька «а** 
жущеееяг; Едва >ли' моокет!^ бовШ1гауть с011В**в1е|' Чтб весь 
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^^^рре^съ,, излагаемый въ „Ренар*", не бол4е какъ разв»Т1е 
цненно, мотива о троекратномъ вызове ко двору въ связи съ 
защитительными р'Ьчами козла и барана и всл^дъ затФмъ съ 
оправдательной р-Ьчью Ренара въ „Изенгрим*". Следователь- 
но необходимо допустить, что сюжетъ древнихъ поэмъ раз- 
дробился и каждая частица развивалась самостоятедьво. 
Дритомъ два сюжета обращали на себя вниман1е по пре- 
лциуществу: раасказъ о болезни льва и о суд* надъ 
!Ренаромъ. Вс! остальные разсказы поглащались этими дву- 
мл сюжетами и упоминались въ нихъ эпизодически. 

Развит1емъ втораго сюжета, т. е. о суд*, является имен- 
но 20-я в-Ьтвь. Такъ какъ сюжетъ этотъ самъ по себ* за- 
цо^ючалъ въ себ*]^ неисчерпаемый матерхалъ, то друпе сю- 
жеты, которые могли претендовать на такую же самостоя- 
тельность, должны были отделиться и продолжать свое су- 
ществодаше независимо, или— одинъ разсказъ долженъбылъ 
взять перев^съ надъ другимъ, если оба разсказа удержива- 
лись ряд01мъ. действительно, въ позднейшихъ цоэмахъ зам*- 
ч{^етс0 постоянно дреобладан1е то разсказа о больномъ льв*, 
то разсказа о суд*. Последней является для данной группы 
осдоэой, къ которой присоединялся съ течешемъ времени 
рядъ добаво^ныхъ мотивовъ. 

;. . Весьма важдымъ моментомъ въравсказ* осуд* являет* 
(^.мотивъ о прругаши чести волчицы Ренаромъ. Мотивъ 
э;1:ртъ постоянно является завязкой вс^хъ поэмъ о суд* и 
(^му цридается главное значен1е; онъ прони&ъ въ поздней- 
^ цоэмы цепосредственно изъ „Рейнарда^ (см. вцщ^ 

с:^р. 186. рлл.).. 

. м 20-я в^тзь, главдцмъ .образомъ первая ея половина, 

Т.. наз-ЗО"*.,} послужила образцомъ. для другимъ ^фтдей (см. 
1^иже) д поэмъ. Переработкой 20"^ ветад является между 
прочимъ,^ „Рейдартъ", что цъ данный момедтъ не можетъ 
додлежать дд малейшему сомнешю ,(см. ниже).. Здесь де^ 
о|5ходимо опреде^^ить вкратце отношедзе . ^Рейнарта^, а за 
цциъ и его переработки, — „Рейнке", къ данной ветви. 
. , , Цррлог^ изъ 40 стиховъ , въ „(^рйнарте" составленъ ко- 
^ч^ автрромъ последняго, В и л л е м о м ъ; въ „Рейнке" 
Е[ррлог^ не полагается (речь о глоссе впереди). Весна. Воз- 
несен1е заменено Троицей. Царь левъ. (КоЬе!) (*) призываетъ 



ип ■'■ ■ м 



4 ,. (\).0 ЗВаЯФНШ «ТОГО шеи гОМ.. ^. 0Г1.Ю)Ю К^ Р* отра осххх!)., >во^ 

общо О звачев11 1меяъ разлчвыхъ жшвотвыхъ ей. т а м ъ • ж е отр 




1Г( - 

- 215^ — 

зверей ко двору. Рейнаргь не является асл^дствае созомм: 
споихъ преступлен1й. РЬчи льва, медведя и быка въ ^Рея^^! 
р%" опущены въ „РейнартЬ" и посл-Ь жалобы Изенгрдма сл^ 
дуетъ жалоба собачки (Сог1о18; ^аскеНйз, до ,,Рейнке.^)^и 
обвиняющей Рейнарта въ томъ, что онъ отнялъ у нее км^| 
басу; котъ (Т|Ьеег1; Шпге) немедленщо заявляетъ, что коатн 
баса принадлежала собственно ему, следовательно жад#н) 
ба собачки неосновательна (Ве1п. ту. 98 — 125. В е 111^18:) 
уу. 69—92). Бобръ (Рапсег; рап<Аг -г- барсъ, по йРейнке")^ 
разсказываетъ; кякъ онъ спасъ зайца (Са^аег!;; Ьатре) цзъ.! 
лацъ Рейнарта, взявшагося обучить посл*дняго грамоте .цн 
символу в'Ьры; Рейнартъ готовъ былъ иерегрывть зайцу, 1юрч1 
ло (К е I п. уу. 126 — 169. К е 1 п к е уу. 93 — 141). Въ опрв^по 
дан1е Рейнарта барсукъ, возражая Изенгриму, раз€ка81Ягг(| 
вяетъ, какъ посл'Ьдп1й обманулъ Рейнарта, д^^бывшаго рыбуи 
(см. выше стр. 59 [вар.. 6 и Ф]) и окорокъ, отъ. котораго > 
онъ предложилъ ему только ве1)евку (Не! п. уу. 217 — 231^:. 
Ке1пке уу. 199—226). Р-Ьчи въ „Ренар^^ касаи>щ1яеа(| 
поругашя чести волчицы, „Рейнаргь* снова опускаетъ .||:; 
прямо переходить отъ защиты барсука, толкующаго отомъ^; 
что Рейнарту нельзя ставить въ вину любовь къ водчацф^ 1 
что онъ живетъ какъ отшельникъ, гъ гоаъ какъ не 'Ьещл 
мяса и т. п., — къ появлен1юн'{;туха (Сание1еег; Неппшк) I съ/ ) 
мертвой курицей (К е I п. уу. 282 - 420. К е 1 п к е 293-гг.1 
404). Жалуется не курица, какъ въ „Ренар*", . а п4тухъ, вс^-и- 
тораго Рейнаргь, подъ видомъ отшельника, обманываеюл! 
царской грамотой, возв']&щающей о ща^Ъ Объ шспугЬ шг) 
ис^о^'Ёлеши зайца не упоминается. ИослЬ отп']^эан1я да^в<1 
обращается за сов^Ьтомъ къдружиеникамъ (1е нцшп {ЬоаДеп^т 
у. 466). Р']^шепо от1фавить послом!^ м^дн^дя. Посл'ЬднСйи. 
спасается подъ конецъ отъ жестокихъ побоевъ т^мъ, чю* ) 

ПГ.11 

ССХ1] с^л.; кром!^ того сл^дуетъ ор|еоед1Н1ть ук., выш1|^ (стр. 37) ,9^,, 
сПдовая1е Люббена ■ можно оти^пть еще с^1;д^ЮIЦ^я статьр: Н^^ 
Г. ео въ 28. Г. аеи!$сЪ. ЛИег(Ь. Ш |1Я43| 186 (по поводу 1ненъ СЪ^р^^^ 
(ееИп, За1аага >1 КагсЪоГаз); Н о е Ге г въСеппао!а (Пф^|ффбра) Н [^ВБТу 
168 (по поводу ■■енъ кота). Н11ско4ько любопы'Ыыкй укааав11_ в1^тр%- 
чаетсд^ й. пр. в Въ(м1;д. стапя^съ, хьгя оя^ я 'кё ||||1^1бтъ орямлКч) 0^*00-' ' 
Ш6Н1Я яъ данпынъ иоэавнъ: 0. К е 1 1 е г 13вЬ. (1. 1Меа(апк ^М^€т ШЫ^^'^ 
пашеп 1т СпесЬ. и. Ьа1. УоНга^. Сгаг 1878. \У. бсЬоМ'ЦоЬ. %М <1 
Иегоатео въ АЬЬ. 1 К. ДкаЛ. ё. >У155. ги Вег]. 1876 (отд. 01Т. 1877). 
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бросаетъ н'Ьсколъкихъ бабъ въ р'Ьку, въ томъ числ^Б и пр- 
йЛДыН (1и1оске; ЗиНе т1п гаао^еС, по Рейн ке, V. 7*56). Испу- 
ганный свящённикъ восклтгцаетъ: „кто ей ножетъ помочь, я 
даИ^ь тому вн. круглый црД* полное прощен1е и отпущеше 
огь всякаго гр'Ьховнаго д-Ьян!}!* (у. 833; въ Рейнке V. 760 
присоединяются еще дв* бочки пива). ВсЬ бросаются къ по- 
падь*, а медвФдъ спасАется вплавь. Царь снова созываетъ 
сов*тъ и посломъ отправляется котъ. ТретШ посолъ — бар- 
сувъ, но цар'ь не врУчаетъ ему грамот!^. Рейнартъ прощает- 
ся съ женой и д-бть^й Д()*'ЬсповЬди, которая происходить 
въ пол*. Въ '^иси1^*1^оступковъ Рейеартъ упоминаетъ, что 
насолилъ выдр* (ч'Ьйъ?) и коту (К е 1 п. уу. 1452. 1463. 
К^ гп к е уу. 1390. 1403), ировел*ь медвЬдя (у. 14.61 || у. 1399)/ 
обяЖй1лъ п*Ьту5са'(у. 1466 И у. 1408), оскорблялъ царя и ца- 
рицу (1^. 1471 ёл. Ц у. 1413 ел.), заставилъ Изенгрима зво- 
нить въ колоколъ, привязавъ его ноги.къ веревк* (у. 1479 
сх. 1 V. 1419 ел.; ср. выше Ьг. 9), выжегъ (кипяткомъ?) на го- 
лой ега тонзуру (у. 1497 1 у. 1445), заставйлъ егО ловить 
рыбу' въ проруби (см. выше стр. 74), повелъ е<^о въ кладо- 
вую (еж. В1ййге стр. 149). Пока волкъ въ кладовой, Рейнартъ 
умосятъ со ^л-ола св1)щенника жареннаго п-Ьтуха, котораго 
впро^дмъ брЬсаегГъ, такъ кйкъ онъ былъ очень тяжелъ и 
кроМ'Ь 1ч)го ' Рейнкр^а усердно пресл'Ьдовалъ ограбленный 
(У1»1&&9 блл; II V. 1475 слл.). ЗагЬмъ Рейнартъ упоминаете, 
какъ'онъ завяль- Изенгрима, соблазнивъ его курицами, на^ 
че|>дакъ; о^Уда'Изёйгрик1ъ ' свалился вниз^ и сйова былъ 
изботъ (V: 1в04 (>. 1534), и, иаконецъ/ какъ онъ „спалъ съ* 
своей' гетЁвой* (На!?*!?!!!!; СНг'ётб!), зйёной Изенгримй '^. 
164*1'слл1««У<' 1683 слл.). ПрохОдя мимо „монастыря чер^^' 
нысп! -мойа^сййъ", Рейнартъ бросается йа петуха, такъ что' 
„иерьй' 110з16гЬли**. РейнарФъ бправдъгвается также храбро и' 
счя'гаетъ 'ВС* обвийен1Я, вйводимня на него, клеветой. Р-Ь^ь* 
царя, укоряющая Рейнарта, помещена всл'Ьдъ за прив'Ьт- 
ственной р4чью Рейнарта и до его оправдан1Й, а не по про- 
из**сбЯ1и к4ко^орыхъ изъ нйхъ^ какъ въ „РенарЬ**. ЗатЬмъ 
вк^атй'Ь передается , ч;^'о начались дебаты и. посыпалис?». 
П1^&'расныя .р1|чи, р что Рейнарта р'Ёщецо было, повесть, ,. 
. . ^^^л^ в^ „РейнаргЬ" (Е е 1 в* уу. 1883. ^ЛV В е д п к е ; 
ууу 1827 слл.) сохраняются только самыя. общ1я че|)ть^ ор№< 
гицада,-^все остальное является неотъемлемой собствен ностбю^п 
В И'<1 л,е.м а. '- • ' ■ '■'■•'• 
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, Родствевницв , Ребларта сь горя повидаютъ двор:^. 
Котъ, медв'Ьдь и Иаевгримъ хлопочуть изъ за верейки и тог 
ровятся привести вь исполнев1е приговоръ. Пока воздви,-, 
гаютъ виселицу, Рейвартъ просить царя иозво1Еть рму все- 
народно созпагьси »ъ своихъ прегр'Ьшев1яхъ. Он7> разскашг 
ваетъ о "^ожь, какг раво сталц развиваться въ аеыъ крово- 
жадные нвстинЕты. какъ овъ сошелся съ Изенгрииоыъ н- 
какъ ови виЪст'% пускались ва грабеаси, причеиъ Рейнарть. 
оказывался' всегда од'Ьленныыг. Это его впрочеиь ве огор:, 
чаетъ, т^ъ бол-Ье, что онъ ссетаки обладаетъ несм'Ьтвымъ 
кладомъ. Царь допытывается: откуда у него Е^1адъ? Рейнарц: 
сорбщаегь, что съ кладомъ связапх былъ ааговоръ противг^, 
царя. Царица въ испуг'Ь и царь въ безвокойств*. Рейвартъ 
сообщаетъ, что его отецъ открылъ одналсды сокровище ког, 
родя Эрм'енриха (НеппеПпс; ЕтеИк) ы сталъ столь завощи> 
вымъ, что загЬялъ вм'Ьсг^ съ котоиъ. медвЪдемъ, волкоЫ'Ь ^. 
('арсукомъ заговоръ съ Ц'клью умерщвлен1я царя и возве^|й- 
н1я на престолъ иедв^Ёдя. Одважды барсукъ былъ вавесе.^, 
и открылъ планъ заговора жен4 РеЙеарта (V. 2280 слл.; 'цо 
„Рейнке" барсукъ сообщлетъ тайну сначала своей жен*, .а 
та уже передаетъ ее жепЬ Рейнке, V. 2182 слл.). Рейнартт. 
былъ ув^ревъ, что ыедв^дь будетъ лровожадвыиъ царен^ 
(прячеиъ въ вид11 прииЪра разсказываетъ одну изъ перед|- . 
локъ басни Эзопа [П а 1 га Л; 76. . М а р т ы в о в ъ Л; , 1бК1 
о айсгЬ, цар|Ь,лягущекъ) ,и поэтому р^щилса сл4днц> эд^ 
отцеиъ, чтобы выследить гдЪ скрыть кладъ и чтобы похии^ещг;., 
смъ послЬдняго уничтожить всЬ плавы въ зародщп!^. РеЙцар^'^..^ 
лодстерегаетъ наконецъ отца, отврываегь м'Ьсгр, гд^зар^у^' 
былъ кладъ, а при помощи жевы перевоситъ^ восл'1ац1!1 .1^. 
другое м1,сти. 1!сл'Ьдсти1е потери сокровища союзни!^»*'!^,, 
нельзя было выплачивать жалован1я и отецъ Рейварта поч*;,. 
сйлся съ ГО]);]. При сод*Йств1а царицы, царь прощафл>,Р^%,. 
на1И'а съ услов^емъ, ч'^о онъ выдастъ кладъ. Рёйнартъ , оцр- ' 
сываетъ вустыою и березу, ^одъ которой, зарыть кла^гь,..,л), 
тавъ (сакъ царь сомневается въ правдивости его, слов!,,, т^^,. 
трусливый заяцъ долженъ подтвердить существоваше описы- 
ваемой м'Ьстностн; Рейнаргь сожал-Ьетъ, что в'Ьтъ собачки 
(К|.|я', Шп), которая подтвердила бы его показание (пропу- 
щево га „Рейяве). "Царь требуеть, чтоби' Рейва^я*'' йовё*ь ' 
ег(У -Е-ь этчияу мВДту. Рейнартъ объявляетъ, что онъ отлуШМ;' 
пЛяОю отъ 11ёрвв1г за «), что у^-оворилъ Изевгрима бФ^Шъ'! 
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из*Б мбнастйря, й долженъ поэтому предварительно отпра- 
виться въ Римъ и вымолить прощеше. Царь согласенъ, объ- 
яяляетъ зв'Ьрям'ь. что простил'ь Рейпарта, требуетъ, чтобы 
в(гЬ оказыва.!ги ему почести и впредь не дерзали жаловаться 
на него. Воронъ (Т1есе1цп) сообщаетъ печальную вЪсть о по- 
милован1и волку, медведю и коту (пропущено въ „Рейнке*). 
Кот7> спасается б-Ьгствомг, а волкъ и медведь отправляются 
к'ь царю и кг цариц* и дерзко врзобновляютъ свои обвиненхя; 
по приказу царя, волка и медв'Ьдя связывают ь и въ узахъ по- 
гл4дн1'е проводятт» всю ночь (сокращается въ „Рейнке"). 
На утро Рейнартъ, при содМств1и царицы, добивается того, 
'Ло йёдв-Ьдю выр'Ьзываютъ изъ спины кусокъ гакуры пд сум- 
ку для него; обувью для Рейнарта служитъ гакура. со- 
драпная съ перед нихъ лапъ волка и съ заднихъ лапъ вол- 
чицы, надъ которой Рейнартъ еще злобно изд-Ьвается. На 
следующее утро баранъ (Ве1цп; ВеШп), капелланъ царя, вы- 
нужденъ служить напутственный мрлебенъ (ееп о:Ье1е8) дЛя РеЙ- 
ЕГарта, повысить ему на гаею сумку и вручить посохъ. ВсЬмъ 
зтерямъ, за исключёшемъ связанныхъ волка и медведя, прика- 
зЛпо провожать Рейнарта. На пути Рейнартъ проситъ царя, 
чтобы онъ не провожалъ его дальше, проситъ зверей молиться 
за него и сладкими речами упрагаиваетъ зайца и барана про- 
врДить его еще немного. Добравшись до дому, Рейнартъ за- 
зываетъ къ себ-Ь зайца, душитъ его и пожираетъ съ своей 
семьей. Недов'Ьрчиваго барана Рейнартъ успокоиваетъ на 
счё1^ долгаго отсутств1я зайца и вручаетъ ему сумку, куда 
к^адетъ голову зайца, выдаваемую имъ за письма къ царю; 
бЛранъ долженъ заявить, что письма эти составлены по его 
пйущешю. Во изб-Ьжанзе царскаго гнЬва Рейнартъ удаляет- 
ся съ своей семьей въ пустыню (последнее въ „Рейнке" опу- 
щено; тутъ РеЙнке, следуя совету жены и расчитывая на кр*!- 
пость своёгб зймка, р'Ьшае!!) не покидать родины уже въпер- 
войъ разгОвор^Ь съ женой [т. 2951 слл.]). Между гЬмъ ба- 
ранъ йвля1втся ко двору. Царь приказываетъ своему секрета- 
ри' (с1егс) Ботсарту (*) прочесть мнимыя письма и принуж- 
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(V) Во($аег1 — какое то неааш'Ьстюе жавотное; оо обработк"!^ ((1ё1П. П< 
V. )3б((}) царс|(и секретарь восштъ кмя Вокарта' (Вокаег(), которыми по 
«Ре1я1^е». (у. 311 Б слл) является бобръ» по и«ен1 Вдкег( ал В^кегС- 
Пош^каому вненк Во(8аег( отв.^чаетъ вг атадьянск. обработке ввщщ 
Ии8паг(1о (В а! о. у. Б7), отвосательно котораго выска^алг азв^стныя 
догадк! Марта в ъ 11е1(1е1Ь. ]аЬгЬ. 1870 етр. 162. 
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денъ самъ обвинять себя въ легков*р1и'й -въ утрат* дружбн 
волка и медв-Ьдя. Леопардъ (Рагарее]; по РейЕке просто Ш- 
р&гдиз или 1йр&г() предлагаегь царю въ впдахъ примирен1я 
выдать оскорбленнымъ барана и все его потомство на в^Ь^- 
ныя времена. Обиженные изъявляюсь соглас1е. Вг честь вол- 
ка и медв'ЬдЯ; прибавляетъ обработка (Ке1П. 11 V. 3476) и 
„Рейнке**, царь продлилъ придворныя празднества на 1 2 дней^. 

Этимъ ваканчивается произведете Виллема и перва1я 
книга „Рейнке**. 

Истокомъ 2(У* в'Ьтви . является и первая половина „Рай- 
нардо" (В а! п. уу. 1 — 401). Обработка эта иногда дословно 
отв^^аетъ Ьг. 20^*, но передаетъ ее въ весьма сокращей- 
номъ вид*. Теца (К а! п. стр. 7 слл.) вкратц-Ь передаетъ 
и содержаше „Райнардо** и въ прим'Ьчатяхъ къ тексту весь^ 
ма подробно указалъ вс* черты сходства съ „Ренаромъ"; 
т^Ьмъ не мен'Ье зд'Ьсь необходимо выдвинуть т-Ь черты, ко- 
торыя непосредственно опред'Ьляютъ отношен1е „Райнардо" 
къ оригиналу и друтимъ обработкамъ. ' 

Весна не упоминается, а прямо говорится, что на Воз^ 
несен1е царь соввалъ вс^хъ „зверей домашнихъ и хищныхъ*^ 
(V. 4), намереваясь чинить судъ и расправу. Зверей соби- 
рается тьма и ВС* жалуются на Райнальдо (объ отсутстйн 
его умалчивается). Лезангрино обвиняетъ послЬдняго въ по- 
руган1и чести его жены (Ьебеп!Э!га) въ Ма1рег1а80, замк*' 
Райнальдо (ср. Веп. V. 9680 ел*). Царь находить э*() 
тяжкимъ преступлешемъ (въ противоположность „Ренару^'.^ 
Жалуеггся п*тухъ(*) {какъ въ ^ейнарт4", а не курица, какъ 
въ ,^Ренар*'') на искал^чеше и умерщвлен!^ курицы. И этб' 
обвинение царь . находитъ тяжкймь и прйка^^ываетъ объявите* 
Р. въ опал* (какъ въЁсЪав!»; ср. выше стр. 179). Р. защи- 
1ца^тъ €го I ^товарищъ^, барсукъ (в11Ьег1о), который берется 
привести его черезъ трое сутокъ на судъ. Царь беретъ опа- 
лу назадъ :и отправляетъ барсука (о посольств'6 медв^^дя и 
кота умалчивается). Иосо.)1ъ является къ замку, который „16- 
дверей им^еть для входа и 15 для выхода" (у. 94), вызы- 



(') И арпнъ (НЫДеШ. ОаЬгЬ. 4870 ст^. 162) ие безъ ЬаИбЩ^к' 
орсдоолагаетъ, что шя о^туха п. фдри'Ъ ап СЬ^оГаЫег (у. !1 ■ ^|^.)' 
представдявтъ уже «вреходъ собетвеянат шмеш щ% варяцательноё, ''как$ 
ВепаП превратмея въ по гепагё. ; • . х 
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даетъ цкума^ (у. 102) и передаетъ ему взводимыя на него жа- 
лобы и гн'Ьвъ царя. Р. въ сЕущен1и, такъ какъ сознаетъ, 
что достоинъ висЬтицы. Барсу въ устраняетъ всгЬ опасешя Р., 
между прочимъ и опаоен1е предъ народной яростью, которая 
можетъ ему помешать даже начать оправдан1е. Р. решает- 
ся наконецъ пуститься въ путь, хотя и сомневается, что вер- 
нется изъ суда ц^лымъ и невредимымъ. Зв^ри встр^чають пут- 
нивовъ громкимъ кривомъ, требуя смерти Р. Посл^дшй въ 
испуг*, но барсукъ ведетъ его къцарю и рекомендуетъ его вакъ 
в^рнаго вассала. Царь грозно допрашиваетъ Р. (1^8(1а ша!- 
уа81а . . . , V. 197), который считаетъ себя правымъ. Лезан- 
грино повторяетъ свою жалобу, царь берегь его сторову, а * 
барсукъ зап^ищаетъ Р., находя, что свор'Ье следовало бы по*- 
в'Ьсить Изенгрима и сжечь его недостойную (1а ри1апа, у. 
235) супругу, такъ какъ оба высказывают^, явную ложь: 
какъ могъР. изнасиловатъ волчицу, когда она такъ сильна, 
что съ ней и 14 человЬкъ не справятс)!? если же все про- 
изошло по соглашен1ю, то нечего жаловаться (ср. КезпЬ. 
у.' 1390 ел, и 432 [выше стр. 184]). Посл'Ь недов^чйваго 
зижЬчятя царя, возражаетъ жена Лезангрино, объясня<Ьщая 
свой позоръ гЬмъ, что она попала въ гЬснину. На вопросъ 
царя возражаетъ Р., оправдывается и царь прощаетъ ему 
этотъ проступокъ; но вдругъ выступаета» пЬтухъ и повторя-' 
етъ свою жалобу; царь нах^одитъ обвинеше в']^скимъ и гро- 
зить Р^ гибелью. Р. увазываетъ царю, что. онъ должен^ 
предварительно в|1слушать об^ стороны и< оправдывается глав<» 
нымъ образомъ т']Ьмъ, что п^тухъ „не нашей религ1и: мы ъъЬ* 
р]^) а онъ-^птица; онъ умнеть отлично летать^ (СЪе 1 по ё 
(к' по§(га геИ^1^п. Кц, 8ешо Ьев^е е(; е1 ё оаеНо: Е1 «а уо1аг 
е Ъео е Ъе11о, у. 355 слд.) (^). Съ услов1емъ соблюдагь мир!) 
царъ прощаетъ Р., который обязанъ притомъ жить же гра* 
бежомъ, а, трудами рувъ'своихъ. 

Во в(хЬкъ этихъ обработкахъ отчетливо сохранилась осно^ 
на* в'Ьтви 20^. но вжЬстЬ съ гЬмъ обна'руживается и ц'Ьлый; 



(^) Пос^1^днее ооравдав1е чрезвычайно блазко подходвтъ къ оправда- 
Я1Ю; Ре1я|рм, дрсазыв^ющ^го. что о<ъ ее (Г«гъ поикать вороны: Ное 
воцШс. Ъае^ еотв|1. во ва? ^Vа^1 81 тИекЫ» еп<1а 16 в;а (В е1п{ т^ 4Ф97 
С4.); |1л; .^Vд вс^ЬоШ |к ег ]|1тшег кошм вб на? ^V•^^ её г\^ви ои^е 
|к ^а (Ве1оке т. 4418 ел.)! < 
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рядъ самосфоягольныхъ чертъ, принад1ежащихъ нередко т>!е^ 
ц'1ло составителяиъ этихъ новъпгь поэмъ. ^' 

Въ ^Райнардо'* сокращаются до крайности различйШ 
подробности , причемъ И8чезаютъ и бохЬе крупныя черти; 
Тавъ, опущена испов'Ьдь Райналъдо передъ барсувомъ, Зар(н 
дышемъ нспов'Ьдв вообще сл'Ьдуегь очевидно признать янтйй*^ 
ную беседу лисы еьбарсомъ въ ЕсЬа818 (см. выше стр. 179); 
Но пропусвъ довольно крупныхъ чертъ не м^Ьшаетъ тону, чт 
удерживаются иногда сравнительно мелв1я черты. Напр., прЛЛ 
описааш цутешеств1я барсука къ Райвальдо упоминаегов^. 
что посл'Ьдн1й былъ на охот^ и принесъ въ свой дамок1г ^7[ 
курицъ, каплуна и п']^туха (у. 96 слл.)*/ Эта черта опять м^^ 
ки отв'Ьчаегь вообще тому м^Ьсту: въ ЁсЫю]8 (въ у1(. и.), гдН^ 
лиса угощаегь своего друга барса. «д| 

Но несмотря на веб ати совращен1я и вйдои8м^Ьнея]я т^ 
въ ^Райвальдо" оохраняетса все тотъ же основной мотйвъ^^^| 
идея суда. О^юнь можетъ быть, что импульсомъ въ вт(Л^ 
идеи и послужила одна ваъ басенъ Ээопа (ср. выше стр. ^4^)^^ 
когда же впосл'Ьдетвги присоединился весьма видный котивш» 
о поруганш чести волчицы, мотивъ, который подъ вл1яв]ем^1 
зарождавшихся рыцарскихъ идей, — съ какой бы точки а^И^-^* 
Н1Я посл'Ьдехя не подходили къ нему, — долженъ былъ достк^^ 
гнуть НОЛ наго развит1я, то мотивъ о суд'Ь могъ считать овм*' 
существоваше вполн']^ упроченнымъ. [|редположен1е это гЬжъ^' 
бол'Ье вероятно, что въ бол 1^)е раннихъ поамахъ о похо<жд€(а^ > 
яхъ Реяара съ волчицей еще не упоминается. <11о всяком>&«' 
случа'Ь идея суда рааыыась на среднев4квовой появ'к Т'Ьт' 
не мевг'Ёе нельзя упускать изъ виду, что если дта идея и «до^ » 
стнгла полнаго развнт1д только въ поздн^Ьйшихъ поэмахъ< ' 
то одна1^о и предшествовавшая имъ поемы доставили значив « 
тельрую долю мотивовъ , способствовавшихъ дальн'Ёйгаему^к 
росту этой идеи. Такъ, напр., < уже въ ЁсЬа818 сплетни ва1<> 
лису^ воздвигаше/ йиек1Вци1ВОлвомъ, б'Ёгашб ^бароа за ВВ'^'! 
новмицей, совнаше этой вины, оправдаше предъ царем^ц^^^м 
все дто уже живо^вапоминаетъ атмосф^ру: уголовнаго пр(ьп1 
цесса, камеру судьи. «^ •' 

,Перед.одимъ къ сл^дующимъ в^Ьтвямъ романа о РесМр^Ь. 

21-я вЬтвь (К ей. уу. 11959г— 12508) носить ваша-! » 
В1е: ^Ек1къ Ренаръ сталъ красильщикомъ^ '>>:'•>• 

Ця|>ь повел'Ьлъ; провозгласить: кто схватить РевМра, 
тот;^. ^№ драв^ тмедлевао ега.довкяпгы! Рвнвръ спае^ютю^^» 
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б^^гствомъ Е обращается съ мсиьбой къ Богу, Ч14)бы онъ пре- 
дохранялъ его отъ всявнхъ б'Ьдств]!! и сд^^лалъ неувваваемымъ; 
рнъ ударяетъ себя сильно въ грудь, врествтся и направляет- 
ся! въ деревню за добычей. Онъ вл^аетъ въ отврытос окно 
въ домъ красильщика, д^аетъ прыжекъ и попадаетъ' вдруп^ 
въчанъ съ желтой краской. Красильщикъ готовъ уже нане- 
сти ему ударь, но Ренаръ об-Ьщаеть его научить, вакъ сме- 
шивать краску съ золой. Красильщикъ вытаскиваетъ его, а 
Ренаръ, нЮюмёявшись надъ ниыъ, бросается въ л^^съ. Близь 
дороги встречается онъ съ Изенгримомъ. После яекоФораго 
11азмышден1я Ренаръ решается заговорить съ нимъ, переме^ 
нивъсвой говоръ. Онъ обращается къ нему съ нриветствь 
е11ъ: Оо(1еЬе1ре! и овъявляетъ Изенгриму, который крестится, 
разглядывая невиданнаго звЪря, что онъ изъ Бретани, что 
но имени онъ 6а1орш8,* а по профессш — жовглбръ, кото- 
раго, къ несчаспю, вчера ограбили, избили и лишили скрип- 
ки. Ренаръ перечисляетъ рядъ песенъ, которЁЕя онъ ум^етъ 
петь (V. 12149 слл.). Изенгримъ спрашиваетъ: невидалъли 
0^ злодея Ренара? причемъ описываегь его возни. Затемъ 
Изенгримъ выражаетъ желаше взять его во двору въ ка- 
честве жонглёра и обещаегь добыть ему скрипку. Онъ ве- 
детъ.его къ дому виллана, забирается ночью въ открытое 
окно и передаетъ Ренару скрипку, тогда какъ последнШ не- 
медленно вытаскиваетъ подпорку у окна и оно падаетъ внизъ. 
Стукъ поднимаетъ < всехъ на ноги. Пока вилланъ вздуваетъ 
огонь Изенгримъ . „схватываетъ его за задъ" (V. 12326), но 
самъ .подвергаетоя кастрац1и со стороны собави. Онъ спа- 
сается наконецъ бегствомъ и достигаетъ своей берлоги. Онъ 
входить съ чернаго крыльца и приветствуетъ домашнихъ 
тихимъ голосомъ. Волчица „была весела: бросается къ нему 
на шею, целуегъ его сотню разъ^ (у. 12381); после ужийа 
она обнаруживаетъ еще более нежности и Изенгримъ вы- 
нужденъ прибегнуть ко лжи (11пе попш! уе)ёе.. . те Н81; 
ргепсЬе, V. 12430). Волчица въотчаяши^ нежелаетъ и слы- 
шать о немъ (Оап( 11 пе рае! 1а сЬове ^еге. ; . , т. 12481) 
и покидаетъ его. 

Относительно оврашивашя лисы въ желтую '1^раску' и о 
свази этой черты съ восточными разсказ|1ми былб заменено 
выше (стр. 86; ср. стр. 1^8). • . .. ^1. 

.Цто касается эпизода о краже скрипки;, то* въ суЩ1[Ьсти 
оцфм представляете!^ не более как^ь одявмъшЕзъ ^илцно гадо 
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измФненныхъ варгантовъ оволв']^ въ кладовой. (см., вы^ес:^р^ 
149). И зд'Ьсь волЕъ забирается въ комщату и пух|> ему .015^ 
{И^ывается; вся разница, что вм^^сто обычааго окорока, ко*: 
торыб прелыцаетъ волка, зд'Ьсь приводится скрипка, соотв 1>х* 
ственно роли жонглёра, принятой на себя Ренаромъ. Ч'рр 
д^^йствительно разсказы эти тожественны, — доказываетгь неп 
жду прочимъ то, что ИН0Г1Я черты даннаго эпизода соверт 
шенно *отв1»чаюгъ разсказу о волк'Ь въ кладовой въ^.ДОлА 
в4тви (Кеп. ут. 4301 — 4589). Въ пОсл'Ьднемъ, напр., равг 
сказ^^ вилланъ просыпается отъ шума, подаятаго, волком'ь 
(V. 4486 слл.), и въ данномъ разсказЬ вилланъ и|.осы11аетсд ал^ 
шума (у. 12316 слл.); въ первомъ разсказ']^ на сцену дысту- 
паетъ жена (у. 4522) и во второмъ (у. 12319); въ перэон>| 
вилланъ поворачивается къ волку С1шной, чтобы вздуть ога$1^ 
(у. 4502. 4513 ел.),, и во второмъ (у. 12324), причемъ долк*: 
„схватываегъ его за задъ" (Раг ]а пасЬе йи си1 Га.,рп8, у г 
4519. Раг 1е8 пасЬез 1е ргеп1 йег1еге, у Л 2326), затфмъ бро- 
сается къ отворенной двери (^иа11^ Рптаи( сЬо181 Га18 онуег(| 
у. 4545. ^иап^ Т8еп8Г1п у 11 Гш8 оуег1, у. 12343) и т- ц. 
Следовательно и данный разсказъ необходимо отцести, «,'1^; 
мотиву о волк-Ь въ к.1адовой. 

Могивъ о несчаст1и, постигшемъ волка и волчицу, ^^^* 
сенъ въ данную вЬтвь изъ иной кате1:ор1и разсказовъ, стоя- 
щихъ вн'Ь предЪловъ животнаго эпоса. . ,,.. 

22-а в'Ьтвь (иеп. уу. 12509—12986) передаетъ .о,, 
томъ, „Какь Ренаръ сталъ жонглёромъ; она дримыкаегь нет- 
посредственно къ предыдущей в'Ьтви. какъ необходимо закл|0^1. 
чить уже по одному началу (Ог уоз йзга! . . . 1а соп1е- 
пЛпсе. . . , у. 12509). . . , ,, 

Получивъ скрипку, Ренаръ выучивается на ;ней играть . 
и посл'б долгихъ странствован1Й прмходнтъ къ жёнё«, Посл'Ц;- 
ня^й[ между тЪаъ собирается выйти замужъ замолодаго баух, 
сука Повей (Ропсе1, у. 1253Д; Рошс1ах, у. 12615; дал(е, 
СгПпЪег(; V. 12527), такъ какъ котъ сообщилъ .о том:ь, ^1)^;^ 
вид^^лъ, какъ Ренара пов1}си.!1и. Ренару приходится .узш1|:^|,. 
что Ионсй уже давно находился въ связи съ его Ж|еной. ,]|^^, 
наръ, приглашенный на свадьбу р^Бш^тся .^у отомстехЬ|*,, 
На свадьбу стекается множество зв']^рей; между црочимъ 
является и жена Изенгрима, Эрсанъ (Нёгзеа!) , Поел^ уи*. > 
на всЬ расходятся и остаются только Ренаръ, замышляврпцй 
планъ ; 11естид и Эрсацъ, 1ц;|И9имаю1ца#9^ I стши . цостед^^. 
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*еаизсв. Рён'аръ заявляетъ жениху, что если опъ зк.елаетъ» 
что(|^ у него былъсынъ, то онъ, съ косыми ногами и со 
Св'ЬчкоЙ Й* рукагь, долженъ отпрппптьгя 1:1. могвл'^. иуче^ 
вицы — именяо курицы (Соирёе), — кото1)ую п1;к(1гда зар'Ьзалъ 
Репарт.. Вг д-Ьйствительности тамъ ра;((тяпле1!и бмлп силкц 
в поставлена бнла западня. НеосторожпиП жепихъ попа- 
дается ГЕ. западню, а Репарч. подБпмаеп. 01о па сиЬхъ и 
предоставляеИ на жертву сойакамг. Лозиратнкгаис!. кь же- 
н^, Ренаръ у^ичаетъ ее вгязм'Ьв^;, 0[.оп. ее, |'рапнтъ Эрсапъ, 
и ВЫГОНЯЙТЕ об*Йхч. Йзъ своего доля. (Ьшаппип „дамы" 
вскоре: зат^ваютъ между собой ссору, прсдметоиъ котороД, 
являе№я Мхъ йредосудиТельНбе' П01!едеп1е, н ипуиаютъ вт^^ 
рукойаиную. Оттельнивъ, «((оходегипй шшч. у:;иаетъ прц- 
^йиу ЯХ1' ссоры и нрйинр^еть йхъ пр толмЕо между собой, 
п'о- н хгг. куяьяпя. Гева|1ъ въ заключен!? ра;1скяиыпаетт., же^' 
н4 а сяоихъ похождеЫяхъ. ,' " ",'■■,■. 

■ '■ Мотявт; о'сва)^ьб*'лиса' ра^оминаетъ о)(йу'русскую,с1М1^-| 
ву' (А о. 1' №18),' '1'д4 Лиса сватается зА кОта,, . угоцартъ, 
въ сво^ чорЬ и выхоДиТъ замужъ, ггрИчемъ 'у 'иихъ .НМ1^-^ 
нается „йиръ да вейелье'. Впрочемъ данныхъ этйхъ пока ^41^^-^ 
ло, чтобы им'Ьть возможность сказать н'Ьчто положат^1ьное 
о взаимвом1> отнотеши этой сказка къ упомянутому эпизоду, , 

Что 1[!аш!те^ молйтвес, произносимой на могиле Щу^: 
вицы, прнчемъ молящ1йсн попадаетъ въ силки; т^о' черта эт!а' 
0Тв4чЙёта ■ Йзв^Ь^гп^омУ мотиву о лоЛ'ноЙ' клятвЬ (см, вы1рс 
стр. 1б4),''тото^ъгй видоизменился сооб))азЙо новы^1ъ'услош"|' 
ямъ разевав*. ' 

' '23-^'в*тв ь'йзаМАвлёна сл'Ьдующимъ образомъ: „Зд^рь 
начинается воломпичество Ревара, и какъ онъ отправился 
въ Ркш.". Передается разсказъ о звЬряхъ-страаннкахъ, раз- , 
смотр'ЬЕгаый'выше (стр. 128). Иъ дополнешй къ сд'Ьлиппыиъ|, 
зам-Ьчан^Як* Ь зв*ряхъ' - страввикахъ необходимо еще ;ти1;- 
ТйТь, что пйрвовЛчальншгь источнпкомъ этого мотива является 1 
о*гевидво раЗскЛзъ' Сукасаптатн, гд-Ь тигръ обращается въ , 
бЬгстЬо' вс^йдстйе того, что ему гронятъ съесть его. Съ ' 
этнйъ 'рЯзскаЗойъ и его' истокялп придется по;шакомпт[.сЯ|, 
ниже при разбор* 2б-й в^твй. : 

24-1я в1!твь {Кен. ут. 1346& — 15308) передаётъ раз-|,, 
ск«*ь о „Ъ&Ь РеЙарЙ с-ь Й^нг'римомъ". Д '^ ^_'^^ 

' ЦЛрь лёвъ СЙйи^аЬгб' зверей ко'ДВо^. Вй* явлаются,' 
ис*Лю** Рёнф'.' Яв^^^^ё^ '-й ЙзйгрШй'''>1Ч)й'6сец4.'''''{у: 



1Ъ4т)УШ^ хЬдйииаюгь И^йгр1МА на е*%х^^ ЧТ0; ^къ бё^ 
^[воста (8оИ са1 а!рог*е * йевсотёН;, V; 1 3492) й ^{'в ■ огрОМйб* 
тодэурой на голове. Изёеггримъ станбЬвтся пред^ цкрёи1^ йа 
КОЛЕНЕ и жалуется на Ренара. И царь см-Ье^я надъ' Ш^ 
гримомг, 00 бтй^а^яегь однако' барсу&а (впшЪеН) з{1 ФЧе^- 
бароны Межд^ т*мъ при двор*^ вст ве(*лй1чй;'* 'пААЙ! 

ПОНУГЁ, но Ш(ОНе заНЙТЕГ И< мыслью ПЪ поводу Об^ЙЦёН1^^"Р. 

и даже занасак>1ч^ адво1еатами. Являё1ч;я Р. и йр|Гв'11*сЧ*)в^^ 
царя, который обращается к% йену с1^ грозной' |/Ыьк> а Не- 
речйсляепь его проступки противъ Иденгрй^а, ^от^а, ^^^^Л^^ 
дя, п^^туха, во1]Юна и снн^ы. Р. выЪазь^ваетНк ^^я Щ^Ьр- 
нымъ васса Л0М11; ' опра вдываетоя, указывает!' царю ца ЬвЬп 
заслужи, укааывае^ на то; какъ б^ъ xодй^^ь ^йё^-за кё^уНИ 
Р1Гйъ, Салерно й Монпельё,«^ли1йь б1йг д6б1г№ л^&'р1етво )^3^ 
изл4}чей1я его отъ* тяжкой болтни] ;Бар<б^1Б1^' з4с1^^пае!^^я ^'к4 
Него, но царь вновь перечисл^Ё^ пр(]^^]^пкй Р. Ч^ |1а^ка!йй^- 
б1ае^ прикяючей!е съ кото1№ й! ДОк^- сМй!ч1бнткк<''(^т. 
18734^^'-^8) и 1Гр^ключен{е с« медМдей^; ''йд11а*^ШисМ"*№ 
расйлийейный дуб'Ь (1гу. 18809"— -874). 'Е!*!!*'^!^^'' 
сказываются вкра*щ% пр1Гклю^ешй 'с^ сйййю^ёй (VI Т1 
съ 1<урицей (т. 13899). съ ворб1<б^п^; лшйййНан!^^^'' 
(т. 13909)^ говорится о жалобе Изейгрйка й6^оЬоДу^1ЬЬко|[- 
оленш, накесеннаго ём жен% РёнаЬОм! (^I1^ [^а Тай^ё^ К « 
шагйп1бе Ш к {йтйь девог М Шве т уПшёп!; еИшШ'Ш' 
шеге Сот яё се {из* ее сЬайЬег!еге^' у. 1Я931)/' ^^(аййк^^ 
ваетсй о токъ, ка1^ъ Р. заЕканял!» пса Рдй1ел(я йъ скл^'К, 
причемъ ойъ подвергся жёсто1б(Ймъ побс1йк11 (уу: 13946~ 
14008). Дал'Ье Ренару ставятся в1б1 вину прОс^упйй, 
шенные имъ съ момента появлеШ е]№ в^' лагере нёй^й^ 
(ск. выше стр.213, в^конц'Ь 20^йв^Ьи). Р. 0П1^авДА1в4< 
но со йс^хъ сторойъ Н'а негд ненюдйённо йз^^^йт€!^[ нб*)^ 
6бвйнеН1я; тЪмъ не^мен^ Р. йА^аййае^ йа своей прквМ% 
и предлагаетъ рН№1итъ д%^ло или с^дойъ ШАЬймъ, й^гй поё^^- 
комъ (Орат дМве, о раг ЬаШНе, у. 14218). И^нГрЙмъ в11- 
ступаетъ с1» обвинительной р*чью;-^8* йо*брой с1%ду'к№ь 
оиравдашя обвйнйемаго,-^* улЛаегь' Р. въ й^^ёс+уййоЙ* Ш- 
дн с^ его женой, гОвориТъ о сйреж'^ пребШ^кЫ'а "п "^"р Щ. 
выше стр. 79у, о р&1бной ловл^, о пок;'Ькцей1к ййнйй^гойог)^- 
ба (Ы. выше С1гр. 148^, а обварйй1|1й{я ^ голбйк кйййткоИкъ 
ради тойвурй (ср'. вы1йё<'(^р'. 9«), X) ЩН^кй6ш%''кр1^ШШЬ 
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^ще стр. 59)«; Из^нгримъ требуетъ боя и Р. пришшс^тъ 
^^зовъ. .Каждый из*^ ни^ъ (согласно обцчаю) представдаегъ 
^ложциков^ З^ящщцщия со стороны Изедгрнма окащ- 
]|аются д^дв4дь,; котъ, л^тухъ и заяцъ, а со стороны Р,— 
бдкъ, к^бщъ, ^^'ь Р б^рсукъ. Чрезъ 15 дн^й решено <?ойг 
^тись для поедцниа. Начнв(аются ;^ар'Ье прр1гот0влещд«|КТ> 
(!рю, црн^емъ Р. .рас^уггываетъ главнымъ обрадомъ на свок> 
хитрость ц. на свои увертци. Изенгримъ вооружается крас- 
шшъ щитодсъ, а Ренаръ желтымъ; каждый изъ борцовъ, за- 
хватывает> съ собой и дубинку. Р., обривъ себ'Ь бороду 
1^ шею, ртправляется накоцецъ ко двору. Сильно бе8цок!Оитс;в 
^ 1^. жер4 его; риа возносить къ Богу.тенлыя нрлитэы.за 
(циц^ще своего супруга. И «Эрсанъ цолтся, ^^ своего госцо- 
дина, чтобы Гос)[|одь оказалъ такую милость ((е1 олог), ^то- 
|бы онъ [Из,] не выщ^ъ [ц^'^лц^ъ] изъ боя ц чтобы Р« когъ 
^го, поО^^ить**. (.у^,14Р5^). Царь поручает*^ ол^що . сл4дит^ 
^ пращщныкъ, хрдомъ поединка; олень ив^врает'^себ^ в*^ 
^зрмощники ^ропарда, кабана и . быка. Посо^'Ьтовавшцсь (^ 
тшарища|)1И) .о^еть, при посреднич)дств^ царя, пре]цщт^щъ 
рршррться ,щк)тцвникамъ, ио Цзенгримъ . нас1;а]^<$;11Г,'ь д|1 
,]^дищ|1^&. Тогда, царь приэцвает'^ барана, сврегр кад[|е^аця9 
И црикаэ^вце^ ену привести, къ присяг^^ .лро7иэци|соцъ: 
^•^{^д^яггсд, .ц-чо не .цричинядъ никому зла,, а ,Щ*, що^ Р. 
шь^о^ну^ кл«7;ву.. Изенгримъ з^'Р^И'Ье у^р']&ренъ эъ.доб,!^- 
17»^; но црицерЦмъ^я^е (С^^^ получ^ет'^ •^а1юй срл?г 

^1^Д удар';ь по го^рв^,. что ц^ .сразу въсостояши опомцитьря; 
^за^ ртр1№1м^ ударрм;^^ Рг ; ререламываехъ ему л:Ьвое . цдечо. 
Црр;г|1вни|;р бррсаюз;^,1циты и схватываются цъ рукопашную; 
0ц.поц}щш, ]^зв^стно^ хитрости (пп 1ог д'ец^1р18. .. заф- 
щ/М Ыу у^,,14979), Р. ррняетъ Из, на землю, ^ л^естрдр грц,- 

Ч его, рросадт;^.ЗС1м^уц? ^т> глаа(а,и изд^^цает^сд надъ^димъ. 

I )^^, , нечаянцр ронл(^.С]?рю дубину; Изенгримъ пда^уется 
|^р|;^мъ, чтрбы с;^ати;гь лацу дротивндка въ, зу&1 и въ С;9Р1р очр- 
р|^дь, прзалцть его . на землю.. Изергримъ обращается съ сэр- 
^^цъ врагом^ , (^еи^цощадно и оставляетъ^ его .замертво; дарвагр 
рб'^явдя^^^ 1{рб']^ите^емъ,. а втораго р^^ш^цо црв^^нть< .^о- 
^ крт;ь завящваетъ глаза Р^, а ср0|ака связ^^е^^ его ла- 
1|И, ^^.^/ррц^РДитъ въсебя., Р, желаетъ ис;цоэ*дрват;^. .Цри- 
зц^^т^ барана^ Деожиданнр появляез^я монадъ ^рнаръ, 
^фт^^ы^] 1фО(щт^ поммловацш Р., и дос^гр^арть ?»;гр, 



рЬ Р. <$нстро ооравижв и снова сталъ мечтать о Е^урядауь. 
Однажды одинъ буржуа приносить въ монастырь 11е'снр!е{ъ 
кандуновъ; ночью Р. дущитъ посл'Ьднихъ и одного щльлвжъ 
пожцраетъ; мона?[и вскоре увнакугъ нростуцокъ Венара >н 
вытондютъ егог изъ монастыря. Р. эозвращаатея \т свов 181а' 
.цо&ъ, |?д.$.его встр^чаютъ съ расдростертыми объ^щцпип 

Сюжетъ 24-й в^твн, подобно сктеху 20-й, явдися 
основой различныхъ обработокъ. Къ числу такихъ обрйАэ- 
то|Бъ относится между лрочимъ и обработка «Ре^йиар^^, 
изв'Ьстная подъ именемъ „Истор1и Рейщарта^ Дтл'Ькюл 
представляетъ цоздн^^йшую переработа^у подлинца^го ^Ре^ар- 
та" с<ь присоединешемъ продол жешя. Это «продо^евЦ^:ии 
цредставляется непосредственной обработкой 24-А с(&тви) < |)|(ь 
мана оРенар'Ь, подобно тому, какъ древвШ „Рейвартъ^/ ;ор1а- 
зывается обра^юткой 20^ в^твщ» „Рейнке^ содерж^шгьу ! понЬг- 
но, тотъ же сюжетъ, та&ъ какъ основывается на ооздн'Ьйтей 
обработ?'^ и продолжеши ^Рейнарта^. . [ ао I 

Отличитед1^ныя черты продолжешя ,,Рейдарта* ааию* 
чаются въ сл-Ьдующемь. ; л\/т:^ 

Царь устраиваетъ правдиество и вс$ зв'Ьри веее^поя, 
пляшутъ и поютъ. (Вторая книга „Рейнке''. дрисоединмгъ 
небольшое введете, въ которомъ зв^ри высказываюсь !СШое 
недовольство Рейнке). Не является на царск1Й 'овъ т<М1вБ0 
Рейнартъ. Восемь дней уже длится торжество, какъивдругъ 
является кролнйъ (Ьатргее!) съ жалобой на Рейнарта^.! ко- 
торый сд^лаль на него нападен1е, — ударилъ перчаткоЙ! а1,ущ№- 
ромъ своей лапы нанесъ четыре раны въ голову, "ВМ'Ьд»гм 
гЬмъ является . ворона съ жадобой на кова|№а1}р;Рейя^рга 
(см. выше стр.43). Левъ реветь оть гн^^ва, чэго :его , п^ровшъ 
Рейнартъ, собиравш1йся отправиться въ Рщ^ъ, я стара({1ся 
св9(Лить вину на сов^^тъ жены; царь собирается его примфрмо 
наказать. Изенгримь н медв^^дь радуются, но не офШМй- 
ваются промолвить словечка, такъ какъ. левъ слишкомЬ( тш- 
р^пъ», Наконецъ р'Ьшается зам'Ьтить царица: 8|га, рошг. й1ва, 
аесго1е$ Ш1е Тоа1зе8 сЬовез ^ие оп уоив 41е,, Ё1 пе ]11геа) рцв 
]е@1егетеп(! Она напоминаеть супругу поговорку: паНёвМш 
раг1еш аа€1ие! сов^туетъ оц^нть умъ Рейнарта. ш лривщ:гь 
вьсоображеше огромное число его родственниковь {члпц^^- 
1еп §Ье81асЫе, у. 3687). Леопардь поддерживаетъ корш^аву 
и,сов<Ьтуеть царю потребовать Р. для опраэ,дашйу ^{въшу- 
ча'Ь неяэки— осудить его* Къ атому ыхЛвио цршсмя^жкжя 
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I* < Иадн1^римъ. Царь йаходйтъ, что йрощебуяетъ подве^А^яу^ь 

Р>;!)оеаД'Ь ирнЕазываеть черевг шесть Дней бшъ та^ЬпЛз тЬ- 

1 МвьШ'^ выступить в'<>походъ. Барсук*^ нек[едЛ€1нйоота|)йвляет- 

1'ся предупредить Р^йнарта. На двор^^ за^таетъ онъ РИ1&арта, 

>1ЮЛ1Л10' что у^сп'Ьвшага' поймать двухъ мо^дпх'ь голубей^ и 

сообщаетъ ему об-в ожвдаючцей его участи. Рейнартъ (^йо- 

>^ СйФся к'в<э1^ой в'Ьспг довольйО' равнодугано, Ь^иглашабт^ бар- 

«еувц въ^ докъ и проситъ только умалчивать об^' этоА 'йСто- 

/рЫ йбредъ жевой. Рейнартъ угощаегв племяннйва, хвастае^г- 

1:!оа> (^во1ши д'Ьтьми и сов^тует^ вс^ъ улечься спать. Оамъ 

'Рйш< йё сйятъ и обдумываетъ планъ защиты. Утрет*!; Рбб- 

ч плрпу щопщтсл съ женой и отправляется ко двору. До- 

-«фЮ1)о& Ре1нк^т1г снова каетгя въ г]ргЬхахъ и иере^даегы бвр- 

)вуку, что ойъ виною, что медв'Ьдю выр^бзалн вусоАъ шкуры 

1ЙМ :СПИН&, а волку и волчице содрали шкуру С^ ЙОГЬ, 4Т0 

П'Щ^ (сКйнаяулъ царя, равсказавъ о небывамм'Ь влаД'Ь и о за- 

говор^Ь, что онъ умертвилъ зайк^а, йокушалс!! йа 1фОлййа< и 

(«УЬигь мфову. Дал^^ онъ вепоййааетъ йс^ор!!^, '• п^^^ъ онъ 

свелъ Из. съ кобылой (см. выше стр. 147)1 ■ Барсу въ ому- 

. 1'4)каетг ему гр^хн/ а' Р. въ длинной р'Ьчи • развиб^е^^ свои 

1 ВВГЙЯДЫ ОТЙОСИО^ЬНО ИевОЗМОЖНОСГГИ быть Не110Гр^^ШИ1|1б1МЪ1'И 

хмносительяо йсйорчейности м^ра вообще (въ „Реййке" [ту. 

0^41— 407 1] р']к%эта представляе14 бол4Ье или 1^ен*&е вяйкчй- 

I л^е^ьныя отстуален!^:; первая ея часть ближе оггв^Ьчаеп» натёку 

«01 несчкгаыхъ жертвахъ вровожаднос^и Рейнве, авч^орая 

шадовина^ бол^ на тему о духовенстве^ вообще й въ* 4ас«!№- 

|*фтн)^' ^ 0|)и вход^ во дворецъ Р. смущенъ (вавъ въ ,^Ре- 

пв|фД^^ -издс' Мар^тин а, Ъг. УГу. 30); барсукъ ободряетъ 

!ета> (ср^ Кен. т. 1'8б9в ел.); баройй не от«&чаютъ на его 

>{ прнц'Ьтотй1е (ер, ^Кеп. V. 136^1), а воаратеть царь уг^- 

ивцй^ )(й частью д(»же гЬци же словаки вакъ вгв В^й^ V. 

1{1в650> ел. н> Ке1п. V. 435& ел.); РеййарТ1^! йё лестно ^ег^ы- 

<шется о м§хъ сов^Ьтвйвахъ царя и зам^^ча6тъ^ что неявйлся 

л0Ц> ВО! Двору, есд№ 4& сознавалъ свою вину. Онъ йере^^^кегь 

^^^^ своей вС1^ч1) 1еъ ^мужемъ обезьяви (МЬН1дп; 'йо „Рейй^"" 

ш1М№1бп), ко^юрий осбгЬдомлллся о причине 6забо11е«йа^о вЬ- 

.|да!11^ейварта; Посл'бдшй польз^уется ^шпгб мнйУ|11М1^'з№рк)- 

<<М1В, Фобы осв'бтй'1^ еь своей точки зрг&й1я 11|]й11йлючей]е' Съ 

(цродивомъ и 0% вороной. Ран» кролика Реййартъ оЬ^я^ня- 

- ть простой! драк^ кролика съ его д'Ь^ьм*' йзъ-^а* куш»н(^, 

ь^ш^^т^т'>1щрова^^пЯшл>, ( «го; но'1сло№мъ' '11убт жё^^йШ1'Ьдй«й 



варон)1 аб%^к»г^ъ. Супругъ обезьяны наетаэметъ !|1а тац»^.. 
чгч5бы Ре&варть немедленно шедъ но двору оправ дыватьКв^З? 
об'&щв^е^гь санъ хлоао11аа*ь. чтобы^съ яего.была свята опаМ/ 
и аал;вляе1гь, чтобы. Рейнартъ, въ^ а^уча^ яеспраредлвмго ) 
осул1деш11 ь^о^ Р.,; црн днорй, немедленаО|НЗб1)€Т11лг!Ьга; тог)|^ > 
Мартинъ об'Ьщаетъ выхлопотать интерди&гь на всю стра'йу^/ 
Рейнарть нросйГь поатому, чтобы съ нимь поступал И по 
правд Ь и въ случать обвинен1я шрив^или оркрайаей цЛ^^*\ 
свид^'Иелей; еъ ево^ стороны онъ всегда готовь приняп «Ш'!.''/ ) 
зовг на поедияокъ. ». ;!:л(!и>п 

З^'Ы^Рейнв^^ сюжегьраспред'Ьикется нначе: Рейяве^ярия » 
быв'ь ко::Двору \(у. .4094 Сг1лО, встр^чаетъ Мартева^ ;ку49а(1 
обеаьявы, .который собираеач:^. въРнкг; Рейвке тп^Аь&ь уюпп 
минаетъ о обвинеши, взводимомъ на него кролЯВаош 11)П9Нн 
ровомъ; дал 4^ Март^енъ ; даегь своа . об^]1а&1а < помощн) ; щ| ^хо- 
дить.,, а барсуаъй Рейнве вступают* во дворс'Ц'ь. Весь ра^гл 
говор! съ Марпеномъ дрихО(Дятся въ промеж утоцг» вреиеввр 
между прваодомъ Р. во двору (у, 4094) в жяуцлешем^пвок 
дворещъ (у. 4285). Бъ прввутств1в даря Рейнке< толмю ) 
внразц Ь »упомввабт%.; о разго^ор^^ с^ь МарФен«^ъ Ч^- 4344$гтгм1 
&5). Дал^^ сд'Ьдуеаъ раэсваз^г о привлючен1и вролваЕ1 <(1ГУ|«с1 
43&С-Г-44Ш)) и гмбела вороны (уу. 4407--тЗО.)>, квггорая булто/) 
бы: п(^арн4ась рыбьнмд воотамд ^у. 4412]|,. а^не !9.бъ'Ьм^:! 
падали (ае8 уо] та<1еп. у. 4487)^, вакъ въ ^Ре§на(р1*";!цр||^^'1 
тоыъ привли)\«|ев1я эти IIередаюто^1 яепосредствевво ^ар|ф, а 
не вриводатся кавъпересВ|аз|». ;Оообщенный третьему дидуь^г 
Зат'Ёмъ : ол']М1у!етъ выаоаъ н^ поединовъ т^хъ, которою фго; 
обвинявдт'ц « т. д., кавъвъ „Рейнар^ф'^^ ; м. / ;^ Н{\и\ 

Вызовъ мавоеднвовъ цугаетъ кролнва и. ворону. :1|{!е^м 
удаляются,; 9То<.снльио огорчаетъ Даюгрима в медв^дя^,^Рейь^; 
на<ртъ готобъ.уже; !горасествоватъ, но царь «вавоминаеть. (е^у* 
умерщвлен1е зайца и Рейнартъ смущенно яамолкаетъ;^И(1РЕг.! 
грнмъ! и медв'Ьдь. .11С11ыты1в^(Ртъ радость. Обезьяна всгуа№тся 
за Рейнарта (вавг въ ^РеаарЬ" барсукъ,/ у, 13722 охЛ})^1\Шп 
говорить . а необход нмоств соблюдать > в равосуд 16^ ЦарЬ1ар||^т 
рыв^^етъ обеаьзну мзам'Ьчашемъ^ что она защмщала^гбыу]^^^! 
нарта мен^Ье реввастно, еслв бы овъ нанес% ей тЛгтеи 
оекорблен1я, которыя онъ нанесъ ему^ царю. Обезьяна вав^п 
разаеть, что вс1ема будетъ одинаково расположена въ Ре№{и 
нар1?у щ вг^ докд8атед((егао его ума, рааекадыв|^етъ о пре№{ 
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гшШ^ (ееп вегреп!) и челов^комъ (см. выше стр. 137 [вар. 
ШВ]). Зат^къ она д^аетъ весьма не лестный отзывъ объ 
у1гЬ волка и медвЬдя, прнзываетъ своихъ Д'Ьтей и мвогочи- 
сле&ныхъ родственниковъ Рейнарта и просвтъ царя право> 
судая (1гесЫ; уап йеп 1ап(1е, V. 5179; гесМ па Ьо^ев ше1, 
у. 5223) для обвнняемаго. 

Въ „Рейнке^ планъ несколько иной. Посл'Ъ улшешя 
Рейяке въ умерщвленш зайца царь уходить въ сюи повои 
(у. 4524), гд* онъ находить царицу и обезьяну (у. 4531 ел.); 
посл'Ьдняя разсказываетъ ему приключен1е человека со зм']^- 
ей^ говорить о тупоум1и волка и медв'Ьдя и обь ум( Рейнке 
и > указываетъ на многочисленный родъ посл'Ёдняго; царь ре- 
шается подумать (у. 4774) и снова возвращается къ собра- 
нш (т. 479»). 

*>' Царица возражаетъ обезьян'Ь, что толковали объ втомъ 
ца{ую уже вчера; нъ свою очередь леопартъ зам^чаеть, 
ч'М]! царь од инь не можетъ чинить суда и расправы. Царь 
не 'прочы' оправдать Рейнарта, если онъ Ьъ состоян1и очи- 
стим 'себя ОГБ обвивен1я въ смерти зайца. Рейнартъ, обод- 
ренянй участ1ем1| обезьяны, вдругъ восклицаетъ: „О, горе! 
рабМ']^ Куварта не стало? ... и гд'Ь же баранъ Беллинъ?*" 
(V] 6261) и разражается горькими жалобами по поводу не- 
вознаградимой утраты трехъ драгоц'Ъвностей, которыя онъ 
вручиль барав^ А*^^ передачи царю и царице. 

» В% „Рейнке** восклицате это ум'Ьстн^е встречается тот-' 
час^ иосА^ перваго обвииен1я Рейнке въ умерщвлен1и зайца 
(ТГ4511 — 22); зат1мъ оно вновь повторяется почти въ гЬхъ же 
выражен1яхъ посл'Ь переговоровъ царя съ обезьяной и посл'Ь' 
в'^ортчнаго его запроса по поводу гибели зайца (у. 4815 — 
31^)7'рад11ьга1лешя же Рейнарта, почерпающаго бодрость изъ 
ЭЁертичнаго заступничества обезьяны (Н е 1 п, уу. 5248 60), 
въ»,;Рййнке^ опущены. 

После краткаго замЬчатя царя (у. 5270 слд.) и тре- 
бован!» обезьяны (у. 5292 слл.) Рейнартъ разсказываетъ, что 
драгоцев^сти эти состоял1Г изъ золотаго кольца сь чу^ 
дебннмь трехцгЬтнымь (краснымь, „прозрачнымь" [йоот с1аег! 
и 1(Г11, у. 5378. 5393] и зеленымь) кажешаомъ, обладав* 
шимъ свойствЬмъ предохранять отъ вс^хъ невзгодъ, болезней^ 
врви'бвъ и т. п. (уу. 5317—5438; Ке1Пке уу. 4861-^ 
498Ф), изъ гребня, тоже обладавшаго чудесными каче- 
сцамв бдцгодара пахучей кости (8сом<1егЬее11) 'бареа^ изъ шь 
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то|к)в''^о'йъ бй'лъ сд^авъ, ^ ук1)ашеннаго между проч&М'К 
изображбшемрь' суда Париса (уу. 6439*^^564; »Кв{|1кв^^1 
4933-^5(}40),' и, наконецъ, иэ1* зе р1^ а ла, об^^адавшаго•т 
мей^^е ^уД€1свыми и Ц'Ьлебнымй сбойетвамж (уу. 5565— 5649( 
Вегике ут. 5041 — 72, причемъ опущейг разскаа^й' о под- 
лет* Клеомеда на дереУяайоЙ лошадй, т. е. Ке111. '^г; 
5602 — 28,' •^очн*б— „РеЙнке" сокращйетъ всбг въ 1рри еггизд 
О' йевйдайноА; лошади вообщ^б [К е ! п к е у; 5064-^66]). '>Н» 
раив^б зерва;га, сделанное иаъ чудебйаго дерейа, находвим 
р]|дъ 'иэвбражея1в, именно: бйснь о з а в й с т л и во й ' л оч 
ш а д я, воторай' предложила челов^ву свои' услуги на врекй^йб 
доигжна былл остаться у негд навсегда (у у. 5044 -^84, Ке* I й к И 
уу; бОТЯ-^Ю'^О); баснь объ о с л*, вздума^шемъ ласкаться 
въ своему - тбсподину подобие собай* (уу: 5685-^-5754^ 
К в 1 п к е уу. 1&1 0! — 58), о лис и ц -Ё и в о !• * (еи.ьыше Щ) 
107 ел.), о во л в* и журавл* (уу: бВ'ЗЗ— 84; Ке 1 п^в^е 
уу. 5213-^52).<^3ат*мъ Реййаргь уйомйнает'^ озаслугахъ ево^» 
его отца, во1^рый и з л 'Ь ч и л ъ о тц а л ь в а о Т'Ь тяжвой 
б о л 4 -3 н й п е ч е й ъ к> е1емйЛ'Ьтйягв «о.тва (въ ' ;,Ренар%^ 
[уу. 19713-^21]' объ йзл-Ь^ши царя гУворится ввратя^ •■ 
вра'кемъ ивлйется самъ Ренаръ). ^е ^уАрещ если царь м 
помвитъ атбго собыУ1Я, - «тавг вагь оно происходило въ егб^ 
ца1ря, молодые годы (у. 6040; двухъ лЬтъ^т.б^Зб. Въ 
„Рейнве*^ йеуда^но присоедиияетс^я, что истор1я болЬзни стан; 
раго цари была изображена йа рамВ'Ь ^рюла [у. 6387: ел 1); 
эта протидор']&читъ в^гбсИ • еь; г]&мъ заявлению Рвйнве,! что 
онъввялъ зервало ивъ влада «воего^отца' (у;: 4937 ел.), ивы 
влада", принадлежавтаго н<Ь«огда корб.по ^Зрменриху [^^ 
2138 ел.]. Левъ прйёоедйняетъ по поводу раасказа Рейнве^ 
что овъ не помнить' вобй йТ0йис1Ч)р1и; но оомиитъ много 
дрязгъ [эаке] РёЙн1{е). Рейй'артъ йапомйнаегь, что и самъ^ 
ойъ1: пользовался н^вогда бЬльшими почестями, въ доваза^* 
тельство чего разсвазывае^ь о Д'Ёлеж'&дабычи' (см; 
выше стр. 101). ЗатЬмъ Р^йартъ заявляетъ^ ^^объ >недод 
вольные имъ выступили противъ пего съ 1валобой отвр^пчу;^ 
Царь всл'1дств1в 91:010 беретъ свое обвинеше йнвадъ; вс^^пр** 
даютъ в'Ёру разсвазу Рейнарта; послЁднГй собирается пустить- 
ся на поисви утраченныхъ драгоц']^нностей, причемъ проситъ 
содМсхвш царя. Тольво Идее^^рим^ь: аильио<,тгодуетъ (ср. 
А е п; т. 14221^ слл.), объявляетъ 'Рейварса .ивецвшь я зм^ 
д'Ьемъ и въ довазательство его злобы приводить шрй^лю-' 



1е,в1е 90Л98ЦЫ на льду, гд'Ь несть «ея ($ыда воругаш! 
Вейнартеуъ (см. внше стр. 74 [вар.; б}). Посл%дв1& объ^ 
шшшвцъ все лриключеше проще (уу. 6341 — 6408. Ке1пке 
уу; вТОЗт-'?^); волчица замерзла во льду всл'Ьдств1е того, 
чт сляшЕОмъ долго стояла въ вод'б, желая изъ алчности 
поймать больше рыбы (ср. Веп. 14377); онъ только ста- 
рался высвободить ее (ср. Веп. 14303 слл.), причемъ обра- 
щвется въ сашй волчиц*]^ сг просьбой подтвердить правдив 
юсть его словъ. Волчица въ доказательство его коварства 
разсказываетъ привлюченхе въ колодце (ср. В е Пч 
14319 и выше стр. 201 и 79). Во изб'Ьжаше насмФшекъ 
Иаенгрим1ь нреддагаетъ самому Рейнарту разсказать при* 
ключев1е въ пещер'Ь обезьянъ (уу. 6454 — 6716, 
В е 1 п к е уу . 5839— 6096). Оказывается, что Рейнартъ бла- 
пдо1ря лести былъ встр'Ьченъ радушно и иакормленъ въ не* 
щерЬ безобразныхъ обезьянъ. тогда вавъ Изенгримъ, отпра^ 
вившШся въ ту же пещеру по выход'Ь Рейнарта, былъ бла** 
годаря грубости жестоко избитъ. Изенгримъ не желаетъ бо- 
Л'Ы препираться съ Рейнартомъ на словахъ и вызываетъ его 
■а лоединокъ (ср* Веп. у. 14506), предлагая свою перчат- 
му (10 Ыейе и ^п Ьа1;8Сое! у. 6745); съ свою очередь Рей« 
вартъ вруиаетъ свой залогъ (ср. В ев. у. 14511) дарю 
и оба противника даютъ по два заложника въ вид^ рушат 
теяьства, что явятся на сл'1дующ1й день къ поединку: за- 
люжншшми «о стороны Иаенгрима были котъ и медэ^^дь (ср. 
Веп. у. 14623 ел.)) а со: стороны Рейнарткг-^старшШ сынъ 
обезьяны (В1(е1ип8; Мопеке) и барсукъ (ср. Веп. у. 14532){*). 
(Зфзьяма об^щаетъ яротесть вадъ Рейнартомъ ^победоносный 
заговюр^'' (ееп 1еВу Аа( веег зе^^ЬеваШ^Ь ез, у. 6781 ел.) 
лутромъ натощавъ^ {тИ писЫегеп шоп<1е, у. 6791) и тогда 
онъ останется непо^димымъ. Она бр^етъ Рейнарггу ъ(Л во^ 
лосы А^^ежду головюй и хвостомъ" (у. 6804; ср* Веп. у. 
14612 ел.; ^а также около груди къ животу внизъ^, при- 
бавляет! В е 1 п к е у. 61^2) и намазываетъ его масломъ; она 
сов^уетъ ему побольше пить, чтобы насл'Ьдующ1й день бы* 
л» „много мочи^ (у. 6812),, которой онъ долженъ смачива1Гь 



С) о рплчвыгь порядкахг I цереноаЫгъ, которым! еооровемМ"* 
л1еь поении ош. авя^кчаяи Март! в а къ т. 674Б в 6771 (В е^1 о!, 
стр. 401 од»). . ;. ... -и,-. 



хщоотя и би1!ь в> гдаза волка^, вром^ того онъ додицецъ прц- 
Л^ридть уши. чтобы нельзя было ухватиться зааихъ, должен'Ь; 
б^атъ всегда противъ в^тра, поднимать цыдь стакбом1< Ц| 
осл'бплять такииъ образомъ противника и т. п« Она пронзио- 
свтъзаговоръ (Ее) п. у. 6863: Ыаегде зсаеу а1рЪе1)10 савЬу 
^ог {оп8 а1Ъп1&10; Ке1пке у. 6225: 2:аи<1о б1аг1 8а1рЬешо 
савЬи 501^^^ ^8 Ьи1{по; ср. Кеп у. 14847: В е па г. <;.,.; 
шоик о! !йе,п1ртотапсе)^ и Рейна ртъ на разсв^т^ засыцает!ь> 
Проснувшись и съ^въ молодую утку, принесенную выдрой, 
Рейнартъ отправляется на м'^сто поединка, несмотря на шутку, 
царя по поводу гладко выбритаго тЬла, молча превлоняетъ 
голову предъ царемъ и царицей и вступаетъ въ „кругъ". 
Леопардъ (ср. Кеп. у. 14661 со.) и рысь, „стражи арены- 
Ше ст\]Ь& ^аегйегв, ▼. 6914), тотчасъ приносятъ реликв1и 
(Лк Ье11е^Ьеп, у. 6914; ср. Кеп. у. 14787 ел.). Оначал^^ 
присягаетъ Изенгримъ, затЬмъ — Рейнартъ. ВсЬ удаляютсД' 
взъ вкруга^у исключая обезьярыг, которая совЪтуетъ Рейнарг 
ту постоять за себя (Въ „Рейнке" [у. 6283 ел.] только, 
вскользь упоминается, что обезьяна советовала ему помнить. 
пастаэлен1я). Бой начинается. Рейнартъ ел^Ьдуетъ сов'Ьту 
обезьяны , бьетъ противника своимъ мокр^мъ хвостомъу 
св^реб&гъ землю и подиимаетъ пы.1ь (у. 6975 ел. 7063 ел» 
7084 и др.; ер. Веп. у. 15001 ел. 15028) и наноедтъ ему 
раны; онъ попадаетъ даже подъ Изенгрима, но усп'Ьвает> 
снова высвободиться, лишивъ противника даже глава. Но 
^Иэе&гриму удается вторично повалить ..Х^ейнарта^ прмчец^ъ 
лапа ноел!1лняго допадаетъ въ его пасть (ср. Кеп* У^ 
150ВЗ ел.); Изенгримъ уже готовъ торжествовать, но ^..^ 
надумавш1йся во время возражен1й Изенгрима ;, произноп 
ситъ длидную р'Ьчь и вдругъ схватываетъ его Ы ЬеШе бцд 
Ьо<1еп (у. 7337), кохорыя начинаетъ сильно давить. Изещ.-; 
гримъ воетъ; Рейнартъ поспешно вытаекиваеть свою ладу 
изъ его пасти, валитъ противника на землю и таскаетъ лр 
всему кругу. Цар^ велитъ прекратить бой, признавая Рей- 
нарта поб'Ьдителемъ м оправдывая его огь вс^^хъ ч>бв1|нвн|й. 
Рейнартъ благодарить, говорить о своихъ недругахз»» всегда 
Алеветавшихъ на него, не предвидя конца,, причемъ право- 
двтъ разсказъ о собак^Ь, которой завидовали друпя собаки, 
уэид'Ьвъ эъ ^я пасти кусокъ мяса, но не зам-бтизЪ} что по* 
варъ обварилъ ейепину кипятком:ь (уу. 7450— г9^. Кеддкэ 
у у^ е«1 6-г43). Царь асцлавтъ . Р^арта милосшн? * Д*- 



Автюръ 9то&в'%тви Еазывабтъ себя: (1ш^Рге8(ге8 ск: Ь9^^ ХлШ^^ 
т Вг»е (V. 1&309). ; . « 1.1!: 

Первая половина втоИ ветви передаетъ чотнвъ ьбъ т^* 
бавлеН1и отъ хищнаго зв^ря (см. выше стр. 114 [ва.р. %]^,1 
Необходимо отм'Ьтить только тотъ ещефактъ, что Ренаръ пъ- 
равговор*]^ еъ вилланомъ упоминает ь о при^ключеши ^лка 
въ колодц'Ь (уу. 15814 — .Н2). о рыбной лов.'ь^. 
(уу. 15833—39), о краж* рыбы (уу.г 15840— 4^>), :а^ 
пострижен1и въ монахи, т. е. обваривавши головы «ядяту ; 
вомъ (уу. 15850 — 73), а самъ вилла1?ь припомиваетъ ацязодъ 
овороЕ* съ сыромъ (уу. 15884 -*• 89); упоминается такг. 
же о л и ко р а д к *& зайца (у. 17231 с.1.). Иск эти мо'щвы! 
были уже разобраны выше (стр. 201. 72. 59. 90. 305. .103)^.) 
.Вторая половина (Кеп. 16900 — 17870>)|закли)ше|% ^лагИп- 
нымъобразомъ разсказъ о мести Ренара. Жека Ренара (У9гЬ^« 
шаета досл^дняго и сов-Ьтуетъ ему украсть ноох|ЮмЕи у 
виж^ави; вилланъ вокор*]^ зам'Ьчаетъ аронажу. Оседъ гэилда-;; 
на 'ОбФщаетг привести въ нему Реннра и его жену,- . По-' 
сл'Ёднге оба привязываются къ ослу, кото>рый : аривнну^дся ^ 
мбртзымъ. Ренара зам:Ьчаеть вскоре, что оседъ . живъ ДтЦОг., 
сп'Ьшво отвязываетъ себя, тогда кавъ жена его ушечен^ д.!)! 
виллану. Вилланъ наносить неудачный ударь мечем1ь.иогс'Ь-'< 
каетъ вогу осла, такъ что лиса <шасается. Зат^мъ Т^ецаф'Ц' 
уводить быБОвъ у уснувшаго 1шллана и возвращаетъ ихъ» 
только прдъ услов1емъ получить курицъ. Курицъ, посадент! 
ныхъ щь м^шокъ, жена виллана аам'Ьняетъ со{>акой. Щкоп 
нецъ Ренар[ь трозится сообщить графу, что вмллан'к умертвид^^ 
медв'Ьдя; испуганный вилланъ д^даетъ всевозаюжниш уст^Цт 
ки; Ренару, — умерщвляетъ своихъ собавъ . и выдавать ему • уЬп 
туха и 11 курицъ. - I 

Едва ли можетъ быть сомв'Ьн1е, что разсказъ о томъ, 
цакъ Ренаръ съ женой привязывается въ осду^ которой об'Ьт 
щается |ИХ|ъ „притащить" (Тга1пап( ]бвУоьашеш1и|], у. 17071), 
хоа^ицу, представляетъ только видош)М']Ьнаше мотива^, встр&г 
чающагося въ одномъ инд^йскомъ' источвикЬ. Въ €увасАОг 
таФи (Веп^еу Рад1;8гЬ. I, 506) между дрочимъ передаехся;| 
что въ л'Ьсу женщин!}, шедшей съ двумя детьми, попадается 
тигр^. Не теряя пр11сутств1Я духа, она обращается въ д§- 
тямъ и говорить: „раньше вы спорили между собой и утэ^ 
ждади^ чтр важдк^ ивъ васъ можетъ счисть иотмгру'^, — до- 
тль^щйт^ь нова втвмъ, Тигръ ^^ымриваеть въ та^ъ Мг 



ионовъ « обращаетей ъъ&Ьг&гво. ПопавшМбя ему наветр4- 

'чу шакйлъ см'Ье1'Ся надг трусомъ и ув4ряегь, что женщина! дро- 
жйтъ даже предъ имеиеиъ его, шакала. Тогда тигръ про- 
сить е^о оставаться с^Ьнймъ, а шакалъ йаявллетъ, чтобъ ойъ 
тф^йййалг его кг смеШ ше4. На это*ъ разъ находчивая 
женщ^1наг у)й^ае*гъ такала, что онъ хгриводл^ только одно- 
14) тиг^ра, т№Да как'ь об*йцалъ ей принеьти трехъ. Тигръ 
въ ужас* обратцается ъъ бегство. Параллели въ этому раз- 
еказу и его истоки указаны Бенфеемъ (Рап(;веЬ. I, 
604 елл. ср. Ь 7 е Ь г е сЫ въ НеШеШ. ДаЬгЬ. 1869 стр. 444), 
ко1^р1Б1й странншсъ образом1> ' не об[)а1цаетъ внимашя на 

'данную черту. 

Въ персидекомт^ (Т'кеп стр. 66 слл.) и турецком»!»' (В'о- 
зеп П, 122 елл.) Тути-Намэ вт; роли труса вмбтупаетъ 
левгь, а въ роли ободряющаго— обезьяна; но зд'Ьсь нФгг^ втер- 
ты о связнваши другъ друга веревкой. Черта эта встре- 
чается въ другомъ разсказ* Тути-Намв (Новей стр. 142), 
гд* лйса привязываетъ себй нъ ног* тигра В1» докв^ттель- 
етво того, что ойв гв1?орйтъ правду. 

Ш больгаин^в* разскавовъ сюже^гъ- можегь быть све- 
денъ къ сл^дуюпсимъ общимг чертамъ. Въ пещеру льва за- 
бирается какое яибудь слабосильное животное; при возвра- 
щен1и владельца, самецъ спрашиваете самку: отчего д*ти 

"йлачуп? и получаетъ въотв'й'ъ, что стараго львй (или дру- 
гаго хищнаго зв4ря, смотрч по рассказу) не 4дятъ, а св4- 
жаго н*тъ. Лев% обыкновенно скрывается; если яге онъ воз- 
1фа1цается съ своимъ совф|'Никомъ, то овлад*вш1й' пеще|рюй 
бЬдьшей частью возражаетъ, что льва обФн^ался ему доста- 
вить хитростью его другъ, т. е. именно ободряющ1й льва. 
Левъ немедленно обрао^ается въ бегство, растерзавъ предва- 
рительно сов«1гника, ко^раго онъ лодовр1ваетъ въ изм«Н']^; 
обыкнове№о же онъ увл^кает^ съ собой привяэаинаго нъ 
нему вв'бря и посл^дн1Й во время его бегства (большей 
частью) погибает». 

Едва л9 нужно подробное доказательство, что первая 
половина этого равскааа* пос^Iужила основой для изв'Ь^^на'^о 
мотива о пршгугиваши волчьей * головой въ трупп'Ь вкаво&ъ 
о зв 'Ьр л хъ-стран ни кахъ (см. выше стр. 124 с^м.; 
срк стр. 224). Мотивы во всЬхъ вар1антахъ сохраняютъ общее 
сходство; видоиэмФняются только вн1>шнгя черты и т%; же 
роли ^тспр^д'^яккюа! ' тольяо -. ' имиду другами'! жммйыми. 
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басни, благодаря проиекан'!^ парт1й стали выставлять д^]^ 
претевдентовъ на ирестолъ: нолодаго льва и осла. Р'бтабяо 
покончить спор% испытывашемъ силъ обоихъ претеидеятовъ 
въ трехъ разлйчныхъ состя8ай1яхъ. При прБгган1и черевъ рутей 
лев^ перел'Ьтаетъ на ту сторону, а осел'ь понадаетъ прямо 
в^ воду; но гакъ йакъ въ ухо осла попала рыбва, то при- 
верженцы его даютъ этому случаю такое толкован{е, что 
признается поб'Ьдителемъ оселъ. Второе испытан1е долашо 
состоять въ поимк^^ самаго быстраго животнаго; левъ изло- 
вилъ зайца, а оселъ по л']^ности и отъ жары улегся и ви- 
суну)гъ язывъ; воронь спускается на мнимую падаль и схва- 
чейъ губами осла. Снова 'оселъ признанъ поб'Ьдителемъ. Б^гь 
до ме]гьницы, предложенный въ видб третьяго испытан1я, 
кончается гЬмъ, что левъ, приб4жавъ къ м*т4, застаегь 
тамъ другато осла, удивляется его быстрогб, пред.1агае1?ъ 
б'Ьжать обратно и застаетъ перваго, который по л'бности 
даже не двигался: съ м'&ста. Эта баснь превратилась въслб- 
винскук) сказку. Но такъ какъ „народныя*^ сказки, оказы- 
в1|ется, легче иглаживаются изъ народной памяти, ч4Ьмъ изъ 
квиг*^ и заггисей, то поатому и данная сказка не могла 
удержать первоначальной стройности приведенной басни, а 
отчасти видоизм'Ънйла ее. Такъ какъ введен1е къ'этой басни 
)^ля народной сказки н^^колько недоступно, то мотивъ пер- 
вой заменился во второй т^мъ, что оселъ дока^ваетъ свои 
1[ритязан1я на царскую власть указыван1емъ на мнимую гра- 
моту (р18то), т. е. на подкову, закр^^пляющую за нямъ 
вту власть. Мотивъ этотъ проникъ въ данную сказку изъ 
иной области сказокъ (см. выше стр. 147). Дал^№ вм'Ьсто 
трехъ родовъ испйтан1й удержался только одинъ, особен- 
но бросавш1йся въ глаза, — ловля птицъ; черта эта под- 
вёргШсь нритомъ несоразм'брнымъ преувеличеи!ямъ: не толь- 
-1№ левъ ловить множество зв^рей^ но и оселъ лови*^ рав- 
личныхъ вггицъ. 

Такъ какъ въ басни Лютера начальный мотивъ является 
глАбвымъ двигателемь и въ конц'Ь басни, а сказка зам'Ьни- 
ла его вь начал-Ь инымъ, слишкомъ недостаточнымь для 
развязки, то она воспольвовалась новымъ мотиво!^ о зв^&]рН^, 
^влекаемомь на привязи. Зд'&сь волкъ привязываетъ себя 
ко льву; въ этой форм'Ь черта эта непосредственно подхо- 
' дить кь восточнымь редакцгямь. Левъ впрочемь пуга1етея 
I М^ ба1144аа1й>^ осла/ а^ еобМвенво заи^ЬйНМл волка, сдом кЬ- 
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емьно, что. нпадаетъ въ лихорадку, которая не цокида^гь 
его Бътечвшя цолутода. Наконец^ барсукъ по собственнш^у 
яобуждешю отцравдлется къ Реиару, который об^щаатъ ецу 
йштьеа ко двору на сл'Ьдуюицй день. Ренаръ собираетъ ц^^- 
пебдыя т'РАвн (у. 19255 слл.), растираетъ ихъ (1е8 Ьа( ец(|:е 
Л6Ц8 Ы)е1е8, у. 19278) и кладетъ . въ ^ченокъ; на дорог*!» 
онъ : встр'Ьчаетъ снящаго пилигрима, отнимаетъ и у дего 
ц'Ьдебныя травы (м. пр. аНЪогоп, у. 19309) и его цлащъ 
щ является къцарю. Царь бл'Ьденъ и сильно болитъ у.лег9 
голова (ТУ. 19333. 19495 ел.); сначала онъ въ гн;)квф, но 
потомъ смягчаетсЯ}. когда узнаетъ, что изъ-за цего Реваръ 
.нс:(омл> различныя.земли, (у. 10375 ел.) и заручился ръ |С&- 
.л^Р|го отъ св^Ьдущаго челов'Ька надлеаьащумъ д'&лебныц^ъ 
среукствомъ. Роцёль объявляетъ всЬ разсказы Ренара о до- 
((^щэшн Монцельё] Садерно и т. д. вздрромъ, но котъ^зъзаг 
:ЩЦ1ту Рецара рриводцтъ слоэа жены его, утоерждащцей .р 
его путешествии, въ Салерно. Цагрь перечисляет^ св^и/немог 
цн.:Ренаръ приказываетъ привести ип огща1 (у. 19^09; ор. 
,]Е1е1П. уу« 595д. .5980. Ве1цк е уу. 5315. 5326), раз- 
ся|атри9а91Г^ зат^Ьн1> его содержимое на солнышк'Ь и . о6%^ 
|вляегь, что у царя «острая лихораАК1^'' (беуге.а^ие^ у. ;195гг>); 
^(щъ ощупываетъ его пульсь и заявляет^, что.он*^ усп'Ьл:^ 
увиться еще в^^мя, ддя иС|Ц^Н1я царя. Ренаръ :требу€;т;ь 
дофтав^герщ волчЕчеЦ шкуры, которую немедленно сдир|^ю77^ 
СЬ.Ивенгрима, вопреки его возраженхямъ; з^т^мъ 1^еваръ 
.О^нхаетъ еще необходв^ымъ кусокъ рленьяго рога, ремен|> 
.1С0 Фринц одемя :И шкуру котд дл^ согр'Ьвашя ногъ царя. 
}До(п> усцол]ьрает>., При помощи !^онеля, барс]|ка ц б)аран% 
««то|)ы<^ .б^р()1И^тнр должны исполнять веб прикав|ы Р(ен4ра, 
доод^ДнШ иэ^РФЛ^етъ ц'&дебный ^^апятокъ л царь выздр- 
р»ц||дМЮ1С1»,, Д»Р(? окруладетъ Рерара дрчеетями и, когд^ 
,110е1||№1й.:Собр^ся дернуться домой, вгь предулрежд^^ . Ка- 
1№Д091Я ор. стороны зраговъ даетъ ^му въ пррвоакат^е стр 
,|Кавалеровъ« (у. 19738). . , . 

>,, -В*^ д/тщ вбтвь весьма зам'Ьтнр распадается на ав:Ь ча- 
(С!ги: I Э'Ь! первой дзъ нидъ излагается въ видризм,']^це]Б1ной фор- 
]КЬ|. ^цт>рщ су д а, , во зтррой (отъ у. 19111)-г ис|^о|пя 9 
4о.|1>^номъ.л ьв 'Ь! Спай этихъ дэухъ частей такъ зам'Ь- 
тщЬу ЧТО/ 1о|94Ббдухъ (Ё(;ш1е, стр. 202) не.могъ не воспрдьзо- 
Щ1агМ,1Щъ.^^я оъоцхъ доказательствъ, Чш. перва;Я .часть 
М1и1%еттт^^ обр^р^жимет^^.уже.^ 

(11 



к 



4^0 об^щанрая цирен*^ 0С1Ц(а аамм Рецара (у. !Щ08>1 .^е 
прдводцтса в'ь исцодвен|е. !Вцр9че11Ъ:в 8аавдев1е . объ <оеад1Ь 
д&1автся весьна поздвр: царь цред(1ф|1ни|1М1?^ ее .^ъ виду 
цеавхя Ренара : ко двору, въ вяду ве^елани .юьдэи!гь( сто 
вассальную предюност]^ > (Оедалг та еоН (рог |А01. Шукг, 
у. 18698]| а между т'Ьнъ въ ва^ад']^ тов дье р^чд (!ЧоД9686 еллО 
оиъ заявляетъ,. что все. собран1е созвано мтвд^ ; оъ цфлмр 
наказашя Рев^^ра» Стадо быть посл'ЬдцШ должесгь был^ь.^лце^ 

В(ЕНИТЬСЯ раЦ*]^?. ЛоДОбныа (Цр0Т9ВОр^Ч|]1|^1.К0?0рЦЯ дочтр 9а 

кажд^о^ъ даару- встр4^а«»тса я в'ь .другщхг 1<|ранша1№, ДР»аг 
яца^гь^ ТОЛЬКО», ;!что ,аосл*дд|д иш^дэерцал^;!^^ , посгояотцмть 

11С^Д']^ДКаМ'Ь.,. ...•.,:„ ,,.и, .•"," «чч.;] .'И:!)'»."; ;. ,11.1>11../ ./р.Л 

Разска»ь о 4^о*№0№^ь|ьв'||Лсад. дИ5здчает^111|,«сё-^^ 

»У,^К^Т0РЗД,ВИДВИ^ :№ .и№СТГр111Ли:.1^ ^Е^Ьавщ {(^МиДНЧе 4ЯГр. 

17^ <ц 17^)м {^0. вс|«:ь шю /Реда|)дь!/:соээрша«(вь да*?ж|р 

1^утечад;т#щ; онъ/| цеи^ы^цщо цроходйтуь {ЦО^тоо воЮ|. Щ^вцщ; 
уд(^рж|1вае;г<4 ; Д«*е^. : с^ласро .(?г> гбод-Ье гдреэниц'йз »1^внгр||* 

|^^Ъ% 1:ОДЧ9Ъ 1И.,|ЮТ%, же. 1ГОрОДЪ,с^1С*ДедЦ011>П 8 е1»,в1Гч4;Я. 

171,.^ е 1цаг4. И у. В7^. Дй^ИаТ 1»^1^Д<0Й8^ [» ЩЩ 
йд^ п Ь.. IV. ,18]Е(1):(*).1 Во во^^^ 90вм^а|| Рер»р»!дрв01?Й^ 
а1^,4'Ь'ен|ю црд аомФЩН ьопцы^ щау|н«|11П(нм^М1РаЦ] о^дада^к, 
цт^щщт^(^^ радрдам'»:.ор^сгво|«&;пдаэ^му.маро |||»ьу|ЭР«»- 
рвется В0;Э!?*?№ Ж»|^ар;)Др1[На»е.9едм;1||»/в^|рарст|^ 
1(^.Х9^1ьр(1Г1 /Я:[я 1|9,скнроцае1я эатавцно» гй*^ Г|В»ВДра :; ЛР 

отцошещм. 1^"й!Водау мИ аоэтону иостоянрр,:1<1^ц^с«1> (Оад- 
в9||'^1 не ||10же9гь 4ыгь!.со]шЁ^111, \%мъ обя»чтот% 09вцад«г 

щцу ^,що ^Ь ;ПраА1ы < рацмдась рвф^ юдоого обща^о тяттшт 

цщ (ср. §^ццвм<?Я1^4|1Й^Х : Сравдргадвдо^ |;гь Ё|еЬа9« кЩ№1'Ь1У№ 
щ;1я,.;Црэм«!. .црелс;га|ия«>у|^ дв»1€тнщ> .|«зм|не||{а ! .^ ущ^ 

Вр^р^1Я11'^ :Т0#'?ЦОад Щ.тРООбф |В». У^^^^|;^^ДУ||:у гЭРйЛВК 

В1^'}^1?0 ^щвухъ, аистоэъ, дад*й№ихъ р|1б«и*|№гц.1 э*1С?|ГОДг 
ють,уя^^ нас7олщ1е,|Рр19^ д^ (^ахарр/ Ош^вавй^чК^л^^ 

у 1^38(5!), п9чв1|Д*впр»Ч; ррои цещщщщщ ^^ъ^^1ф»щщ (?ад«рМ| 

1\|[0Ц]^еД^ь|1 Т,.Цгпь»';М ;;- 1М1. ; :•. ' Гг :'.. .• > ^'-Ч.И ;:-.» 1нри 

. ./ПЭйцрТ!» да ,этЧ; эесой19*нвд. йбдадп торте )»«^^ 
]ц^^^о)ц^ъ ,р;^Ь|Н/9^ въ.'давдой/ в'Ьтва1.)прм((»амяе» 

еще I бод1,вдэ . 'ро^эазг «01Ч)ицр«,|[о$евдя , ^ ^ейдгарищъ^ ,Й г» 
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который •вод»&С'№)1ъ[ 'йохш у^ирск^ой^вомий Ье1'^ри №«6. вйс%.^1йЩ 

Оё^к опбВ'Ьс'МЛ^ 1№ръ 1Е8Ъ -йужд^, тякъ в&къ Иолагалъ. ^т6 
бой^йъ 'прй'^еш^й," '^Клйъ 'Й1Ч) служилось;— это 'я ьамъ рай^ 
С1б»)жу (Г. *{}2б10)'^. М»к йОХОшёт й1ь 11^рв1««№ййу Ь йМ^ 
=бовАА%^^т1^1й«зг1а 'пре(й:1ЙиО!^й1я^ (т'Шг ьт^*^Ш 

^ПЫ з^Аи; V. 1297)^Мй^райьй: ^^и^м^Ысиш^ьсА "йг леМ 
въ га^й]^ *разбрма:1% • 1Гу)№вьй&ую к^у:^ ' Когд|1 Уур&(т№М 
царь узналъ о б']^дств1и, постигшемъ его ^народъ*, Ов% '^^ 

ШИЛСЯ МС1КТ1.1;: А!»!^ Ч^^У^дй^^^^^ ВЪ 

ухо. 'Р«ййгар1''^| (т))№а1йшМ<!№ йб^^^и, <вид«Л'Ь этчУ. 'Му^^авё! 
пол*йЬ „111»110'«1^'м^*у'^'(Нг. 4»07) льйа, котЬркЙ 'йсйОч11л4 
ог^ блкв и- сш1^айъ < омйо ^ бол^йь мимайхеУ^ Бо^ж!» й)1г^; ^ёк 
М -^аЬ^ Ат\^ V. 131^)'№ ФО, чга давно й^чйййА*ь С7^№!^^ 
расйра^ЕГ. -^ Дарв 'Созйа^лъ вв'Ь1Г9^ йа'судъ (Ьо^Г). Явййлись вМ 
8в^рй,' дй1 тв№очё^к1» РеййГ1фта. ит^лъ 1^р1ёбойать Арв(^ 
су;1^й ' Иасйгршиэ/ < Царь назнагчилъ йъ адвЬйаЫ ТЛдеЩт^к 
мхйЪдй. Поей^йМ11прйЕб<)« «ашбу йаРбййг^арта в1[»оейо^ 
блйв1й чв^ти й(ени Имйгрйии; Бароувъ (КНШе!) эащйщаеН 
РеййгартА ; ' мхО^йп €6вйй№1« : > нёкфай!|1(№о)|6вйЪ1Гь, ''Ч^АШ 
мкъ Мй^с^рб^мтай^( „болх»ше;>^ ч^^ [Реййгар^}' >|[У1 

1390 бл.г^Еа!»!!. т.*52 (^л-); * йоовще7дивляе1«!я («а** 
й^ ю 90-й в4тйй), * чМ' ИзейГрй^г подЬбргЫеп' йубличйд*[у 
(ИяАтЛю евок) жёйу.^ Олейь (Кап^воК) ' сов^бтуе^ "№адйк 
Р. к'тв^сМ^ ^. !Ца|№ ^ дру1[1« ёв4рй>прйбое^Гй«йю1асЫ й% 
бтоку 1№'Ьй1»;?>ййклю4а# й^.№дй1щ (^ историй 

сойФ^етъ 1*^0 раба йЕ1зва1гь кредварлгг&А^сУ'РеЁйгар'М/Якйя^ 
0й ' П%^Хъ •' (8оЬ№№бМГ) с« шалббой (у. 1458); Ы^фп ^Ш^ 
<й1н1е т6ржоегве1М^х)!^>^^()!»>рой^ йгурйць!; лепуга зайца (у. 
1481) 1^ Мц^ЛМ^ 'йосл%Дйй1% на «ОГйЛ^Ь курйЦй: Зат^к^ 
передается известный уже эпизодъ о посоле16тв4^ кекйЩк'^. 
1611); ююслАДййгО Ш1|4Ьча№ь йвв01й(йк'^ (а 'йе .^йй%!Й,^ какг 
в^ ^^РеварДП'Ъг.' ^ЗО, V. 1в929, й й1& (его «(Мёйх!.), йогбрйА 
тот4асъ б&мгь м йЫ^п № 1<. ^; ч10Шгва!ёИ1 йарод<&. И^^ 



пв^тяыа царствовашя см. ^. 6г1тт ВГЧ: (^р.чЪ[?|||<'101/ ^' < 
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Вашу пгляпу? р»8НЬ Пы ^тт-п-Ш' б^^ «абаксФ (тйпЬе т1й\^ 
V. 1600 ел., тогда вак*^ Евп.'«1/: 104/1»*: Шифм! огйге уЬ^ 
1еу-уо8 е8(ге ^ш; годе ^Авр^гой* аге1# ммю йъ :11|е 1 1^1 '^.^ 
94Э й В в I п к е V. 851)?^ Бобр'й: т)ревуёЛ ^^уждЛ1й Рейй^» 
гарта и коифиехацк ' е^о «пущеотвв;' олень ёо^А1А{пабт(^ е^I 
его мн^ш'ем'^, т6<^л(т^^шй€Vв^як^е^еп^ше^ йСШ^^&^Аи даннб8> 
клятвы й> требует%, 'чуобп Р. б^йжУ №0%; №эм№ к*&'суду*/' 
Посок^ьетво кота (ШергеМ) (т. 1645 -^л^л.у шв> х^оЩ^Лёшо с^' 
столь 1гла^ейН11«и цослйдст&{я|1и. длл еввщештгка!^);' посл^х^'^ 
вШ схватвкетг €^)Мг (в1п к)|)|рв1!; шшъ Ьотеим^ф • Ъёрегру^ 
баегБ ' веревАу ; хоть тмлтси'Шре^тша, а 11б11ад<>л ^ б1>е^1;' 
мужа зато, что ов^ упуотвглъ «вйи^ку > лму( ;;в« бухв; В«^^ 
бурФ1г, его горштой; ой! раепроствд)бя < л^ С1& ЖйэШэЮ (гУ 
17Щ^. Но возвращёа!» кота, в«1банч> ваемйвает^;, чтобй' 
Рёйнгартъ быль '1К>двергн)п^ ома^у* и И^йгрв11^ прйеоед^ 
няется къ его мн'кнЬо* Послом^ ^огцравлясп^ бареукъ^ Р1ей0-'' 
рартъ запасается ;,Ш)1ЮТняв1111Ъ'1«аига||ивм^ пилйграма^ (1г]< 
1819; ср. К ец. V. 19Э14* .Вв1 п^Э72); 'береткеукву врач»^ 
(V. 182}; ' ср. Во п. 19302), собиравтъ<'^разлйчш0я «е«'1х«1ГЮ11 
корепши^ (шап^ ^игк ипегкап^; VI' 1в27), к. Ир! Гкюздп^ 
и* хорицу^ бер^ф*ь пооохъ 1гь"рук11 и отпрашгяшб!^ ко ямру] 
При поживши Ре|№рарта Иае^гркиъ, медв^Ьдв; ^б1отъ, Ы№ух1/,) 
ворона ,(1)1еее|}п)у-^ве'Ььшово<5новля«ггъ свои^а^ й< тр^^ 
буфт% иеиедлеянаго ' > прасуждащя 1^йагарта к« ьвисгкипйф! 
{^йвгафгь . указываете > царю : ц» вепрмй^1е/ Шй ^[аруттё 
нридйореаро ^этикета столь «яеумйотвым! крико^ъ состоройи 
при^ворнакг. ВсгЬ»! приказано '«олча№.'Рей011а(т|1 й&рб^ 
дмть I царю '. повловч^ оту, ^нанёйитцрбм 1оалерВ№а1Ч> !вра11а> 
Пеп|!и1да1 Рейврартъ зва№Ь| что м4^шрадан)[Я|Ца4Ю за<ли)Ш^1 
ются въг 1ЮЛввгЬ (V, 18!84 ел:; «р^^ Не п. 'УУ1 1938в. 19495)? 
Пен двшь ерв1;туеп ) Царю Фсфь ежедвввво/ юатау ^Н^м^г^ШЛ 
V. 188^^^ Гн^> царя утияа»егь;' 1,1М«01Ю терН1Й « внпвалмы 
въ мок^цорй № 'течеши этих^^ семи1нед!|^ы| («г.^}1'892 слЛ:)^,1 
говери гъ РеЛигар^в; онв требуете '!е1це^<шк]^рЫ!Во;||1са^ (ср. 

•'. ?! Л". ... • ,-. .: . »»!!.};« •т 'Ир; .м;?! ич .1 {о1")(» «'; • • о1; . т; 

8а1я61г втр'Г!^ 4а«1пПВ. <1'ТО1^)Пг»ро1гИ1г. гмэилмм I н>{1л.н1Ч') 



Кеп. у. 19554), Л1еди%дя и вона. Несмотря на возражеш 
мед^дяя Изенгрина, котсфый тщетно уЕавываетъ намоста'*' 
товъ сроего хвоста!* (81п га^еЫгитр!, у. 1922), вс')^ лишаю1:ся/ 
сцоих!ь; швуръ. Бром'Ь того Вейнгартъ требуетъ курицу ва 
супь, кусовъ сада вабан^^. и ремень езъ оленьей швуры (ер^ 
В VII. у. 19613^); въ вид'Ь награды. для врата Пендина овъ 
просить еще дануры бобра» Испуганные ^^ри разбЬгаютеа; 
остается только царсвая арнсдуга и дривержеацц Рейвгар-* 
та^-тбарсувъ, верблюдица в слонъ. Рвйагар'Гъ вуааегь цари в41 
ванн'Ь, укладываетъ его на медвежьей швур^^, увутываетъ вол-' 
чьей и над^кваеть :№его голову кошач1й мЬхъ. . Тевиюта • з11н 
ста«аяетъ муравья виволати на вошашй м'Ьхъ, на воторон1> 
Рейнгартъ, при внвмательномъ оемотр% ва солнышв'Ь, зам1^ 
чаетъ муравья; онъ грозить последнему смертью, но 0Фпу^> 
сваегъ его ва волю, вогда муравей об'Ьщаеть ему тысячуг 
замковь. Дотронувшись до чеда царя и уввавъ, что больж^^ 
чувствуеть себя почти вдоровымь, Рейнгарть даетъ ему суяъ 
и:)ъвурнцы и съ петрушвой, еамь еь'Ьдаеть вурнцу^ а.саяо 
даеть бареуву. ЗатЪмъ онъ ; предписываегь царю ' небольшую' 
прогулву м просить пожаловать слону пом'Ьс1ъе. Царь «а^ 
луетъ ему Богем1Ю, гд']^ новаго повелителя жестово бьюгц прн-^ 
чемъему наносятъ рапы, • „отчего онъ не вызодровйяъ больше 
(у. 2.116)". Верблюдицу, воторой Рейнгарть выхл01иггая1г 
мЪрто настоятельницы вь одномъ женсвомъ монастыре, монаг* 
шенви ивбивають до ш)лу(;мерти, „сильно безповоятъ ее грифе- 
лямм (^пШп, у. 2152; см. прим. Гримма въ этому стиху)" и: 
эагоняютъ въРейнь. Для овончательваго исц^ен1я цармРейц^! 
гартъ предлагаетъ ему напитовь, но вместо ц'Ьлебнаго сред« 
ства даетъ царю отраву. Рейнгарть уходить, подь предлкн 
гомь добыть друг1а вореяья, и уводить съ собой барсувв, 
воторому обьявляетъ, что отрави ль царя. Дорогой онъ ивд'Ь'* 
вае((^ иаХь влополучвнмъ медв^демь. Царь умираетъ: че-1 
репь его равлегЬлся на три части, а явывъ согнулся девять 
разь. Вс1Ь оплавивали его смерть и грозили Рейнгарту. 

Тавимъ образомь первая половина приведеннаго эпиао- 
да по своей основ'Ь, по иде^ представляетъ, какъ заметили 
уже Роте (Ьев гогоапв йи Вепаг<1 стр. 212), Фор1эль 
(Н15(;о1ге ИШг. ХХ!!, 917) и др.^ полдую аналог1Ю сь 
Ъг. 20^ . Вм'&ст^ съ г]^мь совпаден1я „Рейнгарта" съ послед- 
ней в-Ётвью при существоваши изв^тнаго разноглас1а ва-^ 
ставляютъ вывести завлючеше, что браншь 20^ и ,)Рей&« 



— 2т^ 

гарть*^ •восходе^! яг оявому обще1гу истечш||Е<у, 9вачителмп 
ним% рапширеше1ГЬ1 потораго* ябЛ|аетса в^теь. 20^; .^ м]ф 

Мх>^гивъ (Г б о л ь я'о м ъ льва въ- 26 й в%твц ;съ! г&м^г! 
же эягзодомъ м'»; ^РеВагарггЬ^ представаяеггь^еще белоше* "кн^^ 
. чекгь сш1ри1юевовея1Я*у'д№ увааываетъ ц^яыЛ рядъ:<па|]р|дле-»'» 
лей/ (угмФчесгянхъ выте. Ио рядоиъ сь этап» омишдетямя ' 
не ш)гутг не обратпь на секбя вняма[н1Я1 довадьяо» >р'Ье1|Ш)п 
щшвдякому, разноглао1Я^ Въ д&йетвятельносШ раэноглаЫя! 
эти "голъво кашущ1яся; 'покрайней:1гЬр{1. вельвя /Пренебрегя|П^1 
сообрвжбВ1Я1№1 < которыя ;весо1§н'Ьнно ^свид^^епсгвують вит 

под|9зу этого :'В;1ЯЛЯДа; •«-1 ч ^^^'.^•^^■ ■ \-г ■ ^ ^^ •••пю'- ,!/ .ч. .гч 

Рявлпчния) ярнчяшо <вызиваюФъ*^боаИ^ь по<^€и>й .в%твн;. 
и ао<Д^ейяпц)ту".:< в% первой царя- |равдражаетъ> гн4|вг^! вы- 
ЗЫВНЮЩ1Й дяхорадку, ^Ш) второмъ бЬл^н^вЕ18вана дЬл'Ьк^тшп 
муравья въ уяо1 :'Т4]|ъ ее мен^Ье сямптом1['б0л*б8ня --»-н 'в»п 
дайно1^ь 'Слуш'Ь 'АМ Ьееы!^ 'вал1Но^^«^ жес х^арь Ьщуацмтг 
силь9|йшую> тодовную ба^ь '(^и^е1 [1в Че81е| Ше зо1<; раг р{|)С1б1 
ГеМае, ВеЕА; V; 194|07), онъ бл^ЬДешв (&е11.:1Г& 193^2; [Ср^т 
1Ь1']а}и т. 2026). ЗатФмъ! овособъ л'б^енкямвъ общяхъг1^-н 
таяъ^')соверше0во !1Ю1гь »е: ' требукт)я швурт^ 
для соррЪванкI^'бодьIIаго»^ Разница только в1ь томъ,.мчт6 Ьъи 
„Рейнгарт^^ нстр^^ется ^радъ повторешй на ОДну и* ту яЛ\ 
тепу: итребуегся ^С1и>яько': шкуръ «, вообще, есфхъ евонх'в > 
щютжввикавъ' {^йнгартъ наказываетъ. ; Ш основа(В1н .Эт!»*!}? 
чер'рь '1вэжно сдЪрфть^ • два 11ред1ГОяожев1в: «ли авторъ I ^й^-1 . 
гарта*"^ пр«душ1лъ новую причину бодЬзМ' иипрвеоединял'^ 
къ' ори гиналу у которому : : онъ сд^довалъ, равокав» • о мести » 
муравья, или авторъ 26-й в']Бтй, ?€Я!кдрвашп1й тоже бия^е! 
;|ревней вереш, олустилъ втотъ мотивъ; ечит^я гийвъ Царя, 
по!>тжоД)г оскорблешя царсвих«1 иослфвъ Реааромъ^ восмгЬ^ 
достаточны!^ для мотивЬ^вки бОл'Ьвн1г. Можно бы'СдйлаАг 
даже : третье предЦЬло же«е, . что ^ перея^лыватеяь яРойвгартАФ^^ 
прябавилъ отъ себя мотовъ о вл'Ьэанш} мурАвья' въ ух^; ья^ё. 
последнее 1хред!1оложев1е :нев4роятно уже потому, что. »МЯ( » 
обработка' представляоть окор^^е: иереэодъ йоА^ияника,' *1с'9.) 
существен ^я черти { «отораго > со^фашиоVО0V|<удерли^ваютеяп 
даже так1я черты, когорыя встречались 11^>^ей>^Ьроя1'нос1Ип 
во французском! Ь^йтна:^^, какъ дока8й1ваетъ р^Ёдъ другихъ 
нйхецкикъ»! обрабсткъ, хотя чертн^ Ми древнШ )цРейнс1арт%".) 
зам^Ьвяетъ, считал иячь* потму либо неун^Ьстн|ци1« ); Тавовя, > 
напр., зам'Ъна сващдёоША врестьяниромъ!^ м|иЬМг1 вагр^ив-?^ 
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шаяся выше. Но такъ кееъ, вообще, сохраненхе многихъ 
французсБихъ иненъ въ дрсвнемъ ^РейнгаргЬ", иногда ■ 
ц^лнхъ выражен1й, доказываетъ, что Г е н р и х ъ сл'Ьдовалъ 
весьма точно своеиу образцу (ножетъ быть даже и представлн- 
етъ переводъ съ французскаго), то сл^дуетъ скорее допустить 
второе предположеше, т. е. что акгоръ 26-й В'Ьтви опустилъ 
подробность о причин'Ь бол^>зни, вызванной муравьемъ, счи- 
тая, можетъ быть, атотъ мотивъ почему либо нев'Ьроятнымъ. 
Впрочемъ авторъ 26-й в^тви могъ также считать атотъ мо- 
тивъ вообще излишнимъ, и ооставилъ свою обработку бол'Ье 
въ дух'1; мотива о суд'Ь; онъ счелъ поэтому свой мотивъ, пови- 
димому, не только достаточнымъ, но и бол'Ье естественяымъ. 
Второе разноглае1е представляетъ мотивъ объ отравле- 
нш царя* Бъ 26-й в'Ьтви Ренаръ изл-Ьчиваегь царя ц'Ьлеб- 
нымъ н а п и т к о м ъ; начерташе носл'Ьдниго слова встр^ 
чается пъформ'Ь: 1а ро180п (уу. 19363. 19390. 19463. 19626. 
19697 и др.). Такъ какъ объ отравленш царя говорится 
только въ „Рейнгаргг**, то Роте (ук. соч. стр. 211 ел. 61**) 
и д'Ьлаетъ предположеше, что мотивъ объ отравлен1и ,могъ 
возникнуть просто всл'Ьдств1е см^тен1я сдовъ роЕвоп, роиоп 
и Ьо18коп . . .^ Такое предположен1е в-Ьроятно , т1^мъ бо- 
л4е, что въ „РейнгартЬ^ мотивъ этотъ стоить собственно вн'Ь 
связи съ предгпествующимъ разсказомъ, является какой-то 
тюжиданностью. Т'1мъ не мен'бе трудно допустить, чтобы 
„Р1ейн1^артъ*,. повидимому, точно сл^дующ1й франц. оригиналу, 
р^Ьтился И8ъ ошибочно понятаго слова создать ц'Ьлый раа» 
сназъ; нЬроятв'Ье, что въ подобной верс1и раэсказъ этотъ 
вопйкчалоя уже 1гь оригинале. 

;Пъ виду представленныхъ соображешй едва ли можна 
серквиво яяотантть на важности разноглас1й въ „Рейнгар- 
тЬ^ сравпитсльно съ 26-й в^ктвью. Т'Ьмъ бол^^ н^тъ основа- 
ний отдввать немедленно предпочтен1е „Рейнгарту^ предъ 
„Репаром'ь**, тотчмъ провозглашать даже сомнительную осо 
бвпвооть , исключительной собственностью н'Ьмецкой саги* 
(Л. (тгггат В. Р. стр. су1|) или находить , именно такой 
исходъ [т. 0. отравдете царя] самымъ м^тшшъ'' (1)7 а с к е г- 
паце! п К1. 8сЬг. 11, 297). 

г 27-я В1:Ь т в ъ (К е п. уу. 19769—20490) 08аг^ав^ена: 
С'м1;'1а Ьг|1исЬе соте Кепаг! рагАа [закончнлъ] 1е с. . . По 
слопшлм автора сюжетъ отой в'Ьтви сообщенъ ему „умнымъ 
и моир^к'Сн^яущнмъ етарцвмъ*^ (Уч 19739.. ел.)' < 




^ Первая иоловвва в'Ьгви посващева разсказу >о зао^^в||| 
П04Л, 901Ю!ркЫЙ оредставлает^ только иевначительное ьшл9^ 
изм'Ьоеш мотива о неравномъ ц^л^зкЬ жатвы* 
(ен. выше стр. 1Н ['^Р- ®])* Вм^то д^*1ежа цроусхоАцто^ 
иотрава и, т^обр^, трое изъ пайщиковчь обмашл;ваюгь Ронара^ 
Вто|1ая половина в'Ь^вв (^уд> 20071 слл.) передаетъ ^ 
рфшеши Ревара отараэвться сь жалобой къ царю но арнь, 
вед№1и въ исполнев1е цлана мести. •РеваръзаотаетЪ'Царя! 
за. стран иыиъ занялемъ, ваход^тъ проивведеша его искуси 
ства ноудачвыми и сов^туетъ употребить въ д^ло затылок^ 
олеШ) ^{ивбе&ыгЬнука и л^^хъ з9Л!Ка, Олевь, а'$|тухъ и Изев^ 
гримъетановяфон поочередно! жертвой злобы. Ревара^ 

> ВсД* ВФн виды иакаа^ааи ! иредставляютъ лишь видоиам'Ь'^ 
вен1е.;в осл((Ж|Вен1е ]|$э^стна1?0 уже мотива осдврашм шку-* 
рц еъ волка • въ разсваз ^^ .0 больномг льв^^. Что автору д1ч4 
в^ви были вяакомы и друпя в^тви, между врочимъ бранить 
о суд'Ь, доказцваюгьгааме№1; да отнощбЦ1е Рэваракъ жев^ 
Иаеигрима <?у. 20369^ 12О03& слл.)^ на мврь )(т^1>гх)060) 

• 2&-Н в'Ьтт в ь (В е п. 20491 — 21976) озаглавлена: ^Какъ 
Рена|уь я кет Хиберъ служили вечерню и ваутреию, -Р и«» 
ч ар: да де Л н с о Н!^ (4б Ь18ом)^ ('). Авторъ иазываеть себя 
кр(М1гЬ.тосо ворманцемъ (В е В;, а^ V. 21961^м« СЬаЬа1*Ме 

Ренаръ ваботитоя о голодающей семь*]^, отиравляетея за 
добычей*., сваеается воворЬ б^Ьгством?» огь аббата (Ниш), его 
челяди и ооба&ъ^ встречается оъ,лотои% и снова лринужг 
денф^ скрываться озгь собакъ Гюйома Бакова1 Котъ между 
т^мъ взбирается на дерево, гд'ё его преслйдуютъ камнями 
и валками^ в!ь чемъ ' ярннимаетъ участае и подъ%хавш1й свя- 
щенннкъ. .Когв польауетея тЬм'ь, что лошадка безъ с1ц,ок9к^ 
всвакиваеть к'ь ней на ч^пину., мчится ;ва вей и. всФрЬчаетъ 
всаор'Ь Ровара, > которому^онъ дредяагаегь^отнравнтмя оъ 
нвм1|'Въ цервмь служить 0!б(ЬдЯ19. Ренар'ь садится въ нем;^ 
навоня иобавстуваютъ) въевортч но поводу семи нокусотвъ^ 
поднимают^ 1е1Болает»ческ|е ^опросы> и^ ярибывъ вгь. дэрешшо^ 

в^твыхъ чергь въ 28*1 Итв! ер. вще 1оявб4утъ (Б1а<и ст|1ШТ710Я11)) 
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отправляются съ своими книгами в^ь церковь. Поел* д(олгой 
службы и споровъ отомъ, какая доля должна принадлежать^ 
каждому ивъ Енхъ въ предполагаемыхъ сборахъ, котъ шл^' 
ходить два сыра и уступаетъ старый Ренару, а себ* бервЛ' 
св*Цк1Й. Ренаръ решается мстить. Онъ напоминав!^, что" 
они вабыли знони'п> къ вечернЬ и ко всенощной. Чтобг до- 
ставь веревку, онъ подставляетъ скамейку, д'Ьлаеть на кон* 
ц* веревки петлю, просовнваетъ въ нее голову и лапы, ухва^ 
тывается зубами за веревку и начняаетъ звонить. Котъ подра- 
жаетъ ему, но, отвечая на вопросъ Реиара, равжимаегь зу-* 
бы и петля затягивается; Ренар-^ же немедленно вытаскива-* 
стъ еще скамейку изъ подъ ногь кота. Звонъ поднятый коток^, 
болтающимся на воздух'Ь, привываетъ народъ, который на- 
граждаетъ его жестокими побоями, пока ударомъ меча^м 
пересекается веревка; котъ спасается б'Ьгствомъ. Ренару 
удается еще посм']^ться надъ избитымъ котомъ; ватЬи^ 
онъ воввращаетея домой съ жирнымъ гусемъ. — < ' 

Мнопе мотивы этой в^ви напоминаютъ частью отд^ль^' 
ныя черты, частью ц']Блые эпизоды въ браншахъ 7-й Н:Я-Й1 
(см. выше стр. 198. 199). Весьма близко совпадаютъ раз- 
ска^ы о спасети кота, о его прыжк1^ на лошадь, зат^Ьмъ Ь 
службе -въ церкви, объ отыскиванги пищи, о колокольном!' 
гтпЬу о поавлен1и народа. Совпадаютъ иногда даже мелоч^г- 
въ 9-й в'Ьтви первыя лица, явивш1яся на зьонъ, принимаюгь- 
волка за дьявола и разбегаются, чтобы созвать больше на- 
роду (т. 3423 слл.), и тоже повторяется въ 2%^й в^тви (V'. 
21708 слл.). Вообще вторая половина последней представ^ 
ляетъ видоивменея1е известна го уже мотива о волк^-к^^^ 
тил* (ср.' выше стр. 148). 

29-я в4твь (Кеп. уу. •21977—24344) передаегъ раз^ 
сказъ о томъ, „К«къ Ренаръ спрятался между шкурамй^' 

Первая половина в^тви (до т. 22824 включительно) ее 
представляетъ ничега общаго съ романомъ о Ренар*!^. Весъ 
разсказъ посвященъ описая1Ю рыцарскаго замка и подроб*^ 
ному и8ображен1Ю живяи рыцаря. Описываются пргемъ го^' 
сггей, пиры, сборы рыцари на охоту, трернля оленя, кабайа?. 
Между прочимъ разсказывается и о травл'Ь Ренара, кото- 
рый два раза спасается въ замокъ и безсл'Ьдно исчезаетъ: 
ега находятъ наконецъ въвдМЕ-Ь нриц'&пившимса рядомъ съ 
шкурами убитыхъ лисицъ; Ренаръ гЬмъ немен^ ешсаетса 
б^сствоиъ!.. и. . .'в 



к. 



ЛюбопнтЕо то, что Ревар% (V. 33028) й^^дйе^ается^ ва*» 
рицАтельнымъ ииепенг (и и геват(), иряченъ въ такой фо^^** 
м-Ь оно* новторяется т» шести рва. (Э(?)вв®^), тогяа кав-б; 
только въ двухъ рпп. («1^3) встречаемся "»вое чтете ((1ац(? 
Вепаг1>.2 <М а р т и н>% (Ехатеп ётр. 38) пояя1гаетъ,' *1то пред- 
почтительна второе чтете, съ ч^мъ^еА№ ли 'мож'йо согла^' 
ситься. Не1Ч^воря о томъ, что въ пользу первате чтен1а ^В1Г*> 
дйгельствуетъ больппгаство рпп., сл'Ьдует^ ео^е аам'Ьтить, что 
ВЦ даономг раэсказ% преобладаете вообще >нарнцательяое 
имя (догрЦ) надъ собствеябым^ (Кепаг()у встрЬчающнмси 
ср;1*ввит11но рФд«о. Наоборот^; во второй по^I^вин']Б29•4^> 
в'Ьтеи (чт. 122825 слл.) исалючительно • госпбД<*гву«т*' оов4 
отв1е«йое иия Кетт^ (ибключая ут. 2340*2^ и 23422/ гдфггдм 
ворится о лйсяц'Ь 'вообще).' Это со0оставлев1е >кре11>Ь (ТОро 
натлядво докавываеп^/ что об^ полови№ не им^кюгь «оцду 
собой ничего общего и прияадлежатъ, в'1роя!гно; различнюга 
авторамъ. Это подтверждается и г1мъ, что оМ шмфпякк со^ 
единены между собой только вв^шник! ' обра^омг; ' ! Такое 
подразд-^лете необходимо еще 1Грииять на оеиованш р%зва«<р 
оглич1я^ выетуоающаго въ о(№ихъ погаахъ, по тояу^ по11сЬь 
рактеру, какъ зам*тилъ уже Роте (ук. соч. стр;' 929): <>въ 
противоположности картин'Ь рыцарскйгхъ нравовп^^въ первой 
половине; — во второй выс^упаегЁ ш сцену снова толшо 
М1ръ б^ивотяихъ, снова устрайваегь свои козни Ренаргь. ^ 

Перв11§ - вшводъ второй половины 29 -й ^ в'Ьтви иоовяа 
щен*» равсказу о поимк% Ренаромъ вороны (см. выпе етрс 
42)1 Съ^Ьнь ворону, Ренаръ засыпаетъ' на стогу; йросяув^ 
шиеь; 09ь нидйггъ себя окружепнымъ разливомъ. Вскоре '^къ 
стогу подъ^^жаетъ вилланъ на лодк'Ь. Ренаръ, нритворжаоь 
Сол ьныыъ, вымани ваепрь виллана-^изъ лодки, >са|гь вскакивав 
етг въ нее и уплываетъ. ЗаУЁтивъ Иаенгрима и его жеву^ 
Ренаръ натирается волшебной травой, етеновится всл'Ьдспйи 
этого чернымъ и неузнаваемымъ, высаживаеть затЬм^ на 
островъ Изенгрима, гд'б носл^^дн№ попадаетъ въ западвю^ 
и, открывъ себя хтЬ Иэеягрима, удовлетворяегь своей етра^ 
сти. Ренаръ снова отвозитъ жену Ивс^нгрима на береп»; <>а 
11звнг|)имъ иодвергается всаорЬ побоямъ и лишается' яогк. 
За лодку Рева|^ виговарйваетъ се&Ь у виллак4 4 каплум^го. 

Дал^е (т. 23118 слл.) Ренаръ встр'бчаетъ голодваго 
пса Ровели, который принимаетъ Ренара за дьяволе и об1М1>- 
щаетея въ б4го1В01' Реяар« 11ризываи1»€Го ваза^ь^ьнаанв»- 



ет* себя СЬиЛез » ведетъ Рочем' 1въ. винвградншв'ь» гД* з»- 
вдеюаетъ его въ аалйдню, ооблазвивъ ияеонъ, вмсшенпши! 
дла. принавки. Вё«ор%. Роиель подвергается побоан-клоГ)» 
цраЬлается'.съ царю.дьцу сь ж.ял66ьй. ■■■ ■..-,■ .\ 

1 Всл4дъ аат^мъ (V. '23313. «л».) :Реяйр'ь встр*чаетоя хЯ 
б'Ьлвой (<В«а8е1), вым^ъ себя ш иностранца и п^оешяъ 9Лп 
стамт&мвиу «дуц^й, васшить свой гоюдъ. ^б)18^111иоь яъ 
вуратнйВ'В, Рмаръ «хитиавть кагиу^ва^ а.б'Ьляа выл1вА' 
егь'.лйца] ваъ-родъ - васёдби. 11росв)^вш1йся мальч1въ подви- 
навгъ'М-Ьа^ч'аа ног»-" Ренаръ шю; пакъ С11авает<:в1 я.^застап 
етг ?а. дтр^. 611ДВ{()> опднБИ№ющую «го лкахков^иоложевЦ^ 
Ренаръ,«'^вй васыпаю1гь подъ< дубонъ -я, проеяувнкеь^ 
нусвпотса'_««''п(|иеви за добычей. Не найм Яиимо, >Рейаръ 
ообярйвм^'С'ь^оть бфлду.в схватытезпь ее захвоотъ, съво- 
тврвро сдарает'ъ шкуру.. > Б^^1ва сдаоаека.&Ьгвпнш'к в::ари'> 
восшп №&добу в^р!!^, Бъ ]ЕОТ9ро&1:орчео«двнявтеа Я Ровбль 

(А) НамгриноКк -> , м .: ' :| - ^ '• . -- 

".г; .'Цара>'(Т'. .ЗЗбОФтОШ.) отправляетъ<аоолонъ вота, вото-< 
расо Реааръ тоже завлев«е!гъ въ еIIдовV V Еоп, ввбвтый 
л^ниякмв^' освобоядаегея, верегрыаая <веревву. Вторниъ во< 
вломъ _0т11|гавлевъ баранъ (т. 33760 елл.); его Реваръ не* 
деть ъъ ов(оъ; .«иллавъ травягь вв барана ообаву. Царь 
врввазываеоъ ослу (Оа1й; 6ш1вг( ГАгсЬерге8(ге), иедв^дю в 
кабану прЬвеетвРевара свдой.Лосюнъ благодаря хвтрооти 
удаетеа свевать Ренара и вривевхи во двору. Шотрадавш1е 
вов9бвовляютъ жалобу. Ц^фь грозится «го сжечь влв вов{|- 
си».' Ренаръ защвщаетея,. но т^мъ № нев^е. Ронед1;<вывсь 
заеть; его на поедввО|Къ :И: аеб^а^даетъ. , Царь^ прявазываетъ 
ведвнжвн^кго Ревара завязать въ н'1шюв1 и бросить съ моста 
нъ воду. Сцратавш1йса бареукъ |Вытйеквваетъ'Реаара: вв* 
воды; нлс11дв1№:«1Н1ваетъ съ.еебя черную, краову в воввра* 

ИМкеТСЯ' въ ■СВОЙ^валеЛ'Ы- г-. ;- г .,; -. -,■,■ ■.(,;:.,,! ..: •.;1'1'1 

■ :■ ,ОЬ(Яервалв:же;вм'ляда'Т0тчась бросается ;« г^аза !ц4- 
лн№ рядъ совв8дев1Й|< врвДставлвешыяъ 2Ц-й '^вш& еъ дру> 
пннв ветвями. '}?вкъ, верный Рвваръ иредставляетьтолым 
додра«аа1е >жаатоцу::въ,'21-й в'К^тви, что бшо.зач^нево уя« 
Я.-'Гриимо.ыъ (К. Р. >втр.;.сххх1ц>1 Занавввяш№<{^оае1к 
л1«свловъ- (Пв^чаегь'рязскааъ въ'26-йв^^твв- Ра»шща' тодтдо 
лъгтоиг., %т(^| вЪ'.воел'Ьдве1('1>{ слупа!; првмаава въ Ыл^.%, 
-во|горой .служйтк сьфь,','Мдйетвя.за ыогв^у «вятапЦ'.'^огда 

ОаКЫН^Ъ.^" |30 1>Г9В0р|Хвв: 1^ЬВ^I.ф.,{б<ЫIЯга^1^Ь »]ГСК^1м11«- 



I 

с4«; (^1' 2Э17&): ' Еп^е «6'А«ё! зАк1г№й' ёбвйАлеШ '^Ь*' разе*»" 
з<й14 « е^*,''«*: 'ё. ■■ "^^'Ы 20^, -Уэ^^о^фЙ Й41А<ствбвА*и 
иногда ц^Ь.ше стихи. Немение т^^^Д^' 1еоЬ|(Йк1!$Ш»Шя ^&]^>к' 

Мл«# яреДСтавЛ.'гь Кйс^-^"!.''!»** '2мг*А*Ц?в«* "В1-айс1й'*й 
Котап ^е КепаП пп(1 Шге КасЪЪШип^п, пеЬ^ 'е^^1Ьй''^иI'- 
2йн^ ЩсМгв^е '211 Не1ййг(11Й "уаН/ез, ■'У«*"^'11Ь!'1К По г г. 
рРгд^'.']''Е\Й1И 1вв6." "Огр!' 17 «ял.), ' вслВДЙИ* Чёгб' 9^%6Ь 
Хй>Ш1:очШ ог^й^1каЧь^ уйа'3«йектБ''Й&' А*'д"*й'д*.! ' ' • '^ 
"' В1гр»Ч*«1ъ йеобзйЙЛ-йо *еа^ё (сд1*ал*'1'М**ч4'*Йё-,' ч^д 

йреА1Ыаъ.И^&1ъй6)ёск'к.Ш%'случ&И'Ь:^ д^"М'/(твер]Мд«(й{Й '^ 

"• 30-я ■«* ГУ*' («е п."У^..2»349^277825-1Йсигь'загМ'; 
Лё:'=„Бр8Ш'&' « :-ренй1р1Ё, ка1(% 6(<^^Ста]!(ъ и11&ё1)аМро№1.''. ''" 

ш<'у»&1рЫя^к «^ И{1ё№-ркмо«г«ь;' '«М'орк1в<Ьбё«^1{><ёку' Ь1М^' 

ЛМ «жй^рик'^'заЧМпгаИя.; Р«йёръ''1!1^яз«^бД(^ >ёН»"Б«!)((М- 
1)«йУ; иро1Ь«йв^1й 1кГ«110 вия.«Кв1> 'бвет^ е<^ !1кУбивЬ№,' вб'' <!&!> 
М^ть.< 1 ЙШгрй1№ <<1^1»ет« «го' и вй^аавъ < оо(^№)М>' ' об^)^^ 
0^й а^ б^К^во. <Рёв)^ръ ^ёШ^вс^Н ИзёЩк^к^к,^ ^Шб^ 
1Ш;;'В1пёг& ве б6дбдр^Ьв^1^,'-взъ'=бла1^Д&|тё(^ ^^1^к^ть- ё^У 
^ себя: Пуййййс4 «« ''Обр411'1Й1й пу^ь^^т". '24«07'»слл>);' ФёйА^Й' 
зЫ61«ёт^ «ад^'рвонг ч^1№воё Д^м); ш)^ прЬ -((бМЫи '<^' 
ш1ёт6 «11)х«,' Ъе% Ьад&к^И' ^^'^^въ''я'б^ а|)№^)4е#&'01|«&'-' 
зМ>ь«я 1№^'В1(«ъ; Овъ 'вЬтрФ^йеё!*^ 'йзбвг^б' вс1Е1''!РЬйё!1/г ' (У<.> 
34684 слл.)['<вй%шае^ь'ё1*о' 'вАЩ^. Щ^1(Ьдяа^^^Ш ца:р1^ 
А^)N^ со св№ой осЬОдождаёп его 'й '<б1^аеН'"!№"1|^1ШЫё' 
1№№усвнх^ 1фаче«. 'Р1ей6|1ъ -меясдг ^ЧШ-^' {г:Ш9»7 'Ъл,)Чо^* 
жнраетъ ва дубу 4 птевцовъ воршува, прввуждёй%' №г^-' 
Пёп 1№ВЬр^1 в% б№ <^ р4Я11ТСЯЯ*й; '']пкёрт^ё^ь Ц^ во 

в<!(;((м1' ое^аемя ва м%е^ № иер-пМ/ Н^оХЫяй^{й' «{Ммо' рй*' 
1^Дрь, 'ве^йИ^^ :о1«ес'^ мв«м«>'уйерш&1^о' Ревар т^йЬк. ! Д(^^ 
П>й Р^арс ЬхватцвДбп; 11д#1бха зубаи*^-1)^'1ёё М16Ш"вд№ 
сЯ (г. '2998В) и 'Ьб^^ащается в«^гс1«о; дйг^ „н4I^одй^М^'тIЙ^^•' 
ву, которую исвалъ» (V.; 251(»); йрдгл«*йв*йй'е*!'Ч1 Шё:<-' 
лтво вьяЪщЯй^кемя (пъ'рйаъ. ий- „-..с 

: Дальне 'слФ^уетъ аоизодъ в х'рЬвх^'^^орыш'ШЦЧ!' 
М 'рем ^&«1рАто вь^сгуваеп воробей -'|1б11- ваш ё{р1 154' 



нельзя, ковечнр, считать этотъ разсюзъ ьи^тЬ съ ФорЬ: 
э д е м 1^ (Я181;. ЦЩг. ХХИ, 927) шюдомъ й'ипе 1 и в р ! г Аг 
(10 8тв1Ш^$щёц1 а1таЫе. 

Ренара^ истера^н^аго собакой, берутъ на изл4чен1€| Изенл 
гримъ н его супруга^ * сикно соврушающадса о больномъ 
(V. 2Г^744 сдл.). ...'■/■ 

Ренар!^ овлад'Ьваетъ (у. 25881 сдл.) всл^Ьдстше щощ»г 
давнаго нападещя Оарабанрмъ и. с^волом*]^ цруженосда |1 
ловить при цомощд срколэ> у,товъ. Вскоре онъ всхр^чаф^ 
съ улиткоф (ТапИО. п полррмъ во^ружещи, которую Ре- 
«аръ поб^ждает>. Щрск|й в^стаикъ цередаеж^ Р^ео^ру, 
„одному из*^ лушгихъ друзей^ (у. 26026) царя, письмо^ .въ 
кртороиъ царь приго^ашаехъ егокъ.с^^. Ренарз» об'Ьщаетг!; 
ввиться,. встр'Ьчается съ б1^рсукомъ, котораго д'Ьлаепь сво- 
имъ оруженрсц^нъ, и загЬмъ съ.^своциъ етарщц^ фнношь. 
(^РагсеЬдхе), ко'^дрый сообщаетъ о смертц св^вй 1|ат|^рр|| же- 
н^.Ренара (НегшеНпе). ..Погоревав!^ «ем^го, Рецаръ. орип 
к^щ^етъ своему. сыну привести двудъ своихъ брать^въ ко^ 
двору царя для посвя1цер1я ихъ въ рыцари. Царь сообщаете 
ме^ду т^мъ ;Ренару о вторжении ^ его кп^р^ну врагок^ 
подъ цредподительствомъ верблюда, оставляете Р4;«4^ра м;щ 
защиты щ]^щ]щ и самъ отправляется въ походъ. Вскоре Р§п 
9аръ усд^лалъ подложное цисьмо"^ (у. 26(>7&), в.ъ .|;о.'1^ро11,^^ 
ц^щр.АОсь о смерти царя и мору чал ось Ренару ] !вва7;ь з1^ 
я . ц^рццу. Ренаръ женится на д]Ц1риц'Ь и провозглащ^^етяр! 
себя . дмцераторрмъ. Ренаръ укр^МIляетс& въ овоемъ >замк'Ё щ 
П9. возвр^ценш. царя,, оказываетъ е||у открытое сопротивл^^ 
ще, ; Цачинается ос^да, которая ведется съ •об'Ьихъ , сторонъ 
съ|перем')Ьнн|1|1мъ.с^аст1емъ. Цаконецъ Ренаръ поцадается въ 
цл^Бнъ, {НО ц]рощеяъ царемъ зато, что онъ ^цд^далъ/ его от;|) 

ЛИХОраД]^И* . .,:•.: 

Т, обр., рторая подовина в^тшц описывающая похожд^^ 
а1я Ренара по е1;о .эыздоровленш, представляекъ.тЪже карп 
т|щ^. рыцарскидъ нравовъ> какими они изображаются ,|^ 
рцз^арскц^ романахъ. ,Все^, какъ в'Ьр&о замДчает> Р;От/^ 
(ук. соч. стр^ 242), у,чтр сос'^вляеп^ основу и сут}> фабулы^) 
срверщецно устран^р, рпущено^ стерто". , ,; 

Что же касается первой половины, то большиаство. встре- 
чающихся въ немъ мотнзовъ^ вопреки мн'Ьшю Роте (ук. 
соч. 240: 14е§ ауеп(иге5 . . . 8оп( рощ* 1а р1араг1 оецуев), 
1д)едст^вдяют^ тольщ) б^л^^е» , ,ц лц м^фе . довое ; дрнц^нещ^] 




^т - 

смрыхъ иртивовъ. Пре^%Арван1е. и > бегство,.; неизб']^жны^ цо- 
бои, в'Ьшан1е, укушен1е раг 1е$ пасЬез, ц^ебныя трави,г- 
1РС9 :9то изв^тны§ у^^б нотивц^ ,встр^Ь(|ающ19СЯ зд'Ёсь только 
1»;ь.в'Ьсколь9о идонъ ^О^етцв^и. , 

^у^ 1!щщцъ,я1^ изз6стнц|^>. мрт^вонъ ,въ оо^ой оОр-зр.Ч!^'^ 
1{редс>хавл^с^ раз;сказъ 91:^е<^в1н Ренара доб^^хь тутопыв 
шо№> ра^сваз^^ цредстав^|Ш)Щ11В1, пон|)тц(>,' п^рсА'Ьдку б^а^енд 
Эзопа о „Лисиц* й Вдн9Град4" (с|^., ^цше стр. 47). . . , 

ЗЬя в'Ьтвь (Кеп. ту.. 277^3 — 28Ш),, озаглавлена; 
Д^къ Рен^^ръ хогЬлъ. съесть, своего ц^дрв4ддика". ., Дачало 
ц^Т^эи, ..составляющее 1^к> б|^ вве^в^еы]^, дрсвящен|С).,д']^Л|0|ыу 
]^ду. рослоэнц:^, и то^ ЦЫС4И,,. что от Реш1ра. прямоты. це 
^кцать (Л шш а'^^цга 4« ,1ш йго1Чцге,,у. .27834).; ,, Г.,,. 

Первый эпизодъ (V. ^7355 слл.). .разс&аз^в|1е1^, !^^^^ 
]^^Ш1р> забирает^ ноныр , , ^п Ц9цщы^^к\1^ дурятнив^^ гдъ 
ду^щигь цапдуч^ Ц.|}?1къ, ^ощъ ц^% 1лщццхз^ по0О(5в^ вче- 
х^щ сп^автедб*ГСТВ011т.,,;;(^(Й^ ^^.(^едрг^.р*;^^^ 

,51^01:3. 59«),:|3асы11аета^ щ^ стогу д^ цросрувшдсь, . вир-^сэ; 
б# ,01ружеццццъ^ водоД, Реяару гроаяп^.голодц^Я.Ч^^рт^.. В^г 
.рра?^1^;Ре5цра ва.С1ТРГ,^,опусв^тся.дорщ)(нъ (V. 2^}1^0^ слл.), 
.Р^арь,^рз|ъяв4^|^ ему,д5^а?1е>,^по?4дораться и пере^фя-: 
е(^1^^воц,^^0^.,^^^, нэ.:прр;1|> (^^^,1;осту,пит.ь, ^ъ.ц9^?;»!С?ЧР^1 
щ 9адтает'^{<!;ебя,.р8сцйвйбн^1мъ,,др раз1|Бшъ ^РЧИ^?*^?^? 8ОД] 
бе1Щ0 , всл*дст;^1е деурацолцюсхи разота^ься; < с*:^ женой 1^нг 
гррма, при.чедъ, Ред^р*^ пускается въ дкацда4кбздое ..восх^в^е^^ 
р|е цад4<?ур^^х'Ь; I цреииуществъ ^ецщинъ {С.,^,. (^ЬЦ.фц 
8оуега1?1р ф?./^1с, у.,;282б0)- Корщудъ^.^Ч5?^1ет> ,,(Цр^ 
старуху" (у.|р8;2Э0) дедостойной . е1{р _^^(^^,'Щ на^xрди^^^^|В•ч 
н^.,^д>. Чедостатжов-^. Рчнар;ь ^Лшаетр^ ^^у ,отр>?стчхц 
Црододж^ свою испцв'Ьдь, , |Онъ ^(^лаетъ эпдъ» что ужасается 
сроихъ еоб^хвенныхъ гр^хо^З|, падаетъ в1^.(;^^орок'^ ц^,^;б{^|:;д4 
жоршунъ .цр||041джается къ црЩу неудачнр|пцтает|ря его с^р^-^ 
щтьу Коршунъ въ испуге, престится в. удич4етъ.Р|^вякраг,.Э1| 
коварству, црнчемъ упоицнаот^,. ,вдвъ оръ .р^^ааудъ н^рог 
щв^овъ (ср.. выше стр. 59*^. Рев^р>ь 1цн;у^1;(аш!ф.,н^(^]^ 
в, созН(ается^ что доЪлъ 4 лтенцов> врршудаи./^^^по^др^!^!^ 
призваетъ вх^ь ^ сровхъ птенцовъ .(по .Ьг,. 30 погвб||№Тъ,к 
родвтели посл'Ьднвхъ) в проклвн1^тъ Рэр^^ра» фо^орцй пррт 
свтъ дрощен1я, рб'Ьщ^етъ сд'Ьлат^ся^ 9,го.вассадо41:{» н хр^у- 
щ цъ, зеавъ щ^.цре^ия доц^иуд, ,1);9риу н* ^ , дврщ»в*^Т* 



(^Й' Клювг, А Рёнаръ аёмёХлёойб «хвв^ываеМ-^!^ й ЦШкй^ 

рм^ъ. .■■'■■■* '■' ■ * *' "^'••' ' •''■' '•■ ■■' '''^"' 
^^ Въ Первом* эййзод*' ^оЙв%*ви йредстЛйЛ^ 

рядъ совпадее1й съ 29-й в4т§ы(>;' ^;гМь*га^ случай ''^этюгь 

«овйадеШ ^хок'Ьтены у К й о рр* (911? 20: ' ВкШИйЬё стр. 

1? ел.). Ка1№Й Й9% дТЯХ%''№ИЫ)ДОВЪ считав 110^91б»^1в1^', 

р^йгать "грУдйЬ. Ейбрр^ склоёйе^гёя &1; кй'Ьшн), ' |пМ дАН^йЙ 
эпизодъ въ Ьг : ^ 31 йредставляел 1ю^I**о ■ дйполйёегймй "и ^*р1|- 
к^аигёйймй* разсйазъ 29-Йв4твй; '^ '' , 'Г; 

' Эпизодъ О' ^'ёйар* на итогу **йа, олружеййом^ йоАоЙ, 
ййф*чается то только въ'29-й в4тв1Г, йд *г в*в 33-й. "^п^ 
з^дъ йервйхъ; дву1ъ в'й^йе* восхЬдй1ръ '^ювйдинЫГу «*»Ьг^ ^ЗЯ. 
Мотивы чМ^ исйов^ди й о йрЙтворйЬЖ сМ6р4']{г (ЪАко^ 
Абк*) встрКч'ались уже въ другйхъ ^^твлХъ. ^ ' 
•^' ' 32^й В'^^в*» (Ееп. гг. 28665— 303в2), йойъ зАк-л**^ 
ё^1'ь: „Сй^ртъ Реяар^", п{^д^ав^к^I№тъ похража^№'90-ЙМ№^ 
' '- ' РеЬа^ пожкфаеУъ Ё^ мовастырейбм^ ^ кур>йМй&% ' ^^ 
л^на й йдбав!7й^ё1!^ от1 мойаха, ^йО'1чурый МгрНя^даеп' ёг'б 
ударами; т4йг,'* ^^Л) сй%дует*ь''*йрйй4ру вот^ ЬтйоШЙю 
к-Ё- священнику й^' Ьг. 20*. Реваръ вс*р*чаёт(й#' ^ Й1ЙДемт^ 
(V. '28725 слл.), кйпЪрнЙ въ руйопаШйЪй* 'бел» ' пй№1;(йЛЪ 
ско(1Йяй)а; зая1!('Е1 ведетъ ' тгое:7к%дйяго й1 ^^н>.-^ Щч Мйор'Ь 
а]^^ДйуеМя ден^ ' 'кучёйй!^ й^рйцй' (1)1^1Ье €()й^)1' Щр& 
(/^дуется йс1'Р#6 -аь РейарЬм^; о1&й(]1№к)1^ёт%' )в№к^йй1|^^'й' М/^ 
дйт вс%нъ пиръ: Эа1Н^в[1; Рёна|)ъ' ёаДйшбя съ' Иэён)грй1Ш^ 
Й!|й11* йъ'йгахма*й (V. 2893& слл.) 11бд*к '>с!А)Йейй^ еййЙА*'- 
йййслввй (та с....; Ьа топ т.., V. в8В60)/прбйг^аёй 
й ОИДёйгрйм^ йрй йомоЕЦй ^1^м1^аго гвоздя: ^РаНп! 1а с V.... 
ИйсМ Е« А ^е8сЬе^и^ё^ ГА«асЬа (V. 289П). '^^а1)ица^1^1^^н^ 
ойЙсаййЬйъ ^ор* (V. 28*77; 6р. 1(№99), осйоб№дае1^^ |1ай^|й,^ 
йагЬ; ухаживаете в* нййъ. Ренаръ исйой-бдуется (1г. 29Ш|0), 
уйбййнает^ 6 своей связи съ волчицей, съ львй1^йу 'т^Ьйо^ 
рктъ Объ исц%леЙ1й льва; онъ йадаетъ въ обморокъ ш ^сНЬ 
йрийймй]»^ его '^ мертваго. Орйступаютъ къ бсейощяой, 
а на сл'6дуюп](!й День въ перёнесен{ю тЪла въ церковь; троб1^ 
(^^йвй*^ предъ алмрёнъ вурнцы, надъ гробомъ вото]р1бй тйоря1*- 
ё]я' чудеса. Арх1ёп. Бвряа|уь, т. е. оселъ, произносите й^Аг^роб- 
Йое слово, въ воторбн*^ нрославляетъ жизнь Ренара й ойр)Е1й- 
дыгваетъ отйошей1й посл*Ьдняго въ йолчиц^ и львнц^. Эа1НЬмъ 
сл-Ьдуетъ чтен1е нювмхъ молитвъ. Медв*дь роетъ могилу; Ре- 
нара Ойусваютъ йъ нее % вогда €№ ^на^Мйаюгь за^впап 



ем. ' ' Р№ар« п{№в1<бр1№гея^ мёртьвш^к т^ю брое&^^ъ бъ ркпл. 
Заг&ш^ сК^Мувм Э1№з€^ о 'вбйушШЕ^-'Ш УЬрбАа |^1}Р ёы«№ 
С9|). 43);!'«оМрй1й вя№ь т <Шам0М1 МИ^^/| Ц^!;'!^^ 
ам'вймъ ба|мсуйа! й норйу^ан Ре»«р% ^м«№я|№1^'' бн.'ре^г^) 

^т&в ч№!]^ заявям царю^- ч[№ '1б№*^]№^ <;уам. (|Я№д|У1 Р1№«|1а 

вЁкет^Ь барсука А11» г|!«бу ВЕГЛла&а^' Ш<«I№&и'^й№Ш^I<»^ Ца^ 

<ф;'Кпогг>у«^ об'Г. <7ф. 2Э^4I^Iл.)^ иш^шхрвдй()01{^авм^ 
между прстмъ, блужба «(> «вв«#'>^рШ€№'|^[Рб«^^ 

Ц(ПГВ' КОТОрС^Й ^ЁВЛШд^Я Й№1О)К)Й№'<|1ур0Ц«Н1#ь<''1в^ 

Ивогда повм^миотсй Мж^ 11ахмай1а4^ ('1[одф#б1М»§Фй: >^ра»т- 
«№)> яы1а{ 1щамл41М'1<1^тп^ Ч^. 1Р91^3^ мг.) 1»^РУи1р1К1«ш- 

^на1|гк «бдаен!^ 11рйЬ%1Ыть V№.||екIо^'^дй ^^в^ ёо^^ча«№;4п^ 
тювДдвкка^ щшвшпбвий лр^йствфаШй^^^^^.^т^^^ иотмг) 
13'> Оомйшо щ^аго>'р1да1 ед&йаде1М^>М1С(ИГ1 в1тыэ 4втр1- 
«тши* намем^ на Ь«^ ЗФ,' йшпйо 1«а(жюи1№бу^(р1на]рш' ра 
цариц^1/1« ва'фааомтваенмь'»» «ФиОм^хю Шб(1п^в1# л&п 
(т.< 290б2-^6в)1 КрвМ']^ ' т4то ^ всц|*||а1»№ ^]№1;^ о0Ю1&дакь 
11|1|г съ!ив01оФ0нш1 эдрфамк ВФ Ыч &/ ^«ашиобаЧШкИк. Шо^ 
м 1гЬтух11, «одетре1то1цаг(>'Рбйара'71ато о^у&фЪ^ етнтьщ^ 
м6доватам1к% (г. !29782п(^/уиар|к1г.(н(1е70г^еш|1). :о<)Ьк<Мв 
боа Рбнара т^зЛпружюш^^у^ 29962 (сит^>1 скмршашо (ё1фЬ- 
М€Г№* ошкатш^ яоеиш^воЕ» с% Ш%трткоукь^ вб^^нг). 24 т<1Г. 
1450€ слл.)^и^т^у9€тжлъ'1В^ Ъг/<2д'«^?Ц1&401в<>«лА1).^>'1г/з 
10 > Иа йзв^шгЫ :1ер1Я|||ехояства^!«еж|учф^ 
которыя совпадешя съ 20 ветвью, указалъ е Ро11^ё (|ув. 
го4. стр. абб-- («1л.);: ^ •' -* ^ ^ и » ^; . .. 1 .1 <: 1.-] я 

'^ г89^ 8ф9»ь (Аеш>^^, Ь^ЗОФ у 1&4|1аЬа11^1ё о?р. 
1 слл.) носить заглашё: ;1и1ШиРенарв1!1еъ&ъ'1Г(Ю1в^^ 
Пинсара, цаплю (1 е Ьаггоп), и чуть не утопилъ виллана**. 
Въ небольшомъ вступленхи авторъ об'ЬщаеФъ, не снатря^ на 




^и.1|.; аа лгкоюо: б!^!!! л1и4'огг»й ьнаодл ('*^^*^ .цт^ .уьо .Д) • т с» Ч 



в1|му|1 пАнгл1и^ (у. 17) отправиться Рэ^ 

^^| Д1а1бы9ею. бдругь онъ зам:Ьшбтъ ьъ ^ 

< ышпщ^штсм дл рыбой. Посл']Ь в^Ькотораго равмдщт 

(Ушьръ 4!|мемп сызку пацоротнива, росшаго на бе« 

1ъ р^ку; свава уносится течешемъ по направленш 

цаллк ПисгКднма ^{гступа^тъ, но, уб^Ьдившись^ что в1» 

1равы, снова принимается за рыбную ловд]р* 

Т; ^ве улону ушпгре<ияе9гъ Ренаръ во второй рмъ. Въ тре- 

ийрвп Рмаръ нрнтанвается . самъ насвяак'Ь и, прнбливна^ 

в цашИк^ схватываегь ее и, щшпдывъ въ берегу, ,ду- 

Поюпшпк съ цаплей^. Ренаръ засыпаэтъ на С1Ч)гу,1?а 

а .змвва€|тъ стог^. Ренаръ спас1^ся только 

1|ш^ чт 1ашшва«1ъ въ: лодку виллана, подъ^Ь^авш^го .^аъ 

смгу ^'^ Ц^льш доймать Ренара; ^иллацъ же^ осгавленньй 

€мгу> с» трудом!Ь ллобщ^аеп» похомъ до берега^ 

1Цршй мнводъ дредставляетъ, можетъ быть^ др1увра<* 

1е какого нибудь бол-бе или мен'Ьб подходя!- 
^Ек•стительна^а цаблюдешя. Шврайней жкрЬ^ наблюг 
ммма близко подходящее въ данному ^случаю^ со^ 
«вщмт у Кембля (;к. соч. I, 270 № 6^ ковенмо^ео 
сгилюй на авюригагъ Зпго лица (Ье Ьас1 вееп)^ Тугь длса 
ЛН1И утюь пр* домощм ел'Ьдующей хитрости: она беретъ 
■учмпк мреску кь вуйы, чхобн прикрыть голову, подплыв*** 
м% м утмхэь Е, броекю мучевъ, дцдатсл на утокъ, : и 
^■подг! 01 аатюленн011Ъ|СтоН^ встречается въЬг. 29 и 
аЗК Км01Ма>)Иаътрех:ь в^^вей воелл«ила кмшокой; для друг 
п^п дцуж» ветвей съ досггав1^рйоотыо оказать трудно; но по 
1М1 кДроятности .0СН01ЮЙ1: послужила данная в1твк» .Шц яот 
1В|МЙ гДаиб'Вамекаотся, что въ ней ивдагается новый сю1> 
ШГГ^.ДрТгик. Д1гЬа|Лктвигвс;2^ ц:Ьларо ряда подраа&ашй^ 

^дм дк:М0гут!1 лретецдоцать на самостоятельность и НО1ОП1- 
аои1е11Ю в&{!даюгой чертф (ср. впрочэмъ Клогг уп. соч. 

тр. 18)4. Ч . Л----1-. .; -.' ■'. 

84-я в'Ьтвь (Кеп. ту. 310 — 440 у) ОЬ а Ьа 1 11« 
фгр. 18 €лл.) носвтъ загдав1е: „О колбасе, которая бътл ра- 
«нгрмА'-въ мельницу^^ (? шагеЦев) (0< . мо' 1 

г.тт'ТТТ!^'^"'*^"'^''' ""^^"^ < ' ■:'.'■ ....... ' • : м '.. :;1 

" '' К 0^но!о1тё^1йд йатн!]^ т1 1гры Льёг^1|е (шагеПб) ек. Йаг^д'1 
Ук. '(<о1.' 111* п. елов.' Ьп1(ги. МкоМчвекое ^^ш]^Ь^и%ш?ё ' ^ой «^ы'^^ 
Р0Г« (У<* еоч. отр. 133'^) моьна веточво. Игра соотоатъ вь ел1дую- 
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Разставшись съ волчицей, Ренаръ подходить къ кресту 
вадъ могилой убитаго; тутъ на плосвомъ камн^^ цастуху 
выцарапали родъ шашечницы (ап шагге^1ег). Ре^ар^, щг 
дитъ за игрой четырехъ игрововъ, разд&1ившид<м^ , ,н^ ^^ 
парт1и: ослгаовъ (Ргеш12 ^Ргетоиг) и горностай (В1а№) съ 
одной стороны игракхс:^ нротивъвота (ТуЬеге) иб^ви (1^)^]^ 
они разыгрываютъ найденную ими волбасу. ; Вдругъ фся^ 
яо&ъ зам^чаетъ появлеще Ренара ж вридъ $гр: |)Спас^^;1чесь1/' 
обращаетъ игрововъ въб&гство. Котъ съ^волбасой в^л^^з^т^ 
на врестъ и не обнаруживаетъ желашя под!Ьлитьоя |СЪ)]^ 
наромъ. Посл-Ьднгй вдругъ д^лаегв видъ, что пр^^адъ мндц»; 
вогь невольно д^аетъ неосторожное движете п и ,1^04$^ 
падаетъ внизъ; Ренаръ * немедленно охватыв^ет^ь ае [и по- 

жираетъ.' -'• ■ ."■■■•'•: .. ^-'П .•.•...••л 

Къ втому длинному раду в'Ьтввй присоедд^хпчц ^е|ц|, 
согласно Мартину (Бхашеп стр. 9), :ЗА-я в ^'{гз ь: .«(Щ^вн 
нитьба льва^ (върн. Ш^ неизд.) и Зб^а в *& т в. ы, «Ренаръ^ ^ 
воза^ (см. выл^ стр. |11& [вар^ 6]). ^ . ;ч,: / г / >П1 
1! Прмведенныз! Ь'Ь^ви* исчерпыэА^ЮФЪ сюфэтщ лшв^щщ^р 
эпосД въ е1г{)огомъ смыал'Ь этого слова. !:Всфмталь^ццЯ}Я091т9 
въ воторымъ не подходить уже назваще а6тв^й)/Д1р11'Ьщ^Р№ 
частью у Ш а б а й л а (Зирр1 стр.. 19 слл^), част|(Ю 5 М е- 
о п а/ (въ 1У ТОМ&); . Он% стоатгь собственно ви^ . иуед'&^од^ 
животнаго апоса^ тавъ вавъ представл^нрргъ . -вю^ арщг^щк 
разложеша посд'Ьдваго. Къ животнымъ прирс']^ндю1^с#^^. 11|1^1У> 
рьщарсв1е идеалы,! изображаются со эсЬмц ;{ме«91?акя'{ л («Р 
вс^хъ ихъ проюлен1ахъ;п чисто^ феодал №0 ^ рыцарс|(ш нрапр 
или прбЬодатся взвФстнщ нравоучителывда ;]1лц сатцрич^щ^а 
тендея:ц1И. Помимо оатиры Р ю т б ё 4^|1<(Вфпаг1 йВея^ошц^О) 
и поэмы: Лепаг( шее^гев Ае УовЬе] Ы гс^! {^,}^е^ЬIV^^X^ 
стр. 19 слл.), гд'Ь слишвомъ 300 стиховЪ; »досва1Ц)едО|^р||||- 
сваву о.томЪ|> вавъ Ренаръ расвред'Ьдаеугк^ о 1^ при* 

щенъ; Стрровы трехъ кояцецтрIЧвс|IIXV 1вадр«1)овк рац^^рвицгП^^Ёр- 
ланъ, соедщве^ щежду ,с()6о| (э> дочна^ Л*4в||||||). пр1|1|]»ц^|1, .^^|. 
Два 1гррк^ 0011ерен1нкР.1^<9М$Щ<^ю^ в^в<|Агь<рч|^ах1[^в^%м- 

Н1Я такъ, чтобы тра шашкУ од)]ого взъ |'гр6ковъ яаходжлвоь на обрео4- 
Чён1^хъ' ОАпбЁ:йр)ЫЬЁ-'Ш даеп ^ УрШ отаМва^^ у й|^1Ш(|| одЙ^1?'Ч|ъ 
жётоят/ 1Г ^1^ицЬв^ вгра Ш ка81а«||;в^ей МйЫайШ/^'' ' '' ^^1"'^ 

1П<1«»Ц^фг:* (8«рр|11 с^1^^1» е^^;САДп№М((ЯМС1^Й^^. Хт'П^ШШЛ. 

17* 
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дворныя юлжвости (ср. выше стр. 179 ел.), какъ расп-Ьва- 
етъ онъ п^ян. кавъ зпФри ппруюгь и т. п., сл4дуегъ вкрат- 
ц*^ отметить только главн'Ьйш1я поэмы, стоя1Ц1я на переход^ 
ной ггупееи. 

Ье Сопгоппеп1еп8 Кепаг^ состоитъ изъ 3398 
восьми глоговмгь стиховъ. написаяицхъ во второй половпгЬ 
XIII в. неязв^стнвмъ авторомъ, а не Мапе <1е Ргапсе, какъ 
предполягалъ Меонг <Кеп. 1« ту ел.): поелЬднее мн^ше 
опровергаюгь Роте (ув соч. 326 С1л.| н Фор1эль (въ 
НЫ. |1!№г. ХХ1Ь 936). Вся поэма во вс^хъ отношетяхъ 
довольно подробно разобрана Роте (ук. соч. стр. 302 — 
859). Шдана она впервые Меояомъ <Кеп. IV, 1 — 123). 

Вепаг! 1е NоптеI состонп нзъ 8048 стиховъ. 
Авторъ поэмы. ^ас^иетаI^ 1т1ё1ёе Ле ЫИе. написалъ ее въ 
1288г. Шданапогаа Меономъ (Вел. IV, 125 слл.). По- 
мимо раабора. встр^чающагоо^ у Роте (тк. соч. стр.360 — 
459). необходимо еще уи^^тъ на обстоятельное изсл1Ьдова* 
Н1е Уду а ^Вепап- 1е- Нойте) Вошап 8а(1пд11е сотровё ап 
Х11Т-^ 91^1е раг ^аг^IIеюаI^ б1Я«е 4е ЬШе ргёсйЛе (1'апе 
Мго(Ь|сГт1 Ъ19<счг19№ еФс. раг Ла1е8 Ноа(1о7. {^апз, 
1а11е. Вп1хе1к№ 1^^741 

Кевап 1е Соп1геСаИ. заключающШ въ себ^Ь 
омхл> 50000 сгаховъ. спт^мтгя съ первой половин^Ь XIV ва 
V п|цп1ад.1е«нть перу яемэ^Ьггнаго автора. Содержав1е поэмы 
пет^пи^м у Ро^'^'ера /КаЫе$1. охххй.1 слл.) и у Роте, 
»оп>рв1 прмг«^^дмн1кеть н ра.М№рь ея (ук. соч. стр. 459 — 
514Х Крум^ ^п\^ гл^ауете ете обраппъ внммаше на статью 
№ол^4^ (ЬеКсшш Де В«ап 1еСож№е61и. Vо1I Регдь 

||. 1И». ХП 118<Й| 71— ^6\ гд* |стр. 71) указана н вся 
Я№раг?у]ра №Я]ччш. 

Нг^ !»?• «смм <ч^ь1ерям10 нжкняютъ первоначальный 
xа|ЧIК^^V лБН^чкич^ .>аоса, век опк тенденщозны, вс*с1у- 
«аг^ с^КимV ч-;1711ри. Праща, зв^рн большей частью все 
Н х^ч «№ ж« яе пресл^оуктъ уже лнчныхъ интересовъ, а 
ГТВМ {41<^ш и|^д«;>:ггых> ндой авторовъ. Въ первой поэм^ 
(1л* 1\Ч1Г Л^ К. »дз^ргаетсл всестороннему обсуждетю во- 
1|{^^ о 1б1М4{1С1:9^^ у^^ кии. гааиш11еХ господстдующемъ надъ 
м«|ч^м^ а м)иа!'«1^ссА орамаа сатира на ЛасоЬщ8 е( Еге- 
!«; М«М«х« кМ^мг^) ^^^ е. на домшнканцевъ и франци- 



вдй'Ьстной фабуле о&ьобк]!^, 4>тЛвЬ между жтот0111Гй,«№ 
п^мшо вводшм алл)его^, и РенАръ, й&ор;, х&а^нается ст^ 
йыъ дономъ, „который устроен'^ йзъ идм^кв/ изъ венацист»! 
V зависти", „изъ обмана быяъ Модъ и^ Ю'б хва<т)воФва пом^> 
(у. 11в^ слл.), прич^иъ' шееп даииь: 9добау За^тгьу Оку^^ 
поспь и 1*. ; д., вс1гр^^9акур% гостя п'Ьсняийу о^йпшдяоеятъ^ид^ 
дарвн и т. п. (т. 1113 йлл.). Шлмшёцъ ^"^р^м * тэшш шщя^ 
етавляек страввую С11']Бсь еамтъ разнохараатершпъ '|)«)^ 
еваговъ. IIе^ре1{летающ«тI^ сь^оюжетами ад^ 'об:1асга жюо1^ 

наго ШОба.' ■•..*•:•' • ..■.>1.;*И1*. • ч. : 1.»;.:;Л') 

< :> СхЬдотггельво^ иервондчалюый харатерсьберазловтк" 
шагоея еще животнаго ^шоса возможно •Ьркзттъ <фо1ьбо/1^ 
Эб^в бранша)С1& романа о РенарФ. В*]^ » мду - «еоппсф нАт^ 
кигь; зам^^чатй Роте (ук. соч. €1р.^ 2^9 >оля;) па 110№>;ду 
^Реаара^ вообще зд^Ьсь можно огрттштаок ^^воторыми »я^ 
молиителБными зам'Ьчашямв ^ < 1 ^^';;о ,; .и -) и 

Сравнивая между собой вс^в^твиромаяа ^Ю')Рева[ИЦ 
нельзя неэам'&тить, что^ всФ ов'Ь омймит^я ^равнообравйшю 
хжфахтеромъ; 1 ве^ находятся на- разди^нокъ е^упевяхъ рав^^ 
б1п11я. Одн^ изъ шсхъ * вапомина1№ь ^ басаи"^ 0ФЛ1<чагощ1нея 
только бол'Ёе развитыми эйкческимв ^ертам«',>:1»фупя оврен 
ходятъ гвъ область циви^ыхъ разсюэовъ, третьи сохраЦяютъ 
бохЬе или мен'Ье ево^бразный щ^вапер^.'Вл *)к1^ овй' яо1<о 
обличаюты раввит1е- ь%ъ бол'бе "Нроеткх^ освовь] > «сггорЫ11 
осложнялись только <съ теч0В1емъ времема;' ивюяа* оввова 
эти собирались въ группы^ и тогда 'Поду^алпоь :)б«л№ поляш 
формы развит1я. Но* несмотря даже натасоеспвпнфше^^юнов^ 
Ёыхъ> сюжетовъ, легко хюдн'Ьтить, что ж^ мр тФмъ .ненне» 
и^'уеокраняютъ харашгеръ разрозйеввост»^ {.обвсюблеяткжц 
стоить !шгЬ('ВСяк0й{11г]&свой свяви межху <;обкИ1;<)11ХПЕ^<вов1Ммк«> 
но; перем*]&ща1ъ въ?любомъ порядке •& едивоткэ«(9ой1 или<' кр^ 
РОЙ '• 1^тАи нйскол1(ка йе БЬруп11иться^ ' т. . а> достаточно . чвсм 
мАшией!11Ж|эи дличокр^^плетя кхъ иеж1ду > с4<1ой. Мсткт» 
шемъ являются в^тви, развяоа10ЩШ(||етивъ1 о осуд4&и>{Въ''|ивн 
с&а$^ 4)1 суд^Б мехьвя не пр0знв;ть ввутрешшго'>едйнс1г^, из- 
в^Ъсхной 1гдеи. Она заалтаегоя в^^>атршжен^и« > изв^Ьогаызгв 
сторонъ^ иотвоше&Ш'ереднёв^^овой^жигаиу вф ивебрашомМ 

ВЗВ']^'етМ37Ь ' бкт0ВЕа(±Ъ ' 11ер1^. .:/•;••.';!:• М.. !., V».:' .1.;1П»':о}, )0 

н о Но И'разсвазы ооуд^кашь было аам^фно^ выше: ?(ст^ 
213. 221)^рюиис1а1ръбол^Ье<1фОб4оАос^ гавИтшл^му 



црилоапевъ ц'Ьликомъ въ той форм'б, въ вавой онъ существу* 
огь, тпр., вЪ'Ьг. 20"^. Это видно иежду прочицъ ивъ того, 
что въ самыхъ древнихъ иоэмахъ онъ существуетъ только 
9ь зародыш'! (сц. выше стр. 214); въ яихъ обвинешя и 
оправдан1я еще весьма немногосложны, судебное сл%дств1е 
не получило еще формальнаго раввит1я. Но постепенно мо- 
тивы все осложняются, т. е. привходить понемногу равно* 
обравный матер1алъ, дающШ пищу обвинешю и защите: 
пртеоединяются въ подновленномъ и дополненномъ мд'Ь ра8<* 
лщчныя влассическ1я басни, прим'Ьшиваются изв^тные раз** 
сказы изъ бест1ар1евъ, различные сказочные сюжеты или 
черты изъ современной жизни. Такъ какъ въдревнйхъ поэ- 
махъ, какъ въ ЁсЬа818 и ^Изенгрим^", втихъ добавочныхъ 
элементовъ пока не существуетъ, а т^мъ не мен^ ясно про- 
глядываетъ мотивъ о суд*]^, хотя и существуюпцй только въ 
зародыше, то сл']&дуетъ принять мотивъ этотъ за основ- 
ной, къ которому постепенно присоединялись упомянутые 
добавоч&ые элементы. Это весьма наглядно обнаруживаютъ 
поол^довательнын наслоетя и осложнен1я, как1я проявляются 
въ постепенномъ ход^ ра8вит1я поэмъ о животныхъ^ на1Е<^ 
ная отъ ЕсЪа818 и переходя къ „Изенгриму", загбмъ г^Рей- 
нарду^ и, наконецъ, роману о Ренар*]^. 

Нельзя обойти молчашемъ сл^дующаго опред'&1ешя: 
Д^омавъ о Ренар'1% говорить А. Н. Веселовск1й (въ 
Ис7< русск. слов. Д. Галахова Р, 511),— „сводный эпосъ, въ 
которомъ последовательно накопились разсказы, представляв- 
шЦ подъ животной личиной, отрицательную характеристи- 
ку всего среднев^коваго общества^. Это опред']&леше мыпоз- 
волимъ се^ пртм'бнить не къ роману о Ренар^ вообще, а 
именмо къ расвазу о суд^, и въ тЬмъ в^твямъ, въ воторыхъ 
действительно восороизводятся т^ или друг1я стороны быта. 
Э») ограничен1е необходимо сделать въ виду того, что: втрб- 
шются в§тви (напр., Ъг. 2. 12. 15. 16. 17. 33; 34.36) в 
еще чаще отдельные мотивы, въ Аоторыхъ средневевовое 
общество вовсе не затрогивается. 

Вс^ветви, ВХ0ДЯЩ1Я въ составь романа о Репа ре, пред- 
ставляютъ очевидно переделви болФе древнихъ ветвей, яе 
Дмюдпшхъ до насъ. Это необходимо завлючить на томъ 
основан1и, что въ „РейнгаргЬ", „РейнаргЬ** и „Райнардо^ от- 
дельные впизодн^мувазываютъ на тав1е источниви, воторые 
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в11*вк ромьва о Реняр* восходнтъ кг ')о.^^6е древней редак^' 
ц*и,^'В|»яет»11ителеиъ которой долженъ очвтатг.ся „Рейнгаргь"' 
(1бЙи]е 1Гф1-65 слл.У. посл^-,дп1й можетъ быть вс.1^!дств1е это-' 
Л| ЙазЙЙв-К дренпнмъ „Реваромъ" (Стр. 120. 239. 320 и др.),' 
Дкл^!е',То'й к б л у тг. пытается доказать, что не только три 
тгьл ' "^ж&пл о Реаар'Ь (стр. 129 ел.), во маопа его в^твй' 
(ббх^е Т1*етв псего числа) принадлежать одному и тому же 
аЙГОру, инеино Пьеру де Сэн-ъ-Клу (Р1егге йе За1п1- 
СЯОпй). Объ ятомт. ложно судптт. по общему характеру в4т- 
веЯ и по одиваковыиъ пр|'смаиъ, Еако1!1л, напр,, обрат,ев|'е къ 
йутате.ЙМ7, (стр. 134. 177. 213. и др.), приппсиваЯ1е жя- 
вотвыиъ яз|г11стаихъ титуловъ (^стр, 134 ел. 158 и др.), 
яйображеа^е феодальных!, и рыдарскнхъ нравовъ (стр. 
175 ей.' 193 и др.) и т. п. На основашн этого критическа-' 
Л 'пр1ема"полу чается рядг в-Ьтпей, которыя рам'Ьп;аются въ' 
1^Ег%стн0М1. порядпЬ И распздаютгя Т. обр. на Четыре 
ЙЬред'Вл^ейвы;! 'группы. Одну группу составлаетъ 25-я' 
вФ?ЁП. (стр; 338. 2Й0 слл,), другую— 29-я в'Ьтвь (стр. 338.' 
265'. 'ЭТ9 и др.). Дв!; друг1й группы слагаются яят, ц-Ьлаго 
ряда Й'ЬтйеЙ п, съ соблюден1еит. п?п'![;стнаго порядка въ рас- 
1^ЙеД'Ьлей1я посгЬдпихъ, распадаются па дв'Ь О'^гаирпыл поэ-' 
Иы.'ОдйУ"в:л. нихъ можно бы озагляввт!.: Ье? ауеп^пгея (!е 
ВеЬаг1;, «"другую: Г,е Р1я]'Й (гтр: ЗЗЯ ел!). Въ составъ тр-^ 
вой поэмы („[1риключеп1й Репара") иходнтг сгЬду10Щ1'я в'ЬтвЙ: 
11-я (ут. 4851— 6357;, ЗО-н (уу. 24350-24384. 24607— 
2489Й), 9-я и 1е-я (уу^'2996— 48Я1, '9№-я ^ "(тт.' '24899— 
25116), 26» {ут. 17885-19110), 20* (уу:'Чге9ТМ'1952); 
26*: („. 19111— 19768). '..ЧЫя (^. «3&^-9*34), 80-1 
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(тт, а43в& — 24606 и 25117— .27780)0)- Вторую поэму 
/,Сул*- ойрллуютъ сл-Ьдуюпця вФтви: 20** ((уу. 9649— 11296), 
21-1 1 22-1 ^т?. 11959-12970), 23-я (уу. 12989—13464 
1 ^^-4 ьту. .2^^065—30362) С). Кром'Ё того къ первой аоэм^ 
С1&к2№гъ>. шмшдвмому, црисоединить первыя 204 стиха 8-й 
4 К1> второй^ 13-ю вЬпь (стр. 339. 304. 313). Авторъ 
ви^яг. Пьеръ де Сэнъ-Клу, бывши влерикомъ (рге8(ге 
^ 2ь Суш! еп Впе, стр. 292 слл.), идентиченъ еъПетромъ 
^ ;шмо СЫоаМо. 11осл']&дн1й подвергся обвинент въ ере- 
с«. пигъ вавъ принадлежалъ къ числу вольнодумцевъ, отри-* 
пятп значбн]б таинствъ, признававшихъ наит1е ев» Духа 
янии! достаточнымъ для спасетя души, возводившихъ ела* 
ласграсз1е и дрелюбод'Ьяте въ прииципъ хр1ст{ансвей любви 
1г.а« (Стр. 348 сл1.). Клодоальдо приеужденъ бнлъ вм^ет^Ь 
с% другими еретиками къ сожжешю на вострЬ и избавился 
оп кааии т^мъ, что усп^лъ заблаговременно удалиться въ мо* 
вастирь (стр.. 291). Жилъ Кладоальдо въправлеши Филиппа. 
Августа (стр. 295. 369 слл.) и написалъ свои произведешя 
дк/1200— 1209 г. (стр. 385; ср. 36§. 378 ел.). — Помимо 
цроизведеп1Й Пьера, изъ романа о Ренар! выделяется еще 
другая поэма . неизв-Ьстнаго автора, слагающаяся изъ про- 
лога (т. е УУ. 1.—22),. изъ Ъг. 5, 6, 7, 15, 1*-"' (т.е. уу. 
337- !)80 и 531—748) и 19 (стр. 398. 386 слл.).— Щконецъ 
еще одну независимую поэму образуетъ сл'Ьдующая сер1я вЪт- 
11еВ1: 2-я, 3-*, 4-я, и 24-я (стр. 400). 

Реаультатм , добытые изсл^довашемъ Гонкблута, 
ВОСЬМИ остроу^^! ^^ отсюда еще не сл'Ьдуетъ, чтобъ они 
бы^1| настолько же уб'&дительны» 1онкблутъ представцлъ 
рмд'Ь док^зательст4}ъ^ которыя вовсе не говорятъ въ пользу 
ого взгляда, а сгадЬте^пьствуютъ только въ пользу того, что 
мдог1я ветви яренара'' представляютъ между собой зам^ча- 
трдьно^ сходство. Онъ собственно доказалъ, чего не желалъ 
дц^азира^гь^ — ^^что ^цзв^тныя В'1тви находятся въ прямой за- 
ву^цмо97^ отъ други}(ъ ветвей. Этимъ обстоятельствомъ не 

Змёдлц^ъ' воспо4ьзо^т)ься К н о р р ъ, чтобы окончательно 
|11{||ть вопросъ.о взаимомъ отношенш между собой изв'1^рТ" 
ц^^ъ в'Ётвей. . 

■ • 

(^) Ё(а(1б, стр. ааЯ. 486 170. 4 49 од1. 212 слл 259. 275. 
Я17м1^Р см. а Др. . . 



. 'Н* о<я»ван1и весьма обстоотеилнхФ сопоетавленШ па- 
ралделей въ отд']&льныхъ браншахъ Бнорръ (Ые 20. 
ЗгапсЬе стр. 3 слл.) доказываетъ, что Ьг. 19 (стр. 4 слл.), 
20^ (V, 11369 слл.) (стр.9 слл.), 26 (стр. 14 слл.), 29 (стр. 
16 слл.), 24 (стр. 20 слл.) и 32 (стр. 23 слл«) составляютъ 
Ш)дражбн]е Ъг. 20^. Притон ъ Ъг. 19 поввдшсону сл-бдовада 
отшсти и по Ъг. 20^. Иипульсомъ къ Ьг. 19 могли посл}^« 
лить уу. 9689-: 92 ивхгО-й в-Ьтеи, хотя вЬроятяЬе допустить 
существование „бол^е древн&го, нек^ависимаго отъ Ьг. 20 вер- 
ва, вгь БОтор<шъ равеказывалось, $акъ Рена^ръ должеиъгбьиъ 
произносить клятву надъ зубами собаки^, ,,зерно^ это было 
обработано по образцу Ъг. 20 однимъ или несколькими авто- 
ркми (етрк 9>. Вг. 20^ является перв9начал1^бымъ источни- 
«омъ; другой авторъ составила по ней Ьг. 20^, которая да- 
ла толчекъ къ возникновешю Ъг4 21— -22 цодъ перомъ треть- 
ИГО: автора; впосл^ств1и вс'Ь три в^Ьтви подверглись новой 
дереработк']^, въвиду составить одно ц&кое (хугр. 14). И для 
Ъг. 26 возмоякно допустить бол-^е древнюю основу, коюрая 
гаоел4^дств1и была обработана по образцу Ьг. 20 (С1ф. 15), 
цричемъ срворшенно в1^рно указывается (стр^ 164) на а&- 
состоятельность группировки Хонкблута^ вс^авдяющаго.Ъг. 20^ 
1ъ Ъг. 26 (см. выше). Дв% половины 29-й в^в^и составле- 
ны различными авторами (стр. 16), а не однимъ. авторомъ, 
именно Пьеромъ, как1^ полагаэтъ1онкблутъ (стр. 19*'); Ёром^ 
того. присоединяется новый моментъ,— поединокъ (собаки съ 
Р^е9ар0М^)1 Вг.: 24^ помимо 20-й в^тви, пользовалась 9дру-^ 
ГЩ1И. ветвями; 11ежду прочимъ поединокъ Ренара съ Ивга- 
хримомф въ Ьт, 24 представляетъ перед'Ьлку поединка Рева- 
ра съ собакой въ Ьг. 29 (стр. 23). Следуя главнщмъ. обра- 
9«мъ 20-йв%тви, Ъг. 32 пользовалась однако, и другими в^т- 
в^и ц относит($я къ весьма поздней эцох'6^ всл'^^дствае че1?о 
нельзя ее приписывать Пьеру (стр. 26> Наконецъ Ьг. 20^ 
дъ сврю >очередь является переделкой бол^ древняго раз- 
скаэа, предсФ^вителемъ котораго долженъ о^итатьоя „Рвйвь 
рартъ"; оригщиаломъаке „Рейнгарта^ является бол^. древдяя 
ш без^ъискусстве^ная франц. редакц1Я, слуя!рившая вм^т§ е!ь 
тЁмъ основой для Ъг. 20 (стр^ 38). Что же касается артора 
]Ьр, 20^ то упомццанде его въ 3-мъ лиц*]^, притомъ употре!^ 
«19Щ0 ммеди въ уменьшительной форм^^ (Реггог, Ре1т1п),< съ 
^^р1М':^стро1|[лец1ем>,,к'^уничиден1р, ц цфдцй.рядъ других^ 
соображешй — вовсе не могутъ служить доказатедм1Му1 АЪ 
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пользу Пьера. Дажб всевозможные доводы (ТовпБблута), пред- 
ус'матрйвающ1е и оправдывающ1е эти несообразности, дока^ 
зываютъ только возможность закр'Ьплен1я Ьг. 20 за 
Пьеромъ де Сэнъ-Клу, но далеко не обличаюгь посл*дняго 
д^йствительнымъ ея авторомъ (стр. 32 слл.). Равнымъ образомъ 
по поводу идентичности ТТьера де Сэнъ-Клу съ Петромь де 
Санкто '- Клодоалъдо т^озможно говорить только о веро- 
ятности этого тожества,— *не бол^ (стр. Зй ел.). Тавъ 
какъ эпоха связанная съ посл']^днимъ доводомъ сомнительна^ 
то приходится довольствоваться .зам'6чан1емъ, что Ьг. 20 на- 
писана не ран4е 1146 г. и не позже 1233 (стр. 35 ел.). 

Т. обр. остроумные выводы 1онкблута въ виду до* 
казательствъ К н о р р а должны были рушиться даже поник 
МО вопроса объ авторств*. Доводы Тонкблута, какъ за* 
м-Ьтилъ и Кнорръ (ув. соч. стр. 34 сл.)^ гЬмъ бол4е не- 
прочны, что онъ основывалъ ихъ на тожестве) выражен111 и 
оборотовъ, стихосложешя, орвограф!и и т. п., т. е. на то- 
жеств'Ь такихъ особенностей, воторыя невозможно приписы- 
вать исключительно одному автору, такъ какъ он'6 ]когуФъ 
составлять отличительную прим'Ьту многихъ авторовъ и да^ 
же ц^лой эпохи. К норръ предполагаетъ (стр. 35***), что 
1онкблутъ исходить изъ предвзятой гипотезы о громадномъ 
объем'Ь поэмъ Пьера. 

Т-Ьмъ немен-Ье въизв^стныхъ случаяхъ Гонвблутъ весь- 
ма удачно группируетъ в4тви или выд^Ьляетъ эпизоды. Такгь, 
въ Ьг. 19 уу. 9131 — 9434 (ср. выше стр. 210) необходимо 
вм-ЬсгЬ съ Тонкблутомъ (стр. 317) причистать къ интерПоля- 
Ц1ямъ; зат^мъ нельзя не признать 8ам'|!чательно ^^сной свя^^ 
зи между Ьг. 2, 3, 4 и 24 (стр. 400); токе сл*дуетъ за- 
метить относительно Ьг. 21 и 22, пожалуй, въ связи съ Ъг. 
ЙО, но не бол'Ье. Этимъ собственно и приходится^ ограни- 
чить уступки въ по.ть8у доводовъ Тонкблута. 

': Что же касается доводов*ь Кнорра, то вс* они весь;^ 
ма солиднй: Подъ сомн*]&н1емъ приходится впрОчемъ оста- 
вить зам^чаше о переделке поединка въ Ьг. 24 изъ Ьг. 29, 
Факъ калъ въ данномъ случа* невозможно съ достоверность* 
утверждать, какой эпизодъ является по отношешю къ дру- 
гому оригиналомъ. Зат*мъ совершенно несостоятельно (ср. 
выше главы I и II) воззр*н1е Кнорра (стр: 37) на исконнО!е 
ХОвтояй1е „животной саги", въ чемъ онъ сл^Ьдуеть взгляду 
•ГрЁМма; *' ''«^ ' '• '••' ■ ';•"■■ ■•' ■ •-' ■ "'Г*''* 
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Вопросъ о последовательной связи в'&твей между собой 
всегда будетъ представлять непреодолим ня трудности, такъ 
какъ новая находка какой нибудь рукописи или бол^е осно- 
вательное сличеше рпп. между собой въсостояши нарушить 
установленный порядокъ. Это доказываетъ между прочимъ и 
новое издан1е Мартина (см. выше стр. 41). 

Въ первомъ том*! М а р т и н ъ издалъ 1 1 в'бтвей (пО 
его счету), который заключаются въ каждой изъ трехъ рпп. 
ЭиВб; во второмъ том'Ь будутъ заключаться изолированные 
в^^тви, сохранивш1яся только въ рпп. одной семьи или двухъ 
семей, трет1й томъ будетъ заключать въ себ* вар1анты (1л 
К. йе Кеп. стр. хху). Итакъ, браншамъ въ изд. Мартина 
(обозпаченнымъ римск. цифрами) отв'Ьчаютъ сл^дующхя бран- 
ши въ изд. Меона: Вг. I— Ьг. 20**; Ьг. 1а = Ьг. 20* (V. 
11369 слл.); Ьг. 1Ь = Ьг. 21 и 22 (отброшены тт. 12985— 
86); Ьг. 11 = Ьг. 1 (тт. 1—22), б, 6 (уу. 1725— 2102), 15 и 
1 (уу. 339—716); Ьг. Ш-Ьг. 2, 3 и 4; Ьг. 1У-Ьг. 13; 
Ьг. У=Ьг. 19 (уу. 7737—8098. 8202—8210); Ьг. Уа-Ьг. 
1 (уу. 717—748), 19 (уу. 8248—9128. 9445—9568); Ьг 
У1«Ьг. 24 (уу. 13465—66. 13470—89. 13547—14008. 
14107—15296); Ьг. УП-Ьг. 31; Ьг. У111«Ьг. 23; Ьг. IX- 
Ьг. 25 (уу. 15309—17384; 17591—17870); Ьг. Х-Ьг. 26; 
Ьг. Х1 = Ьг. 30. 

Т. обр. сочеташе изв'Ьстныхъ в-Ьтвей у Мартина н4* 
сколько иное, ч^мъ, напр., у Хонкблута: побуждали ли Мар- 
тина къ подобному распред^летю одни рпп. или и другш 
соображен1я — это покажетъ, вероятно, обещанная имъ бро- 
шюра (стр. ХХУ)). Но и до появлешя посл'Ьдней можно 
утвердительно сказать, что Мартинъ воспользовался и крн«- 
тнческими зам'^^чашями своихъ предшсственниковъ. Отмечен-;- 
ную выше интерполящю онъ выбрасываетъ, согласно Тонкблу- 
ту; ему же онъ сл']^дуетъ, съ н^^которыми впрочемъ видо- 
изм'Ёнешями, составляя Ьг. 1а, 1Ь и отчасти II; въраспред^^* 
лен1и в^^твей въ Ьг. II онъ сл'^довалъ, очевидно, порядку въ 
рп. 91 (см. Ехашеп стр. 9 и 1 3 ел.). Мартинъ руководствует- 
с1я и Кнорромъ (ук. соч. стр.9), а также Я. Гриммом^ 
(В, Р, стр. сххуц), начиная Ьг. 1а = Ьг. 20* стихомъ 11369 (^).. 



/; '(>)^И у П. Пари (Кону. ёЫе ^етр. 358) встречается промзволь* 
вое распреде1ен1е ветвей «оодлняаго Ревара» (1е «агЙаЫе В.), котор<к 
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Во всяко1гь случае вопросъ о посл^довательиости в'Ьт- 
вей всегда останется гипотетическинъ или ножетъ быть рЬ- 
шенъ только въ отрицательномъ смысл'Ь, такъ какъ боль- 
шинство ветвей вовсе не представляетъ иежду собою внутрен'- 
няго единства. 

Что касается эпохи, то сл*дуетъ заметить, что вс4 
франц. оригиналы, какъ доказываетъ ^Рейнгартъ", необхо- 
димо отодвинуть къ началу XII в.; ножетъ быть ихъ сжЬжо* 
вало бы перенести даже въ пред'Ьлы XI в. Остается тольёЪ 
сожал'Ьть объ утрагЬ многихъ, повидимому, франц. нроизвэ- 
дешй изъ цикла разсказовъ о Ренар^. 



Однимъ изъ самыхъ важныхъ истоковъ „древвяго Рена* 
ра" является средне-верхпен'Ьмецк1й „Р е й н г а р т ъ*. 

„Рейнгартъ** написанъ странствующимъ поэтомъ Г е н» 
рихомъ Лицем4ромъ (дег вИсЬевжге или СгИсЬегЛге), 
родомъ эльзасцекъ. О происхожден1и и прозвищ'б Генрихи 
подробно распространяется Я. Г р и м н ъ (К. Р. стр. 'су1й 
ел. ЗепйзсЬг. стр* 64 ел.), предполагающ1й, что данное авто- 
ру проз1Ьище стоитъ вн^ связи съ его поэмой и перешло )б^ 
нему можетъ быть уже от'^ предковъ. ВознЬкъ „Рейнгартъ* 
около 1150 г., какъ полагаетъ Я. Гриммъ, (К. Р С1^. 
<ух), в-брн^е около 1170 г., какъ утверждаютъ Вакерна- 
гель (ве8сЬ. й. (1еи1»сЬ. Ь1<:ег. [Ъе8. V. Е. Маг<;1П] 1* [1878] 
230) иКоберштейнъ (вевсЬ. й. й. Ка(1опа1И1;ег. [ит^е*- 
агЬ. V. К. Ваг1:8сЬ] Г [1872] 158 ел.). Спещальную статью 
посвятилъ автору „Рейнгарта" Вакернагель (Не1ппс1| 
с1ег СИе1В8пег въ К1. ЗсЬгШеп II, 212 — 233; ср. 296 слл.), 
а вопросамъ о „РейнгаргЬ** вообще Я. Гриммъ (К;' Р. 
стр. 014 — сху). • 

„Рейнгартъ" сохранился 1Юлько въ разрозненныхъ отрыь^ 
кахъ;* уц'&1']^вшихъ на пергаментныхъ листкахъ, помЪ^ей^ 



«ы В1;ратц^ ор1ВОД1нъ: 1::«Рожден1еА1з. I Р.». 2: «Окоро!»; Иа.>^^д: сФер7 
на Конст. Дено и Шавтекдэръ*. 4: <Р. и эоронъ». 5: «Р. «^ сарюа». 
6: «Р., Таберъ и западня». 7: ср. ■ 1востъ кота». 8: «Р., Твберъ и ко1- 
баса». 9: «Т. и два священнвка». 10: <Р. в рыботорговцы». 11: «Из. мо> 
вахокъ». 12: «Ловля угрей». 13: 1.е ёоаЫе аёаИёге ё'Негзепи 14: «Ив., 
собраяАе I К48ТМ»; 45: «Охота ■ Д'Ь4ежъ 1ьва», 16: «На. въ ко40дц^». 
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бнхъ 151& г/ и сданныхъ Я. Г р'ЕМ м о ы; ъ въ Кассельскую 
щбл. бМтоте^^у (ЗеЫзсЬг. сагр. 6). Отрывки эти составляв 
ють около трети всей ооэмы и отв'Ьчаютъ въ обработк'Ь сти- 
хамъ:; 588--660. 698— .^81. 1524— 1796. 1-831—1901; изда- 
вш они я. Гриммомъ (въ 8еп(]8сЬге1Ьбп стр, 13 [гезр. 
33] слл.). ' . 

> Утрата; оригинала* вознаграждается отчасти гЬмъ,^ что 
уц^§л']^ла его обработка^ и|)едпринятаа иеизв'бстнымъ автог 
^нъ въ половине XIII з. : Обработка эта сохранилаеь въ 
двухъ рпп.: К (Колоцсвая .рп. [Ко1осгаег Содех]) половины 
XV в., въ Берлин'Ь, и Р (Пфальцсвой [сод. Ра1а1;ши8] или 
Гейдельбергскойу № 341,61) (*)» Ию рп. К обработка ано- 
ни|1а была издана Майлатомъ и Кбффингеромъ 
{Ко1ос2!а€г Сойех а11;(1еи1;8€Ьег веШсЬке, Ьгад. V. ^, N. вга?. 
М^аИ^гШ и. ^. Р. КйИ1П1?ег. Резе 1817 стр, 361— 
420)/ а загЬмъ наосноваши сличешд рп. Р. съэтцмъ деда* 
темъ возникло шдаше Я. Г р и н н а (В. Р. стр. 25 СР1^.)^ 
ч Обработка по охношенщ:къ оригиналу ограничивАотсй 
тЬмъ , что . срлаживаетъ . равличны^| • шереховатооти <у[01\а1, 
Зюхраняетъ франц.! слова или вообще устар^вщ1я звцраже» 
шями т; п. ](€11. Л. 6 Г/1 ш щ -ЙепйбсЬг. стр. 63 слл.). СлЬдо* 
лательно,. Обработка ^ожетъ быть разсматриваема как!|» орц* 
р]гнадъ;.|Ода состеитг изь 2266 стихов^, но, к1 сожал'бшю, 
жь лей встречается (поел*! у^ 662)/ щюпу<жъ въ 140 сти1- 
яовъ^/90 .^мн'Ьщю Я. Гр и|1м а (8е]|(18сЬг^ стр. 9 ел.); цро? 
щхжъ или недос1^тщ1е ,сти1(и касались эпизода о зверях V 
С!1ракника&ъ (ср. внше.;стр^ 13;3). 

I . II. „Рейншртъ"^ €|р^9Дятельно съ разсмотр:Ьнны|&и брэ^пщаг 
ми „Ренара" представляетъ всЬ эпизоды въ весьма со|&ра* 
^щенной фар||ф,ч ртдвуда эпрочемъ. чо слЬлу^?^, чтобы Рейн- 



/; !(') 1:б||«:1Ь4^,(1). МсЫш1§:1т миЫа}1^^.яч>.'бО^),;5Х к,от9р|Ц'о рп. 
Р)<ром1чена;.^Ге|де11^^ргской*, ссылается, ао дс^ду доси^двеЦ ва >У11- 
^«д.О^зсЬ. (I. ЫЫиа§;, ЬегаиЬип^ а. тегаЕсЫцв); ё! аК. ЬеИеШегв;. Ьи- 
(|Ь1егзатш1. стр. 421. Относвтедьнб ро! К си. и. ор. прбД1сдов1е йъ ук. 
1^^'. |Со1ог. Соё. стр. ?] СЛ1. I ср. стр. 360. Къ какому ь^ж^ о1'^с^1«|№я 

йособЫ,' 111|4л)1п{я10я у ваЪV'й6Д1|ру^га^ унал41Ва»п;.-^ 
^е иМ^пг е^ (16 1а М^г.>Г^ёв«. йй шогуев Щ^б |^. 
СЪаг 1е9 АЧгЬ»ми. И [Ы1Я\ 4в сд.), чолж^и оо Поводу оркпна- 
л« I об^отк! авомшщ очевщвОф не оовкниъ. что орочелъ , х 1Я. 



н^. шог. ц)а. стр. 
(ЛЬк^ьцка^ рп.?— йосо 
О^берУанъ РЛ' 
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гартъ" являлся сокращен1емъ именво этихъ ветвей. Въ И8Д. 
рп. К онъ начинается стихами: ВИх 18(; ГисЬв ВезпЬаг! ^ 
папп1;, во! Ье1Г ап8 1п $1п 1ап(; очевидно это заглав1е писца; 
впрочемъ и у. 10 стоить: КехпЬаг! ^нЬв; но авторъ и тотъ 
же анонимъ обработки т^мъ не мен'Ье даютъ по8М'{; назы- 
ваше 18еп§г1пе8 об! (или е^тЬе^^, V. 1790). 

'Краткое введен1е (въ 10 стиховъ) об^щаетъ равсвазать 
истинную истор1Ю о коварномъ Рейнгарт1^. 

Первый эпизодъ (ту. 11—175) посвященъ разсказу о 
похищеши п'Ьтуха (ср. выше стр. 96 ел.). Отступленхя отъ 
Ьг. 5 „Ренара" незначительны. — Богатый крестьянинъ (У. 
13 слл.; ср. Веп. у. 1275 слл.) (Ьап2е1Ь) и его жена 
(Вио1;ге1а) горюютъ о своихъ курицахъ, которыхь имъ при- 
ходится беречь отъ Рейнгарта. Крестьянинъ, въ виду же- 
лобъ жены, оплакивающей 10 курицъ, р']&шается соорудить 
палисадникъ (въ „Ренар'Ь** онъ уже существуетъ), гд4 онъ 
яад'Ьялся укрыть п'Ьтуха Шантеклэра и его жену (у. 37 слл.; 
Веп. у. 1289 слл.). Однажды, наразсв^гЬ, Рейнгартъ под- 
крадывается къ палисаднику (у. 40 слл. Веп. у. 1294 слл.), 
крепкому и высокому (у. 47. Веп. у. 1298 слл.), вырыва^ 
етъ зубами колъ (у. 48 ел. Веп. у. 1315 х».) и своимъ 
появлен1емъ приводитъ въ ужасъ курицъ (у. 56 слл. | у. 
1322 ел.). Дал1е сл^дуютъ ув^&рен1я петуха въ безопасности 
отъвсякихъ вторжешй (у. 62 слл. | у. 1329 слл.), пересказъ 
сна (у. 67 слл. II у. 1390 слл.), воззваше къ айгеду (хранив 
телю) (у. 72 II у. 1412), разговоръ съ Рейнга^^томъ и похд^ 
щеше П'Ьтуха. Поднимаетъ тревогу не случайно появившаяся 
хозяйка дома (какъ въ „Ренар^"), а курица (Рш1е) ёвоимъ 

КрШБОМЪ. 

Зат^мъ сл']&дуетъ эпизодъ о приключеши Рейнгарта съ 
синицей (уу. 176—216), передаваемый какъ въ РенарЁ, но 
въ сокращенной форм^Ь (см. выше стр. 98). 

Сл^дующШ раайказъ (ту. 217 — 284) о приключеши Ре- 
нара съворономъ (1)1е2е11п) вполн']^ аналогиченъ Ъг. 15 „Ре<- 
нара^ (см. выше стр. 205); не сообщается только, откуда 
воронъ добылъ сыръ, а говорится вообще, что онъ Д1эбилъ 
его. хитростью; не уцоминается также прогулка Рейргарта, 
а посл^днШ выводится сидящимъ уже „подъ деревомъ' (у.\2^9}* 

Разсказъ о появлеши „охотника съ собакани < .( VУ . 28,5гг 
312), присоединлющ1йся въ „Ренар:к" къприключешю съ си- 
ницей (ср. выше стр. 98), сл^дуетъ въ „Рейнгарт^^ >нецо*> 
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Фредственно ва эпиводонъ о вороне; кром^ (гого Рейнг&ртъ 
дЕЯ'Ёмъ не извиЕяехъ своего бксгва передъ; воронодсЪ} й 
ограничивается простынь бегством ь. 

ВстрЬад Рейнгарта съ котомъ (В1ергеЫ) (уу, 313 — 
384) сравнительно съ Ьг. 6 (см. выше стр. 198) сильао со- 
«кращена. Посл1^ любезной встречи Рейнгартъ подстрекаетъ 
кота иовазать свое проворство; вотъ перепрыриваетъ чрез» 
западяю ;И толкаетъ въ нее Рейнгарта. И8бавлен1е посл']^д* 
ндго соотвАтствуетъ разсказу въЬг. 6, но Ерестьянинъоц'Ьг 
виваетъ предварительно шкуру Рейнгарта въ ^пять шиллинг 
говъ или бол-Ье" (у. 368; ср. выше стр. 59*'). 
; . Рейнгартъ (уу. 885 — 448), освободившись изъ западни, 
встргЬчается: сь Изенгримомъ и предлагаетъ себя въ товара*^ 
аци: пОрвД'ь Вашей силой и моей хитростью лельвя будетъ 
устоять", (у.' 399). Ивенгр^Ёмъ советуется съ женой (НегзайС) 
««своими двумя сыновьями и принимаетъ оредлояЕеше Рейя- 
гарта^ Дал'Ье разсказывается объ ухаакяваши Рейнгарта ; за 
волчицей, (см. выше стр. 184).* 

. 1 Разскавъ о похищенш окорока I (уу: 449^^98}, отвеча- 
ете излоакешю 1 въ ^Ренар^^, но начинается прямо : съгл^кен* 
яЛу когда Ренаръ зам^чаетъ крестьянина, )несущаго> окороке; 
О свази 8Т0Г0 разсиаза съ эпизодомъ о удроз}('Ь-кЬрм!ильце 
бн;<о замечено выше (стра 184).' >' 
н>1 Дад^е (уу. 499 — ^55^). описнвается вутежъ Изенг^шма^ 
е(1Ю*жев1Ег И1двухъ его сыновей въ ионастырскомъ погребе 
^ом^ выше стр. 146): 1Тотъьже шизодъ ветрЬчаесгся ^ш'^вл 
^ёна||е^.!(«м. В1йне с^р^> 225), но въ< более.' сокращеннрмъ 
виде^ такъ какъ 1прйклю4ен]е вто 1 упок^инаепсз ' Избйгримояъ 
Фъ виде обвинешя, бросаемаго въ' яйцо Ренару . ^ ;• < ' ^ ; 
I ..Разовазъ о 18С11рече Рефигарта ^ оъ осдомъ <(Ба{(}е\1г1п) 
еюранидся только въ отрывке (см1 выше отр.^ 182). * 11:.;;; 
Л ! Первая ; фраза после отрывка «ачннается- Ьловамц^^^^аЪ 
уснользнулъ отъ своего кума^. ЗапНкмъ' (1уу^ 563-4^634) фаз^ 
сказывается, что Изенгримъ истекалъ кровью и утешался 
только мыслью, что, въ случае его смерти, его „милая", 
^благородная" и дрбра?". жена ^,не розиетъ [за себд],. нИ|I^^• 
кого другаурму*,^ (у. 576)". ^у жалобу услыха^ъ 1^«>нивц^ 
(Дщ|1п,. у, ЬЩ%{'], которыпК. разочаровываетъ. «Шецгрима! з»т 

• /:: (Ч) Ч^#81К>^«#во^йде,-^«?ё1нпвгрпк{ ближе жед11рв1{1мвт1;'^и)|6^ 
гадка Я. Г1Г'««>й^1^ (АГ* П^^'Гр. ^МЗИд ■ ВМАюЬт. ст|1.'^3 ||«^1^ГЧ?99)) 
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и^^ташевгь, что его жена отдалась Р. (кЬ Ь4п е^НвеЬен 11Г 
Ъе]пеп ^евеЬеп: Ве111Ьаг( ЫЛ 81 ^еУгИ, V. 585). Оь горя Ш. 
падаетъ^ въ обнорокъ и, очнувшись, заявляетъ, что ЁШ^ара- 
палъ бы ему глаза за 9то изв'Ьст1е, еслвбъ им*6л^ его въ 
своихъ рукахъ. Вой Из« привлекаетъ его жену и двухъ его 
сыновей; Из. успокоивается ув']&рен1ями своей супруги, что 
она уже три дня, какъ ве видала Р.; она с(]^^1туетъ ему 
прекратить „вздорныя рЁчи^ (теКзрг&сЬеп, у. 631; &8ргйсЬеп^ 
по ориг.). Успокоенный Из. вскоре выздоравливаетъ, плп» 
какъ его раны зализываются (1)6т1гаг<; 1еске( Ьег Твепдпп . . . 
V. 632). 

Вполн^Ь аналогичный эпизодъ въ „Ренар^^ не встр'1чает- 
ея,; но разсказъ, подходящ1й къ нему чрезвыча^о <!ливва, 
нельзя не признать въ Ьг. 1 (тт. 337 — 580). Разоказъ въ 
„РейнгафтЬ^ сравнительно съ „Ренароиъ" представляется 
только, по обыкновенш, весьма сокращенвымъ. Кром'Ь того 
первая половина впизода въ Ъг. 1 (ут. 337-*-475), т. е« це-^ 
ресказъ объ удачномъ волокитств^Ь ]Ренара) очевидно, внд^^ 
лился въ^ейнгартЬ" и присоединился кътому эпазод)^, тк^ 
Р; «преддагаетъ себя въ товарищи Из., а посд^Ьдшй пору^ 
нветъ Фвою жену, его* нопечешзмъ.. Вторая же шШ)вжна' эп» 
дода ВА Ьг. 1 <ут. 476-^530) отв^чаетъ уже: данному ра^*^ 
сказу въ ,Д^ейнгарт^^"; впрочемъ разница, въ тоаъ, > что < |Ею-»> 
нину отвФчаютъ волчата въ Д^енар^''. Тутъ они пвреЬказы- 
в&ютъ отцу. поворъ волчицы, заявляюФъ, .1Т01Ренаръ наав« 
ваетъ его рогодосцемъ (цпе уов еЛгег ебШб,^ у. 49^1); тоое 
выражеше влагается « и въустаКюнцна (аКег доиЬ, ^^^{^Ы]^ 
сш! у. 606 о>ригО*> Въ> фРейнгарт^'' Ив* падаетъ >въ обмо^- 
рокъ, воетъ и/ плачегъ (уу. 593. 607. ,611); въ „РенорЬ^аве 
р^^^ть не падаетъ въ обморокъ (АМеп реШ 9о^1 :пе 8е 
разше, у. 494) и> тоже воетъ и плачетъ (11и11е е(Ьгек соте 
^евуев^ у. 4^5); ^въ об^жхъ лоемахъ Из. д^Ьлаетъ цо№и тЬ 
же у1феаи жев^ (11е1п:Ьи у. 611 олд^ Веп. у. 496 елд;). 
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бо^^6 ч№ ЩбптЕЛ, что это о б е > ь я н а. б^]|^да подтом^ Г в ят е 
(ук. соч. стр. 19) аочерпяулъ св^д^ше, что это «ясо^обец^»; — яуд^М 
р1шт. •Ш1ро11в1гь, как% ооао^о доЬ^рЬтмя Г^я т ё/ вяхя^' ш.'ирУЫНто^ 
го, что овъ дооускаетъ даже вевоа1можныя ооечаткв: вместо рыся ([дюЬв, 
стрг 20), ормярртел^ враддебвыхъ 1црт1Ж» му вцэодштъ мог (РпсЬв), 
ВФ>ин$ч|4^^ что т. обр. ши9»19л щоццШ с^верщню! Ве№«р1)1.. и • м 
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которой съ р^ щ. дегБОСтью удае1;ся успокоить его (К е 1 □ Ь. 
627 слл. Йец. V. 513 слл.). Дал4е, конечно, оба эпизода 
расходятся, такъ к^къ примывають нъ пныыт. разсказамъ. 
Но, кажется, и арипеденвихъ.сближев:!! доетаточво, чтобы 
устранить сома^н^е отаоситедьро тожества обоихъ разска- 
зрвъ. Въ пиду того, что .рейнгарть" въ другихъ случаяхъ, 
аовидиыоиу, весьма точно сл^дует^фравц оригиналу, какъ 
можно зак-иочить, изь уцкл^вшшхъ иЬтвей, слЁдуетъ до- 
пустить, что подоба^^ верс1я прввлючеа!!!, сохрававшагося 
только въ „Рейнгарг!!", .сущ^тврвиа, нЪроятно, и во фравц. 
оригваал'Ё. 

}1сл*дъ за 9тимъ эпизодриъ въ ,Реан1'арг1.'' передаегся 
{уу. ,635 — 726), что Р. увр^пидся въ л'Ьсу изъ опасешя 
предъ пришельцауа. Однажды случилось Из. проходить ыи- 
мо жидища Р.-, И», слышать зарахъ поджариваем млъ угрей 
и стучится въ ^верь, Р, <)^ъ^вл^ет;ь себя ионахоыъ, которь^В 
ве иокинетъ нонастыра, такъ какъ Из. лишилъ его своей 
дружбы. Из. объявляетъ ему прощение, а Р. предлагаетъ ему 
даже два куска угря. Из. азъяв.1яетъ желанЁе бить аоваронъ. 
Р. возраяаетъ что онъ можетъ имъ сделаться если иостри- 
жется въ монахи; тогд,а его постаэ^лв бы присматривать за 
варкиив {1пе18Ьег ОЪег й^е Ьга1еп, т. 1187). По предложе- 
В1Ю Р., Из. просовывае1"ь голову, а Р. обварипаегъ ему го- 
лову ЕипятЕОнъ. Из. жалуется на боль, во успокоивается 
зам'Ъчашемъ Р., что рай дается ре даромъ, и изъявляетъ 
притязание ва угрей, им^ю11Ц1хся у р. 11ос.г1Бдв1Й увЬряетъ, 
что рыбы больше а^тъ, во что онъ можетъ наловить ее въ 
мовастырскомъ пруду. Из. тотчасъ пршмашаетъ Р. отпра- 
виться съ нииъ'на рыбную ловлю. 

Съ весьма ничтожвынв отступлевЕяни тотъ же 8п'йз|!(^ъ 
передается въ ^Ренар^" (ср. вцше стр. 90]^ гд* Рееаръ то- 
же выдаетъ себя за монаха, во выступаетъ въ сенёйномъ 

■р'уу. , ' ■ ' .' ' V ' " „ ' ;,.",.' 

Сл'Ь^1ую1щЯ разскауь ^ в1|^вгарг%'' аосэя1цевъ ,11мб|^оЯ 
ловлЪ (см. выше стр. 73 [вар. ф]). 

Дал'Ье пересказывается могивъ о волвЬ въ раю (см, вы- 
ше стр. 203). 

„Война вачалась" (у. 1061; Кеп. 8960), продйчжаетъ 
рсгЬдъ за тЪмъ Рейагартъ (уу. 1061 — 1153). Рысь, „рож- 
депвая отъ обоихъ, отъ волка и лисы" (у. 1072 ел.), т^р. 
въ качеств'Ё родственницы Р. и Из., старалась помирить щю- 

' "'■' 18 ' 
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'■ЫвйнвЙвъ.' 'Рь1сь обращается кь Из.; посл■^^^т^1 говорить: 
ЛоЛго было йы разсказывать, мвого мн* жаловаться [на то], 
что саМл* *'^* Р. (V. 1087; К с п. V. 8961)'. Овъ ува- 
^ываетъ на тО, " что благодаря Р. онъ безъ хвоста, а глав- 
ное-^^. волочился за его жевой; „если бы онъ оказался в «- 
Ъ и н о в е нъвъ этомъ, я бы Еростилъ ему остаЛь- 
■ноё" (т. 10^3; ср: Кен! гу. 8223. 8272. 8331). Черезъ 
ток вед^Ц вазвачёао было сойтись (ут. 1082. 1096; ср. 
''кё|1. Ут. 8836. 8901. 8916). Из. привелъ мвогнхъ род- 
стмйнивовъ (у. 1100; Кен. уу. ^008 слл. 9035),— слова, 
бизона, „которые казались Р. веливааами" (у. 1104), нед№- 
^'дя ' кабааа и вообще хивотныхъ съ„большииъ т^^лонъ"; у Р. 
'■^е были все „авЬрькн" я между прочииъ барсукъ Кг1ше1 
1ГУ. 1113; К е п. 9040). Из. оредусмотрите.1Ьно ггривелг ' съ 
''собой пса РеИце (КеИге), „надъ зубами котораго Р. должёаъ 
-рйлъ ОЧИСТИТЬ с«бя (еа18сЬи](1йе1 Ъ^п); соб*тъ этотъ даль 
"т. Брун■^ [ысдв1;;у.]; они заставили Рейце лежать 'заМертно" 
ЧУ. 1124 С.1Л. Кен. V. 9081. 8984). Барсукъ прёдупрежда- 
'етъ Р. объ опасности (у. ИЗО. Кеп. т. 9450). Рысь при- 
5г!1|аш!1етъ Р. дагь клятву въ томъ, что не оскорблялъ жены 
''Из!, (у. 1137. Воп. V. 9093). Р. сообщаетъ своимъ родствен- 
викаиъ: „;1наете ля вы, что й заметил ъ (у. 1148; К е Л. 
"у. 911!*. 9446)? Рейце живъ". Р. обращается въ бегство. 

Достаточно б'Ьглб иробЬжать вс* параллели и отм'Ьчен- 
'Айя отс17плеедЯ). *г0бъ убедиться, что этотъ эпнзодъ „РёЙв- 
гартЙ"^ т. е. его оригиналъ, послужи^1ъ, основой д.1я Ьг.'19 
' 'кенара!.''. ' 11осл4дн1в представ.1яёгъ только подробйое разви- 
т(ё''поч'1'^ каждой отдельной черты ,РеЙнГарта". Любопытны 
притомъ .отступлеа1я въ об4ихъ верс1яхъ. Въ „РейЙ^с^арИ" 
■ Из.'спо(*'.,6бенъ еш,е соображать й 'вм'Ьст^ съ медв4демъ при- 
''в1а811ш1тъ (^16 Ыеяеп, у. 1127) собак%' притвориться нер- 
■'твЙЙ;'въ „РенарЪ" Изеягрймъ йграётъ уже совершенно п1ас- 
мвную роль: вс4 ему сов4туютъ, друие за него думаютъ. 
"Э'А) 'слуаситъ н'аглядбымъ доказ&тельствоиъ, какъ съ хечет- 
емъ. времени центръ тяжести переносится.. исключительво ва 
^Гевара; въ пОздн'{|Йш^ъ поэмахъ Ренаръ является главвнмъ 
героемъ. 

За убЪгающвмъ Р., вакъ продолжаетъ „Рейпгартъ" [ту. 
1154—1238), пускаются въ погоню Из. него жена (V. 115^1. 
Кеп. V. 556), которая значительно опережаетъ супруга (У- 
'11&6; ср. Кеп. 561. 568). „Она хогЬ1а загршть своего ки- 
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лаго ради [доказательства] своей невиЕшости и [(^нтсванш] 
расположешя Из/ (у. 1168). Р. завдекъ ^свою подруаку^ 
(81пег &т1еп . . . , у. 1162; Ке п. у. 571: . . . 8'а1те) въ свфю 
пещеру (у. 1164. Кеп. у. 569. 579); при входЪ въ нее 
волчица завязла „по животъ" (у. 1169. Кеп. у^ 576.^663); 
Д^. высвочилъ изъ другой дыры^ (у. 1173) в обезчестилгво:^ 
чицу на глазахъ Из. (у. 1176. Кеп. 681), грызшую камни, 
отъ ярости, выслушивая насмешки Р. Съ Из.^ ирш6%жшлш его 
сыновья и мног1е хищные зб']&ри, которые могли подтвердить, 
„что была опозорена его [Из.] милая жена^ (у. 1192). Пока 
Из. плачегц а волчицу вытаскиваютъ изъ гбснины за зад- 
шя ноги (у. 1194. Кеп. у. 6861. 708*.) ,8а хвостъ"), р. въ 
своемъ уб'Ьжищ']^ (у. 1201. Кеп. у. 716) острить дадъ Из. 
и своимъ крестникомъ, который грозить ему неориморимой 
враждой. Из. всескорбитъ отомъ, что брачная жизнь^ длив^ 
шаяся мирно 7 л^тъ, нарушена (у^ 1217. Вен. у. 9811). 
Предъ уходомъ Изенгрима Р. сов^туетъ ему оставить смю 
жеву: „она по праву будетъ зд!Ьсь хозяйкой^ (у. 1233^ но 
Из. не удостоилъ его отв']^та. | 1 

Указанныя параллели ясно обнаруживаютъ^-что давно-- 
му эпизоду въ „РейнгартЬ^ отв^чаетъ известный дпизодъ въ 
Ъг. 1 (Кеп. уу. 531 — 748); только начало и конецъ по- 
сл^дняго представляютъ н'Ькоторыя отступлешя^ такъ какъ 
прикр'Ёпляются къ инымъ разсказамъ. Любопытво также (Го*1 
впаден1е мотива, касающагося воспомивашя Из. о встуоле- 
ши въ бракъ съ женой, о блестящемъ собран1и на нхъ 
свадьбе и пр., съ эпизодомъ въ Ъг. 20^, гд'Ь передаются т^^ 
же черты. Это совпаден]е съ Ьг. 20^, какъ и . ц'Ьлнй рцдъ 
моменговъ въ посд'Ьдней в^тви, аналогичныхь съ даниымь 
эпизодомъ ,Рейнгарта*, но вм'Ьст^к еъ т^Ьмь рядь отступлсч 
В1Й или несоотв^тств1е че{)тъ съ „Ренаромъ^ ! прямо укаан- 
ваютъ на то, что Ъг. 20^ и ^ейнгартъ^ восхо^ять !нъ одшь 
иу общему источнику. ' . {• •" 

Всл']^дъ за разсказомъ о приключешя . сь волчицей т^ 
ТЕСНИНЕ передается разсказъ о б>о л ь н о м ъ ль в & вц «вя- 
зи съ мотивомъ о суд'6 (гм. выше стр. 243). П' : > 

Сличая весь этоть пересказъ.съ Ьг. 20^, нельзя ае за^ 
метить, что онъ представляетъ значительная ^тстуыепя; но 
ря|Домъ съними существуютъ <и общ1Я1черти1:сщоде9ва, обаа« 
руживается та же основа: ^звагае суда, появ|1ен1е увекл 
звФрей^ за иекдючетемъ Р., принесете т»аяобы<Ивжй*р|» 

18* 
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Цомъ аш'Р. въ поругати чести волчицы, защита барсука, 
освованиая ва одинаковьпсЁ мотивахъ, сов^Бтъ, уд^^еиый 
ца^, относительно вызова Р. на суд']^, поочередное отправ^ 
лете трсЬгь /пословъ (медведя, кота и барсука въ об^^ихъ 
оовмахъ) и одинаковых <^особъ обращешя съ ниии, ноявле*- 
в1в«п^Ьтуха и курицъ ^ качестнЬ обвинщтеяей Р., гн^вгвца- 
ра^ваяцъV(кь>^^0|[&дк^^, пЬгребен1е курицы, приченъ иедг 
вАкьижжршъяяегтъ фу вк1^ 1 'Священника, и исц^леше зайца 
ца . ■'ррбгЬ 'курнцн^ ученицы. 

^^:и^\Вс^ 91Й ТОЧКИ соприкоенонев1я опять только укавыеа- 
юп ва общШ' источникъ для Ьг. 20^ и для „Рейн^а{)та^ 
Но притомъ ,)Рейнгарт1»^ бол'Ье прибли^саетч^л къ оригиналу, 
црЁщо^авляетбя мен^б сло(жным'Ь' и какъ бы 19кстрактомъ Ьг^ 
^^,|ф011Юфа«въ свою очередь ; является иодробнымъ равви*- 
шит. общаго «оточцяиа. 

. ! ! ^ОгносительЬо оа1с:^уплешЛ >бгь „Рейнгарг]^"-, касающихся 
х^тшущеехвеино причины бол^^ЗЕИ льва, салервснаго врачи 
(йеп(Ш|; '^1и Веоо^п, V. 1В71. 1886: 1981; см. о немъ ^. 
в г 1 ш ш В. Р. стр. схИз), обезыяны въ роли лазутчика 1и 
ябедника^' »ры€ж« къ^качествг)^ посредника, отравлешя льва, — 
ифак1^«) шж)б1Г№зъ1ао этихъ отступ л еяШ сл']^дуетъ зам'бтить, 
%Т0( вс§ чОШ! ггакого • свойства, что едва ли допускаюсь мысль 
01 вазыожности ;произбольннх!ь вставокъ и измышленШ состо^ 
роны^чГ е я рях 1а Л йцем^^ра, а гЬмъ мен^ анонима обра^ 
ботки.^^Въ> ви)^ рабсяаго: подражашя до&ускавшаго въ дан- 
номгь «случае /у^аже 11еренесен1е ц'благо ряда франц. словъ, 
'фудЕЮДОдуегать на столько самостоятельности въ н^м1ецкцхъ 
нцверодчикахъ, чтобъ онЬ ргвшились предпринять всЬ ивм^ 
нош оа собственный страхъ. Упоминан1е клада Иибедун^ 
ров'В/^у.'ббЗХ^на что ссылаются Я. Грни'мъ (В. Р* ехр. 
спл|)1 II <Ф <0|р 1 э л ь>' (Н1в{. ииёг. < XXII, 904), не можетъ слу- 
жишь! онровержешемъ этого п)1ед пол ожешя, такъ калвъ кладъ 
Нибелунговъ упоминается въ такой форм^,: ; кскгорун> СлуЁду^ 
е№ь мнеетв кф чнслу! мд1отаюмовъ,— не бол^^е: „мы, монахи, 
не !1кром(>лвимъ словечка ни за сокровище Нибелушговъ^ ; т. 
е., очевидно, т^ ей ва какая сокронища въ М1рг&..; Подобныя 
фраж^ :есяи1:бы<он^» )были л внесены даже намеренно, а не 
по аео|ба:€д|И]10С'га1^>>вгьм<ачествй неизбЬжщпхъ ныражен1йу ве 
данШ .ещ&]драва заключать о вндоизи/Ьнети: сюжетца., Вцрс)- 
шеМъчи Ф(01р1«а л ь '.(^к. геоч.ООБХ помимо сд^лаяяат ;В11^ 
тц^ялли, 1.1йрихддига1'ккышвлючеЁ1ж>^ иго ,Д^евнгарта?1 ^Р^^г 




луетъ .раа(чц^Т:риц^д?ц . . и д^^ ),р.с,?;л9*,,,!Й.(й*|;Д.*Р ом ъ 

та (ЁЫе стр. 120)^1 вяшсан^щаго ^Рёйвгарта^^ /лругямр /мо- 
вами— „дрёйняга >Реиар||^ ^11ерево1ко1[ъ^-1Г^№раяб№аг0 фр&н)1(. 
оригинал». Бъ ^йствителЬности ч,(Рейнг|^р1']г 1111ндйч0йе г>йА- 
бвалте 1в.0(Л ^яАV6 перево Да, ;Въ> |МДу од^жаршшошвя- 
м'Ьчан1й ^иеобхояшо^) с^%д0^атеаьЬо, ,< м/9Лус^пъ1^тфжк1^.1\Ы^- 
сюолькихъ фращ^ .1<ройВведбшй) чвы копры^т> • вег^уЬчмавь 
вс^- черты. представляк>щ1ясд ]!*епер&< ^ъ ),9вбягар'1^'^ 4^пй§- 

СТОЯТеЛЬНЫМИ, ■, '•■>/^ ■ ;.: ..I:..:; • , .... ч{ .'|'М/ ЦТ-! 

Обращаясь' ' кпв плану :„Рбйапарта% > ^сл'&дуетъ : ^довуотатзь, 
что и порядокъ првключеаШ былъ а|М1мо;1|еревесав1»<ииуь 
франц. оригинала. Отчасти это можао^ заК41Н>чЛь до>^.лв1 
(см.'Маг*1п Ехатеп стр. 9; ср. стр. 14)> гЛЬ Ьг-и*, 6""* 
и 1& гявЁчаютъ прнблидихелыао порядку иервых;ь црашш)- 

ЧеШЙ ВЪ „РеЙНГарТ*". : ; -1 чи И :|^м.: Ч1.»,<>/ 

■ • " ! > ' ' . • " ' .4» :'«!;(»••:••'> ' у 14 

Переходимъ къ средне-нидерлайдсЯому .^Р е й ц а р1т.|^'. 

„Рейнартъ" догаелъ до насъ б(ь орлг\Ш\П:Щ!Ь\и въ 
о 6 р а б о т в 4: въ первомъ случв,* .М ар I и^в ъмдавшийл^у 
назваюе К е 1 па в г I 1, во второмъ-^К е 1 П|а в!г;4.11 ч нт^-т- 
согласно заключительвыд^ъ стихамъ еамой обрабопш^пп^К м- 
паег(;Б Ы81ог1е. / /г ' :.; • . ► н / (пХ 

Подробное опнеаше рвп. и «х/ь изд^^нШ вот^ча&те&иАь 
предиелов1и въ илдашю Мартина' (ом. вшпв/ <5Тр^ ЧШ**). 
Кром'Ь того слЬя^&гъ еще 01^твть. изсд'Ьдован^б' К^я^Огдр^ 
(Ке1паегЬ деУов ппй Нешеке. Уов. Рго|^г. КиЫп: 1а57|ца|р. 
3 слл.), гд* трак^гуется.л оданномъ вопросЬ^! » ^ , (• .ф 

^Р е й и а р т ъ"" I. сохранялся < только >въ^|»ят$ перагМ. 
рп. а: (СОГЛАСНО обозвачевш: Мартин а), г^; Комбургсвоф, 
хранящейся въ Корол. Публ. бибд. (вш.. рое(А7е1. фШгтМ. 
и)!} 22) I въ Штутгарт*!, • я отЕОСящейся . гь |14010<; Ж41\ Иервк 
кри^йч. изд. дриаадлежитъ. Я. Гр<иМ{М у ^(й^ Уд «стр. 1(16 
слл.); загЬмъ слЬдовали изд:: Б и<ил ем с а..(В.тйе 1^0», .^1кФ 
ГаЬе1Й1сЫ уап Лв 1те<гв1Ме 1&п -йегШпйе оф^ ... V Т»п /«ТлК. 
1У 1 1 1 е т 8. Оеп!; 1836 [2-е изд. 1850]),_ I о н к б л 7 т а_ (Уап 
йен У08,Де1даегар, ,^дош|1йЭа;956.&!^;^,одяу1;^фд*Ю|,,;?|гр 
^ы не вм'Ьли подъ .рувам!^]) н* 4«ршрас90« 0дд. М.Я{)|№«1^1» 
(заглав1е см. выше стр. 48*4)^ и,,; чк'Х ццуц '}ц'^.-\т\иЫ] ии 
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' Вг крятичесвомъ отношеши важенъ латянсюй перб- 
1ЮД№ орМ^явала, обознйчаеный Мартиномъ посредствокъ I, 
Игереводъ 8то1!>ь во8Н1тш1й незадолго до 1280 г., сохранился 
въ утрехтсвАмъ над. 147В Г4, открытомъ и изданномъ Бем- 
бябмъ (Вешагдив Уи1ре». Кеспс!! сигауН М. Р. А. О. 
СашрЬеН. На^ае <^т1115 1859). Новое критическое из- 
даше появилось благодаря Кнорру (В. V. Етеп^атИ) еЬ 
ййпоищг Ои|1б1та8Кпогг. Што! 1860). Переводчи- 
кокФ является вФкто Бальдуинъ (Ва1с1т^111118; подробности о 
темъ у ОашрЪеИ Кеш. Уи1р. стр. т. и МагИп Кеш. 
стр. х|х) С), Въ какомъ отношеши находится лат. переводъ 
Гк оригиналу, — можно определить по количеству стиховъ, 
которое ограничивается въ перевод'^ 1851 ст , тогда какъ 
г*ъ В е 1 п. 1—3476 ст. 

Рп. Ь, Брюссельская, написанная въ первой трети XV в. 
писцомъ С1ае8 тап Акеп, содержитъ только К е п. И и на- 
ходится въ ЫЫю<;Ьёдпе йе Воиг«:о^пе (.V; 16601) въ Брюсселе. 

Рп. с, въ Корол. библ. (.№ 814) въ Гаг*, представля- 
етъ только отрывокъ, относящтйся къ 1475 г. и изданный 
Я. Гриммомъ (В. Р. стр. 236 слл.). 

с1 представляетъ отрывки, т. наз. Кулеманнсюе, ста- 
риннаго издашя, появившагося въ 1487 г. въ Антверпон^& 
у Лею (бЬегаег! Ьееи), какъ необходимо заключить 
ва осиоваши типографскихъ соображешй (см. Р. Рг1еп 
2иг У0г?е8сЬ1сЫ;е дев Ве1лке Уо8, въ Ве11гй|^ 2. везсЬ. й. 
ска(8сЬ. 8рг. и. Ш. Ьгввг. V. Н. Рап1 и. V. Пгаипе 
Т1П [1880] стр. 9). Уц'Ьл'Ьвш1е семь листовъ (1П 4^), при- 
'дадлежавш1е сенатору Кулеманну (СЫешапп) въ Ганновере, 
хранятся вгь Кембридж'Ь и вновь изданы Гоффманномъ 
ф. Фаллерслебенъ (въ Ногае Ье1^сае XII, 7 — 15). 
Новое критическое издан1е встречается въ статье П р и н а 
(вгь ук. М; стр. 10-— 16), пом'Ьщающ1й и весьма подробное 
(мкисаще самихъ отрывковъ (въ ук. м. стр. 8 слл.). Уц'Ьл'1^в- 
тп оггрынки отврЬчаюгь сл'Ьдующимъ стихамъ въ „Рейнар- 
йР Пи „Реййке": „Р. II у. 1513—83 | „Рейнке" V. 1413— 
1492; V. 1вЙ7— 54 И V. 1556—76; V. 1751—70 | V. 1665— 
84; у;1 1778— 18*6 I V. 1692^1722; V. 1829—52 | V. 1723— 

■1 » г , , , 

' '(') Подробгай I 1|о кра#ное1'Я ^ух\я копьеНуры, дополяея1Я ■ т.п. 
'||рвдбтавМъ Е. 8еЪи!2^ ПЬег Не1оЬаг(1а$ Уи1ре8 ^. Коогг. Е1о ЬеНгад 
хиг йешЬаПзмке. Рго^г. гШИсЪаа 18631 



90; всего .222 стцха. Отрыии.^т р|б^ич|а^т^^, ^?;г9>врр,про- 
изведен1б быдо разд-блено на г^|^м исна(^|^едо 
глоссой, срставленноЙ црозою. д и н ре ко м ъ д|^цъ.^ ^Ч;^!!^ 
маръ. Въ дтожь в)^д% !оно было переведено .на. .рижц^^1[(]^ 
мецкШ язывъ подъ дменемъ рРейнке**.. ., . ', ,,1 /^ 
Для возсталовлешя ЕритрнесЕагр ; тевд7;а . ръ 1^ ВДж.9||>< 
еще слЬдуюдця издашя. , -пгг .мли 

.;.р— прозаическая пед^еработка^^Д 1^1 п„ Д под|^ здг^||^, 

аа главы, представляющ1ш:ь.разцог^с]е съ. й\ она у^^Ц!^;^ 
въ двухъ старинныхъ изд^н1яхъ: одно появилось. в:^гГау^ 
(Оопйа у вЬегаег* Ьееи) въ 1479 г. (ш. 4^*1 и. ^ч)а5Н)р^тря.й^^ 
К. библ, въ Гаг'Ь, другое церепечатано съ.дерв^гр,,н^ашя 
въ Дельфт'Ь, вть ]48|5 г. и хр?1|нцтся ; въ 1?ррр;1ск. .бибд.,,.ю., 
Л юб^кЬ; .переиздано прсл'Ьднее Сулемъ ф^ риЫ),'дъ,Дю]^'}^^ 

въ ПВЙ .г.. , : ■ .1 ,./\ .. , ..,^.,) 

Г — именно „Рейнке", на основаяш цсфваго .!1юб!^ксЕ^щ, 
издан1я 1498 г., былъ изданъ сначала Г о,4Ф м ^.н н,^ ^ц,^.^^ 
ф. Ф а л л е рс л е б е н ъ (Ке1пеке Уоз. N. Д^г ^ОЬеск^г Дщ..| 
V. 3, 1498. М. Еш1, СИоязаг и. Апт. у.^ Но ^^щд.п и уощ^ 
Р а 1 1 е г 8 1 е Ь е.п. „Вх^гзки 1834), за^-Ьмъ ,^{.}р б б е н о м.д., 
(К. (1е Уоа екс. V. А ц ^ и 8^ I Ь О.Ь Ь е п. ОШепЬиг^ \^.ЩЬ |РГ 
наконецъ Шрбдеромъ (К. йе V. Шв^ V. К аг^Гй (р 1^)р|(^^ 
йег. Ьрг. 1872 [.=0еи18сЬе 1)1сЬ1цр^еда дз^з,^^^^ 
у. К. Ваг18сЬ. Л Вй ]) (';; только ^ 1р б б ^ яъ^ 93ДалЪ| ^Рр^Д|.|, 
ке" въ полномъ .его состав^, ^Т. е. вм'Ьст]^ съ^ глос^^р]^ ( ,). ^ Л 

С) По оосл-^днему мзданш прш водятся цитаты у яас^ъ. ; | 

(') Подробныя б|6л{ографячвск1я ука2ав1я/каса]6щ)яся ,«Рв1'й^рта»Л 
«Ре1вке» вообще, встречаются м пр. у Ф. А*. Эбврт'а (Р, А.ЁЬегУ* 
ЛПд. МЬНодг. ^еx^со^^I п слов. ЙеуЬке и». д.), у В ё л ^г^м* ^^ (йкКА^* 
ее Уоз стр. х\п] емл), у Д^^впьвргг (1.е В. <)а' ВевагД !гё4и11 . . у^ 
^'аргёв ЦП 1вх1е Латапё ёи Х11»е ^№е1е. ёд. р. 1У111ев9: ра№ <0кг1<#^1е^ 
Ое1вр1егге. ВгахеИез 1838. Стр. ЗБ ол^^), По^т^вэ!;! (у|^ ««^л 
стр. 1;>0 слл ). Гёдеке (0. 0. \к МШеиК.' стр. 615 ■ 646; е го- 
же Сгип(1п$8 2. Ср8сЬ <) (1еи(8сЬ ОкЫипд ("^ [1862| 107. 292). Въ 
ук. ш^стахъ пом^шеаы не только аодробныв оо1оа&1я «1дво1й ! (кахъ у 
Эберта), во ■ переводовъ на раивчвые йМкв. 1Лъ% чшсла переведен^'' 
сл^дуетъ выдвинуть н%мецк1й переводъ Г е й д е р а (Ве1вЬ1и1 1^сЬв; амг 
Л. МШе1п1ес1егк гит ЁГ81еота| ш ^в НосЬ<1е11^Ье бЬегв.м т. А. Тк 11111 
б е у (1 е г Вге81а« 1844), гдЪ вотр1^чаютея ллюбдвУтвыя)' првмймШ)!/ 
(стр. 209 олл.). I 1^1м<н.м 
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в1Ш№ '^е1^€(|*ййхёр^Ш^ на^^одный внйгн; 1!бсл'1дн1я, во- 
1ГрёЁЙ ]сн^1й'!ю Л191уевгдорфа (С1^. Ьк^же), восходятъ къ р, 
м1ёкИ6 , въ изд. 1485 г. (Магий Неш. стр. хху^. 
Рг1еп ^ъ ук. м. стр. 41). Эпг народкыя йнигк расоада- 
кИ-ь на Дё'Ь группы: 1) голлапдсвую и 2) бельпйскуго. 

Голландская народная книга носитг зкглавте (полное, 
Я|1пЪ., у М а Ь тина К(?1п. рт^р. ^x^V]^: Еееп веег ^епое^Щке 
ей уё1-й1аке1ук6 Ь181опе тай Кеупаег! Йе Уоз е1с. Те Ат- 
81ёг(1ат, Ьу й'Ёгте у^п йег Ри11;е еп Вав^Гаап ВоекЬои! 
1^78. Помимо привёдёЙйаго йзХан^я суЩейтвовадъ и ц4лый 
ркдъ 11редшествовавшйхъ ему йздан1Й. 

Непбсредственно йзь голландской народной книги вы- 
тёкаетъ белыпй1ская, ДренН'^й1пёе изд. посл']^дней было не- 
д^квко Отк^Уыто Ма^тиномъ въ Ф^^ейбург^ (Баденскомъ) 
и издано подъ заглав1емъ: Ваз «{ейсНапй. УоЦсзЬисЬ Йеу- 
паёгС йё Уо8 пасЬ йог Ап<;^егрепег Аиз^аЬе топ 1564 
аЪ^Г. е1с. Уоп Е. МагИп. РайегЬогп 1877. Заглав1е 
самаго издания отличается^ только аерестановкой словъ: Е. 
йё Уо8, еей 8еег ^ЬепиесЫуске спйе \егтаке1ц<ке Ы81;ог1е 
е<с. Те... Ап1:\уегреп, Ьу Рее1ег уап КеёгЪег§Ьеп. 1564. 
Тайъ же появйлЬсь два года спустя второе издаше у СЬп- 
8(ШеГ Р1ап1;уп. Бельг1йск1*я издан1я отличаются т+>мъ, что 
ВС* йамёки на католическую церковь были тщательно уни- 
чтЬкёны и заменены весьма обыденными фразами (М ягИп 
Ке1'11. сТр. х^У1з и его-же Оав п1. УоШзЪ. стр. .]х). 

Авторъ „Рейнарта" называетъ себя Виллемом ъ, ^ко- 
торый сочинилъ Мадока" (ДУШега, Й1е Майос таес1е, Не! п. 
1 у. 1)(*), Дрэдподожеше Я. Гримма (К. Р. стр. схЦх 
с^!,)^ что я]У^адо|ьъ" — прозвище Виллема, оказывается ощи- 
бфпыцъ, Цесостоятельно и мн^ще Лео (Н. Ь е о Майос въ 
28. ]Г. й. АИ>еН;Ь. ЛУ, 565 сдл.), усматривавшаго въ этомъ 
словгЬ ' иоэгачесмое вазваше лисы на кельтскомъ язык'Ь и до-^ 
пуе&авшаго подъ этимъ заглав1емь существован1е стихоткзо* 



: •(^) У Уег^ат (ВешаегД|апа въ ту(1вЬг. ?оог Nе(1в^^а^(1$еЬе (ааЬеп 
1вМегк11П(1б. 1. АЛвГеппд 1881), какъ намъ кзв^етю, къ сожалМю. 
тошъко 191 ]аЬгевЫпоЬ( йЬ. (I. ег8оЬе1П. аиГ <). ртЫе^е Л. дегт. рМ1о1. 
Ик] МЪг^. сггр. 224, читаетъ приввденпый стихъ сл^дующяяъ ^ряпо^ъ: 
МГЦкш^Ф (1е.й Мадос шааИбь Это «о всякоиъ с;<уча^ веоьна: удачнай 
ковьектура. • .]1 



рен!й, аналогйчнаго ио содержашю съ „Рейнартомъ^ й й^ 
ред4ланнаго Виллемомъ. Теперь возможно только утве^ 
ждать, что „Мадокъ" — заглав1е утраченнаго произведейй 
Виллема, которое посвящено было описанш какого то „алл^ё- 
горическаго сновид^шя" (М а г 1 1 п Ке1П. стр. х)У. I о п с к- 
ЫоеГз ОезсЫсМе. а. шейегШпа. Ш. I [1870] 139). На 
оСновав1и изв'1^стныхъ данныкъ возможно заключить, по Мн%- 
шю Мартина (стр. XV), что Виллемъ получилъ духовное обра- 
зован1е и занималъ гд'Ь нйбудь должность клерка; съ этймъ 
отчасти согласуется то обстоятельство, что Виллемъ написалъ 
„Рейнарта* по просьб* „одной" (дамы), „которая направляетъ 
свои помыслы на большую вежливость" (V. 27). 

Родина Виллема — восточная Фландр1я, какъ необходи- 
мо заключить по ц'Ьлому ряду упоминаомыхъ имъ местно- 
стей и преимущественно по подробному описан1ю местности 
близь (куста; Нп181ег1о (уу. 2577. 2666) (^. вг1тт К. 
Р. стр. с1у) сл. Маг 1 1 п Ке1п. стр. ху) ел.; ср. ху), гд* не- 
когда существовало и поселеше. " 

Во'.шикъ „Рейнартъ" не задолго до 1250 г. (^опк* 
Ыое1'8 везсЬ. й. п1. ЬН. I, 98. 141. Маг<;1П Кеш. 

стр. XV 11.1). 

Что касается автора „Истор1и Р"., то пока можйб 
утверждать, что имя его неизвестно. Ц^лый рядъ остроумныхъ 
догадокъ изв4стныхъ ученыхъ , отожестблявшихъ автора 
^ейнарта" II то съ В и л л ем о м ъ Утенгове (^11- 
1 е т 8 Ке1п. стр. ххз'х), то съ В и л л е м о м ъ ванъ Г и л- 
легареберхъ (ДопскЫое*'» 6. й. п1. Ь!*. I, ^89 
слл.), то съ какимъ нибудь авторомъ по имени Виллемъ во* 
обп^е или даже с ь писцомъ К л а с о & ъ ванъ А к е н ъ 
(М а г * 1 п Ке1п. стр. хх), — оказывается совершенно яебо^ 
стоятельнымъ. Возможно только допустить , что онъ полу-' 
чилъ духовное (И5разован1е, „но, какъ и его предшествен- 
нйкъ (т. е. Виллемъ), онъ едва ли былъ священникомъ, еу^-* 
дя по многочигленнымъ р&кимъ нападкамъ противъ сО^ 
СТ0ЯН1Я церкви (М а г 1; 1 п въ ук. м.)". Кажется, достаточно 
одного примера „Рейнарда", написаннаго дух^вйымъ д1к* 
цомъ, чтобы убедиться, что мн'Ьн1е Мартина весьма шатко. На- 
против!», необходимо скорее допустить, что М1рянинъ не осме- 
ливался бы гакъ рЪко нозставать п]ютивъ церкви, которая, 
вовсе не ст^еняяеъ, ва любой пло1цади могла воадвигкугь 
костры для вольнодумцевъ. Только изъ среды духовны!ГК'Ш 



— 884 — 

1в88 — 1712) и несколько подробнее судебное ся*дств1е, вы- 
звавшее осуждеше („Р." 1 тт. 1873— 89; „Р.« 11 тт; 1900— 
23). Секреть о клад* барсукъ передаетъ сначала своей же- 
н*, последняя жен-Ь Р., а Р. узнаетъ его оП своей ^боны 
(„Р." Т тт. 2280; „Р/ II тт. 2304). Баранъ ^^отовъ шрочесть 
надъ Р. молитву, если онъ заступится за него предъ вик«и 
р1емъ Ьоветоп!; (Коварства-еаходчикомъ), епископомъ Ргеп- 
йе1оог (Бери-злато) и деканомъ Ка1рати8 (^Р/ П тт. 2955 — 
61; „Р.« Г тт. 2967—71). 

Помимо этихъ главныхъ отступлентй, представляющихъ 
больйгей частью расширен1е „Р." I въ „Р.** II встречается 
рядъ искажен1й, неточностей, устраненхе древнихъ чертъ и 
т. п. (см. Кпогг Ке1паег(; йе Уов стр. 34 слл.) 

Что „продолжен1е*' и переработка „Рейнарта 1**, т. е. 
вся „Истор1я Рейнарта" вообще, принад.1ежатъ перу одного 
автора видно между прочимъ изъ того, что древней текстъ 
переделывается на сто.^ько, чтобы могло примкнуть всл^дъ 
зат^мъ продолжение. Кром-Ьтого встречается рядъименъ, ко- 
торыя встречаются въ однихъ и техъ же формахъ какъ въ 
продол жеши, такъ и въ переработке „Р." Т. 

Въ прологе къ „Рейнарту** П въ отлич1и огь ^Рейнар- 
та** I встречается между прочимъ рекомендательная фраза: 
„внимайте: тутъ заключается много мудрости". 

„Рейнартъ" II во многихъ отношен1яхъ значительно усту- 
паетъ „Рейнарту" I. Чисто эпическ1й тонъ вытесняется не-^ 
редко дидактическимъ элементомъ, выступающим ь въ форме 
морализац1й, длинннхъ проповедей, вообп^е замечается мень- 
ше объективности, Подчасъ встречается аллегор1я (напр., 
вбсхвалеше искусства Р. со всеми его проявлениями [ср. 
выше стр. 234]), не совсемъ удачное И8мепен1е сюжета, 
перенесеннаго изъ „Рейнарта" I, растянутые дталоги, вс.'1ед- 
ств1е чего нить равсказа й[нвгда ускользает* .и возникаютъ 
протйвореч1я (ср. М а г 1 1 п 'Ке1п. стр. I), неправильности 
въ стихосложен1И и в'ь риемахъ (там ъ-ж е стр, 1]. 423 слл.) 
и частое прямененге латинсквхъ и преимущественно франц^ 
словъ и даже целыхъ выражевхй (ср. выше стр. 227). 

Несмотря на Э1И отрицательная качества въ „Рейнарте" 
II встречаются черты, ноторыя нельзя причислята къ ведо- 
статкамъ, хотя и трудно усматривать въ нихъ исключнсгань 
но достоинства. Такъ, рядомъ съ посювицами, приводимыми 
даже съизбы^гком<Б, попадаются!^ сравнительно съ^.^ 1, до^ 
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выя нарсдаыя выраженха и обороты, исправляются я^кофо- 
рыя неточности, встр4чавш1яся ьъ „Р." I и присоединяются 
боя^ или мен']&е удачныя самостояте^ьныя черты, (см. Ма/)Г)- 
Ып Кеш. стр. 1). „Во всякомъ случа*", полагаетъ Мар- 
та н ъ (уЕ. соч. стр. У), ^вторъ Исторш Рейнарта стоить 
во глав'Ё своеЁ эпсиц!''. . 

; Относительно мсточниковъ „Рейварта** 1 слЬдуетъ зл- 
м1^тить, что самый тщательный раоборъ этого допроса, окон- 
чательно р-Ьгаающхй ^зависимость „Р." I отъ Ьг. 20^ у пред- 
ставленъ бвдъ, по словарь Квго^ра (Шё 20. ВгапсЬе 
стр. 26) и Ма рт и на (Кеш. сгр. ххУ1у), 1онкблутомъ дъ 
введей1И къ изданному имъ „Рейнарту". Впрочемъ обстоя- 
тельный разборъ того же вопроса встречается и уКнорр^ 
(в-Ь ук. м.) и у Мартина (въ ук. м.). С^1йчей?е .переска- 
занйаго выше (стр. 210. 214) содержашя ^О-Й в-Ьтйи*' 'и 
„Р/ I обнаружиэаетъ взаимное отношен1е источника къ пе- 
реработк'Ь, доэтому зд^сь достаточно ограничиться указаш- 
еиъ на главные момецты тожества. 

Общ1е моменты в'^» Ьг. 20"* и „Рейоарт***. I сл'Ьдующге: 
Привывъ ко двору весной, жалоба Из., появлеше петуха съ 
женой и ихъ жалоба, погребеа1е курицы, три посла и при- 
м']>неше одинаковаго способа предательства по отношен1)о 
къ первымъ двум^ъ, появлен1е Р. при двор]^, его защита. я 
осужден^. Дал']^: мотивъ о паломничеств']^, просьба возно- 
сить ш).4ьбы за царицу , дрхищенц (умерщвление) зайца, 
осм^яше царя и б|[}гр'д:во, въ сцою крепость; 1рроА1^^того бу1К- 
эальнщй переводъ им^ни хорька Ре1^2-род'сЬаг („малая дрб1ц- 
ча", Кеп. V. 11308)^С1е^еЬе^асЬ (Ке1ц. V. 1860). 

Изъ Ьг. 20^ 3|аимс^вовацы сл:Ьдующ1е цотивы: мотив1^ .о 
сркровищ* (Веп. V. 11805. Ее! п. V. 2237), предлагае- 
момъ въ вид']^ выкупа или об']Ьщаемомъ съ ц'Ёлью добить(;я 
свободы (з(|ким|етвовацЬ этого мотива мыслицо впрочемъ толь- 
ко въ .тод'ь случае;, еслд допустить отсу;гств1е вполне тол^ 
ственнаго съ „Рейнартомъ" разсказа въ члслЪ дрээрилсъ, но 
утрачэндыхъ ветвей „Ренара''), д]^тельное участЦ медв:Ь|Я) 
вол);а и кота при исполцещи приговора надъ Р. (Кец,.,у. 
11&05 слл. Ке1,п. у.п1900 слл.) и исповедь ^Р. (приглаще- 
ш ,пристудить къ ней, Кеп. у. 11,716); кром^ того общее 
имадирбнка (Кове^ее!, Де1Ц.,1413; Коизе!, В^.п. у. 1172?^). 

Существуе;^;ь , д ц']^ыДряд;^ весьма точццхъ совп^д^з^й 
^ч8^(^1;вщ'^,,т^щщ^|^^^,Щ(^^^^ ^ейч^ртъГ, час^1^р 
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переводилъ подлиннивъ ц'Ьливомъ, частью весьма бливво при- 
держивался его. ВсЬ эти м4ста отмечены у 1онЕблута 
(Уап йеп У08 Вешаегс1е сар V., р. 1хххУ1у слл.), согласно 
увазан1ю К н о р р а (Вхе 20. ВгапсЬе стр. 31), который при- 
соединяетъ дополнен1я. Въ вяаЬ прим'Ьра достаточно огра- 
ничиться хотя бы следующими стиха]», изображающими 
моментъ поимки медв'бдя въ расвлиненномъ дерев'Ё (К е п. V. 
10305: Не! п. V. 680): 



Кепаг! а 1е8 сош8 епро1§п1е2 
Е1 к ^гап!; ра1пе йезсоЕвшег; 
Е1 диап1 Исошв Гигеп1 081ё, 

Ьа 1;е81е Вгип е!; 11 со81ё, 
Гигеп1 йейнпг 1е сЬезпе епс1о8 



Кешаег!; ро^Ьейе (1а<; Ы Ьгас 
В1е ^е^кЬеп Ьейе и1ег екеп. 
Вхеп Ь! 1е уогеп ^Ыпс 80 

8тек('П, 
Вгиип ЫееГ ^ЬеуапдЬсп ш йен 

Ьоош. 



Моменты разноглася въ „Р." I и въ Ьг. 20 выступаютъ 
изъ непосредственнаго сличен1я сообщенваго содержан1я. 

Что касается „Исторти Р"., то основныя черты сходства 
съ Ъг. 24 заключаются въ сл4дующемъ. Празднество при 
двор*, отсутств1е Р., опасешя Р. при всту плеши во дворецъ, 
и ободрен1с со стороны барсува, неотвёчан1е на повлонъ 
Р., угроза царя, оправданхе Р. въ связи съ обвинешемъ 
противнивовъ, заступничество со стороны родственнивовъ Р. 
(барсува въ „Ренар*", обезьяны въ „Р". II), упоминаше объ 
изл^чети царя (въ Ьг. 24 самъ Р. является врачемъ, въ 
„Р." II — его отецъ, исц'Ьляющхй отца льва), обвинен1е въ 
поругаши чести волчицы (въ „Р." П въ связи съ рыбной 
ловлей) и въ пом']&щен1и волчицы (волка въ „Ренар^") въ 
мнимый рай (володецъ), вавъ главныхъ пунвтахъ обвинешя, 
вызовъ на поедоновъ, представлен1е заложнивовъ, присяга 
и бой. 

Этимъ ограничиваются главныя черты тожества, помимо 
совпадешя н-Ьвоторыхъ частныхъ чертъ (ср. выше стр. 233). 

Любопытную особенность, сравнительно съ „Ренаромъ* и 
„Рейнгартомъ", представляетъ „Р." II въ томъ отношеши, что 
мотивъ о болезни царя представляетъ существенныя отлич1я. 
Больной царь излечивается не волчьей швурой, вавъ во 
вс4хъ предыдущихъ поэмахъ, а печенью волва. Черта 
8та невольно напонинаетъ предло4рен1е волва въ „Изенгри- 
м-Ь" (см. выше стр. 175), сов4тующаго больному льву съ-Ьсть 
печень козла и барана. Нельзя не обратить внимашя на 
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сл4^(ук)щ1я, притойъ ч а с т е ы я черты . сходства. Въ „Изен- 
грим-Ь", какъ й въ „Р." 1Т, на поклонъ Р. никто не отв-Ьча- 
1втъ, но въ ЕОнц'Ь концовъ ояъ дос^тигаетъ высшихъ поче- 
стей, — становится первымъ сановникомъ (ср. выше стр. 176. 
177). Последняя черта и разсказъ о роскошномъ придвор- 
номъ пиршеств1Ь встречается въ ЕсЬаяз (см. выше стр. 
179. 180). 

Подобныя черты сходства, конечно, невозможно объ- 
яснять случайностью, гЬмъ бол'Ье, что о зависимости поздаМ- 
шихъ поэмъ отъ предыдущих'ь можно было убедиться по сд%- 
ланнымъ уже выше зам']§чан1якъ. Необходимо, сл1}довател^- 
но, сд'Ьлать заключен1е, что „Р." II въ основной своей части 
сл']^довалъ не непосредственно 24-й в-Ьтви въ настоящемъ ея 
вид'Ь, а какой нибудь верс1и, въ которой встречалась такая 
приблизительна группировка мотивовъ, какая обнаруживается 
въ „Р.* II. А такъ какъ „Р." II обнар4живаегъ явные сл-Ь- 
ды, что образцомъ его служилъ франц. оригиналъ, то не- 
изб'Ьженъ выводъ, что такой оригиналъ, въ которомъ встре- 
чались всЬ эти мотивы непременно существовалъ, но утра- 
ченъ. Выводъ этотъ т^мъ бол^е неизбЬженъ, что „Р." II въ пер- 
вой своей части, т. е. въ переработке ,Р." I, обличаетъ 
весьма мало самостоятельности; поэтому невозможно отне- 
сти и ц'Ьлый рядъ новыхъ чертъ, всаречающихъ притомъ 
полныя аналогш въ латинскихъ поэмахъ, — на долю изобре- 
тательнг>сти его автора. 

Т. обр. въ заключеши можно заметить, что каждая изъ 
предшествовавшихъ поэмъ доставляла сюжеты последующв^мъ, 
который не пренебрегали малейшими чертами, развивая ихъ 
на новые лады. Притомъ более независимости' и оригийаль- 
ностн въ таком'^ развит1и завещанныхъ мотивовъ обнару- 
живаютъ Францу, авторы и отчасти В и л л е м ъ; все же 
остальныя обработки являются въ полной зависимости ртъ 
своихъ образцовъ. 



Долгое в^мя, вследств1е незнашя действйтельнаго пй- 
ложен1Я вопроса, необыкноЁвнная популярность и масса пе- 
реводовъ на всевозможныхъ языкахъ отводили нижне-немец- 
кому „Рейн к е" первое место; съ йаучной точки зрен1я 
ему можетъ быть отведено только последнее место. 



„Рейнке" не сохранило! въ рукопис^хъ. Первое егх^ вз^ 
даше появилось въ Любеке въ 1498г. А таБъка]^ъ й, т.е. 
КулемаЕНСк1е отрывки (см. выше стр. 278), изданы въ 1487 
году, ТО; следовательно, переводъ „РейнЕ^е", составленный 
до этинъ отрывкамъ, приходится, незадолго до 1498 г. 

„1Рейнке" завдючаетъ въ себЬ 6844 стиха, которые ра- 
спадаются на 4 книги: первая состоитъ изъ 3246 стиховъ, 
дторая содер»итъ уу. 3247 -4234, третья — уу. 4^35-г-5624 
и четвертая — ■ уу. 5^25 — 6844, Каждая кщрга подразделе- 
на на оиред'Ёленное число главъ съ неравнои'Ёрнымъ коди- 
чествомъ стиховъ: первая глава содержитъ 30 главъ, вторая 
-^9, третья — 14, четвертая — 13. Глосса распределяется не- 
правильно: то она встр'Ьчается посл'Ь каждой изъ двухъ ря- 
доиъ стоящихъ главъ, то прсл'Ь ]9зв'естцой группы главъ. 

Какъ глосса, такъ и распред'1лен1е на главы встр'Ь^ает- 
ся уже въ Кулеманнскихъ отрывкахъ; но по отрывочности 
посл^Ьдиихъ нельзя заключить — былъ ли оригиналъ^ въ ср- 
ставъ кртораго входили и эти отрывки, подраздЬлевъ на 4 
книги или н'Ьтъ? 

Изъ двухъ предислов1й, которыми снабженъ „Рвйнке", 
въ первомъ между прочимъ говорится (Кешке е(1. ЬйЬЬеп 
стрь щ ел.): „Я; Хинрекъ ванъ Алькмаръ (Ншгек 
уап Л1ск(пег)^ наставникъ и воспитатель ((исЬ^егег) бла1:о- 
роднаго и добродЬтельнаго князя и господина, герцога До- 
тарингскаго, по просьб'Ё моего всемилостив'ейшаго господи- 
на выбралъ эту настоящую книгу изъ иностраннаго (м^а1- 
всЪег) и французскаго языка и перевелъ на н'^медшй язцкъ 
во славу и хвалу Господа и во спасительное црУ^^^^ т^мъ, 
котррые ее будутъ читать, и разд^^дъ ^ эту самую книгу 
на 4 части ц сЬабдилъ каждую главу кра'^кимъ толкора- 
шемъ и мн^1емъ того самрго поэта, чтобы понимать насто- 
ЯЩ1Й смысл;ь главы^. 

На основан1и этого предислов1я глосса, подраздф^еще 
на главы и книги принадлежитъ Хинреку ванъ Алькмаръ. 
Такъ какъ нелепое мн'Ьнхе, считавшее нидерландца 
Хинрека авторомъ нижне-н 'Ёмецкаго „Рейнке^, опровер- 
гнуто уже Я. Гррммомъ (К. Р. стр. с1хху), то оказы- 
вается, следовательно, что перёводчикъ „РеЙнке^ ц'кзикомъ 
пёренесъ нидерландское предисловхе, не возбуждающ^^е ни- 
какихъ подозръщй въ подлинности, въсвой переврдъ и что 
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р е 1^ у (йр. -Акйе Р^ГёИ 1Н1'ув:'м/Й11: 21''^1)Г'; ' ' •;* 
Не ьсЬ однако заавлешя Хинрека ^((±ШЩ^1Ыб^ь' Ш 
Мру: у1гЬрей!е его ьъ зайкстАоваШ йг1ъ ^кя^г .йстотаи- 
«01^^', 1№ня^н6, лбйаЬ. ХЬкре^, 1{8ёъ ^1ре;^Ш^т!№ ё<№е' 
Я:' Г'рйМ'кИ ("Л. Г. сЫхуД, *одве|»Л „РейнарЬ" П, Щ}^ 
с^а е1'олФпб, втаЧйтел^^М' '^юреД'Ь^(^Е$; Укб^р&я '^игЬйЫчйГ^' 
вКлах^к, пожалуй; присоёДкн^Мем'ь предислопя ц ш^ф^Щ 
лйв1ек1» '■*! внйЛ 1* глйвы*. ■ ' ■ ''^ ' '"'' '••' ■ ■'■' 
' ']^йМ№ вопросъ' о <к)^I^^<)ЧвVк^•оп^I^^Шш)^^^я^^^^^■ 
с*й Хяйрева. •'■'• ■• ' ' • '- •; - п:.-... ■ , ■.., и !■,) ..мк 

Основываясь превнуи^тбеййю 1га''прЙведёвно'1п' пре^- 
елЬв!й; Я'. Г р и' и м ъ' (бъ ук. '1Г.) пре|)№о^МI*&лпБ^, что лин- 
ревъ вавъ Ал ьвк'Ь'р1:0«утйле)^ йри'лд1А|№й1Ч;ко1(^ А1вЦ^ 
р6 бМ-кстФ «4 'Фелми^ 9г110нтскоЙ, до/чёрью гёрцогё'Адоль- 
ф« 1>л!ь)(ёрйсвагд, в)й1111еХ1)1ёй"!м1-*у^г <#1''1!484 г: за ЩцЬгИ 
Логгартгеваго Щил-лЛГ. %тЩъ''а0}аМ №л^' '^({пШ'' 
Мцк^'ь д«М* герцо)-а,' который „Ь% гтЬ^ йв^'^й^ц^фЩ^ 
С1(ЬЙ С^^^Ш* ыоп^ 9лЫЛ^Л1Иа об^кН ЬвоШ'ь сьМЬ!!^ Э11с 
йзнву «< 1^г^' а№л8т1| ндйЬй д<^боПс11<*'>№к11кейвтаго йр^«^' 
деЬ!я*, злпатиегь Я1Гр'й1ка>а{^ь ук. к.]ГУ Ов^»^ 
4т6 шковьк Рёват^1 II ^}^^^ж^ акМж^\в1ккЛ'(9^1ёи' 
М."'<г^1'3), кк' М1кФ>№вк>)&'-обраШЫ'1«^ф№а['''йоУм^ 
148^ г.^ т<) «(№аЫя '9М1М)9ить, '%то 1|[ярей% ' ;(Му4ал1[' Ук' 
Мго ^^ок<41 МдёрАат^коту йёйву'М с4 8^й цИжью" Шт 
обрйб<жи%>'РеВУ4р1>(к^' ГР» { е4г' <^''}1е1.> 1^: стр. 4к'^'Ш (Ш^ 
»й»^*"ьЬояя'Ь'<й;йва«* йреА*«{лдв11г;' '^ ' / и ;/..|.и1 



Г.\' I 




д-Ьлешя „РМйкё*' Ы-М№к (9 Г гё» т "^1 - Ц ««№.< 2}),' 1^ 
гМаЬй ^ ЛЧ1^4 М<«1>4»р>.' '8«),* йа' б1':кав!*ёЙя' (^ф. '8^'' й^ раз- 
бор 1М)пр№^1>Ц ГЛ«4!(*Ь («^. 9!8)^ ^1' въ' 4ем«' П'р^й> н % '^йкЧ 
Шт 11рек1йеЬ-^йййВ1|-'М'лй1^«''Я>^^У«й10*В'№1а«(1№г Щ^ 

РГ(1|>1'.':8с111«^г!й 186&] СУр.' 9«"ех:1.^, -'-«айо' 'ДовЫк&^111>1«/ 
чМ1Д>^Йнв««'>мйк»М' *веййвА» сакоеМШё^ьваМ тЧеЙ1й # 
вйЖО^даса йъ ИШКЛ* ■■^ВЛ1^|ШМ6^Ш^ <М%' свёёА) обрМцй;' ' Ы 
р«|(ййй1ь*елгучййй« йй»й«^й§ййц|йй й^рейвА!^Й^< Л ШШММШ 
сЬб»< ей№1ВйЧеойрйп<«№ йй1Г •■ рШаф»-1^Ш^ -ЩШЛтШ^ 
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яно^гд^ г^^чщъ встр^июхса м^ста (Рг1еп въ у|с< .«. стр. 

а СЛЛ.), БОТОрЫД ОрИХОДИТСД, П0ВЦ|ИИО1[у, ОрНПНСаТЬ ЦСКЛЮ' 

,Ч1(^. вш^^оо^ пов'бствоютельндго текста, 1;о'в въ эсомъ 



«'^]^4 ,^^нм* м)с1;0|Д1ггъ щеио|Средствеяно к?, й.^вятекаю- 
шу^у 1фъ^,Р.{',Ц,.((т,а,у('ъ-,,»е стр^ 52). Депосрадвимвн» 
;^,I9Д^^чефе. .рттнлещв ^. ^с^цке" сравнягелмр! о^ъ (^о-: 
двд«,^1[1^ъ въ „Р," 1^ (см. выя№:,стр- 237 сл^.) , обнар)(»(»- 
ваетъ, что „Рейнке" аредставляетъ во, уаогих:ь, ел^тяV^ бо- 
л^,.90кр^ще|и«ц9, :,тевд;1Г^,. ^'Ьнъ в^.^Р." .Ц, ввдокаиЬвяетъ 
иногда плав1- разсваза и перелагаетъ большанст4Р:.ср0ств^вг 
яш;> ниевъ вд нпжне-нЬыецБш форми^.;: '. м"» '' 
_^" . Остается огкрытыыъ виаросъ: кого ', цувт^тц .^ртррцнъ, 
г();98'Ье — цереводчиком-ь „Рейрвр"? ; / , .. . ,| 

., К|це I' и л лея с агеаъ 1')' |1609),,.ВЪ; ]предвслр1В1и в> 
^рвоыу [1Г)9^) цздаа!ю своего алде(;ор^че(;во7р4хиртческагв 
прр^^звсденк (РгоБсЬшеиаекг) у 1 [|ерхда41>, чцо „уцшый.ос^фО' 
уивцй, ^удрыЭ савсъ", Н и к о да В ^ау!У.аЦ{^Ъ4 сос^-' 
иалъ „Ребнке". Заявлеше зхо ыоло.ац.на^у. аи^^ошц вра- 
верженЦЁБЪ, кь которыиъ присоеди^алсц «: Я.,>ГриМ;И.Ф 
(К. Г. стр. с1хх||] С.1.), который арвшдатъ цал/общ» яе.а^: 
в1ст!е и.}ъ ростокскоК хроники Д и ц де вб^рт». Л,.ящъ 
(Ое№11. Цег Вис11(1гис1(егкиаЁ1 1П Меск1^аЪ))гв Ь18 гдшЛаЬгр 
1540. ЗсЬпепп 1839;, какъ з8ачш!ся у,^^,*) рра,(9«р} 
йе Уо8 стр. '23 с.].), доказалъ, <1то Ё.ау 11:4|Р Ц^':I<Ц<>1^ (|С> 
1507 по 1526 г.) секретареыъ герцрговъ :М^и?цбгрпЛ114>№ 
Генрвха и А.1ьбрехта, что съ 1514 г. онз» «мъ въ,РрС70В^| 

г^-ащо^щщщ(^ ВЪ .^^цц(ИV 1фввЕцаэа1В)^ъ д^эдинее уча- 
СТ®а?*гВЙ'=»»'><^1»ведн |(арадмго р§р#м)»аш в^рщипцг 
Р|вр1Я^кн|^^Чрчатанм„ ртрорвтелын»,^?адрц.,;Еевн»в^.|Дв«1, 

вдльво,. чта. Б^умачи'Ь «йе^.Оытгь «^поуонф драйвер". . гни •• 
. , ,. ЦвШе ^ о л л^евг А к е в а ^л» одровергиуто Б я ^р^ 
|дк>,,Ф«1|:|. Й^-.^.ов стр. 21 с+^.); ''Очроверя»в|(^,| остмлл 
.йвд^^!а|»рэ,ъ Бауцв,^а>взял>.нЕ^<^,.Д4.р:Р,](,е (йог 

,'мщ, ,йа,чинМ.«*,11й*ни.Ро*|еад;:^гена» Д'^^рлр 
«;й(в>',у^ 1(.,стр. ,378), чрадодига навоцед'* въ (НфКш^^рл 
ар^ю.вс-^Ьх'^, доц9№1В'ь..Ди1ПА, в«««ю1ц«№св кав»,.веаавв<#«Фт; 
ст№,иР<^|Ц1№м вро,,цздЕ^^|(,„^А,ц^дЦ) т4М(ъ.«.^01:р»#««еевП1Ф> 
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св^д^шй о Бауййнн'Ь. Устравивъ посл'кдЁяго, Царнке! воз- 
воджтъ на его м'бсто Германй1а Баркгу зен а (Вагк-^ 
Ьивеп), основываясь главнымъ обравоять на типографскихъ 
с<юбраясен1яхъ и на времени ноявлешя иав^стныхъ надашИ 
(въ ув. м. стр. 380 слл.). Саиъ Баркгузёнъ хотя и жилъ 
въ Ростов'б, заходился въ постоянтяхъ споштпкъ СЪ' Лю<^ 
бевомъ, гд'Ь появлялись первыя ивдашя ^Рейнюе^^ < обла/даргу 
типограф1ею, проя^лялъ свою д'ЬятельноетУ и н» 'ЛИVерату|^^- 
ноиъ поприще, занимгаясь пр(9имущественно переводаи!! с^ 
иностранныхъ язиковъ, и был^в секре^а^рем^ ду11ьГ'(в(а(111- 
деЬсге] Ъёг) 0д него * из'Ь сниити* ' : 8наПФ№(нах'Б ' гавзей^бкихъ 
городов^ 1(стр- 384 елл.); умерг ' Вс1р[1!»у9ей^ ^ч^Ькор^ьцосл*; 

Мв'^ваеЬ Ц>аф( н е е; I^оторое мельком^ выбказ1^гваж>в«^ 
уже Л иш еадьи й '«атЛжъ Фр агчцем'!^ Воллем*^ (см.* 
ЬяЬецд ог11 ук'. со<г. стр. ^4); пЬ^е)|гАОсь, Е11итик'6 огча-» 
ет1|1 оо сторомы Вихма^на (С. М: Ш'1есЬгаа пН* Ме^ 
к1е1|Ъиг^^а1(1|Ыег8В1е1|$И'1л4>. 1< 111г^.!8<1)1^еНп 1^64); ко1'^^ 
рый, по йдовашъ^Лй» 'р е н д о р ф а <т; 7^. 'м.), при^йоА^^^ 
^тЛтш\е аргументы^ (&акъ врекя существ&ван1я тйпог{>аф1й' 
и Ф. п.); но ш11ёвн«мф'Образо(М'Б взгляды Царнке онр(^«1е^^ 
ются'самимъ Ла-рен д 0'рфом>в. ' < ! .» » ♦ I 

; I ? Л • т е н д !о р ф ъ '6бращ|1етсв • «ротивь ',внутрейН!П1* 
ирпчшшъ^ Царнке, нменвю: против^ 'Н)Жества двух^!^ нэдйшй! 
^Р^нвв*' (Ш8 г. г 1517 г.) и * пробив! > языка и'5сп0С01бй* 
ивложешя Баркрувенв; которое, юо «й4Ья11ю Ш|арН0е, В1^.1|я^ 
отвЪчаютъ характеру ннлккк^тя № ^Рейнве^ На" осеоваИЕг(й< 
обсто^ельной критики «надатй ^ Шйт^йшъиьшъ 'обраёОм1&' 
оъ разноглас1ем'Ь и отетуйАен1ямй< ёъ Тек^т6'(с1^р. 1^28)'« 
на; осяован10')0тлйЧ1й[^н|11 йзложей!^ '„Рейоке*'^ й БарЁгу^ё№ 
(стр. 35')^<Л'а т ё н^;< б р ф'ъ ' (въ !ув 5м;)>'прих^итъ «1^ аайдгю-1 
чепюу что '^до настоящаго пёкрайнёй м'1р4Ь мо'мен<р{| •;;[{е<всг^(||#^^ 
чается ни мал^йшаго сл'Ьда ] ЬбЩМ уКаз^Гвалъ^ бы ^а ^Пр^ 
дленную* л Етость^.' До^льстбуяс!»' > )1№а ^^яМ\Ш& ерЬ' име- 
ину остае1№я „прйч&сцгн)% переводчйкаРейнМ^к^г^ классу «т^'к 
почтенныхъ мужей, которые непосредствеано изъ Любека 
окааывали , около ^тош1 времешг многочисленным! ]Оюэтиче- 
скими и прозайчеокнмЕ лрои8№дей1ями бе^ъ11мянное<>№ оДна^* 
ко^дродолжнтельное, 41остоянное»)|дш91е*'1 . • г '^ а.) 

I / 1 Ол']^овате1ьно, има^ леревоАчжва' :,)Рейеке" ^ по^' п^зежяеву • 

60ТавТСб1'*ЯеНЗВ%СТНШП^;^'-' - •" ''-'^^ 11Г'У6> •. л-к; ••'»•.. .•.леот.^ьн 
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Въ внду отм'Ьченвыхъ выше (стр. 214 <мл. 227 елл.) 
отступленШ содержан1я „Рейеке" съ „Рейнартомъ*' I ж II 
зд'к^ь достаточно ограничиться дополнительными зам']^чан1Я*1 
31И. Посл'Ьдн1я падаютъ главнымъ образомъ на долю соврав 
1цен1й текста въ ^ейнве'', сокраи^ен1й, ко^юрыя приходится, 
конечно, опред'&лять, какъ и выше, по отношен1ю кгь ^Рей* 
варту^> глаквымъ образомъ &ъ „Р/ II, тавъ какъ оригиналъ 
(4), съ котораго „Рейнке" переведенъ, сохранился только въ 
свудныхъ отрывкахъ. Расширен1я текста по отношен1ю къ 
„Рсйкарту" II встречаются въ „Рейнке" очень р^дво. 

Н'Ьсколько подробн'Ье опцсывается (Вешке ну. 12 — 16) 
появдеше зверей ко двору, причемъ въ числ*]^ мнорихъ у^зидт^ 
ныхъ лицъ (уе1е $(о1(ег ^евеНеп), которыхъ всЬхъ нелькл 
былосчесть^ явились журавль (Ьй<;ке) исойка;(Магд114И;) (*). 
Полн'Ье представляется разсказъ о краж^ рыбы ^см. выше 
стр. 59 ел. [вар. б и Ф]) и о похищен1и свиной туши (В1 
V. 199 — 219), которую Р. выбрасываетъ из!ь овоа, причемъ 
онъ подвергается нападешю со сгороЕЫ собавъ и^ зат^Ьмь 
получаетъ для обгладывашя палку, на которой висела туша; 
вд,^." II (ут. 221—238; „Р." I у, 217-п282) лаконмтеовн 
говорится, что отъ (похищеннаго?) окорока Иэ^ оредложилъ 
Р. веревку, причемъ челов'Ькъ какой-то бросялъ его, Р., въ 
М'Ьшовъ (ср. также выше стр.183). Въ эпизоде о волокитстве 
Р. (уу. 227 — 246) прибавляется несколько новыяъ замйчд^ 
щй сравнительно съ „Р." II (уу. 239—254; „Р*" I уу. 233 
•^-246), что Из. только срамитъ супругу овоИ1^ъ обвивб« 
91емъ, тогда какъ посл'ёдняя отдалась по доброй вол'Ь. Сце- 
на на. чердаке пр1у|ррашена чертами о томъ, какъ Р.. вН(^ 
таскиваетъ подпорку у окна, всд^дствае -чего последнее со 
стукомъ захлопывается и Из. съ исцугу падаетъ внизъ (т!* 
1565 слл.), тогда какъ въ ,Р." II (у. 1647) Р. просто стал»- 
кнваетъ волка (въ „Р.'' I у* 1в32 ел» и объ этомъ умалш^ 
вается) ц объ окн'Ь не упоминается. 

Но такнхъ расширешй текста сравнительно весьма не^' 
много (*). Главнымъ же образомъ преобладаюгь различный 



.>1 



(^) Ср. р. >Уов8(е Ё11|1;е №теа (1е8 ЬаеЬете вг КоггезрмДеягЫаП^ 
Ллл Уегешв'Гйг 111в<1ег<1еа!8сЬб ВргаеЬГогзеЬпо^^ II (1877) № 5 ггр. ЪА сж^ 

{*) Ср. м. ор. К в о р р а (Ке1паег! (йе Уав стр. 4а ола.); ко(*оры1 
праводатг цйшй рядъ «у^учшевМ» въ сРейнке» оранвжтвльяо съ сРей- 
■артоиъ», которые на санонъ д1Ьл1^.ве сущ^опфот^. Эта «аб^юимтоа 



993 



€0вращбН1я. Къ оокращешянъ, вот{ИЬчавшикся уже "выше, 
можно, напр., артсоедиоить краткое унонииан1е въ ,,Рейя- 
ке** (у. 877-878), что израненный въ колоде недв^Д|у съ 
трудом ъ доподзъ ДО царскаго двора; наоборотъ въ „Рейнар- 
тЬ* II (у^ 995— 1005) и „Р.^ I (у. 971— 981) подробно иэо- 
бражае1ея, какъ медведь ползъ (оуег 8]11е Ьатеп и оуег 
^(1пеп $(аег(), и какъ пе11еку вырви ва лея всл'Ьдств1е невозмож^ 
ности наступать на передн1я даны. Значительно (И>кращае1ч 
ея В1^ ууГейнке*" (уу. 1167—1323) разсказъ о приключен1в 
кота ВЪ дом'6 священника (Вехп. II уу. 1223 - 1321; I уу. 
1199—1301), првчемъ опущены и циничныя зан'Ьчашя Р., 
утН^шающаго г^юющую пешадью. 

«Иногда сокращен1я эти сводятся прямо къ пропускамъ. 
Напр., въ ,^Рейнве^ пропускается хвастовство медв'Ьдя (В е 1 п. 
I уу. 592 — 600; II уу. 644 — 652), что онъ сразу съ*лъ бы 
весь медъ „отсюда и до Португал1и" (ШвсЬеп Ыег епйе Рог- 
1;е)5ае1). Несколько дал-Ье (К е 1 п. I уу. 603 — 626; II уу. 
655 — 674) опускаются ув'Ьрен1я Р., что меду хватятъ на 
семь л'Ьтъ, причемъ Р. просить заступничества медв^^да и т. п. 
Первый пропускъ встречается въ „Рейнке" посл']^ у. 576. а 
второй собетвенво сокращается въ два стиха (у. 579 ел.). 

Что касается стихосложения и грамматическихъ и Д1а^ 
лектическихъ особенностей „Рейнке", то о нихъ подробно 
распространяются въ предиелов1яхъ къ изд. „Рейнке'* Л ю б«- 
бенъ, Шрёдеръ и отчасти Гоффманнъ ф. Фа ль 
лерслебенъ. 

Изъ огроинаго числа переводовъ и обработокъ, доста- 
вившнхъ „Рейнке^ такую необыкновенную популярность, нель*- 
зя обойти молчан1емъ обработки Г € т а Г б т е облекъ „Рейй^ 
ке" въ форму гегзаметра, но „не отваживался^, пользуясь 
восклнцашемъ Г е р в и н у с а (ук. соч. стр. 230), ^^^^^^^У' 
пать [отъ оригинала] даже нашагъ!^ Первое 1шдан1е „Рейн^ 
ке" Гёте появилось въ 1794 г. въ Лейпциг^Б (^). 



1%тъ, что Кнорръ могъ по^ьаоЕатI>6Я только 1ман1е111г Вкллвмс!, 
П|1б по1г1}щсно только скудяоо чеело 8ар1|нговъ шшъ «Ре10арга» М. О су- 
цествфванш Кулеманнокшхъ отрывковъ овъ не иогъ еще аодовр'квать, 

С) Рядъ другвхъ- Фбработокь в аервводовг всгр%чв«тся въ отм^чйя- 
шыхъ выше (стр^ 279^^) нготахъ, аоевяпввяыхъ бвбд1огр|ф|| «РНяяргтв» 
■ вРе1яжв». 
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' 11 ' Въ зам'Ьяъ! утраченной во всг^х*» отяошёМяхъ саыорто- 
^11едп1ности „н'Ькецваро^ животнаго впооа шоокно; въ успово- 
ен1е1блкшко1ЁЪ'>ре1шостныхъ н'Ьщвцвйх^ патртотовъ, заклю- 
фть з^м'Ёчашяо ^Рейнке^€яованя Г б д ев е. Впрочемъпрц- 
хюдитея д&гать ч^крокный выбора, тавъ 1Савъ ^поэтическое 
воввели9еш1е ^перазобытваго'достояшя^: не подходяще сюда 
фра»Н1 Д^ёйнве^ говорить овъ (О. О. т М1ие1а1<;.' сггр. 
^)в)у чДоставилЪ' позднМшинъ поетамъ 11атер1жлъ и фояъ 
^1|ла1 < их'ь ^иск7сственннx'ь животныхъ н^оизведешй нкЁородилъ 
множество! лучШихъ пьесъбол'&едревняггЬ'Сборнкковъбасенъ 
Х1У1'Ви./ и вдохновнлъ Гбте в% егб«ореврасв6му стйХб- 
творен1Ю, которое въ свою очередь, — подобно: лучшинъ р*э- 
чнваьрь ' на дерев*)} ХУТ в., посвящавши1гь свой р'Ьзецг „Рейн - 
ве^, -^ вызвало чудесные рисупви К а у л ь б а х* 1а''. • >" 

1,1 " * V • . > , ' ' • ' ' ' 1 ' 

--,; '(.|. . ■'. . > .' — ^ ►-^; . ^ .' ' . ' 

/ / .' ,Г " ' ' ' ' 

^. Оглядываясь ва длинный рядъ намятннвовъ изъ обла* 
сти жцвотнаго эпоса, нельзя не удивляться столь громадно^ 
му числу этихъ памятниковъ, вотороегстоль же краснор||ч1[*- 
во свйД'Ьтельствуетъ о громадной популярности вхъ. Но не 
смотря на эта громадное число дошодшихъ до наеъ .титера- 
шуриых'ь обработокъ живогнатЪ эпоса^ можно почти съ ув'Ь- 
реннЬстьюиут№рждать, что поврайней м'Ьр^ половина вггихъ 
намйтни|1ов1, не дошла до^ насъ,; утрачена. • '^ > •■ ^'-^ ' 

Это необходимо утверждать на томъ основаши, что боль- 
шинство, напр.у'^нЬтвей о ^,Реиар*" предпоэдгаегв непремен- 
но су и;есФВо^н1е • > боя^е ^^ревиих'ь ' верстй или о^игиналонь. 
9ас1^ изъ нихъ представляла^ поврднмему^,' : тольво' ба1^ 
•п|ростБ[Я1 формн существу ющихъ в'Ьтцей) часть изв'Дихъ ваг 
вяючала нь'свя^н> съ ивв'Ьстными уже сюжетами рядъ. огд^Ьжь- 
нах'ь мотивов^ь, 0'сун^есТБ0ван1и вотс^ыхъ можно* завлючать 
по н']&БОторймъ на'мев!амъ, чае^ь, навонес^ъ, развивала, во 
всей в'Ьроятности, эти мотивы въ самостоятельныхъ в-Ьтвяхъ. 

Чтобы эти зам'}^чан1я не вазались вполне голословнымъ, 
,иошяо привести • и ! н'Ьвоторыя данная. ^ 

О необходимооти долущенЫ существовав]я бол'Ье древ- 
нихъ верЫй ообственш) неможетъ быть р4»чи, тавъ вавъ въ 
дтомъ наглядно уб'1»ждаетъ примерь „Рейнгарта''. Что же 
ваоавтся ^ «отд^льныхч» моги вовъ, ' то необходимо увазать на 
сл-Ьдугопце намеви. «^н ч**'^ к 




' '' Йъ' 23-й в4твй (ту. 13105—109) Реваръ въсиоеЙ испоь 
в%ди оттёльнвку 1[егху прочйм'ь говорить; „Когда я дал^ 
ему [Из.] ' кдятву ' воступал' съ вимъ честоо, я изъ любви 
{въ немй выдал* за. вбто ;; а м у ж ъ Э р с а н ъ (11 б8 
мрозег НйГ8еп1), свою' свояченицу". Подобный разска;гь. от- 
в{19аю11(!й этоку ааыеку, йе существуем, а между тЬиъ н»; 
ыокетъ быть сома^6В1я, что онъ существо валъ. 

Въ „РеЙнарт^Ь" бс^ьше наысковъ на утраченные ра:1ска- 
зы. Одивъ изъ вихъ, на11евающ1й на го, что Р. п р и ч и- 
яилъ вавое-то зло вйдр* (Да! 1С (]еп оьи-г.... ЬеЬЬе 
ш18ааеп, Ве1п. V. 1452; 11 у. 1494. Ке1пке у. 1Щ\ 
всгр'Ьчался выше (стр. 216); о таконъ разсказ^ ничего не 
Езвъство. Всегда Р. собираются встать, котъ напоминает^ 
Изенгрииу, вавъ Р. быль причиною, что д е у х ъ его, Ш.^ 
братьевъ 110в*сили(Ке!п. V. 1918^21; И V. 1950 
— И). Март и и ъ (Ке1П. стр хххуп]) в'Ьсколько сомнЬ-, 
юе^ся, чтобы въ этвхъ слов&:[ъ заключался намевъ па утра- 
ченное „народвое сваэаше', тасъ какъ лил одного изъ вол- 
вовъ' „Пространный" (Ките), другаго — „ШирокобедриЙ"' 
(^Ме1апке) прямо указываетъ на то, что они првдумао!,!^' 
авторомъ. Что етвмъ намИрень скапат!. М а р т и н ъ, откро- 
вёнво говоря, — непонятно. Рази!; Мартин ъ отрицаетъ, 
суЦ^ёствован^е, напр., нЬтуха въ „народномъ гка.чав]!!" 1то-\ 
го, что его величаютъ аЗвовкогласыЙ" (С11ап(ес1ег)? Нако- ' 
нецъ допустивъ фиктивность иыеаъ, этямъ не устравяется 
возможность безъимянпаго и.1и иновненнаго существо- 
ван1Я зтихъ волвовъ въ оригинале. 

Заяцъ, вызвавный Р. с'ь ц^лью подтвержден!» его ао- 
вазаи1я о существоиавж пустыни (ср. выше стр. 217). не- 
яду прочимъ говоритъ (Ке1п. уу. 2678 - 80; 11 уу. 2690 — 
92): „это было, прежде ч'Ьмъ я заключилъ съ Риеомъ [псомъ] 
прочный союзъ, который избавлялъ меня отъ мвогихъ хло- 
оотъ". Въ чемъ состояли подробности этого разсваза тоже 
неизвестно. .Рейвке" (т. 2&16 ел.) эти отношешя казались 
непонятны и поэтому встречается следующая зан^ва: „Ко- 
гда и кяъ нужды доляавъ бы.п спасаться огь пел Рнаа, 
воторый быль для пеня жестокъ". Мартявъ (въ ув. ш.у 
не только готовь нризяать существовайпе 'тюдобнаго р1каска<* 
за, но даже подыскиваегь параллели къ имени собавй. 

Это п{)яи'1ры во ВСЯКОМУ случа^^ указываю^ на рядъ 
утраченвыхъ оригнналовъ изъ области' Х1В<$таато »йоса/ 



Нельзя не пожалеть объ утрагЬ такой вдссы ,орв?вна- 
ловъ, которые способствовали бы точному опре^^^ВШ вс^!1хъ 
в(1просовъ, касающихся литературной обраб^ка лшвО{гвагр 
эаоса. Тогда возыожно было бы и опредЪлеше 8аая||л&Р0 
отвотен1я отд^льныхъ его вЬтвеЙ. Теперь этО!;^ во11|0()ъ КЦ:,' 
жетъ быть р^жеаъ только относительно поздрМш^'Б. в^ 
веВ, причеиъ въ н^которыхъ случаяхъ 11ри)ф11П!рд доэол^-, 
ствоваться приблизительныиъ р4шен1емъ ъа^^щк оусут- 
СТВ1Я оригиваловъ. ,^,,,,, 

Но не смотра па утрату иногнхъ оригнн^^иъ' нел1|Ц. 
ае заы^^твть, что каждая изъ нред1пестловавшвхъ.|ПО^и>,до^, 
ставляла матер^алъ посл^дующииъ поэнаыъ. !В'( ках^дЬ цо- 
вую поэиу частью ц'Ъликоыъ переходили аредц1С|Стврвар1аЦ 
разсказы, частью заимствовались отд-Ёльныя нотввц. ,<;АРТЬ>^. 
удерживались только основа, олапъ, идея. 

№ъ всего выше сказан на го необходимо ЭЦ№9''1^ задлю- 
чев]е, что всЬ поэиы развивались пос1'енеаво и внте);^.!? 
изъ одного источника. Съ течен1еиъ временя по^бъ пр(;тег 
пенно увеличивался благодаря аовыиъ прцто,9я^> '<)'''Д?^>г 
ныхъ иотивовъ, пока ае образовался иесь слоАвы^: сост^^ 
литературныхъ обработокъ животааго эпоса. 

Представляеыъ на прнлагаеыомъ чертеже схематическое, 
изображеяк С) главн'Ьйшихъ истоковъ литературныхъ обраг. 
боток^ ХВВ0ТВ9Г0 двоса вовзавмномъ вхъ отаошен1а. 



Име. 1- в. Н1нспа1вн1в ■■Йствн» «ат1«ап>. иаш оггяЪяышхъ «г*^|:1 

■Л1 |»|М10»> кшари! моНкм ямшенъ быть яоатшм^, яотя Дн Цг 
не сущавтвар^о вс<ите1ны1> иввып- Отимнына Ы. 33. 1. 3. 4., 
9. 10. 13. К де .«св,1Ж1Чве1С11 №)|11о;||^9«^п, чт<Г н(|вторнч, № нв^ъ 
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.Об1щ0ход:ь. развиты, жувотдагоэдоса служитъ Бгриц1^;ь 
указа1;еле^.ъ , Уа г'Ь злёмедты, .{соторые могутъ ш)степ^цщ,о 
в^^ддть.въ его составь въяа.честв'Ь новыхъ осложнепШ. Вд 
11е{т]^хъ порахъ .рознивает!» жи^отваа, !са11зка ц во%Щ1ваат1|, 
цм^^гно^ только, съ ц-ЗЬльиУ доставить развлечевхе. .0 дредн^^г 
м^реннос1:и, о сатйрнчесЕихъ цаз^екахъ на ре^и][!19зноб, щщ 
полцд'вчесдое состоар1е и^д на частвыя усдови . чвло^Ыо^}}^ 
го .0ыта вообще — не !Можетъ бы;гь и р'Ьчи. Даже когда ж% 
вотная (;казва превращается въбасвь, она все еще не иц^,- 
етъ въ ВЕДУ сатиры, а — поучен1е« И поамы, разрив^пцис^ 
изъ баснцу пресл'Ёдуюгь на первыхъ порахъ обьисновендо 
тольво цЬль невцннаго развлечеи1д. Следовательно, сатира 
выд'кдяется сама собой и присоединяется къ общей ц^^ 
элекедтовъ животнаго эпоса въ качестве посл'&двяга звена^ 
Хотя подо(^ный ходъ развитш является, повидиириу, са- 
мымъ естественнымъ, гЬнъ не иен^е высказывались и взгля- 
ды отрицательцаго свойства. Бъ животномъ эпос'!^ усматри- 
вали не только общую сатцру или отд'Ьльиые слтцрлчесщ 
на]^еки, а дорскивадись сатиры посл'З^довательно во всей его 
осаов'Ё, въ любомъ имени, въ каждой чергЬ разсказа вд 
всемъ его протд^едхи.. :- 

.. /Такую сатиру сталъ впервые усматривать въживотно1^ъ 
эйор^^Эккардъ., . . ! 

Бъ предирлорти кг,, своему издашю этимологическая 
сбррн15ка ДеЙбцица (ТЦи81пз у1Г1| &^4о&. 6и1ие1т1 ЬеГ^г 
П1,|;11 Со1)ёс(апеа . е1уто1о^са ей. рцт ргае|1а(юпе 1о. 0е- 
огр1 ]р9С:агс11. Напотегае 1717. Стр. 34г-т52) и, согла- 
сно указанш Я. Г р и м м а (В^ ,Р. С(ур. рс1^)^ въ друго1Сь 
еще изсхбдоваши (Ргапс1а опеп(а118 II [1729] 781 — 800) 
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Э к к а р д ъ, основываясь исключительно на „Рейнке", сталъ 
утверждать (стр. 36 слл.), что въ конц* IX и нач. X вв. 
одинъ изъ вассаловъ лотарингсваго короля Святополка (Етеп* 
(еЪоМив), Вед1паг1и8, тожественъ съ героемъ животнаго эпо- 
са Рейнгартомъ. И замокъ посл']^дняго (Ма1рег(и18) вполн]^ 
отв']^чаетъ назвашю замка Регинар1я (ОиИов): стоить только 
первую часть слова истолко^ть по п]&мецки, вторую — по 
латыни и получится его буквальный переводь (регГо88и8, 
БпгсЬ^гаЪеп). Точно такъ-же волкъ Изенгримъ отв'Ьчаетъ 
баварскому графу Изанрику (18аппс!18), вооружяв11!бмуся 
противъ императора Арнульфа Ц 899). 

ДальнМшимъ развит1емъ и отчасти видоизм']&нен1емъ 
этого мн']&шя является взглядъ М о н е, который въ „крити- 
4ескихъ и историческихъ комментар1яхъ" къ „Рейнарду** ви- 
дитъ въ посл'Ьднемъ не бол']^ какъ сатирическую аллегор1ю. 
Имя царя льва (Ки&ппб) оказывается (стр. 85 къ т. 83) 
анаграммой имени германскаго императора Арнульфа (АгпЬ- 
?П8 1.е. АтиКаз). Изенгримъ оказывается Свя'гополкомъ {йо 
Моне стр. 800: 81«га1у \^1к [81с]), побочнымъ сыцомъ А^)нуль- 
фа и лотарингскимъ королемъ (стр. 1 къ т. 1); подъ Рей- 
нардом-ь (въ ук. м.) необходимо подразумевать графа Гене- 
гаускаго (Ке^1папи8 сотев Напоп1ае); медведь Бруно (стр. 
85 къ т. 48. 49) — Гаттовъ 1, арх1епйскопъ Ма1}нцск1й; 
козелъ и баранъ, оселъ и гусь — все именитые графы (стр. 
90. 258. 140); даже серна находитъ пр1ютъ въ одномъ мо- 
настыре (стр. 139). Рядъ намековъ въ „Рейнардё", прямо 
указывавшихъ на ХТ1 в. Моне устранялъ т-Ьмъ, что отно- 
силъ ихъ къ числу поздн-Ьйтихъ интерполящй. 

На основан1н столь комичныхъ лингвистическихъ объя- 
снешй (напр., ПигГов; или у Моне Кешагй. стр. 139: Вег- 
1Шапа — диаз! Ре^пЬ'апа я т.н.), на основашй крайне про- 
и^вольныхъ толкован1Й, натяжекъ и сопоставлен1й изв'Ьствыхъ 
моментовъ животнаго эпоса и историческихъ фактовъ, — 
Эккардъ и Моне усматривали въ „Рейнке** и ^Рейнар- 
дЬ" явную сатиру. Нел'Ьпыя объяснен1я рано или поздно дбл- 
кви были вызвать возражешя. Противъ Э ккарт а воору- 
жился Я. Г р и м м ъ (К. Г. стр. ссЦ ел.), противъ Моне 
выступилъ, помимо посл-Ьдняго (К. Р. стр. сс1у ел.), Р е- 
н у а р ъ въ своей рецена1И на изд. Моне (въ Доигпа! йез 
8ауап18 1834 стр. 405—417). 



Я. Г р и м м ъ с4ита^ еще необходимьш%1 серьезно^ воз- 
ражать противъ взглядовъ ЭккАрда 61» дабНБгй мбкетъ до^' 
статояяо внать^ истор1Ю ' пр(]1исхожд€н{я „Рейнке^,* ясходнагЬ 
пункта доводовъ Эвкарда^ чтоба убедиться въ невозможно^ 
с^н Доискиваться такой сатиры. 

Мн'Ьте Моне быиго особенно подробно разобрано Ре^ 
у а1 р о 1Г ъ. На основати сопоставлен1я историческигь фаК- 
тов%' бъ1^ми моментами изъ ^Рейнарда", которые Моне счя-^^ 
'^л^ знаменательными, Р е н у а р 'Ь доказала '^сю искуо^ 
ственнокЛь его теор1н. Въ свою очередь Я. Г р й м м ъ въ прА^ 
в'Ь былъ подтрунивать надъ этимологическими дбводаин М(Ь 
не, у^^ерйдая (К. Р. стр. сс1ц***^}; чтб, следуя еЮ приме- 
ру, Мког да потомство можегь доказывать, что изда1«лй „Ре><^ 
пара** й „Рейнарда*' одно и тоже лицо (Мёоп, МОпе;. • 

Отрицая прёбращен1е иС1!ор1и въ животный эпось, Я-; 
Г;^иммъ (К. Р. стр. ссЙУслл.) допусвайтъ гЬ'мъ не^мей** 
сатирическ1ег намеки на отд^льныя личности. Так'Ь, в'Ь лиЦЪ 
йеДЕ^^дй Бруно заключается мджетъ бып; наме1^1 на (^ата 
императора Отгона I (1 973), занимавшаго рядъ ' ду±01^ных'1»' 
должностей и между прочимъ епископскую ваоедрув'в'К&.!кь<^- 
н*, или на канцлера Генриха V (•}• 1125) (стр. сс!у); 1гоД1Ь' 
волком% ПримЬ можно усматривать одн0^о ан же рска^о абба- 
та^ Примальда, жившаго въ начал*Ь XI к, (стр. сс1т})>. Ба^^ 
ранъ (по „РеЙнарду**) или оселъ (по ^Ренару**) Бернаръ пред>-' 
ставляетъ, очевидно, БернДра Клврвоска1*о (въ ук. и.), Йа- 
ранъ Тосйфъ — арх1епископа Турскаго (стр. сЫу!]) и г. й^ 
Что же касается волка и Ренара, которые* -о б а^ набрасй- 
вайтъ на себй м о н а т е с к у ю р ях у, чтобы безпрепя1?- 
ственв']^е грабить и умерщвлять** (в ь ук. м. ); то къ нимъ 
скорее всего могли' быть применены са'^ирическ!^ намеки 
н1а канихъ нибудь духовныхъ. Но „й)(ъ и о^Ц'айНеств'д', 
преимущественно волка, возникло изъ еамОЙ раз*) 
вивавшейся фабулы, а не всл'Ьдств1е сатирйческаго нам1&1Б^'^ 
(въ ук. А.; ср. также стр. х.чхг ел. хххуу*^ бхс|). -СаМ]^« 
на м{рявъ кен^ свойственна животному эйосу, тО^^да ^к:11№ 
по отношешю Нъ духовнымъ она применилась н€1заМ'б!гяо^ 
„во.^яикла какъ бы сама собой** и въ позгдн^йгпихъ обраб0Т4 
кахъ усиливается и расширяется. Самой „ум^рёёной*^ и ;м'Ь^'^ 
кой** сатирой является „безличная**, напр.: т^анонйзащя ку- 
рицы и чудеса, творящ1яся вадъ ея гробомъ (стр. ссЦх). * 



, Хртл1|.Я. Гриинъ к .щюру<2кд4<^ цротцвъ догадокъ сво- 
и^ъ иредществецриковъ, но дальше. догадоБъ и оаъ ее ушелъ. 
Правда, Т него тофо цодбира^о^^ед . ямева т'Ьхъ лвщъ на ко- 
тарцд'Ь) будто бы, нацрарл^ра ;сатвра. Но только относ иг 
тельно намевовъ на Бернара Длервоскаго можно съ досфоп 
ЕЪрнос!1^ыо .С|($8ахь, щго сатира , им^^ъ въ виду ююнао его: 
это лсдо ]висказнвает<;н въ лР«йяард'1н% »гд'Ь Берна,рт» прямо 
называ^ря алчвцмъ (1у. у.г.8.9г) и цасм^шливо — трлцьенот 
сцемъ (рапшЪг, ТП у. 11.70),, сь наме1$омъ и на его рясу ц 
Ещ ан^мя кресрю^осцеьъ. Боторыхъовъ побуждала к:к(2-му) 

ЕреСТОВрМ^ ДОХ<?ДУ . 

; Вообще же говоря, дс(пущен1е ддоякаго толбов^щя имен;ь 
д0|К|азцваэ7ъ, что цодрбдця, гипотезы, дытаннцдяся И99Л^ат(|| 
и»ъ сомщггельнцхъ данныхъ цшоя{ятельныя^--^ибсьта реиро^г) 
н|^. Прцтонъ т— РОЛИ эъ собств(^ннц1(ъ лмена^ъ непременно 
доис|И1^1^ться сатиры — эемысдимо же отрвда^ воэножно-^ 
сга^ что имелась въ ВИДУ личность, которая можетъ и не 
аразд;гься ни В1^ Бакихъ апналахъ. Сл^овательно, догадш 
Я^.Г>рэМ|М;а 7\ольцо и могутъ имЬть значен1е догадокъ, за 
котор|ами, иоя{ ал у й, возможно признать изв']Ьстную долю в'^^ 
ройтгиостн, но не более. , : 

МнЪн1е Я. Гримма о монашеств*]^ волка безъ всакихъ 
возражрщй было принято немецкими ученывш. Г е р в и- 
н?у ,* ъ (ук. соч. Г, 218)^ Вакернагел^ (КЬ 8сЬп И, 
269. 270. 275) и др. повторяли изв'&стную уже фразу, что 
„волкъ всегда изображается монахомъ*^. Но именно эта фра- 
за послужила, на р^ду съ другими вопросами, причиной, вь»^ 
звавшей весьм,а горяч1я врзражешя со стороны Мейснера. 
:Мей/€неръ опять таки основывается на результат 
1}ахъ |1зуч1Ещш ц^мятниковъ искусства. Онъ указываетъ на 
то, ^то различные бара^ьефы и вообще изображешя изъ облат 
сти разсказовъ.о Ренар^ встр']^чаются въ церквяхъ на т^и 
квдъ М'&отахъ, крторыя прежде всего бросались въ глаза 
(ДтсЬ ^Г. 4-.3*- <1« п^ Зрг. 0^ ЬИ. ЬУШ, 254), преимуще- 
Отвенн][>> на креслахъ ил1| екамья^^ъ (СЬог8(аЫ, вкаНе), предг 
навдаченцыхъ для духовенства (ЬУ1, 269. ЬХУ, 232). Баг 
рэ^ги^ы эт^ р^алр не св'ЬтсБ>я лица (ЬУ1, 278), а кл^)ики 
(Х^УТ, . 268... -ХнУШ, 245). Все это служитъ доводомъ клерит 
кэуньр^го !хара«тера втихъ изображешй (ЬХУ, 232), доказы- 
ваег^^ . что (щсши^ . передаваемый путемъ .традиц1й, развиват 
лись въ Блерикальныхъ кружкахъ (ЬУШ. 257). Между т'1мъ 
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господствуетъ мн'бше, что всё изобрааен1я, васающ1ясй раз*- 
сказовъ о Ренар*, — явная сатира, если не на ролиг1ю, то 
поврайней 11']^р'1 на духовенство (ЬЛП, Э67). Но немыслнио 
же допустить, чтобы духовенство одобряло проявлена сати- 
рическихъ насм'Ьгаев'ь въ своихъ же собственвыхъ церквях^ 
(ЬУ1, 268), насм-Ьшевг, повторявшихся въ течен1И дливйтч) 
ряда в'Ьковъ(ЬУ111, 263) и исходившихъ со стороны М1рянъ1) 
знавогихъ объ испорченности своихъ духо^ныхъ пастырей 
(ЬУШ, 260). Словомъ, невозможно допустить, чтобы иво* 
бражешя эти были сатирическими наме&аыи. Следовательно; 
все это не сатира (ЬУ1, 268. ЬУ1П, 245 ад. 248. 259. 
ЬХУ, 205. 210. 219), направленная противы религии плш 
духовенства (ЬХУ, 205. 219), не насм^§;шка или- шутка 
(ЬХУ, 210), а вс% эти изображен1я возникли еъ ц'1лью м- 
зидашя прихожанъ, при помощи басенъ или притчей, съ 
цФлью поучешя, излагаемаго образно, символически* (ЬУШ, 
248. 255. 259). ЛИряне же нуждались въ тавомъ 1!оучеЁ{Ь, 
такъ вавъ насгояЩ1е монахи (Бенедиктинцы, Цистерцинис^^ 
Премонстратинцы, Картед1анцы), которые строго отличали 
себя отъ нищенствую щи х ъ монаховъ (гл. обр. Доми- 
никанцевъ и Францисканцевъ), желали предостеречь неопы)^ 
нкхъ прихожанъ отъ .1жеучителеЙ (ЬХУ, 205). Эти лЛеучИ*^ 
тели, против*^ воторыхъ направлена сатира и ирой1я; она^ 
знваются ни1Цбнствующими орденами (ЬУИТ, 259. ЬХУ; 
222)) именно Францисканцами и Доминиканцами (ЬУШ', 
246). Они то изображаются всегда подъ обравомъ лисы, вы^ 
ступающей въ качеств!^ лжеучителя, дьявола (ЬУШ, 258 сд1 
ЬХУ, 205). Лиса всегда изображается монахомъ, волкъ ле 
— никогда (ЬУ1, 271). Волкъ всегда 'изображается * толмо 
подъ образомъ ученнва, послушника; если онъ пытается вы- 
ступать въ качеств'^ монаха, то его немедленно выдаетъ ту^^ 
поум1е или обжорство или онъ всегда попадаетъ въ проеаЮЪ, 
благодаря коварству лисы (въ ув. м.). Лиса, наобороть, вони 
гда выступая въ качеств']^ монаха, является постоянно про^ 
пов^дникомъ, которому прилежно внимаютътуеи (^). Посл'Ьд^ 
ше обыкновенно становятся его добычей^ (-), такъ какъ * дтом 
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0).М«18эпвг п тк. м. 1УК 272 ол. 27». 276'. 278. 279; 
1Ч1П. 245. 2{в. 254. 255. ЬХУ, 210. 211. 248—22^:. 223. П»^ 

;<') Т.А»ъ-,ж.в ЦУЩ. 243. 248. 249. 253. 2.45. 2^58. ЬХу, 24о! 
«11 217. 249 (Ыв). '^21 (Ыв). 
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пролов'бдникъ — ^лжеучитель, который только съ т^мъ ш про* 
износить дроиов^дь, чтобы похитить гусей, т е. погубить 
души в^рукхщихъ, Пропов^днивъ этотъ всегда изображается 
въ одежде нищеяствующаго монаха^ — съ острымъ капю- 
нюномъ на затылк'Ь и перепоясанный веревкой. Противъ ни- 
щеяствующихъ ионаховъ, . выступавшихъ сначала исклюзд- 
тельцо Э1> качеств*! пропов^дниковг, сильно вооружались 
друг1е монашес&1е ордена и б'Ьлое духовенство, стараясь 
всЬми м-рами ограничить права первыхъ; они считали сед- 
ой обязанностью предостерегать нрихожанъ отъ лжеучителей 
.V отъ ихъ пропок^^дей (ЬХУ, 205). Если, сл'1довательно, 
цзэ'Ьстшай слой духовенства высказывался противъ нищю^ 
етвующихъ нонаховъ, немилосердно пресл'Ьдуя ихъвово^ъ 
царквахъ сатирическими изобр^жен1ями, то этинъ да^дК^йо 
еще не осм']§ивались релипя и духовенство (ЬХУ, -206). :• 
/ : / ?. обр*, М е й с н е р ъ утверждаете, что жЬ изображе* 
щц въ церввахъ являются не сатирой на духовенство и. ре^ 
^1иг|ю, а только на нищенствующихъ монаховъ, т, е^ явдя*^ 
10ТСЯ символическими' цоучен1ямм. Съ этимъ эзгдядомъ яедь-; 
зц не согласиться и вполн'ё достаточно доводовъ Мейснера, 
чтобъ вид'1^ть всю иесос'гоятатьность отрицательнаго вовзр'Ьп 
щя. Но такой постано^ой вопроса сатиричесшй элемензгь 
ограничивается только т^ными пределами церкви, точн^ 
одними только нищенствующими орденами. Пред^^лы жеса^- 
тцрц ро отношешю къ животному апосу значительно шире 
и . р%шен1емъ Мейснера далеко не исч^щываются вс^ ея стсь 
роны. А между т^мъ свои выводы Мейснеръ желаетъ сд'Ь^ 
дать обязательными и для исторш цроникновен1я сатир9^е4 
оцаго элемента ръ пределы животнаго эпоса. I > 

Не отыскивая непрем'Ьнно личной сатиры въживотномъ 
доосЬ, какъ поступали предшественники Мейсвера, нельзя 
однако не заметить, что часто осм^ваются высшхе н- вив* 
ше слои духовенства, вовсе, понятно, не принадлежащге къ 
ващщевствующнмъ орденамъ. Достаточно, напр., вспомнить 
осла в^ роли арсиепвскопа въ 32*й в/Ьтвн и его нахальное 
надгробное слово. Ошь исходить изъ того, что Ренаръ ^ве1ъ 
жизнь мученика и апостола" (у. 29530), считаетъ его впол- 
не доброд'бтельнымъ и съ увлеченхемъ оправдываетъ его въ 
тЛяааъ 1^р№ахъ (у. 29542 слл.), циничное йерёчислен1е ко- 
торыхъ только самая ^^дкая сатира могла вложить въ уста 
;^ у X д в н й го лнца.^ П^ов^'дник^ рбрщд1бт<!ц (у; 29^^6 
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сш.) цритомъ , съ ув']&щашемъ къ царю объдвить по всему 
царству пррщен1б в> восхвадяемомъ имъ грЪх:&; съ своей 
стороны, онъ грозить вс^и^ъ ослу шнивамъ. своего приказа 
(грешить) .ну чеашна ада, а послушнынъ об^щаетъ наслаж- 
дев1е рал (А ]о1е еп рагай1& зегоп!, V. 29686). 

Выведен1е духовныхъ лицъ въ подобныхъ ролахъ встр^- 
чце:^ весьма часто, кавь часто произносятся и подобныя 
же поучешя, о чемъ свдд^тедьствуютъ цииичныя рЬчи въ 
уотахъ ж>рщуна, выступающаг^ въ роли цспов'бднива 

ВЪ- •щ^к'^л ВоТВИ* .1 • • , п' 

• • • I . • • • • ' • 

Еоци |Де обратиз^и^ въ ,Д^ейнарду%: то сатира овазы-^ 
вает<!<а ещ^ р']&зче. Она направлена нротивъ духовенства во- 
обще и, противъ цистерцинцевъ . и^ б'&даго духовенства въ чарт-; 
ностI|^ Лвтрръ |Д^ейнарда^ не знаетъ дощады ня аббато1|ъ 
(Ве1цаг4« III 272. 279ь; 28^ ел.)) (Воторыхъ онъ уш>до(5- 
л«)9тъ ;Волчьим,1> роловамъ, : оодросимыкъ Дзенгриуу,. нц епм- 
свопамъ ,(Д :>\..507/ Щ. V, Ц53 сж-г^ .дн Ьернару, 9Р даз^ 
цац^ Х^вгэщю III), Одинъ.взъеаисвановъ перещеголялд^г . дат 
же Рй^мъ, тавъ в^въ онъ я!1граби|гъ вацъ сатана и держитъ, 
[захваченноэ тавъвр^ццо] вавъ адъ^ (1X1 у. И 74); онъ сннг 
М1^етъ шер<;|:ъ и съ овецъ д.съ вовъ; онъ негодуетъ толъвк^| 
что, въ несчаст1ю, не въ состояши захватить больше, ч^.'% 
нахрднтгь. ,1й^вос1(|й рясоносецъ" въ.сравнеши съ.яемъ— 
Ецщ^: „оцъ саязшаетъ р1Я|;яву (сопвес11(;ра1еа8 III у. 11? 1|)^ 
щисв1|9аетъ уади въ ма1ыш^, облунливаетъ вамнИ|: дов1№ 
жур^вл^еД*'» Апостоли Петръ и Павелъ яичего не понамалд 
(Щ ,?« 1ЦЪ слд<)> дана д№ ) фтряжехъ овецъ ножницами Сцп 
м«ва<|кцдва, я» ВФО больше даетъ, тотъ помещается в^^^учп 
пнее цвбо>!Коварццй папа (1У у. )015 сдл.) цродадъ <ищит| 
Л1йсв6му вождю (Рожеру) хриспанъ, всл^дотвае .чего изъ*^ 
М4^яаха (Ергешя) пбнутъ.двацаротва (Гермаша нФранщя). 
Шсл^^дцве за11^чан1е| вложенное въ| уста свиньи^ Ренаръ пып 
тается бу^дто бы смягчить своимъ возражея1емъ^ взводящимъ 
на цфпу. еще бол^ тяжв1я обвянев1д« Между прочимъ оцъ 
говорищъ (1У, у^ ЛЯИ елл.)г что въ противномъ случа*]^ о^^, 
цнлШр!^ ;Яороль опасался бы прохода дрестоносцевъ ^феаъ 
свсш владения. Онъ шшсняетъ прятомъ, что .гадвая чериь^т 
разрубала монеты пополамъ, всл'Ьдств1е чего разрубался и 
врестъ (';. Это было величайшее злод'Ёян1е, надъ воторымъ 
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скгльно екор^&лъ „добрый папа^ БТсЛй о№ тюз^иу ^ИбрАЛ^' 
^^ деньги С1гцил1йсв1'я 1Г у тиравнб1въ фрая1з(уде1еаго, а#гАШ'^ 
скаго и датсваго и со вс(ей зе11лв, то*то.Чвво потоку,' ч»' 
онъ трудился надъ саасеН1ем'Б душъ' ^<юдй!ви^^в, xотЬл^^ уй1г- 
чтожить этотъ гр^ъ и спряталъ деньги въ свой ящшгь; по^ 
буждаеный гбмъ же благс]1чест1емъ онъ готбвъ бы за^гватить 
й совровища всего М1ра, а вовсе не оттого, ^объ ойъ яфед- 
йочиталъ металъ врасный и-лн б'Ь'лий. 

Едва ли нужно нриводи'ГБ еще друНе щ]1М%ры, чтоб(1 
составить себ4 понят1е о р'Ьзвости сатиры, господствующей 
въ „Рейнард^^. Впрочем1> ёъ ^виД^1 допб5(Ьё)пяг мояЦб' ^м'Ь- 
тить, что 'Ьдвхя нападкв автора ,^Рейна1)да^ на ц^л^й ордвпъ 
Цистерцинцевъ вообще Я. Рриийъ (В. Р. стр.: с) а&ы^ 
сняетъ себ'Ь тЬыъ, фо сам^ авторт^ былъ бенедивтини^емг', 
воторому ве^ нововведетя, ис5содивш1я со стороне ' первых*^, 
въ час^осш со стороне! Бермра Бле))воссваго, ^^лжАы б№ 
л*и 1^аэаться' въ высхйей степени достойныш^ иорицаш^^. Ол*6* 
дОвательно, вовможноеть- 1юявлетя р^вой сатиры вообкцё 
объясняется еостояшемъ самой внохй, въ которой разора*- 
лась борьба между св']^тсвой и папсвой властью в взайМйая^ 
вражда равлнчныхъ слоевъ духовейства и ненависть игв 
другъ ВЪ' другу. ■ 

Шв,^^% выводы Мейси^ера въ прим^^вен!и во "ИеНШ^ 
яроявлеН1Ямъ сат11рЁ4ес1и1го г1^мёнта въ пред^лахъ жн^о^*^ 
наго дп(Н^ овазываются недоста1Ч)4ВБГм«. Что же васаёМя' 
ёРо* за)|Ача«1Я (ЬХУ, 20в) отяосиЬвлЬво первона1[алМй1ч> 
при^м'&ве#1л> еАчтрЫ со стороны воМервативнаН) д^Аовейс^м 
нАрефбрматоф1Сй1е Ордена, то оно подтвер!кда<т()Г ^пО!м%^№^ 
ной выше нев&виск^шо 11^1Бду БенедйВ1*инй[1Е1«[в Н'11;ие1«рцй^ 
ЦАми въ „РейПард4Ь^ •: .. . ^ 1 

Ог|Г6смте^гь&о<'м«на[шее«ва' войка мн^кше М'*ейсв^р>^^ 
ь% выраженной им'И фврлЬ- впцлн% осимЫ^^жмь. Т'ёр^вФ 
вусъ (ув. соч. I* 2189', й|1»вда, сл^дуяг ^1 ГриМ1Ё^, 
у^^рждаеп*, ч11о„^ев^'ЕбЫЕ1;|^{в^'^^олВ1ь явМ№тМ монЬХёмъ1^ 
Б2Хва лв тавъ. Вошвъ, вст)УВ^ав>1|[^й тёлёнкД, *^ва№}»' в^ 
ЕсЪМ18 (г. 95) т МОНАКО)!!!,' к \^^ШеоШь'' (ёй^&ШШп^ 
па), оЁъ поетъ гимны, ^тШь вы ббйМа^^ йЬках0М<^(^. 918), 
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ТЫ, съ 1зображен1емъ креста на аахъ (откуда ■ повын'1 вазвапе «крей- 
цв^рин). ра|р]гвалоь< ооа(аа11Ч' чтМк «Ит1 иол «и*М|М.' ' 
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заявляе1*ъ, что въ течен1и трехъ мксяцевъ не 4лъ „сладкаго 
няса'' (у. 112) и не иилъ крови, всл'йдств1е чего желаетъ 
вознаградить г^бя за продолжительный постъ. Но ра8в1; п-Ь- 
Н1емъ гимновь и липтен1емь (*ко|юмной пищи обусловливает- 
ся непрем'Ьнно монаигество? Даже допустивъ утвердительный 
откЬтъ, не сл^дуетъ забывать, что рамка КсЬаз^з, въ кото- 
рой авторъ предоставлялъ полный просторъ своей фантаз1и, 
еще не обяза'1'ельна для впугреннлго разсказа, т. е. для раз- 
сказа о больномъ льв1г, въ посл'Ьднемъ разскав* упоминает- 
ся несколько вол ков ь, но не въ роли монаховъ. 

По по1>оду „Изенгрима" и Я. Г р и м м ъ (й. Р. стр. 1ху]) 
принужденъ сознат1»ся. что „Изенгримъ не называется соб- 
€Т1«ннв моиахомъ (I V. 427 ел.), а между тЬмъ только въ 
седьмомъ разсказЬ происходить его посв)!щен1е въ монахи 
(сы. выше стр. 186); притомъ онъ едва успЬваетъ попасть 
въ монастырь, какъ тогчасъ же избить и выгнанъ. Как ь же 
согласить эти протцвор'Ьч1я? Очевидно только 1*0, что па мо- 
вашеств* волка настаи[?ать нелыш, что „ьолкъ", но словамъ 
Мейснера (въ ук. м. ЬУ1, 271), „пыгается час1Ч) высту- 
пать въ качеств'Ь монаха, по это ему никогда не удается. 
Или его выдаетъ его тупость и приротйденное обжорство, 
или лиса всегда дурачитъ его". Словомъ, онъ являе1'ся (въ 
ук. м. ЬХУ, 207) въ качеств* „ученика или послушника, 
я притомъ всегда въ качестг/Ь тупаго ученика, который во- 
все не годится для духовнаго ;шан1я или монАсгырёйоЙ 
жизни". 

Такимъ неучемъ и непригодным ь моиахомъ или поСлуш- 
'Никомъ Изенгримъ дМствительно является йо всЬгь обрабЬ'^- 
вахъ. Стоить только вспомнить сцены въ „Ренар^Ь", въ „Рейй- 
гар'гЬ" и намекъ вп, „Рей парт*" В и л л е м а (ср. выше стр. 216). 
Сл Ьдовательно, остается только принять мн'Ьн1е М е й С н е р а. 

Мейснеръ (ЬХУ, 207) :$адается^ притомъ вопросо^ъ: 
на чемъ основывается идея о мопашеств'Ь волка? Совершен- 
но тЬмъ же вопросомъ интересуется Я. Гриммъ (К. Р. 
стр. схс^), сь гЬмъ только оттН[;нком ь, что жёлалъ бы знать: 
когда появилась эта идея? 

Мейснеръ предполагаетъ, что идея эта развилась 
на основа н1и изв'Ьстпой басни о волк Ь в ъ !п к о л Ь 
(^. 6г1шш К. Р. стр. 333 слл.) (М: в^» школ'Ь волкъ н'а 

' С) Ср также ^. \Уао к^гаа^е! 1)вг >ИГо1Мп Лег* '54сЬи1в/ '^ъ 
^•. Г О. АИеНЬ. VI. 385 слл. 20 
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всякое предложен1е повторить изв']^стный звувъ азбуки отв^- 
чаеть только: „овечка", „'Ьсть хочу** и т. п. Я. Г р и м м ъ же 
(въ ук. м.), не считая эту черту существенной принадлеж- 
ностью животнаго эпоса, допускаетъ однако, что она могла 
возникнуть задолго до изв'Ьстнаго ему древиМшаго памят- 
ника, именно — ЕсЬа818 (е г о - ж е Ьа1. бей. стр. г07**>; 
ср. К. Р. въ ук. м.). 

Въ данномъ случа^^ догадка Я. Гримма основательна. 
Идея о монашеств^^ волка вообп^е, а не въ прим'6нен]и не- 
прем']^нно къ животному эпосу, по в1>рцой мысли Б е б е р а 
(1п(1. 81ий. III, 365), восходить къ Инд1и, гд-Ь встречается 
множество аналог1й въ разлад*]^ релипозной жизни, „тогда 
какъ религюзное лицем']^р1е едва ли можетъ быть разсматри- 
ваемо, какъ характеристически признакъ в'Ьрующаго хри- 
ст1анства и духовенства запада въ эпоху первыхъ крестовыхъ 
походоБЪ**. Съэтимъ взглядомъ вполн*!} соглашается и Бен- 
фей (Рап18сЬ. I, 178). 

Сатира на духовенство ;{стр]^чается въ животномъ эпо- 
сЬ чаще всего. Это предпочтен1е ппрочемъ невозможно объ- 
яснять вм']&сИ съ Я. Г р и м о м ъ „незам^тнымъ возникно- 
вен1емъ" изъ самой природы животнаго эпоса. Это даже бо- 
л-Ье ч'Ьмъ темное опред'Ь.1ен1е. Причина этого предпочтен1я 
заключается, очевидно, въ томъ, что духовенство среднихъ вв. 
было само по себ'Ё самымъ выдающимся явлен1емъ, которое 
приковывало къ себ*]^ вниман1е вс]^хъ. Бее, что совершалось 
въ его сред'Ь ненормальнаго, должно было чутко отзывается 
въ другихъ слояхъ общества. Изображен1е же этихъ явлен1й 
со стороны авторовъ вполн'ё зависало отъ ихъ характера и 
душевнаго настроешя. Тотъ же авторъ „Рейнарда**, бичующ1й 
съ такимъ ожесточен1емъ испорченность духовенства, отзы- 
вается однако съ большой похвалой о двухъ духовныхъ ли- 
цахъ (Ке1паг(1. III V. 1501 глл. 1541 слл.). 

Съ усилен1емъ новыхъ элементовъ или съ бол-Ье зам*т- 
нымъ разложен1емъ господствующихъ усиливаются и новые 
мотивы сатиры. Такъ, въ .РейнартЬ" II, — чего н-Ьтъ, по- 
нятно, въ его источнике,— Рейнартъ заключаетъ свою испо- 
ведь передъ барсукомъ длинной сатирической р^чью (уу. 
4126-4263; ср. уу. 7500—49. 7654—7721), въ которой 
бичуетъ испорченность М1ра вообще, господство лжи и лести 
при княжескихъ дворахъ, продажность судей, говорить (уу. 
60^2 - 6033) о грубыхъ нев^ждахъу окружающихъ царей, 
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помыгаляющихъ только о нажив^^ и въ кри'^ичесвую минуту 
покидающихъ своего господина. Съ большей еще рЬзкостью 
вооружается „Рейнартъ" И противъ испорченности духовен- 
ства въ Рим* (уу. 4532 — 4609). Мужъ обезьяны заявляетъ 
Рейнарту, что онъ, въ качеств* епископскаго клерка, самъ 
поведегъ его д^ло въ Рим* и непременно добьется отпуще- 
Н1Я гр-Ьховъ. Тамъ „мой дядя Симонъ* (81тоеп, т. е. намекъ 
на симошю), пользующ1Йся большимъ вл1ян1емъ; „онъ помо* 
гаетъ охотно [т*мь], которые н-Ьчго дають"; тамъ же Бери- 
все (Ргеп1:ои1) и Подслушивай-хорошенько (Ьиц8(;еп1Уе1), Изо- 
бр'Ьтатель-козней (8са1суоп4), Дайте-мн* (бЬееЛш!) и Хва- 
тай-скорМ (Огеерзпе!). Придется немного захватить денегъ, 
такъ какъ „просьба съ даян1емъ отважна". У папы нетрудно 
будетъ выхлопотать также интердиктъ; папа уже старь, такъ 
вс*мъ улравляетъ кардиналъ Уа1оо1; (см.. МагИп Ке1п. стр. хх). 
Онъ держитъ у себя наложницу (ееп сопсиЬуп), которую онъ 
очень любитъ: мал^йптую ея просьбу онъ тотчасъ исполняетъ; 
и это „моя племянница"; „она всегда исполняетъ мою просьбу". 

Такъ выражается сатира въ „Истор1и Рейнарта". 

Иодобныя же сатирическ]я выходки встречаются и въ 
„Ренар'Ь", но онЬ далеко не проводятся съ такой настойчи- 
востью какъ, напр., въ „Рейна|)Д'Ь" или даже „РойнартЬ" П. 
Сатира въ ,;Ренар4" разбросана и прорывается только мель- 
комъ, чтобы всл^дъ зат^мъ быстро перейти къ основному 
сюжету. Напр., Ренаръ заивляегъ, что вилланъ долженъ пи- 
таться чертополохомъ; только богачи имЬютъ право на хо- 
рошую пищу (Кеп. V. 28090 слл.). Когда богачг являетсл 
ко двору (Кеп. у. 10205 — 230), всЬ теснятся около него, 
угощають его лучшими блюдами, а бедняка не допускаютъ 
къ столу, онъ 4стъ съ кол'Ьнъ, получаетъ только кости для 
обгладыван1я и долженъ довольствоваться вс']&мъ этимъ въ 
своемъ углу, тогда какъ богачи утопаютъ въ изобил1и, от- 
сылая излишки своимъ наложницамъ. „Барство (Кеп. у. 
6091 слл.) все готово устроить по своему желан1Ю. ни въ 
чем'ь не желаегь признавать дЬлежа, все желаетъ удержать 
[себ*] по своему произволу", ('удьба вообще изд1^ваегся надъ 
м|ромъ (Кеп. 27782 — 854) и неравномерно распредЬляетъ 
свои блага. 11резр'Ьн1е къ вилланамъ царь левь выражаетъ 
между прочимъ словами (Кеп у. 6038 слл.): „лучше я кос- 
нусь до вонючей чаши съ ядомъ, чЬмъ я дотронусь до вил- 
лана". Что касается . монаховъ, то они „слишкомъ горды 
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(К е п. V. 27^40 — 43), и народъ этотъ чрезвычайно сквер» 
наго нрака н за молитпу ничего не сд'Ьлаегь*'. Съ т*хъ поръ 
(V. 28158 ел.), какъ объявился Господ!», луховенство и свя- 
щенники — ксЬ безумны". Не забыть тюпросъ и о женской 
зло Ч,. „}К.енщин'1; (V. 15006 — 13) нельзя в-Ьрить па сло*о; 
мало жешципь безъ коварства; благодаря жешнин* больше 
сумятицы, ч^»мъ мира; . . . женщина пзъ вс^хъ волъ вели- 
чайшее (8оте т. е. бремя)". 

ВсЬ эти прояилен1я сатиры невозможно, конечно, отно- 
сить къ „невинной ироши", а остается причислить къ весь- 
ма '1;дкой и притомь личной сатире, хотя личностями явля- 
ются во многихъ случаяхъ ц'Ьлыя корпорац!и или слои обще- 
ства, подверг .чюп^еся бичевашю 

Но помимо этой р'йзкой сатиры встр'Ьчается и бол^Ье 
мягкая, которую согласно опред^лен1Ю Я. Гримма (К. Р. 
стр. (сЦх) можно отпести К1. „безличной" сатир'Ь. Собствен- 
но въ составъ посл-Ьдией пходятъ вопросы мен^е животрепе- 
щущ1е, бо.гЬе обыденные, т. е. покрайней м*р* сдЬлавппеся 
обыденными, или стоящзе на ступени будничныхь явлешй 
жизни. Сь подобными признаками т* или друпя черты, 
встр'Ьча10Щ1яся въ я:ивотномъ эпосб скор'Ье относятся къ 
области пароА1и и, пожалуй, ироши. 

Сюда нельзя не отнести описайте богослужеп1я, совер-. 
шаемаго различными животными вт. изв4стныхъ брангаахъ 
„Реиара" и его пстоковъ; сюда же относятся черты о покло 
нети мощамъ, о пострижен1и волка въ монахи благодаря 
обливан1ю головы его кипяткомъ и т. п. Впрочемъ нередко 
и эти черты нас1и1ько обостряются. чт(1 простая шутка при- 
нимаетъ бол'Ье р*8К1й оттЬнокъ и переходитъ къ сатиру. 
Такой переходъ не.тп.зя не вид'Ьть, напр., въ предложен1и 
виновной волчицы приб'Ьгнуть къ суду божьему (Кеп. V. 
9^791 ел.; ср ОЭ'^О слл), или въ зим'Ьчаши пса, что въ де- 
ревне 'Л СВЯТ1.ШИ дЬло не стапетъ (азяег ангех еп сев^е 
у11е 8а1П8 е* 8а1п1;е8, т. 89 78 слл.), чтобы иамЬнить неим'Ью- 
Щ1ЯСЯ мощи, и т. п. 

Вообще ц^лый рядъ чертъ, отличающихся частью сати- 
ричсскимъ, частью ироничнымъ оггЬпкомъ служитг в'Ьрнымъ 
отражен1емъ разпообразннхъ нрояв.тен^й той впохи. Въ „Ре 
нар1}" можно встр'Ьтить памеки на продажность судей (Не п. 
V. 8972), па лидем^фпые поц'Ьлуи (V. 5687) и лицем'Ьр1е въ 
сМеййой ЖИ8ЙИ (у. 27760), вормальвый юдъ ко1ч>]^й »ееV- 



II 



— 30«- — 

ма часто нарушается (Ьг. 30, 32, жалобы Из. по пойоду без- 
чест1я его жепы и т. п.). То представляется характеристика 
женскаго лукавства (т. 7107), то обличаются въ нец'Ьло- 
мудренной жизни монашенки (у. 12130; ср. V. 28271) или 
вообще набрасывается тЬяь на поведен1е женщинъ (у. 12840). 

Коснувшись этихъ чертъ, сл'Ьдует'ь указать спорный во- 
просг о тоыъ: какъ относиться къ упоминаемымъ „жена^1ъ 
снященниковъ"? Гонкблутъ (Ё1;ис1е стр. 384) сопоставилъ 
уже вс'Ь относящаяся сюда м'Ьста. Остается только зам'Ьтить, 
что упоминан1е съ одной стороны „женъ священниковъ", съ 
другой женп^ииъ предосудительнаго поведен1я (ипе ри1а1п. 
уу." 10556. 10628. 21057." 20Я80. 21893 [ри*с]. 21824 (шез- 
сЫп»']) свид'!;тельствуетъ въ пользу переходной эпохи, когда 
свяи^енникямъ было уже предписано безбрачное состоян1е, 
но т'Ьм'т. не мен'Ье удерживались еще старые порядки. Упо- 
минап1е же наложницъ ясно показываегь, что назван1е это 
сознательно употребляется авторами съ ц-йлью сатиры. 

Т. обр., ВС'Ь приведенныя черты слуясагь в-Ьрнымъ отра- 
жен1емъ среднев^^ковой жизни, все слагается въ назидатель- 
ную картину нравовъ. 

Если обратить, наконецъ, вниман1е на то, въ какихъ 
бранптахъ или поэмахъ вообще встречаются сатирическ1а 
черты по преимуществу, то легко затутЬтить, что послЬднвя 
обнаруживаются въ обработкахъ бол'Ье поздней эпохи. 

Въ древнМшемъ изъ сохранившихся обработокъ, имен« 
по во внутреннемъ разсказ'Ь БгЪаз^з, не сохранилось ровно 
ничего сатиричегкаго. Насколько возможно было автору, на- 
читавшемуся Горац1я, Вергил1я, Овид1я, Прудепц1я и мн. 
др. и хваставшему своей ученостью,— он ь сравнительно до- 
вольно оезъискусственно излагаетъ разсказъ о болезни льва. 
Въ этомъ разсказ'Ь трудно вид'Ьть признаки какихъ либо 
сатирическихъ намековъ. Правда, у Вакернагеля (К1. 
8сЬг. II, 274) рождается сильное подозр^Ьнхе, что выражеп1е 
автора относительно образности (рег 1;горо1о1^1нт) следуетъ, 
„можетъ быть", прим'Ьнит!, не только кь рамк* ЕсЬа818, но 
и къ внутреннему разсказу Для подобныхъ догадокъ раз- 
сказъ о больномъ льв'1. пе представляет ь ровно никакихъ 
данпыхъ. 

,, Ныла ли уже такая резкость сатиры въ отрывк'Ь Изен- 
гримъ% говоритъ Гервинусъ (ук. соч. I', 219), ^какъ въ 
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Рейнард*, — нельзя сказать» пока н'Ьтъ еа лицо всего [„Изен- 
грима**]; впрочемъ можно сомн'Ьваться въ этомъ". 

Во первыхъ, почему „Изенгримъ" „отрывокъ", — это ив- 
в-Ьстно только самому Гервинусу, хотя онъ, къ сожад'Ьн1ю, 
забылъ сообщить основаше своему голословному заявлен1ю. 
Странно, во вторыхъ, что Гервивусъ на основан1и 685 сти- 
ховъ „Изенгрима" не берется положита1ьно решать вопроса: 
присуща ли ,,Изенгриму^ сатира? тогда какъ на основан1и 
двухътрехъ неудачныхъ фразъ составителей франц. вЬтвой 
„Ренара", онъ заключаетъ о „бездарности", „пошлости^* и т. 
д. разскащиковъ посл1>дняго и самаго романа! Впрочемъ въ 
зам'бнъ положительности дано „сомн'бнге^. На самомъ д'кгЬ 
„сомн'Ьн1я" быть не можетъ относительно отсутств1я мал'Ьй- 
шаго сатирическаго намека въ „ИзснгримЬ". Весь интересъ 
сосредоточепь только на разсказЬ, который передается въ 
высшей степени просто и естественно. 

Полъ стол'Ьт1я спустя пояптяетя „Рейнардъ" и сразу из- 
ли1и1етъ массу 'Ьдкой сатиры, точно она накоплялась въ те- 
чеши этого времени. На характеръ этой сатиры было ука- 
зано выше. 

Переходя зат^Ьмъ къ „Ренару", не трудно замЬтить по 
приведеннымъ прим'брамъ, что самая 'Едкая сатира заклю- 
чается въ поздн'Ьйшихъ браншахъ, нстокахъ Ьг. 20^* , именно 
въ 29-й, 32-й и отчасти 19-й. Восходя къ Ьг. 20^, нельзя 
не вид']^ть огромной разницы между мягкой сатирой посл'Ьд- 
ней и р-Ьзкими выходками истоковъ этой в'Ьтви. 

Въ „РеПигарт*" еще мен^е сатиры; некоторые же исто- 
ричесше намеки, которые отыскиваетъ Я. Гриммъ (К. Ь\ 
стр. сх)у), — еще не сатира. Сл'Ьдовательно, можно предпо- 
ложить, что истоки утраченныхъ оригииаловъ „Ренара", отно- 
сящ1еся КБ той же эпох'Ь какъ и „Изенгримъ", а можетъ 
быть и къ бол'Ье ранней, должны были разделять съ нимъ 
т* я;е свойства, т.е. отличаться отсутствхемъ всякой сатиры. 

Наконецъ достаточно сравнен1я между собой „Рейнар- 
та" I и П, чтобы уб1,диться, что „Рейпартъ" И — хотя оба 
приеадлежатъ сравнительно къ весьма поздней эпохЬ — за- 
ключает!, въ себ'Ь больше и бол-Ье Ьдкой сатиры , ч'Ьмъ 
„Рейнартъ" I. Даже изм'Ьнивш1йся въ пользу Рейнарта ко- 
пецъ въ „РейнаргЬ" II (стало быть и въ „Рейнке"), т. е. его 
блестящее оираидап1е и окружен1е почестями, доказываетъ, 
что взяла верхъ исключительно сатирическая точка гр'Ьвгя^ 



— 311 — 

взяло верхъ „искусство Рейнарта". Наконецъ сосредоточенхе 
главнаго интереса па одномъ Рейнарт* докашгаегъ вм^ст* 
съ т%мъ, что онъ сталъ главнымъ и исключительнымъ геро- 
емъ. И ч-Ьмъ поэма возникла позднЬе, какъ, напр., пъ упо- 
мянутыхъ выше (стр. 260) поэмахъ чисто личнаго творче- 
ства', тЬмъ бол-Ье все концентрируется вь РенарЬ. 



Резюмирая вкратцЬ все вышесказанное по поводу сати- 
рическаго элемента, мы приходимъ къ сл^^дующимъ выводамъ: 

1. Поэмы о животных-ь пресл']^довали напервыхьпо- 
рахъ исключительно ц'1^ль развлечеп1я. 

2. Сатирическ1й элементъ вообще не свойственъ живот 
пому эпосу; гипотезы, усматривающ]я въ посл1^днемъ изло- 
жен1е историческихъ фактовъ подъ оболочкой сатиры^ :нб- 
состоятельны. 

3. Сатира проникаетъ въ животный эпосъ сравнительно 
въ весьма позднюю эпоху: въ древнМшихъ его памятни- 
кахъ сатира отсутствуетъ и появляется лишь въ поздн^^йшихъ. 

4. Личная сатира встр^Ьчается въ животномъ дпосЬ 
лишь въ исключительныхъ случаяхъ; преимущественно пре- 
обладаетъ сатира общая или безличная; она является 
отражешемъ среднев^^ковой жизни 

5.. Назидан1е при помощи отд Ьльнаго момента изъ обла- 
сти животнаго эпоса вообще им1;ли въ виду (помимо басенъ) 
только изображешя изв'Ьстныхъ отраслей искусства; впосл^Ьд*- 
СТВ1И и животным ь поэмамъ придава.90сь назидательное зна- 
чен1е и присоединялись нравоучительные глоссы. 

0. Волкъ не изображается въ животномъ эпос}; мона- 
хомъ; роли волка подъ личиной монаха изобличаютъ его не- 
способность къ этому зван1ю или представляютъ его тупо- 
умнымъ послушникомъ. Идея о монашеств'Ь волка вообще 
обязана своимъ происхожден1емъ востоку. 



ДОПОЛНЕН1Я. 

Къ стр. 64, стЬдуетъ прибавить: . . . изъ бесиархевъ, 
при посредств'Ь басни Лютера (см. ниже стр. 23*)), . . . 

Къ стр. 81 слл. Въ подтвержден1и нашего взгляда на 
независимое вознивновен1е только изв-^^стной ка1*егор1и раэ- 
сказовь, сходныхъ только въ основныхъ своихъ моментахъ, 
приводимъ одну сказку, встр'Ьчающуюся у трангильванскихъ 
саксонцевъ и опущенную нами изъ виду. Въ ней передается 
(НаИг1сЬ ук. соч. стр. 34 ел. № ххуц), что медведь, 
волкъ, лиса и заяцъ отпрааяяются въ качестве п'Ьвчихъ на 
ярмарку, не уплачиваютъ свой долгъ въ гостинниц4, хо- 
зяинъ которой вм'ЁсгЁ съ скорнякомъ собираются снять съ 
нихъ шкуры. Дряхлаго медведя и трусливаго зайца имъ 
удалось вскор'Ь пригвоздить къ сгЬн'Ь; волкъ же, выламавъ 
ставни, обращается съ лисой въ СЛгство. Пока хозяинъ го- 
стинницы и скорнякъ бросаются закрывать ставни, медведь 
и заяцъ срываются съ гвоздей, всл'Ьдств1е чего у нихъ п о- 
иын'Ь коротк1е хвосты. Т. обр., мы находимъ но'вый 
прим'Ьръ, что одно и гоже явленхе куцости поражало въ 
одинаковой степени младенчесшй умъ челов']^ка, но вызывала 
не одинаковое объясненхе, — лучшее доказательство въ по.тьЗу 
независимости происхождешя разсказовъ. 

Къ стр. 109. По поводу состязан1я съ ракомъ и про- 
исхожден1и этого разскава ср. м. пр. В е б с р а въ 1пд. 
84ис11еп Ш, 365**). 

Къ стр. 117 (къ групп* Л* 5). Почти на дняхъ вышЛа 
въ св'Ьтъ книга, им-Ьвшаяся въ виду уже довольно давно: 
Ь11аи18сЬе УоШвИейег ипй МагсЬеп аиз йет ргеивв. и. гпзз. 
ЬЛаиеп ^е». уоп А. Ье8к1еп и. К. Вгидшап. 81га88- 
Ъиг§: 1882. Въ числ* сказокъ встречаются и дв4 животныя 
сказки. Одна изъ нихъ (стр. 352 .Те 1 н'Ьмецк. перевода) 
передаетъ мотивъ объ избавлен1и челов'&ка отъ хищнаго зв'Ьря. 
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Крестьянивъ пящетъ у опушки л'к^а. Л^^^№^а.ьш^^^ оъ 
кусгахъ медв:Ьдь элявляеть вдругь, что съЬстъ его быко1Гь. 
Является днса и, заручнвгоись о6^>щнн^еI^ъ цЬлаго м(.ш1и1 
съ курицами, берется выручить крестьянина. Уб'Ьжапъ въ 
дЬст^», она ириб'Ьгаегъ къ мт^Ъстяой уже хит)юст1|. т. е. ча- 
явлл^^гь о облав'Ь, спраишкаотъ. и'Ьгь ли хиицшхъ »в1;рей, 
додытывается, что лежитъ въ вусталъ, и сомн'Ьвашч;», что- 
бы . выкорчеванный пень им'квъ сучья. Догадливый медв4^дь 
тев\> развяацо просит^^ обрубить ему ноги; повидив^ому, оат> 
не довольствуется такой услугой и требуетъ за вторымт» равомъ 
воткнуть въ него топоръ Когда дйю приближается къ рас- 
плат-Ь. мужик ь сажаетъ въ мЬшокъ двухъ собакъ; остальное 
переокавывается, кацъ въ вар. АН. 

Къ этой сказк'Ь, какъ и ко всЬмъ ска;1Ёамъ пообще, 
присоединены пр{|м'Ьчан]я ^г. докторомъ В о л ь н е р о м ь% 
какъ значится въ предислов1и. Прим'Ьчан!^ эти ничМъ не 
отличаются отъ примЬчанхй, дЬлаемыхъ къ скагкамъ вообще, 
не исключая и прим'Ьчан1й Р, Кулера, т. е. приводится длин- 
ный рядъ сказокъ сходныхъ, хсонстатируется фактъ сходства, 
которое нъ состояние констатировать и пег])амотный, ~ и 
только. Указать на взаимное отношен1е этихъ сказок ц. на 
генетическую ихъ связь, на пути перехода, — псе:это, конеч- 
но, не д'Ьло прим'Ьчан1й и поэтому благоразумно обходи-юя 
молчан]емъ. « 

Поэтому весьма оригинальнымъ и довольно см1игым!1> 
должно казаться зам:1>чаше Вольнера (стр. 516): ^довольно 
в^Ьроятно [только вероятно?!], что разскащику была извЬстпа 
русская верс1я", причемъ добавляется, что „въ самомъ дЬл*** 
одна б^орусская сказка [у насъ вар. Г] „во многихъ пунф- 
тахъ совпадаетъ съ нашей литовской^* Это вам^чаше вызна- 
но. прим'Ьчан1емъ Б р у г м а н а (стр. 353*^ )^ что въ ориги- 
над'Ь аюва па^Ы уЬвС представляюгъ порчу русскаго выра- 
жеи1я: ,^а теб'Ь хвостъ**- Т. обр. смелость Вольнера о(уь*- 
ясняется этой указкой, бевъ которой, конечно, онъ не отва^ 
жндся бы на такой подвигъ, какъ наглядно обличаютъ всЬ 
остальныя прим'&чан]я. 

Но и помимо искаженнаго выра2кешя необходимо бы* 
до бы заключить, что литовская сказка заимствована у рус- 
скихъ. Передается она съ т'Ьми признаками непосл^Ьдователь- 
ности и отчасти неестественности , которыя свойственны 
вс'Ьмъ заимствованнымъ сказкамъ. Такъ, утраченъ мотивъ о 



ироклиаяв1и быковъ и вообще не мотивируегея желая1е мед- 
ведя съ-Ьсть посл^днихг; зягЬмъ не мотивируется, почему 
медв'Ьд!» не исполняетъ своей угрозы, не упоминается, что 
медп1;дь удалился, такъ какь не иъ его же присутсгв1и ли- 
са д'Ьлаеп?предложен1е извести его; наконец ь, неестественно 
иредложеп1е медведя обрубить ему лапы. Дал-Ье сл'Ьдуютъ 
сов11аден1я и преимущественно съ вар. Г: мотивъ о мнимой 
барской охот*, переб'Ьганте лисы съ одного м'Ьста на дру- 
гое, допросы лисы, гибель медв'Ьдя, выдаваемаго за колоду 
(пень), м'Ьшокъ съ двумя собаками, облающими собственны- 
ми именами (Рыжая и П'Ьгая, по литовск. сказк'Ь, СЬрка и 
]И>рка, по вар. Г), разговор!, лисы съ своими членами (гла- 
:и1, ноги, хвост ь). Т. оГф. всЬ эти черты ясно приммваюгь 
къ вар. 1\ Но такъ какъ съ другой стороны вм-Ьсго волка 
въ I' выступаетъ медвЬдь, какъ вар. ДЯв, съ которыми 
встречаются и друпя сокпадентя, то, очевидно, литовская 
сказка возник.1а на основав]и посредствую1цаго звена между 
пар. 1' съ одной стороны и Д3(@ съ другой. Любопытно и 
то, что черты, изгладив1П1яся въ вар ГД, уц^л^ли въ ли- 
товск. сказк'Ь и вполн!; совпадаюгъ съ вар. ^Х. Такое совпа- 
ден1е обнаруживаетъ все начало сказки: мужикъ пашеп* 
(ср. вар. 91), медведь, залег1П1й въ кустахъ (еп ип Ьи1880п 
ауа11Ьо1ё, II е п. V. 15392. 15397. 15459), требует ь выдачи 
воловъ (Кеп. V. 15477) и т. д. Эги новыя дословныя совяа- 
дешя въ связи съ отмеченными раньше (см. выпге стр. 117 
ел.) не только заставляютъ обратить вниман1е на это сходство 
(см. выше стр. 118). но иынуждаютъ къ заключенш, что раз- 
сказъ это'гъ заимствованъ именно съ запада и шелъ путемъ, 
нам'кченнымъ уже выше (въ ук м.). Притомъ некогда, т. е. 
въ моментъ передачи сказания на Русь, если можно такъ 
выразит1>ся, передаваемый разсказъ сохранялъ почти всЬ чер- 
ты вар. 9(, которыя только съ гечен1емъ в|)емени, при неу- 
стойчивости устной передачи породили рядъ произвольныхъ 
сочетан1й; къ числу посл^днихъ долженъ быть отнесенъ фаз- 
скязъ легш1й въ основу и привеленнаго литовскаго вар|анта. 
Къ стр. 122 (къ групп* Ле 5). Такъ какъ б4гло сде- 
ланное указан1е на то, что изъ басни Эзопа „Лисица и 
Дровос']Ькъ" развилась, в^Ьроятно, пятая группа сказочныхъ 
мотивовъ, можетъ показаться ведостаточнымъ, то сл^ду- 
етъ остановиться зд'Ьсь вкратц*]^ на этомъ вопросе». 
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Въ упомянутой' Ласп и Эзопа рассказывается, ч-ро лйси- 
ца, спасающаяся оть ир^^сл-Ьдоватя охотников., встр-Ьча- 
етъ дровосЬка и обращается къ «ему сь пртсьбой спрятать 
ее. ДровосЬкъ укаяываетг ей на свою избу. гд'Ь лисица пря- 
чется въ углу. ВслЪдъ загЬмъ являются охотни»и и пуска- 
ются въ распросы. ДровосЬкъ отговаривается нев'Ьд'Ьн1ем'ь, 
но рукой указываетъ на мЬсто уб'Ьжища лясы. Охотники, 
не зам*тивъ его жеста, удаляются. Вскор* лиса покидаегь 
свое уб'Ьжище и молча удаляется. ДровосЬкъ укоряетъ ее 
в'ь неблагодарности, но получаегь въ отвЬтъ отъ лисы, что 
она благодарила бы его только въ томъ случа*, еслибъ ого 
поступки (жесты) согласовались съ его словами. 

Въ данномъ случа*! вся первая половила басни доволь- 
но близко отв^чаетъ главны мъ моментамъ пятой группы 
животныхъ скавокъ. И въ посл'кднсй на медвЬдя (волка) 
наводигъ страхъ мнимое появлен1е охотникоиъ; онъ старается 
спрятаться отъ нихъ при помощи крестьянина (пахаря); по 
сл'1дн1й, д'Ьйствительно, дЬлаетъ видъ, что прячет ь медве- 
дя, уступая его просьбамъ; на вопросы лисы, которая въ 
данной групп'Ь ска;юкъ выступаетъ въ роли охотникоиъ, 
К1)естьянинъ тоже даеть рядъ отрицательных ь отвЬтовъ. 
Только конецъ представляетъ. повидимому, отступлен1е, гааъ 
какъ въ одпомъ случак лиса уходитъ ц1;лой, а въ другомъ 
медв'Ьдь погибаепэ. Но въ басни важна была мораль, и по- 
тому лиса поучаетъ лицемЬрнаго дровосЬка, въ сказкЬ же 
необходимъ былъ болЬе иодходяпцй кь народнымъ воз:ф'Ь- 
Н1ямъ и ионят1ямъ конецъ, и потому медвЬдь погибаетъ. Въ 
сущности коне11,ъ басни и сказки сводятся къ одной же 
иде11: зв^рь изм'Ьннически преданъ. 

Т. обр., въ вознииновен1и этой группы сказокъ на оспо- 
ван1и данной басни едва ли можс1*ь быть сомнЬше. II сказ- 
ки и баснь представляютъ цЬлый ридъ совпаден1й. которыя 
слишкомъ очевидны, тогда какъ друпя сказки, развивш1яся 
па основаши той же басни обнаруживаютъ подчасъ значи- 
тельно больше отступлешй. Таковы м. пр сказки, встрЬчаю- 
Щ1ЯСЯ у Бен фея (Рап^зсЬ. I, 210). 

Та же баснь встречается и у \^а1с118 III, 44; ср. 
и прим. 

Къ стр. 132. По поводу выражен1я: „Въ „РейнгартЬ", 
какъ сокращенной пе1)едЬлк'1> франц. оригинала...", во изб Ь- 
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жан1е ведорвзум^Ьшй, ссылаемсА на отд&л1ц посвященный раз- 
Гюру ^Рейнгарта^ (см. ниже стр. 268). 

К'ь стр. 136 (къ групп1^ .\1' 7). Въ укааанноиъ сборни- 
ке Лесвина и Бругнана (стр. 363 Л? 2) другая жд- 
иотпая сказка передаетъ мотивъ о ЛтЪ - судь'Ь Челов']^къ 
ослобождаетъ т^^ подъ бревна эы^я, заручившись об'{^и(аш 
емъ награди. €уд1>яии являются собака, лошадь и лшцл. За 
избавлеше лиса выговариваетъ себ1^ гуся, но, посов'Ьту же- 
ны, кресхьянинъ берегь въ одну руку гуся, въ другую ружье 
и убиваетъ лису. И въ этой сказк'Ь н:^гладились известные 
мотивы: не говорится^ зач^мъ лис.ч ыедетъ зм'Ьа къ. прежнему 
м']Ьсту, а лиса прямо велитъ че^овЪку поднять бревно и. улечь- 
ся зм^ю. Литовская сказка нримыкаетъ посредственно къ 
вар. А съ одпой стороны ^ къ вар. Б съ другой. О про- 
нсхождеши этихп. ска:и)къ вообщ(' былоука:1ановып1е (стр. 137). 
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